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8# ترجمة الف ج 


من موالید دمشق ۱۹۷٩‏ 


حاصل على 0 شهادة معهد الفتح الإاسلامي بدمشق ۱۹۹٦1‏ م 


# شهادة الليسانس ب الشريعة الإسلامية - جامعة الأزهر ٩۱۹۹۹م.‏ 

# شهادة الليسانس 2 اللغة العربية - جامعة الأزهر ١٠٠۲م.‏ 

٭ ما جس تیر الد راسا ت الالام بالف الإنكايزية_ جامعة لاضا 
9 مملكة | متحدة) 1 ١م‏ 


الأعمال العلمية : 


E E ES 
ء١۹۹۹ وتوزیع دار الفکڪر+ دمشق‎ 

تحقيق ودراسة كتاب "دة القَواص ك وهام الخَوَا ‏ للقاسم بن علي الحريريّ 
توو وم ار القاة انكر ت مق ا 

ا اركة ك تق خاقة ان عايدين رة احفر على اندر امار ناا 
اغراف الأستاة الد كور خساء اين فرفر تشردذار الهاة والكراك. 

ن ا 0 ا كاري اغراا اعن ف بحت اا د 
ت اا اراي رر ا ا ا و 

كواب السا وار ن عار اكد ا اق لاساد (اف وة 
نکر قوز دار الكاةة راترات e‏ 

كتاب ”الإسلام والمسلمونً 4 الفْك ر العَرْبيٴ (جاهز للنشر)؛ يضم الكتابُ 
ثنتي عشرة مقالة مترجمة عن الإنكليزية» تعكس وجهة النظر الغربية للإسلام 
اهل 


1 
n 
1 


The Prophet Muhammad: The Perfect Example. (Damascus: Dar 
Muhammad al-Amin, 2010). 


Pearls of Wisdom: 100 Sayings of the Prophet Muhammad. (Damascus: 
Dar Muhammad al-Amin, 2010). 


The Spread of Islam: Perceptions & Misperceptions (Damascus: Pioneers 
Publishing House, 2011). 


Is Islam Static or Dynamic? (Unpublished). 
Why Has God Created Evil? A Muslim Response. (Unpublished). 
Extremist Islam: Myth or Reality? (Unpublished). 


له مقالات منشورة 24 عدد من المجلات والمواقع. 


ه٠‏ العمل الحالي 

محاضر ب2 معهد الفتح الإسلاميّ (القسم التأهيلي» و قسم الدراسات العليا)» و ب2 المعهد 
المتوسط للعلوم الشرعية والعربية» دمشق. 
٠ه‏ البريد الإلكتروني: mصbbakkour@mai12wor1|d.co‏ 


مقدمة فضلة الأستاذ الدكة 
ke‏ : 


N 
م حسام الدين فرفور حفظه الله تعالی وأمتع به‎ 


ê 


الحمد لله رب العالمين والصلاة والسلام على أشرف الأنبياء والمرسلين» وعلى آله الطيّبين 
الطاهرين وآصحابه الغْرّ الميامين» ومن تبعهم بإحسان إلى يوم الدين. 

وبعد فإن شيخنا الوالد» العلامة» المربّي» المرشدَ» شيخ الشام» محمد صالح الفرفورء 
تغمّده الله تعالى برحمته وبوّآه فسيح جتته» عندما آسّس نهضته العلمية المباركة» معهد الفتح 
الإاسلاميٰ بدمشق منذ ما يربو على نصف قرن» آراد لهذا المعهد الميارك آن يكون مركز 
إشعاع» ونور» وعلم» وهدی» يبثٹ ضياءه ‡ ڪل مڪان. وقد ڪان لشيخا الوالد ما آرادء 
بإخلاصه وحسن عمله وقبل ذلك بتوفيق من الله عر وجل. 

فقد خرج هذا المعهد المبارك كبار العلماء الدعاةء والآلاف من طلاب العلم لأنحاء 
العالم» من جنسيّات كثيرة» حاملين معهم حيثما ذهبوا راية الدعوة إلى الله» ونشر تعاليم 
الإسلام السمحةء والفكر الوسطيّ المعتدل. واقتداءٌ بهدي سيدنا الوالد» وإتماماً ما كان 
بدآه» وإيمانا متا بضرورة انتقال هذا المعهد الميمون من المحلية إلى العالمية» ليتمٌ النفْعٌ به» فقد 
تم بفضل الله تعالى افتتاح قسم الدراسات العليا ب4 الدعوة باللفات العالمية 4 عام »٠٠١٠‏ 
وكانت اللغة المختارة ابتداءً هي الإنكليزية» إذ هي بلا شك اللغةٌ الأكثرٌ آهمية ورواجا بط 
العالم. ثم تلاها افتتاح شعبتي الإسبانية والفرنسية. 


قضى طلابُ هذا القسم ثلائة أعوام» درسوا فيها اللغة الإنكليزية ومهاراتها من حيث 
القواعد» والكتابة» والتحدث» والتطبيق» ودرسوا إلى ذلك هذرا لا يستهان به من علوم الشريعةء 
ومقارنة الأديان» والأدب المقارن»ء وحوار الحضارات» والاستشراق» والفكرالإسلاميٰء والعلاقة 
بين الإسلام والغرب» والفكر الغربي وما إلى ذلك» باللغة الإنكليزية أيضا. 


وبعد التخرج 2 قسم الدعوة» أوفدنا نخبة من خريجينا لإتمام دراستهم 2 معهد 
ماركفيلد للدراسات العلياء بمدينة ليسترء بالتعاون مع جامعة لافبراء ب4 بريطانيا. وهناك 
تستّى لهم إتقانُ اللغة بصورة كافية» والحصول على درجة الماجستير 4 الدراسات الإسلاميّة. 
ويعد إنجاز هذه المرحلة عادوا إلى المعهد أعضاءَ هيئة تدريسية» وباحثين ب4 شعبة البحث 
العلمي باللغات العالمية. 


هذا والغرض من إنشاء قسم الدراسات العليا باللغات العالمية وشعبة البحث العلمي هو آن 
يكونا جسراء ثقافيأًء مَعْرضيًاً بين الإسلام والغرب» من خلال إعداد بحوث ومقالات تعرّف 
الغرييين بالإسلام وحضارته» ومبادئه الساميةء وأخلاقه الباسقة. وسوف تكون هذه الشعبة 
إن شاء الله تعالى نواة لمركز الدعوة العالمي» الذي نامل من المولى العليّ القدير أن يفتتح 2 
يوم» نرجو آن يڪون قريبا. 

وبعد فهذا المعجم الذي قام به ابنّنا البار وتلميذنا التبيه» الأستاذ بشار بكور وهو من 
زيجي قم اندعو ندينا سد تفرة؛ لطا طا مشت الحاجة إليها ك مجال الدراسات الإسلدمية 
بالإنكليزية. إذ لا بد للداعية أو العالم المتخصص 2 الدارسات الإسلاميّة باللغة الإنكليزية 
من دراية واطلاع على المصطلحات الإسلاميّة » لكي يتاح له التعريفٌ بدّقة بالإسلام وعلومه 
من تفسير» وحديث» وفقه» وأصول فقه»ء وعقيدة» وتصوف» وفكرء وحضارة. 

وإِنّ الباحثين الغربيّين ب4 حقل الدراسات الإسلاميّة» والدعاة إلى الله ب4 الغرب بحاجة 
إلى مثل هذا العمل» ليكون عونا لهم على التعريف بالإسلام وشرح مبادثه لأهل الغرب بصورة 
واضحةء دقيقة: لا ليس يها وقد قاع الأستاة بقار باستقراء قر ضالع من اللات 
الإسدة القرهة مو كفب هدية ن ليها ت رين مضادرة 


هذا وان الح على عمل الأستاذ بشار هذاء وما فيه من توس ومحاولة استقصاء وتتيع. 
a sS‏ 
لم تقك هده اأصطلحات إلا بعد آن أخضعا للحت واللراسة؛ مسشقيا تمعلومات االشرهة 
وثقافته الإسلامية والعربيّة من جهة› وباللغة الإنكليزية وثقافته الغربية التي اڪتسبهاء من 


جهة آخرى. 


ر قك آن مك الد را سات الإا اف الت كاز هة بام الحاجة ل هذا 
العمل» الذي هو ثمرة من ثمرات شعبة البحث العلمي باللغات العالمية. وأعتقد أن مجمَحَ القتح 
الإسلاميْ بك تبتيه وتشجيعه لذا العمل وأشباهه» ليقوم بواجب التعريف بالإسلام وتسويق 
حضارته الفريدة للعالم آجمع 

وآخيرا أرجو من المولى أن ينفع بهذا العمل ويكتب له القبول والانتشار. 
ر ور دة ek‏ 6 اص رر و چو > م 
وَقلِ اقکلوا سیرک اله دى ورسوله وا مون وسار دو 
r aT 4‏ 2 


لإ عار اليب والفم دة فشك بماك مون ى التوبة ٠٠١:‏ ! 


وآخر دعوانا أن الحمد لله رت العالمين. 


وڪتب 
حسام الدین ن خمد صاع ف رفور 
نأئب المشرف العام على جنع المت ااسلامي ندمشق 
مد التخصص والدّمراسات النخصصية العلا 


أستاذ الفقه المقامرن والفكر المعاصم وحوام امحضامرات وال دان 


¢ 2 مقدمة المؤلف‎ e 


الحمد لله رب العالمينء والصلاة والسلام على سيدنا محمّد» الصادق الوعد الأمينء 
وعلى آله» وأصحابه والتابعين» ومن اقتفى أثرهم» واستن سبيلهم إلى يوم الدين. 


وبعد فتعود صلتي باللغة الإنكليزية إلى عام ١١٠۲م‏ عندما سجّلت ب قسم الدعوة باللغة 
الإنكليزية» التابع لقسم الدراسات التخضصية العلياء ب4 معهد الفتح الإسلاميّ بدمشق؛ 
آداسة الله تعالى منارا وهدى. وكان القرض من إنشاء هذا القمسم هو تخريخ دعاة يجمعون 
بين العلوم الشرعية والثقافة الإسلامية والفكرية» وبين اللغة الإنكليزية لنشر رسالة الإسلام 


جیا قيا ال أا هذه الف 


تخرجث ب قسم الدعوة بعد ثلاثة أعوام» وك جَعبتي فيض من المعلومات الجامعة بين 
قواعد اللغة الإنكليزية وموضوعات مهمة عن الإسلام» ألقيث إِليّ بالإنكليزية» فدرس تُه 
وتدارستهاء ثم وَعَيتّها بالإنكليزية أيضا. قرات مقررات عن الاستشراق» والإسلام والفرب» 
ومقارنة الأديان» والفكر الإسلامي» والفقه» وترجمة عدد من الآيات والأحاديث» وما إلى 
ذلك. وكان قد اجتمع عندي بعد هذه الستوات قدرٌ صالح من المصطلحات الإسلاميةء 
لكنها لم تكن كافيةً على الإطلاق» فكثيراً ما مرّث بي كلماث وتعابير إسلامية» دقيقةء 
تخصصيّة » لم قف على ترجمتها فيما بين يدي من كتب إنكليزية. ولم أكن 2 ذاك الوقت 
فادرا لی ترجا بنقسی 

و2 عام ١١٠۲م‏ أوفدني المعهد وإخوة لي إلى معهد ماركفيلد للدراسات العلياء 
)MarkÊfield Institute of Higher Education)‏ بالتعاون مع جامعة لافبرا 
)L0ughborough University)‏ 4 بریطانیاء لنیل شهادة الماجستیر ے الدراسات 
الإسلامية. وسنحث لي فرصة عظيمة للاستفادة من مكتبة المعهد القيّمة حول الدراسات 
الإاسلامية (sعاd Stu‏ >iصهاء[)»‏ ورحث أجمع ما تيسر جمعه والتقاطه من مصطلحات 


إسلامية» عثرث عليها آثناء تصفحي للكتب» و كتابة بحوثي وموضوعاتي المختلفة. 


-خ- 


أما الفرصة الثى التي أتيحت لي ب4 هذا المجال فكانت لدى رجوعي إلى المعهد أستاذا 
وباحثاً ب شعبة البحث العلمي باللغة الإنكليزية» حيث كلفتني إدارةٌ ا لمعهد بشراء مراجعَ 
إنكليزية عن الدراسات الإسلامية» تشمل جل العلوم الإسلامية من عقيدةء وفقهء وأصول 
فقه»ء وتفسير» واقتصاد » و تصوف» وتاريخ» و تراجم» وفكر» وحديث» ومصطلحه»ء وعلوم 
القرآن... و2 مطلع عام ۸١٠۲م‏ عقدث العزمَ على تاليف معجم للمصطلحات الإسلامية› 
مستفيدا مما تجمَحَ لدي من مصطلحات 4 دراساتي السابقة» ثم مستعينا بالمراجع التي 
تا كت لوتء حك شحف جا واس كر متها كل الك ات دات اة 
بالإسلام وعلومه. و2 «فهرس المراجع» سرد لكل هذه المراجع. 
وينبغي أن أنص هنا أن المرجع الأول والآهحَ الذي اتڪا عليه معجمي هو ڪتاب «مدَ 
القاموس»› A۸ Arabic English Lexic01)‏ ) للعالم البریطانيٍ اللغویٰ إدوارد ولیام لین 
.)Edward Wiliam Lane) (^۱۷7 ۱۸۰۱)‏ وهو معجم مادّتّه المعاجِمُ العربية القديمةء 
جمع فيه المؤلفت من ألفاظ العربية أكثرّهاء وما يتصل بها من آيات» وأحاديتٌ» وأقوالء 
ا اال ف اف ك ا اة ات ا ابا ههار ب 
الفحول من المترجمين. و بقي لين ثلاثينَ عاما ونيف ا ب2 تآليف معجمه الذي خرج 4 ثمانية 
مجلدات ضخام. ولا أبالغ إن قلت بان ربع معجمي» وربما أكثر من ذلك بقليل» مأخوذ من 
ا 
يمتاز هذا المعجم الجديد من غيره من معجمات المصطلحات الإسلاميةء المطبوعة» بعدة 
ا 
ه٠‏ هناك كثرة كاثرة من المصطلحات 2 الفقه وأصوله»ء والحديث» ومصطاحه»› 
والعقيدة» والاقتصاد الإسلامي لا توجد 4 غيرهذا المعجم. 
و كق اتخات ل ر ف اها ره ها قر مروز او قا 
حت ها قفو اليه الاحة 
٠‏ حظيت المصطلحات القرآنية باهتمام خاص» فليس هناك من مصطلح مذكور 2 
القرآن إلا و أنت ع الأعمَ الأغلب واجده 2 المعجم ضمن الآية الوارد فيها. 


© احتوى المعجمٌ على فوائد شتى» فقهية» وآأصولية» وعقديّْة» وحديثية» وتاريخية. 

٠‏ آلحقت بالمعجم أريعة ملاحق: ملحق عن الله تعالى وصفاته وأسمائه الحسنى» وملحق 
عن أسماء الأنبياء عليهم الصلاة والسلام»› وملحق عن أسماء السور› وملحق عن 
القواعد الفقهية. وك نهاية المعجم فهرس بالمراجع. 


رتبت الكلماث ب المعجم ترتيباً ألفبائياً بعد ردّها إلى جذورها اللغوية و حذّف حروف 
الزيادة» فكلمة «التآبين» مقلا موجودة تحت مادة: أبن؛ و «(مستأجر» تحت مادة: أجر؛ 
و«استصحاب العدم الأضلي» تحت مادة: صحب» وهكذا. وإتماماً للفائدة سوف يجد الباحث 
كلمة «مستأجر» ب24 حرف الميم» و»التأبين» ب2 حرف التاء» وهناك يطلب منه الرجوع إلى جذر 
الكلمة» مثل الآتي: 


استدراج الله للفاسق والكافر والظالم=درج 
استدلال دل 
استصحاب العدم الأضلي=صحب 
استصحاب الوجود الأصلي«صحب 
ا 
مڪاتبة (حديث)=ڪتب 
المعتزلة<عزل 
ما هو ضابط المصطلحات الإسلامية الذي بني عليه المعجم ؟ 


شات ما كل السطاحات الواردة ب2 العلوم الإسلامية» من فقه وحديث» وعقيدةء 
وتفسير.. هي إسلامية الميلاد» فبعضها كان مستخدَماً 4 الجاهلية » مث (الحنظلء والأترجةء 
والدَبّاء» و تأبير النخل) وغيرها كثير. وبعضها كان 2 الجاهلية» لكنه اكتسب 2 الإسلام 
تى جديدا: مئل (اتسم: والصلاة: واتزكاة والصيات: 


وهناك مصطلحات إسلامية صرفة»ء استعملت بعد مجيء الإسلام» مثل( آيات الصفاتء 


وإجارة بشرط التمليك» وإشارة النص» وأآهل الفثرة» وآهل الصَفة» والحكم الوضعيْ» وخيار 
العيب. إلخ). 

آما ضابط «المصطلحات الإسلامية» 2 هذا المعجم فهو كل كلمة آو ترڪيب» ڪان للاسلام 
آتر ك سمال أو تطرير مداه مسوا :ك القراآن أو الحدية: او الفقة :إو المشيدة وا صب 
جزءا ايزا من ترات» وحضارته: سواء انى إت الثئ الآرلء آم الثاني آم الثانف ولا آزعم آني 
استقصيت هذه المصطلحات استقصاءٌ تاماًء فهذا ما لا قبل لي بهء وهو حقًَا آمر بعيدٌ الرام» صعب 


المنال. وحسبي أني بذلتث جهدي واستفرغت وسْعي. 


وبعد فهذا المعجم ثمرة من ثمرات شعبة البحث العلمي بمعهد الفتح الإسلامي» تتلوه ثمار 
كثيرة مباركة إن شاء الله تعالى. وهو ليس أَوَلَ معجم ب4 المصطلحات الإسلامية» ولن يڪون 
الأخير» ولكنه فما آحسب بنا صالحة ے البتاء العلمى الشامخ لمذه الأمة الجيدة ويبقى الفضل 
AT‏ 


وا خر دغواتا أن الح اورت الان 


کتبه بشار بکور 
الست ^/ ذي الحجة/ ۹ھ 
الموافق ل"/ كانون الأول/ ۸٠٠۲م.‏ 


- ر 


4 
| 


® 


ا اک ا 


الآثار = فلان من حلة الآثار = أثر 


الاثر = أثر 

اجر فاا دات 

اجن = اچ 

آحاد (حديث) = أحد 

الآخرة = أخر 

آحى انب اة بين المهاجرين والأنصار = أخو 
الآدر = أدر 

آداب(الوضوء» الصلاة) = أدب 
الآزفة = أزف 

آسن = 

آفاقیٌ = 


: 
= 


آفة العلم السبان 


The bane of knowledge is 
forgetfulness 
آلاء الله = آل‎ 


ء 


آل 


[۸: کک لا فوفك ال رکد 4% [التوبة‎ 
They will not observe towards you any 
bond or treaty 


آل فرعون 
Pharaoh's people‏ 


آل يمينا = آل 
اک د 


وگ کا 


$ 
۴ 


آلیت لا أفعل كذا = ألى 


آم = جارية 


المّة = أمم 
الاك = أنك 


ا 


ية 


لهم لاس اة 4 [الفرقان:۳۷] 
We made them to be a sign to‏ 
mankind‏ 
آية (علامة) 
Sign‏ 
آية قرآنية 


Qur’anic Verse 


The Satanic Verses 

The title of a novel by the Indian author 
Salman Rushdie which was published 
in A^. 

The novel contains a number of 
offending passages that questioned the 
authenticity of the Qur’an, ridiculed 
the Prophet (pbuh), and depicted his 
wives as prostitutes. It is little wonder 
that it aroused massive hostility in the 
Islamic world. 


The author was condemned to death 


pT 


in a fatwa, issued by al-Khumayni in 
1989. The original Satanic Verses, 
which gave their name to Rushdie’s 
novel, were allegedly transmitted by the 


Prophet (pbuh) as part of the Qur’ aãnic 


revelation. 
راجع: قصة الغرانيق = غرنق‎ 
ايات الصفات‎ 
Qur’anic verses that deal with the 
Attributes of Allah 
آيات المواریث‎ 
Verses on inheritance 
آيسة = يس‎ 
اتتالاف = الف‎ 
الأب = أبو‎ 
إباحة = بوج‎ 


وک ¥ و € [عبس: "] 
And fruits, and pastures‏ 
بتر = کل آمر ذي بال 
الابتزاز = بزز 
الابتلاء = بى 
ابتهل في الدعاء = بهل 
ابد بمن تعول = عول 
أبدی له صفحته = بدو 


الأبدال = بدل 


ا 

He fecundated a palm-tree 
تأبير النخل‎ 

Fecundation of palm-trees 


بر الله قسم فلان = برر 


الأبرص = برص 
إبريسم 
Silk‏ 
أبط 
الإبط 
Armpit‏ 


إبطال (الصلاةء الحج...) = بطل 


ء 


ابق 


البق 
Slave who ran away from his master‏ 
without being induced to do so by fear,‏ 


or severity of work 


ء 


ابل 


]٣:ليفلا[ ورس عم طب بير‎ 
And He loosed upon them flocks of 


birds 


Camels 


آبلاه الله بلاءٌ حستاً = بى 


اا 
IbIts/ Satan‏ 
أبن 
أبن المت 
He praised a dead person, and‏ 
enumerated his good qualities‏ 
التأبين 
Praising a dead person, and‏ 
enumerating his good qualities‏ 
الابن = بنى 
ان الان شن 
ابن الأخ = پتی 
ابن الأخ الشقيق = بنى 
ابن الخ لأب = بنى 
ابن الآخت = بنى 
ابن بالتبني = بنی 


ابن الزوج أو الزوجة = بنى 
ابن السبیل = بى 

ابن لبون = بنی 

ابن خاض = بنی 

الابنة = بنى 


الآاب 


Father 
أبو الأب‎ 
Father's father 
أبواب (الحنة والنار) = بوب‎ 


ء 


ا 
وا امل نييم دم 4 [التوبة:٠"]‏ 
Allah will not consent save to complete,‏ 


or perfect, his light. 


بيت اللعْن 

Greeting which was addressed to kings 
in the Pre-Islamic Period; meaning may 
you refuse, or dislike doing thing that 


would occasion you being cursed 


أتابك 
The father of the prince‏ 
الإتاوة = أتو 
الاتباع الأعمى = تبع 
الاتحاد = وحد 


الاتراك(اى:السلمرت“ 


'الأتراك' من الأسماء التي أطاقت على المسلمينء بعد قيام الدولة 
العثمانية. وكان لدى الأوروبيين خوفٌ من نفوذ العثمانيين. و سلطانهم 
الذي امتدٌ 2 أواسط القرن الخامس عشر الميلادي من شبه جزيرة 
البلقان إلى الشرق الأوسط. وشمال إفريقياء قانعكس خوفهم على 
لغتهم أيضا. ففي اصطلاح الأوروبيين كان لفظ 'التركي' مرادفا 
لالكافر: وعتى آيضا الشخض الجر مش: القاسى., 

للتفصيل راجع كتابي 'الإسلام والغرب' ص۷" . 


أتقن الثيءَ = تقن 
إتلاف = تلف 
أتم 
مؤتم(مقتدي) = قدا 
آتو 
اللإتاوة 
Tax/ Tribute‏ 
اتی 
اتی شهوته 
He fulfilled his sexual desire‏ 
يؤتون الزكاة 
They pay Zakat‏ 
إيتاء الزكاة 
Performing Zakat‏ 
بال 
Bestiality‏ 
أثافي = أثف 
أ 


۷٤: اخسن اناور £ [مریم‎ 
Fairer in furnishing and outward 
show 


ء 


أثر 
#مَنْ اثر اسول 4 [طه: ]۹١‏ 


From the messenger’s track 
{0 وتا عل رهم مَفْتَدُوبَ‎ 

]"٣:فرخزلا[‎ 
And we are following upon their traces 

]٤:فاقحألا[‎ 4 اوأرو كرو ًت عِلَرٍ‎ 
Or some remnant of a a 
]١:حتفلا[‎ & یمام فی ووههر نار السود‎ 
Their mark is upon their faces, resulting 


from their prostration 


2 4 ا 

ودۇث روت ل انم وکوک د ِم حَصَاصة 4 
[الحشر ]٠:‏ 

And they prefer others above 


themselves, even though poverty be 
their portion 
]١ ٤: قان هدال لا ر بتر 4 [المدثر‎ 
Then he said: "This is nothing but an 
inherited magic 
]١١:للعألا[‎ 4 بل رون اليو لدبا‎ 
Nay, but you prefer the present life 


الاثر 
Narrator/ One who relates a tradition‏ 
الأثر 


relic or 


It literally means imprint, 
vestige that is inherited from the 
past. Technically, it is often used 
synonymously with hadIth, both of 
But 
Athar is wider than hadıth in that it 


includes all that is attributed to the 


which imply valid precedent. 


Prophet (pbuh), his Companions, and 
Followers 
اثر‎ 
Vestige/ Trace 
الأثر (العقيدة)‎ 
Effect 
اثر الحديت‎ 


He transmitted or 
hadıth 


handed down 


ٳذا استأثر الله بشيء فال عنه 

When Allah appropriates a thing to 

Himself exclusively, then be you 
diverted from it so as to forget it 

فلان من سمَلة الآثار 

Such a one is of those who bear in 

their memories, knowing by heart 

the traditions of the Prophet (pbuh): 


practices and sayings 


أثافي 
Stones upon which cooking pot is put‏ 


And tamarisk-bushes 


ثم 
ل ت سجر ألرفر رطام الاير 4 
[الدخان: ]٤٤ - ٤٣‏ 
Verily, the tree of Zakkoum is the food‏ 
of the guilty‏ 
ويم 4 ا 


No cause of sin 


اثم 
Sin‏ 

إثم عظيم 
Great sin‏ 
(الإائم ما حاك في صدرك وكرهت أن يطلع عليه 


الناس) 

Sin is that which makes an impression 
upon your mind, and becomes 
fixed therein, and with which you 
dislike that people should become 


acquainted 


Manifest sin 


الاك 
Antimony‏ 
جاب الله دعاءه = جوب 
إجارة (والأجرة) = أجر 
إجارة واقتناء = أجر 
أجانب = جنب 
اجتالتهم الشياطين عن دينهم = جول 
الإجہاء = جبى 
اجتبی = جبی 
اجترحوا السيئات = جرح 
الاجتهاد = جهد 
الاجتهاد ني المذهب = جهد 
أجارَ = جور 
الإإجازة (حديث) = جوز 
الإجباء = جبا 
أجبر فلاناً = جير 
آجبی = جہی 


اجتث الشیءَ = جثث 


0 


3 قالتلحدھتًا : بک خير من 
أَسَكَعَجَرَت لوی مين 4 [القصص: ٠“‏ 
Said one of the two women, ‘Father,‏ 
hire him; surely the best man you can‏ 
hire is the one strong and trusty.‏ 
لوجر ڪريم ) [يس: ]۱١‏ 
Very generous reward‏ 
آجر فلاناً 
He hired someone‏ 
إجارة (والأجرة) 
Leasing/ Hiring‏ 
m It is a contract involving hiring‏ 
through which the services of a‏ 
person or alegalentity or organization‏ 
is rented out or leased against a‏ 
mutually agreed-upon fee (the rent‏ 
or leasing fee).‏ 
إجارة استهلاك 
Tenancy of consumption ٣‏ 
m Contract of tenancy in which the‏ 
tenant rents a garden to consume the‏ 
fruit growing in it‏ 
إجارة بشرط التمليك 
Leasing of property to a party on the‏ 
condition that it shall be sold to him after‏ 
an agreed period on terms and conditions‏ 


mentioned in the agreement of lease 


الإجارة اللازمة 


Binding hiring 
إجارة منتهية بالتمليك‎ 
Lease contract that ends up with transfer 
of ownership of leased assets to the 
lessee. It can take one of the following 
forms: (i) Contract that transfers the 
ownership of leased assets of the lessee 
-if the lessee so desires- for a price 
represented by the rental payments 
made by the lessee over the lease term. 
At the end of the lease term, legal title 
of leased assets passes automatically to 
the lessee without further contracting. 
(i) Contract that gives the lessee the 
right of ownership of leased asset at 
the end of the lease term for a specified 
price, which may be a token price. (iii) 
Contract that gives the lessee one ofthe 
three options that he may exercise at 
the end of the leased term: purchasing 
the leased asset for a price that is 
determined based on rental payments 
made by the lessee; renewal of [jara 
for another term; returning the leased 
asset to the lessor. 
الإجارة اجره‎ 
Hiring which is in force from the time 


the contract 1s made 


e 
إجارة واقتناء‎ 


Lease to Purchase 
m The same as Jjarah except the 
business owner is committed to 
buying the equipment at the end of 
the lease period. Fees previously 
paid constitute part of the purchase 
price. This type of lease to purchase 
agreement is commonly used for 
home financing 
/A mode of financing, by way of hire- 
purchase, adopted by Islamic banks. It 
is a contract under which the Islamic 
bank finances equipment, building or 
other facilities for the client against an 
agreed rental together with a unilateral 
undertaking by the bank or the client 
that at the end of the lease period, 
the ownership in the asset would be 
transferred to the lessee. The undertaking 
or the promise does not become an 
integral part of the lease contract to 
make it conditional. The rental as well 
as the purchase price are fixed in such 
a manner that the bank gets back its 
principal sum along with some profit, 


which is usually determined in advance. 


of 


اجر 
Reward, or recompense, from Allah to‏ 


a person, for righteous conduct 
أجر (لقاءَ عمل ما)‎ 
Fees or wages charged for Services 
أجر حسن‎ 
Goodly reward 
أجر عظيم‎ 
Great reward 
اجر الدارَ‎ 
He let the house on hire 
اجر امل‎ 
Reasonable wage/ Wages prevalent in 
the market for a certain service 
ااا 9 ان‎ 
Wages and compensation cannot be 
combined 
جرة (المال المدفوع لقاء استعمال منزل أو سيارة)‎ 
Hire/ Rent 


ع 
أ 


أجرك على الله 
Your reward is due from Allah‏ 


ء 


آجير 
Hired man‏ 
اجر خاص 
Specific worker‏ 
=m Worker hired for wages who is‏ 
dedicated to the service of a single‏ 
employer‏ 
أجبر مشترك 
Shared worker‏ 


wm Worker or craftsman who does not 


earn wages until he performs the 
specific task assigned to him. For 
example, a washerman, a dyer or a 
carpenter. Such craftsmen do not sell 
whole of their time; instead, they 
agree to perform certain tasks for 


specified wages. 


الاستئجار على تعليم القرآن 
Hiring for the teaching of the Qur’aãn‏ 
استأجر الدارً 
He hired the house, or he took it on hire‏ 
استأجر فلاناً 
He hired him‏ 
مستاجر 
Lessee‏ 
مۇجر 
Lessor‏ 


وما ڪا لمي ان كَمُوتَ إلا 
مُوج 4 [آل عمران:٥٤۱]‏ 
No soul can die except by Allah's leave,‏ 
at a term appointed‏ 
وا جا ان کے ا [الأنعام: ]٠١۸‏ 
And we have now reached the end of‏ 
our term You have appointed for us‏ 
ا م 
Appointed term/ Appointed period‏ 


بیع مول = بیع 

مهر مؤجل = مهر 

ا 

إجماع آهل المدينة = جمع 

ا و ا 

الإجاع الصريح الجاع القولي) 
الإ جما القولي = مع 


ء 


اجن 

آجن 
Tainted water‏ 

الأجنبي عن العقد = جنب 
الأجنبي عن المرأة = جنب 
الأجنبية عن الرجل = جنب 
الإجهاز على الجريح = جهز 
الإجهاض المتعمد = جهض 
الإجهاض غير المتعمد = جهض 
الإجهاض لعذر = إسقاط الحمل لعذر = سقط 
أحاديث الصفات = حدث 
أحبط العمل = حبط 
احتباء = إقعاء 
احتساب الجر = حسب 
احتسب الاجر عند الله = حسب 
احتسب ولدّه او بنته = حسب 
احتکار = حکر 
ا 
احتلم = حلم 


آحاد (حدیث) 
Solitary hadIths or reports transmitted‏ 
through fewer channels than Mutawatir‏ 
أحد (الله) 
The only one‏ 
الإإحداد = حدد 
إحدى الحسنيين 
One of the two best things: victory or‏ 
martyrdom‏ 
إحراز = حرز 
الإحرام با لحج والعمرة = حرم 
أحرم بالحج والعمرة = حرم 
الأحزاب = حزب 
الإإحسان = حسن 
الإحسان (ني سؤال جبريل للنبي) = حسن 
أحسن إليه = حسن ۰ 
أحسن آثاثاً ورتا = آثٹ 
أحسن ندياً = ندي 
الإحصار = حصر 
الإحصان = حصن 
أحصنه الزواجٌ = حصن 
حصن زوجتّه = حصن 
الأحقاف = حقف 
أحكام شرعية = حكم 
أحكام عملية = حكم 
(أحكم الحاكمين) = حكم 


رت 


ge 


الإحياء الإسلامي = الصحوة الإسلامية 
اح الليل = حيي 

إحياء الموات = حيي 

الغا مرن ف درل 

الأخباري = خبر 

الاختلاط (فقه) = خاط 


الاختلاط بين الجنسين = خاط 
الاخحتلاف = الخلاف 

اختلاف الفقهاء = خلف 
اختلاف الليل والنهار = خلف 
اختلال = خلل 

اختيار (عقيدة) = خير 

أخدان = خدن 

الأخدود = خدد 

ES E أخدور‎ 


ء 


آخذ 


]١:ةدئالا[‎ 4 ولا مَحِذٍۍ أَخْدَانِ‎ 
Nor taking them as mistresses 
أخر‎ 
ا رضح ا عر‎ E ا‎ 
4% مايق مِنْ أمَ أجلهاوما س حون‎ 3 
[الحجر:°]‎ 
And no nation outstrips its term, nor do 
they put it back 
A A A 
]١١ ولک بورشم إل أجل سى 4 [النحل:‎ 


But He defers them to a term stated 


@ 


2 


8 


That Allah may forgive your former 
and your latter sins 
4 چان برا فا5ا ج1 الها‎ 
]١١:نوقفانملا[‎ 
Allah will never defer any soul when 
its term comes 
الآخرة‎ 
The Hereafter/ Life to come/ Afterlife. 
m In Islam, one's condition in the 
Hereafter, whether in Heaven or 
Hell, is determined by the degree to 
which one has affirmed the unity of 
Allah, acted with mercy and justice 
towards others and been ethically 
responsible. Heaven will be achieved 
by those who have faith in Allah's 
revelations and have lived out that 
faith through their good works and 
moral conduct. Unbelievers and 
evildoers will be punished eternally 
in Hell. Every individual will be 
held responsible for his or her own 
actions on the Day of Judgment. 
آخرس = خرس‎ 
اخشوشن = خشن‎ 
اخشوشنوا وتمعددوا = خشن‎ 


الإإخفاء ج حفی 


الإخلاص = خلص 

أخلف الله عليك = خلف 
آغا ال فلك غر ا دعا 
إخحلاف الوعد = حلف 
أخلاق = خلق 


ء 


أخو 


آخی النبيّ ية بين المهاجرين والأآنصار 
The (pbuh) united (or‏ 
established a brotherhood) between‏ 


Prophet 


the Emigrants and the helpers by the 
brotherhood of Islam and of faith 


الاخ 
Brother‏ 
Full brother‏ 
E‏ 
Foster brother‏ 
أخ لآب 


Half brother from father / Step brother 
from father 
أخ لام‎ 
Half brother from mother / Step brother 
from mother 
خت‎ 
Sister 
خت الزوج أو الزوجة‎ 
Sister-in-law 


Full sister 


أخت في الرضاع 
Foster sister‏ 
Half sister from father / Step sister from‏ 
father‏ 
خت لام 
Half sister from mother/ Step sister‏ 


from mother 


إخوان الصفا 

The Brethren of Purity 
الأخوة‎ 

Brotherhood 
أداء (فقه) = أدى‎ 
أداء الحديث = أدى‎ 
الإدام = آدم‎ 
ات‎ 


آداب(الوضوء» الصلاة) 
Recommended measures‏ 

0 
Good manner or discipline/ Social 

etiquette/ Proper human conduct 
أدب ال مناظرة (فقه)‎ 
Appropriate conduct among jurists in 
the course of argument over issues Of 


legal import 


He taught him the acquisition of good 


qualities, and attributes of the mind or soul 

إذخر 

A kind of sweet rush; juncus Goat: 
or schenanthum 

إدراك = درك 

ادرؤوا الحدود بالشبهات = دراً 


ء 


أدد 


الاد 
Very evil, or severe thing‏ 
ادر 
الآدر 
Man having inflation in the testicle‏ 
لأر 


Largeness/swelling of the testicle 


اڈعی غ ايه = دعو 
الإدغام ج دغم 
آدلج چ دلج 
أدلة إحمالية = دلل 
أدلة تفصيلية = دلل 

ادم 
(فإنه أخرى أن يدم بینک|) 


For it is most fit, that there should 
be, between you two, love and 
agreement 
الإدام (الأدم)‎ 
Seasoning, or condiment, for bread, or 
any savoury food 
الأذمة‎ 


Brownness 


Allah commands you to deliver trusts 
back to their owners 
أداء (فقه)‎ 
It is the timely performance of the act, 
that is, the time that the Lawgiver has 
fixed for it, without there being any 
shortfall in such performance 
أداء الحديث‎ 
Delivery of hadith 
آذى (الصلاةء ا لحج)‎ 
Perform/ accomplish/ fulfill 
ٳذا استثر الله بشيء فالة عنه = أثر‎ 
إذ التقى الختانان وجب الغسل = ختن‎ 
إذا بلغ لاء قأتين م يحمل ححبثاً = قلل‎ 
إذا ذكر الصالحون فحيّهلا بعمر = ذكر‎ 
(إذا صلت المرأة فلتختفز) = حفز‎ 


ت 


إذا وقعت في آل حم وقعت في روضات أتأنق 


فيهن = روض 
إذعان = ذعن 


Tam 


4% نل تعلو ادوا بحر ٍن أله سول‎ 3 
[البقرة:۷۹]‎ 
If you do not, then war against you is 
declared by Allah and His Messenger 
]٠:ةبوتلا[‎ 4 وأذد يى أنه ورسولوء‎ 
A proclamation from Allah and His 


Messenger 
ووو ر ی ھر‎ 
م الت يوؤذون الى ودقولوت هو‎ 
و وش 6 س د د‎ 
]٠١:ةبوتلا[‎ 4% آذن قل آذن حبر‎ 


And some of them hurt the Prophet, 
saying, 'He is an ear!' Say: ' He is an 
ear listening to what is good for you' 
]٠١۹:ءاہنآلا[‎ 

Then, ifthey should turn their backs, say: 
'I have proclaimed to you all equally 
]٤١:تلصف[4 الوا ادنك مَامسّامن سییر‎ 
They shall say, 'We proclaim to you 


that none of us can bear witness' 


وأَذت ليها وَحَمّت 4 [الانشقاق:"] 
Obeying its Lord in true submission‏ 
الآذان 
The call to Prayer‏ 
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أذان من الله ورسوله إلى الناس 
Notification or pronouncement from‏ 
Allah and His Messenger to the‏ 


people 
ذا صاتہا‎ 
Her permission is her silence/ Her 
silence is like her permission 
عبد مأذون‎ 
Slave who has been authorized by 
his master to handle business on his 
behalf 
مأذون شرعي‎ 
Official legally authorized t0 perform 


marriage contract 
مؤذن‎ 
Muezzin/ One who chants the call to 


prayer 
مئذنة‎ 
Minaret 
اذى‎ 
مۇد‎ 
Harmful/ Injurious 
اوا‎ 
أراك = أرك‎ 


Male attendants, having no sexual 
desires 

(کان أملککم لإزبه) 
He had the most power, of you over his‏ 


want, and desire 


ارتجل الكلام أو الخطبة = رجل 


ء۶ ة 
ارنق 


(إنكم على إرث من إرث أبيكم إبراهيم) 


Verily you are conforming with an 
old state of things, which you have 
inherited from your father Abraham, 
the meaning is, that his religion was 
their heritage 
الإرجاء البدعي = المرجئة المبتدعة‎ 
الإرجاء الشنّى (القى. يشصده أعلر الس‎ 
وال |عة) = ا ا (هل السنة والجاعة)‎ 


ء 


ا 
التارر يخ 
History‏ 
مۇرخ 
Chronicler/ Writer of annals/ Historian‏ 
إرادة = رود 
إراديٌٰ = رود 


آراد الله به خبرا = رود 


مرید = رود 


ڪا 


۹ 


أرذل العمُر = رذل 


ء 


% 


ارش 


ارش (دية الحراحات) 
Financial compensation for injuries‏ 


ء 


ارض 


]"٠:ةدئاملا[‎ 4 الارض ألَممَدَّسَةَ‎ 
The Holy land 
#الارضالْجُررز % [السجدة:۷"]‎ 
The dry land 
رض ألم & [یس:۲۲‎ 
The dead land 
ولا لاش کف س 4% [الغاشية:*"]‎ 
And the earth, how it is spread out 
الأرض العشرية‎ 
It refers to all lands owned by Muslims 
who pay ‘ushr on it. They include lands, 
whose owners converted to Islam; the 
lands ofArabian Peninsula; and the lands 
conquered by Muslims by fighting 
أرض العفو‎ 
Category of sulh lands, taken over by 
Muslims from an enemy as the original 
owner had left without fighting 
اللأرض السلطانية‎ 


Generic term used for lands owned by the 


state. In case of such land, the cultivator 
is a state tenant and does not possess the 
right of alienation or transfer 
أرض فتحت عنوة‎ 
Land conquered by the force of the arms, 
as compared to a land that is surrendered 
through negotiation. The former is 
treated as spoils and is to be distributed, 
while the latter becomes kharaj land 
الأرض الموات‎ 
Barren land not owned by anyone 
أرض الوقف‎ 
The land assigned to the welfare of the 
community either by the Islamic state, 
corporate bodies, or by individuals 
الارّضة‎ 
Insect that eats wood 
الإرفاق = رفق‎ 
أو کان اللإسلام = ركن‎ 
ارکان الإیمان = ركن‎ 
أركان (الصلاةء الحج) = ركن‎ 
<زمل‎ 
إرهاب = رهب‎ 


الأرواح جنود مجندة = روح 
أوك 

ء 

أراك 


Tree from which Siwak (Toothstick) is 
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Water-spout 


۾ اشدد ید ری £ [طه:۳۱] 
Grant me strength through him‏ 


ء 


ازز 


واا & [مریم:۸] 
Inciting them strongly to acts of‏ 
disobedience ٍ‏ 
(كان يصلي ول جوفه زي كأزيز المرْجّل) 
He used to pray, his inside making a‏ 
sound like the sound ofthe boiling ofthe‏ 
cooking-pot, by reason of weeping‏ 
شد العزر 
He abstained from sexual intercourse, or‏ 
prepared himself for religious service‏ 
إزار 
Wrapper for covering or which covers‏ 


the lower part of the body 3 
& 


رفت آلأزفة 4% [النجم: ]١١‏ 


The Hour draws near 


الأزفة (الآزفة) 


The resurrection/ the Hour 


آزل 
الأزل 
Eternity/ Existence from eternity‏ 
أزلي 
Eternal/ Existing from eternity/ Ancient‏ 
without beginning‏ 
أساطير الأولين = سطر 
ساب النزول = سبب 
الأسباط = سبط 
إسبال الإزار خيلاء = سبل 
إسباغ الوضوء = سبغ 
سبل الإزارَ = سبل 


استبرا ا لحارية أو المرأة = براً 


استبراء = براً 


إسترق 


Heavy brocade 
الاستبضاع = بضع‎ 


استتابَ فلاناً = توب 
استشار = ثمر 
استجاب الله دعاءه = چڄجو ب 


استجمر = جمر 

استحاضت المرآة = حيض 
استحاضة = حيض 

الاستحداد = حدد 

استحسان = حسن 

استحضار الآأرواح = حضر 
استجارَ = جور 

استحطه الثمنَ = حطط 

استحل کذا = حلل 

استدان = دین 

استدراج الله للفاسق والكافر والظالم = درج 
استدلال = دلل 

استدلال مرسّل = المصلحة المرسّلة 
استراق السمع = سرق 

استرقاق = رقق 

استسقاء = صلاة استسقاء = صلو 
الاستسقاء بالنجوم = سقى 
الاستشراق = شرق 

استشهد = شهد 

استصحاب = صحب 

استصحاب الحال = صحب 
استصحاب العدم الأضلي = صحب 
استصحاب الوجود الأصلي = صحب 
استصحاب الو صف = صحب 
استصلاح = صلح 

استصناع = صنع 


استطاعة = طوع 
استعاذ = عوذ 
الاستعاذة = عوذ 
استعتبّه = عتب 
استعن بالله = عون 
أستغفر الله = غفر 
استفال (تجوید) = سفل 
الاستفتاء = فتى 
الاستقامة = قوم 
استقبال القبلة = قبل 
استقرض = قرض 
الاستقسام بالأزلام = زلم 
استکبر = کر 


استهموا = اقترعوا = قرع 
استوی الله على العرش = سوى 
استيفاء القرض = وف 


۶ 


اسر 


وسَدَدًا سرهم 4 [الإنسان:۲۸] 


We have strengthened their make, or 


form 
سير‎ 
Captive 
الإسراء = سرى‎ 
الإإسرائيليات‎ 


The Biblical sources 
إسراف = سرف» و راجع: بذر‎ 
سرف على نفسه = سرف‎ 


ء۶ 


اسف 
بو کاس علس )4 [یوسف:٤۸]‏ 


O my sorrow for Joseph! 


rt‏ اا ن ا 


dE ES 
[الزخرف:°°]‎ 
So, when they had angered Us, We took 


vengeance on them 


Soft-hearted 
أسفروا بالفجر = سفر‎ 
إسقاط (فقه) = سقط‎ 
إسقاط الحمل من دون عذر = الإجهاض المتعمد‎ 
جهضصض‎ = 
إسقاط الجحمل لعذر = سقط‎ 
الإسلام = سلم‎ 


عندما آمر النبي ية أن يصلي آبو بكر بالتاس» قل لَه: إن با بكر 


رجُل أسيف. 


الإسلام القتالي = سلم 
الإسلام حب ما قبله = سلم 
إسلاموفوبيا (الخوف الشديد من الإسلام) 


Islamophobia 
أسلمة المعرفة = سلم‎ 
اسم‎ 
اا‎ 
Name of Majesty 
اا‎ 


Name of Beauty 


۶ 


اسن 


من ما عرءَاسن 4% [حمد:١۱]‏ 


Of water, not altered for the worse 


Stagnant water 

الإإسناد = سند 
اس 
۹ 
الأسوة 
Example‏ 

أسوة حستة 

Good example 
آسير آسر‎ 


إشارة التص 
The alluded meaning‏ 
mThe text itself may not be obvious‏ 
with regard to its alluded meaning,‏ 
but it imparts a rationally concomitant‏ 
meaning which is obtained through‏ 
further investigation of the signs of‏ 
that might be detectable therein. Since‏ 
the alluded meaning does not represent‏ 
the principal theme of the text and‏ 
yet embodies a necessary inference, it‏ 
is called isharat al-nass. The alluded‏ 
meaning may be easily detectable in‏ 
the text, or reached through deeper‏ 
investigation and legal reasoning.‏ 
An example of a combination of the‏ 
explicit and alluded meaning occurring‏ 
in the same text, can be found in‏ 
the following verse, regarding the‏ 
permissibility of divorce # There is‏ 
no fault in you, if you divorce women‏ 
while as yet you have not touched them‏ 
nor appointed any dowry for them‏ 

[2: 236| 

The explicit meaning of the text is 
that divorce is permissible prior to the 


consummation of marriage, and the 


assignment of dowry. And the alluded 


meaning is meant to be the legality of 
concluding a marriage contract with no 
reference to the dowry. For a divorce 
can only occur when there is a subsisting 
marriage. Therefore marriage is legally 
valid even without the assignment of 
the dowry in the contract. 
الأشاعرة = شعر‎ 
اشتری جزافا = جازف = جزف‎ 
اششال الصاء = شعل‎ 
الأشر‎ 
Exulting excessively, and behaving 
insolently and unthankfully 
شراط الساعة = شر ط‎ 
الإشراق = المكاشفة‎ 
الإشراك بالل = الشرك بالل‎ 
Potash 
الأشهر الحرم = شهر‎ 
أصاغر الصحابة» التابعين = صغر‎ 
أصحاب الأخدود = صحب‎ 
أأصحاب الأعراف = صحب‎ 
أصحاب الأيكة = صحب‎ 
أصحاب الرأي = آهل الرأي‎ 
أصحاب الرس = صحب‎ 
أصحاب العدل والتو حيد (المعتزلة) = صحب‎ 
أصحاب الفيل = صحب‎ 
أصحاب الكهف = صحب‎ 


Rg 


6 اق زز اذم عل رک ری ) 

]۸١ [آل عمران:‎ 
He said, 'Do you affirm this and accept 
the obligation I lay upon you in these 


terms"? 


Heavy, or burdensome covenant 
زر‎ 
A swearing by an oath which obliges 


one to divorce or emancipate or to pay 


a VOW 
الإصرار على المعاصي‎ 
Persistence in committing sins 
الأصفاد = صفد‎ 


آصل 
الد الال 4 [الأعراف:٠٠٠]‏ 
In the morning and evening‏ 


یک وأصِیلا ) 4 [الأحزاب:٤٤]‏ 


Morning and evening 


الوارد ب الأثر: من حلف على يمين فيها إصرٌ فلا كفارة لها . 


۸ے 


» 


4 و تماسج ج ناير‎ 
] ٠ [الصافات:‎ 
It is a tree that comes forth in the root 
of Hell 


الأصل 
The word ‘“As/’ has multiple meanings‏ 
Origin/ Source of law/ Something from‏ 
which another thing originates. In certain‏ 
cases, the term is used in the sense of Arabic‏ 
word (Masdar), which means source.‏ 
Moreover, it indicates the foundation upon‏ 
which analogy is constructed‏ 
اللأصل (أصول الفقه) 
Established case that forms the basis‏ 
of the extension of a legal ruling in‏ 
analogy‏ 
الأصل في الأشياء الطهارة 
The old state of things is that of being‏ 


pure, or clean 
إصلاح بين الناس = صلح‎ 


إصلاح ذات الین = صلح 
الأصلح (عقيدة) = صلح 
أصول الدين 


Fundamental articles, or principles of 
religion/ The science of theology 

أصول الفقه 
The principles, or foundations of‏ 
Jurisprudence‏ 
that laid down‏ 


m Legal theory 


@ 


et 


the 


of linguistic-legal 


principles 
interpretation, theory of abrogation, 
consensus and juristic reasoning/ 
Islamic law is a religious law based on 
the texts of the Qur’ãn and Sunnah. 
The discipline that tells us how this law 
is derived from these texts, and how it 
is classified, understood and applied, is 
called Uşul al-Fiqh 
أصولي‎ 
Jurist qualified in the science of 
jurisprudential theory and trained to 
formulate law from the hermeneutic 
principles of jurisprudence 
الأصولية الإسلامية‎ 
Islamic Fundamentalism 
الأضبط (اعسر بش ك ضط‎ 
الأضحية = ضحى‎ 
او کن‎ 
الاضطجاع في السجو د = ضجع‎ 
اط دص‎ 
أضغاث أحلام = ضغث‎ 
أطال الله بقاءك = طول‎ 


۶ 


أطر 


أطره على الحق 
He bent him to conformity with what‏ 


is right 


أطت الساء 

The heaven made a sound 
إطلاق = طلق‎ 
إطلاق اللحية = طلق‎ 
الإظهار الشفوي = ظهر‎ 
الاعتبار = عبر‎ 
آعتبّه = عتب‎ 
اعتجار = عجر‎ 
اعتجر = عجر‎ 
اللاعتدال (في الصلاة) = عدل‎ 
اعتزل الناس = عزل‎ 
اللاعتكاف = عكف‎ 


اعتقاد راسخ (جازم) = عقد 
اعتقاد موروث = عقد 
اعتناق الإأسلام = عنق 
إعجاز القرآن = عجز 
الإعدام = عدم 

الأعراب = عرب 

الأعراف = عرف 

افر ر دالا 

عط ذي ج ن = حقق 
إعفاء اللحية = إطلاق اللحية 
الإعلام (حديث) = علم 
الأعال بخُواتيمها = عمل 
الأعمال بالات = عمل 
أعناب = عنب 


أعوذ = عوذ 


أعوذ بالله من الشيطان الرجيم = عوذ 
آعيان = عين 
اغتربوا لا تضووا = غرب 


أف 
Fie‏ 
افتراش = فرش 
افتراش (صلاة) = فرش 
إفراد الحج = فرد 
إفساد = فسد 
إفشاء السلام = فشو 
آفضل من كذا = فضل 
اقل الصاف ما قان عن فهر غي حضاف 
الأفضلية = فضل 
الإفطار = فطر 
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افق 
الالال © [النجم:۷] 

Being on the higher horizon 

O }‏ [التکویر:۳"] 
He saw him in the clear horizon‏ 

آفاقی 

One who is from lateral parts, or regions 
of the land 


6 > ت ء 
قاف تۇفكونَ 4% [الأنعام: ]٠١‏ 
How then are you perverted?‏ 
ا ا ا ۶ 


4% OE es 
] ٤° [الشعراء:‎ 


Then Moses cast his staff and lo, it 


الق مو 


immediately swallowed up their lying 


invention, or their false devices 
ا‎ 


]٠۷:توبكنعلا[‎  اًكفإ وخلمّوت‎ 
And you create falsehood 


Have you come to us to turn us away, 


گا عَنْءَايتا 4 [الأحقاف: ]١١‏ 


or back from our gods? 

]٠:تايراذلا[‎ 4 بوك عله 0 مأك‎ 
Those who are deluded are turned away 
from it (the Qur’aãn) 


الإفك 
Falsehood‏ 
إفك مبين 
Manifest falsehood‏ 
ااك 
Great liar‏ 
الموتفكات 


Subverted or overturned cities 


When it set, he said, 'I do not like things 
that set' 


افلس فلان = فلس 
الإفلاس = فلس 
الإفلاس الروحي = فلس 
الإقالة = قيل 

آقام للصلاة = قوم 
الإقامة للصلاة = قوم 
اقتدی به = قدا 

اقتراب الساعة = قرب 
الاقتصاد الإسلامي = قصد 
اقتضاء النص = قضى 
الاقتيات = قوت 

إقرار < قرر 

سام قم 


قط 


Cheese 
ت‎ 
إقطاع إجارة = قطع‎ 
إقطاع الاستغلال = قطع‎ 
إقطاع التمليك = قطع‎ 
إقعاء = قعو‎ 
الإإقلاب (تجويد)‎ 
أقلف = قلف‎ 
أقليات = قلل‎ 
أكابر التابعين = كر‎ 


أڪنها دایم 4% [الرعد:۳°] 
Its fruit is perpetual‏ 
أل الربا 
Accepting usurious gain‏ 
أكل مال اليتيم 
Wrongfully consuming an orphan's‏ 
property‏ 
کل ما أصميتَ ودع ما أنميتَ 
Eat what you have shot, so that it has‏ 
died in your sight, and leave what you‏ 


have shot, in the case of its dying out 


of your sight 
مؤكل الربا‎ 
The giver of usury 
يأكل لحومٌ الناس‎ 
He defames men in their absence 
الآكمه = كمه‎ 


الت 
ارو یتاه شر یرتک ن انکر کیا ) 
If you obey Allah and His Messenger,‏ 


He will not diminish you anything of 


your works 

e 8‏ اموا واي ۾ درم بان ا 
دریهم وما لتم لر لطر ۳ 
And those who believed, and their‏ 
seed followed them in belief, We shall‏ 


join their seed with them, and We shall 


ار 


not defraud them of anything of their 
work 

الالتزام بتعاليم الإإسلام = لزم 

التقاء بشرتي الرجل والمرأة = لزم 

التقاء الختانين = ختن 

الا نة 

الإلجاد في الحرم = 


لد 


الألذ الخصم 


Obstinate argumentative 


]٦۳ [الأنفال:‎ E 
And He brought their hearts together. 
If you were to spend all that is on 


earth, you could not have brought their 


but Allah brought 
their hearts together; surely He is All- 
mighty, All-wise 


hearts together; 


]١:شیرق[‎ 4 لإیفِ فرش‎ 
For the composing of Quraysh, for 
their composing/ for the keeping of 
Quraysh, for their keeping 


اتتلاف 
Union/ Agreement/ Alliance‏ 
فة 
Union/ Companionship‏ 
تألفه 


He treated him with gentleness, or 
blandishment 
المؤتلف والمختلف (في الأساء والآنساب)‎ 
Sort of knowledge that discusses 
names which are written similarly but 
pronounced differently 
المؤلفة قلويم‎ 
Those whose hearts are to be 


reconciled, by beneficence and love 


لقي في النار = لقى 


آل 


ین تک رواوہ باتو گما الوت 4 
[النساء: ]٠١ ٤‏ 


If you are suffering, they are also 


suffering as you are suffering 


ا 


Severe/ Painful 
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آله 


]۳ الاس 4 [الناس:‎ $ 
The God of mankind 
إهيّات (عقيدة)‎ 
God’s related doctrines 
إله‎ 
God/ Deity/ Lord 
اللهم‎ 


O my [or our] Lord 


آلوهية 

Godhood 
اله‎ 
He devoted himself to religious 


services/ He applied himself to acts of 


devotion 

لا إله إلا الله 
There is no God worthy of worship‏ 
except Allah‏ 


ء۶ 


ألو 


E A 
ذبن ولون من ايهم ربص أريعة اهر فان فاءُو‎ $ 
]٣۲ ٣ ن الله عور دحيم 4% الق‎ 
Those who take an oath that they 


will not approach their wives shall 


؛ ي 


wait four months; if they go back in 
their oaths, Allah is All-forgiving, All- 
compassionate 

لایالوتکم حَبا 4 [آل عمران:۱۱۸] 
They will spare no effort to corrupt‏ 


you 
و اتل ألو لقصل گر االو‎ 3} 
And let not those of you who possess 


superabundance swear 


آل يمينا 

He swore an oath 
آليت لا أفعل كذا‎ 
I swore that I would not do such a thing 
الإيلاء‎ 


Vow of continence 
wm It is the swearing of an oath by a man 
that he will not have sexual intercourse 
with his wife, either for a period in 
excess of four months, or for a period of 
four months, or for an unlimited period 
التأل على الله‎ 
It means One’s saying, By Allah, such 
a one will assuredly enter the fire, or 
saying, that Allah will assuredly make to 


have a good issue the work of such a one 


2 


O which of your Lord's bounties will 


you deny? 
آلاء الله‎ 
Favours, or bounties of Allah 
الألواح = لوح‎ 
إماطة الأذى عن الطريق = ميط‎ 
مان = آمن‎ 


أمانة (وديعة) = أمن 
الإمبراطورية العثانية 


The Ottoman Empire 


i 
E r 


]٠*۷:هط[‎ 4 لا ترىفماعوجاولا أمَسَّا‎ $ 
You shall see therein no crookedness 
neither any curving 


ء۶ 


امر 


]١٠:فهكلا[‎ 4 © لد نَت سََا مرا‎ 
Strange indeed is that you have done!/ 
You have done a dreadful thing 

وأقیروا بتر روفي 4 [الطلاق:] 
And consult together honourably‏ 


[القصص:“"] 

The Council are conspiring to kill you 
أمارة‎ 

Indication 


Leadership 


Command/ Order 
الأمر بالمعروف والنهي عن المنكر‎ 
Commanding the right and forbidding 
the wrong 
الأمر يفيد الوجوب‎ 
Command gives rise to an obligation 
الأمور الخارجية‎ 
The things that are external, or 
extrinsic, to the mind/ the things that 
are considered objectively 
الأمور الذهنية‎ 
Intellectual things; the things that are 
conceived in the mind, or considered 
subjectively 
آمير ا مؤمنين‎ 
The commander of believers 
مرد ت مرد‎ 
الإمساك = مسك‎ 


ء 


امل 


التأمَّل 
Contemplation/Pondering/ Meditation‏ 
الإملاجة = ملج 
إملاق = ملق 
أملاك = ملك 


أملى (الله للظا!) = مى 


2 


امم 


اة َعَدودوٍ 4 [هود:۸] 
A short period of time‏ 
وادکربعدأَمَوٍ 4 [یوسف:٥٤]‏ 
And he remembered after a period of‏ 
time‏ 
ونما مار مين 4€ ااا 
And they were both indeed in a way‏ 
pursued and manifest‏ 
إن ار ھی کار َه 4 [النحل: ]١١١‏ 
Indeed, Abraham was a model‏ 
3 امقر إا 4 الفرقان:٤ ]١‏ 
And make us a model to the God-‏ 
fearing‏ 
ن 9 
Everything We have numbered in a‏ 


a 


ق 
وکل ت شىء أحصيته حصبته ف إماو مين 


clear register 
إا ودا اتا عل أ م 4[الزخرف:]‎ 3% 
Indeed, we have found our fathers on a 


certain way of religion 


الامة 
Head wound reaching the cerebral‏ 
membrane‏ 

2 
Imam 


The title of a religious leader 
إمام (في الصلاة)‎ 
Imam 
m= A religious man who leads a group 
prayer 
إمام (في المذهب)‎ 
Master-jurist who is presumed to 
have constructed the methodological 
foundations and the positive and 
theoretical principles of the school 
الامامة‎ 
Religious-political leadership 
الإمامة (الشيعة)‎ 
Imamate 
إمام المسلمين‎ 
The head, or chief of Muslims 
الم‎ 
Mother 
الم البديلة‎ 
Surrogate mother 
m Surrogate motherhood is a contractual 
agreement whereby a woman agrees to 
be impregnated by a man, or implanted 
with a prefertilized embryo, and then 
surrenders the resulting baby to the 
man and his wife after its birth 
آَم الحدة‎ 
Great-grand mother 
آم الخبائث‎ 


The mother of evil 


آم الزوجة 
Wife’s mother/ Mother in law‏ 
أم الكتاب 
The original of the book, or scripture‏ 
آم القرى 
The Mother City‏ 
آم من الرضاع 
Foster mother‏ 
و 
Slave-girl who has borne her master a‏ 


child. 
On the death of her master, she should 
become free, and no longer liable to be 
sold 

الام = جارية 

اة 

Ummah 
=m The Muslim community, founded 
by the Prophet (pbuh) at Medina, 
comprising individuals bound to one 
another predominantly by religious 
ties 

الأمة الإسلامية 


The Muslim community 


eb 
€ 
چ‎ 


% 


Illiterate 


وو ت 


ادا ينځ اڌ ڪرو لَه [البقرة:۳۹] 
When you are in security, remember‏ 
Allah‏ 
با ليد رى اين 


تخ چ س اوت 
قإن أمن بعد 


مته 4 [البقرة: ۸۳] 


If one of you trusts another, let him 
who is trusted deliver his trust 
]١:ةبوتلا[‎ 4 أله مامه‎ 
Then convey him to his place of safety 
4 آفاینش ران یف بک جاب لر‎ 
]٠^۸:ءارسإإلا[‎ 
Do you feel secure that He will not 
cause the shore to swallow you up 
ا‎ 
Amen 
أمانٌ‎ 
The assurance of self-custody given by 
a free Muslim to a foreigner, especially 
from an enemy state, planning to visit 
the grantor's country; a kind of a visa 
أمانة (وديعة)‎ 
Trust 
It refers to deposits in trust. A person 
can hold a property in trust for another, 
sometimes by express contract and 


sometimes by implication of a contract 


الأماني 


Fancies 
إن الأمانة نزلت في جذر قلوب الرجال‎ 

Trust has taken up its abode in the 
bottom of the hearts of men 

الأمين العام 
Person who holds in trust property of‏ 
another person, possession of which has‏ 
been passed on to the trustee by the owner‏ 
himself, but the principal objective of‏ 
transfer is not safe custody. For example‏ 
a tenant who hires a house or a mudarib‏ 
in a contract of mudarabah‏ 

مين 
Trustee of the court who is in charge‏ 
of the of‏ 
of confidential information‏ 


documents, and of property and cash 


safekeeping records, 


and 


الأمين الخاص 
Person who holds in trust property‏ 
of another person with the principal‏ 
objective of safe custody‏ 
إیمان 
Belief/ Faith‏ 
الأيان 
Oaths‏ 
الإيمان قول بلا عمل = المرجئة المبتدعة 


Saying: Amen 


Insurance 

التأمين التعاوني 
Mutual insurance‏ 
This is aform of Islamic insurance based‏ 
on the Qur’aãnic principle of 7û dwon or‏ 
mutual assistance. It provides mutual‏ 
protection of assets and property and‏ 
offers joint risk sharing in the event of‏ 
a loss by one of its members. Takaful‏ 
is similar to mutual insurance in that‏ 
members are the insurers as well as‏ 
the insured. Conventional insurance is‏ 
prohibited in Islam because its dealings‏ 
contain several unlawful elements‏ 
including gharar and riba‏ 

المستامن 


Temporarily admitted to Muslim 
territory and enjoying full protection of 


life, property and freedom 


ء 


ممن 
Believer‏ 

الأموال الربوية = مال 

الأموال الفاضلة = مال 


الأمور الخارجية = أمر 
الأمور الذهنية = أمر 
مين الحكم = آمن 


انبجس الماء = بجس 


آنبياء = نباً 
أنبياء الكتاب المقدس = نباً 


E 


انتحار = نحر 

انتحاریٌٰ جر 

اتتشار الإسلام دشر 

انتفاع بملك الغير = حق الانتفاع 


۰*۰ 


انث 


نيلان € [البقرة: 1٠۷۸‏ 
A female for a female‏ 
الإنجيل = نجل 
انحلت اليمينٌ = حلل 
شف به الأرض = خسف 
آنذر = ندر 
زل القرآنٌ على سبعة أحرف) = نزل 
انشقاق القمر = شقق 


0 
۰ 


انس 


قن ءاسم مهم رسا 4 [الساء:] 
If you have noticed that they have‏ 


reached sound judgment 
]١ ولا سيين لحري [الأحزاب:‎ 


Not lingering for idle talk 


Mankind 


Human being 
الأنصاب = النْصّب‎ 
= الأنصار‎ 
الأنصار ر شي وعيبتي = کرش‎ 
الانعقاد= عقد‎ 


ا ا 


إنفاق = نفق 


الأنفال = نفل 

الإنفحة = نفح 

انقطاع الوحي = فترة انقطاع الوحي 
انقضاء العدة = قضى 


الأنك 

Molten lead 
إن الزمان قد استدار کهيئته يوم خلق الله السماوات‎ 
والأرض = دور‎ 
إن الأمانة نزلت في جذر قلوب الرجال = أمن‎ 
إن ما ينبت الربيع ما يقتل حبَطا أم يلم = حط‎ 
E 


۶ ي ۴ 


إنا لله وإنا إليه راجعون = رجع 


انم 
الآنام 
All beings‏ 


فطل الماه ر ا هة مر ف اج 
Verily the longness of the prayer and‏ 
the shortness of the oration from the‏ 
pulpit are (together) a proper ground‏ 
for one's saying, "Verily the man is a‏ 
person of knowledge or intelligence’‏ 
فلان معَة للخير 
He is a person, fit, or proper for ol‏ 
saying of him, 'Verily he is good"‏ 
انی 
عير تظرين إنلة 4 [الأحزاب:°۳] 
Not waiting, or watching, for its‏ 
becoming thoroughly cooked‏ 
الم يان ليت موان سح فوم ززڪر آل 
ومارل من اَي 4 [الحديد:١١]‏ 
Is it not time that the hearts of those‏ 
who believe should be humbled to the‏ 
Remembrance of Allah and the truth‏ 
which He has sent down‏ 
واف عم اة منص 4 [الإنسان:١٠]‏ 
Goblets of silver are brought around‏ 
to them‏ 
ممن ءاير 4 [الغاشية:١]‏ 
Watered at a boiling fountain‏ 


انی الحميم 


The hot water became heated to the 


utmost degree 


إهاب 
Hide‏ 


آهل 
هوأهل التقوى وهل انعفر 4 [المدثر: ]١١‏ 
He is worthy to be feared, worthy to‏ 
forgive‏ 
الإهالة 
Fat‏ 
أهل الأمر 
The possessors of command/ Those‏ 
who superintend the affairs of others‏ 
أهل الأهواء والبدع 
Those of erroneous opinions, as‏ 
opposed to Ahl al-Sunnah‏ 
آهل البيت 
The family of the Prophet Muhammad‏ 
(pbuh) and his descendants‏ 
آهل الحنة 
The peoples of Paradise‏ 
آهل الحديث 
The Traditionists‏ 


mProponents of the view that the law 


$ 
۴ 


must rest squarely on the Qur’aãn and 
Prophetic hadtth 


اغ ار وال 
Those who are qualified to act on behalf‏ 
of the Muslim community in electing a‏ 
caliph‏ 
أهل الذمة 
Protected Peoples‏ 
آهل الرأي 
The Rationalists‏ 
Those who hold that the law may be‏ = 
derivedthrough human reason as guided‏ 
by social and worldly experience‏ 
آهل السماوات 
The inhabitants of the heavens‏ 
أهل السنة والجاعة 
The mainstream community‏ 
أهل الصفة 
A group of Companions, mentioned‏ 
chiefly in ascetic and mystical writings,‏ 
where they have come to typify the‏ 
ideal of poverty and piety. They used‏ 
to live in Suffa, a long, covered portico‏ 
or vestibule, which formed part of the‏ 
mosque of the Prophet at Madınah.‏ 
أهل الظاهر 
Epithet of Zahirt school who follow‏ 
the apparent meaning of texts and do‏ 


not consider analogy as a valid method 


pT 


of interpretation. Thus, their method of 
interpretation is literalist in nature 
آهل العلم‎ 
Those who are characterized by knowledge 
أهل الفتّرة‎ 
Those who lived in one of the intervals 
after the death of a prophet and before 


a new one had been sent to them. 


آهل القبلة 
The people of the Qibla, appellation of‏ 
the Muslims.‏ 

آهل القبور 
Those buried in graves‏ 

آهل القرآن 


Those who recite the Qur’ãn, and 
performed its duties 
آهل الكتاب‎ 
The People of the Book 
أهل الكهف = أصحاب الكهف‎ 
Legally eligible for the ruling 
ال اروا‎ 
The inhabitants of buildings and of the 
tenets 
أهل النار‎ 
The peoples of Hell 
آهل النظر‎ 
Those who apply reasoning 
اهلك الله للخر‎ 


May Allah make you worthy of good 


الأهلية 

Eligibility/ Qualification/ Legal 
capacity 

أهلية الأداء 


Eligibility for performance/ Legal 
capacity for execution 
m It is the capacity of an individual 
for words and actions that are legally 
significant, such that if an agreement or 
act proceeds from him, it legally counts 
and entails the rulings applicable to it. 

أهلية الوجوب 
Eligibility for obligation‏ 
m Legal capacity for the acquisition of‏ 
rights and obligations‏ 

a 


آوب 


]١ وَحسن ماب 4% [الرعد:‎ 
A fair return 

]١۰:ًابس[‎ & ل ینچجمال اوی معد‎ 
'O you mountains, echo Allah's praises 


with him 


An evil return 
]٠° هليا يام 4 [الغاشية:‎ $ 
Truly, to Us is their return 


Penitent 


اواب 


اود 
إل م هما [البقرة:١٠۲]‏ 
The preservation of them does not‏ 
weary Him‏ 
أوراق مالية = ورق 
آوزار = مزو 
أوصى له بالخلافة = وصى 
أقتت = وقت 


الأوقات التي نمي فيها عن الصلاة = وقت 


ء۶ 


آول 


]١١:فارعألا[‎ 4 هل ينظرود إل اوي‎ 
Are they waiting for its fulfillment?/ 
Do they look for anything else but its 
interpretation? 

التأويل 

Allegorical interpretation, which is 

not confined to the words of the text, 

as opposed to interpretation, which is 
confined to the words of it 

تأويل آيات وأحاديث الصفات 

To figuratively interpret the verses and 

hadıths that deal with the Attributes of 

Allah 
تأويل الأحاديث (الرؤيا)‎ 


Interpretation of dreams 


أولاد الأخياف = ولد 
أولاد الأعيان = ولد 
أولاد العلات = ولد 
أولاد البنت = ولد 
أولو الأبصار = بصر 
أولو الأرحام = ولي 
أولو الألباب = ولي 
أولو العزم من الأنبياء = ولي 
أولو القربى = ولي 
أولو النهى = ولي 
أولياء الله = ولي 


ء 
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اوه 


Compassionate/ Tender-hearted 


Their refuge is the Fire 
ليد ماماو £ [الضحى:"]‎ 3 
Did He not find you an orphan and 
gave you refuge? 
إياكم وخحضراء الذّمّن = خضر‎ 
الآيام البيض = يوم‎ 
آيام ا‎ 
الأيام الحسوم = يوم‎ 
أيام العرب = يوم‎ 


إيتاء الزكاة = أتى 
الإجاب = وجب 
إجاب = وجب 


ء۶ 


انك 


۰ 


4 © الما هابا وتا ویو‎ 
] ٤١ [الذاريات:‎ 
We have built the heaven with might, 


and We extend 1t wide 


ايك 
الأيكة 
Thicket/Wood‏ 
الإيلاء = ألو 
إيلاف = ألف 
۴ 
الام 


Woman with no husband, whether 
virgin or not 

الأيم أحق بتفسها من ولبها 

The woman that has no husband and is 

not a virgin is more entitled to dispose 
of herself than her guardian 

إیمان = آمن 

الأيان = أمن 

الإيمان قول بلا عمل = المر جئة المبتدعة 


س 


% 


باء باڻمه = بوء 


بائن (امرآة بائن) = بين 

الباءة = بوء 

بادي الرآي = بدو 

بار بوالدیه = برر 

باركك الله / بارك الله لك = برك 
ا ر 

a 


باع دنیاه باخرته = بیع 
باع عليه القاضي = بيع 


بال 


سدم وسلج باهم 4 [عمد:°] 
He will guide them, and improve their‏ 
condition‏ 
البال 
State/ Condition/ Case‏ 
کر ل ا یا و 
e‏ 


فا ر 


ويار م ا معط 4 [الحج [é°:‏ 
Ruined well‏ 
بئر 
Well‏ 
البئر جبار 


The well is a thing for which no mulct 
is exacted i.e. if a man falls into an 
ancient well, and perishes, his blood 
is not to be expiated by a mulct, or, as 
some say, it relates to a hired man’s 
descending into a well to cleanse it, or 
to take forth something from it, if he 


falls into it and dies 


ء 


پس 


]١١١:ةرقبلا[‎ 4 ۾ ویس المضار‎ 
Evil destination/ Evil homecoming 
فلا یس یما انوا علوت 4 [هود:۳]‎ 
Do not be distressed by hat they were 
doing 
لإ عبادا لا ؤل بأ سَدِيدر & [الإسراء:°]‎ 
Servants of Ours, men of great might 
] باس سَدِیدٍ 4 [النمل:‎ 


Great might 


ليش لیس لمو 4 ا:۱۳[ 


How terrible is such a guardian/ Patron 


]٠١:جحلا[‎ 4 ولیس الْعشيرٌ‎ 
How terrible is such a companion 


الاس الْمَقَرَ 4 [الحج:۲۸] 


The unfortunate, poor 


ا هر سيد 4 [المحشر ]١ ٤:‏ 


adversity is a 


واھ 
Their among‏ 
themselves‏ 
بئس مطية الرجل : زعموا 
It is indeed a bad practice for a man to‏ 
always begin his statement with ‘it is‏ 
claimed’‏ 


بئست الفاطمة = رضع 


إن الب لا أرضاً قطع ولا ظهراً أبقى 
A rider driving hard neither reaches‏ 
his destination nor keeps his transport/‏ 
Camel driver who does not take a‏ 
rest breaks the animal’s back without‏ 
traversing the earth‏ 
بت طاق امراثه 
He made the divorce of his wife to be‏ 
absolutely separating, so as to cut her‏ 
off from return‏ 
بت عليه الشهادة 
He pronounced the testimony decisive‏ 
against him, and compelled him to‏ 


admit it 


He made the intention decided 

مبتوته 
Woman absolutely separated by‏ 
divorce, so as to be cut off from return‏ 


. 


ل 


پاات سات هو الاب 4 [الکوثر:"] 
Surely he that hates you, he is the one‏ 


cut off 


ذ 


Amputation 
بتر رَه‎ 
He cut off the ties, or bonds of his 
relations 
را‎ 
Animal with its tail cut 


کک کے اا ل اف 0 را 

Every affair of importance, or every 
honourable affair, for which one cares, 
and by which one is rendered solicitous, in 
which a beginning is not made by praising 


Allah, is cut off from good, or prosperity 


An intoxicating drink made from honey 


and dates 


]٠٠١:ءاسنلا[‎ 4 می ءادا لانو‎ 
They will slit/ cut off the ears of cattle 


بتل 
اذك رانم رك إل بيا [امزمل:۸] 
And remember the name of your Lord,‏ 
and devote yourself unto Him very‏ 
devoutly‏ 
البتول 
The Virgin Mary‏ 
تبتل 
He detached himself from worldly things,‏ 
and devoted himself to Allah exclusively,‏ 
and was sincere towards Him‏ 
تبتل للعبادة 
He applied himself exclusively to the‏ 


service of Allah 


وص رم رو م ر وود او روم 
وف لق مایب ِن داب ٤اك‏ لقو موقنو 4 
[الحاثية: ٤‏ ] 


And in your creation, and the crawling 


$ 


things He scatters abroad, there are 
signs for a people having sure faith 
کات هاه ا 4% [الواقعة:"]‎ 
And it shall become a dust scattered 
]١٠:ةيشاغلا[ وردان مثو‎ 


Outspread carpets 
ل[ ڪالفراش اَلمنُوڻِ 0 [القارعة:؟]‎ 
Like scattered moths 

البَكُ 
Anguish‏ 


کک 


أشكو إلى الله عجري و بُجري 
I complain unto Allah of my sorrows‏ 


and griefs 


یچ 


ودارم 


و 2 چ ی 
بحست مئه اثتتا عا 4% 


]١٠٠*:فارعألا[‎ 
Twelve springs gushed forth from it 
(the rock) 

اتا 
Water poured forth‏ 


کک 


م 


الاجر = سجر 


ڇڪ << ڪڪ 


% 


و 
} 


She-camel (or sheep, or goat) having 


her ear slit 


Good Good 
ال ا‎ 
Camels 
بخر‎ 
بخور‎ 
Incense 
ببخس‎ 


]٠°:فارعألا[‎ 4 ولا حسوأالكاس أَشَياءَهُمّ‎ 
And you shall not diminish unto people 
their rights 


کے ایک کحم 


[" وروتس یں 4 [يوسف:*‎ 
And they sold him for a deficient, or 


defective price 


فلا ياف مسا ولا رهما 14ا لجن:١١]‏ 


He shall not fear diminution of the 


reward of his actions, nor wrong, Or 
injustice 
سه حف‎ 
He diminished to him his right/ He 
deprived him of a part of it 
بخس الكيل‎ 
He made defective measure 
تباخسوا‎ 
They defrauded one another in a sale 


بخع 


] للك بتع مَس 4 [الشعراء:‎ 
Would you torment yourself to death 


with grief 


بخل 


صا 
ص > 3 چ E‏ چ ص 


ہے 


عن نمَسے 4 [عمد:٣۳]‏ 


A\ 


And some of you are niggardly. 
Whoever is niggardly is niggardly only 
to his own soul 

البخل 
Niggardliness‏ 


Cause of niggardliness 


ج ر ود ۹ E‏ < ر 
فل جاه الق وائ لکل وماییڈ 4 
'Truth has falsehood‏ 


originates not, nor brings again." 


Say: come; 
البداء‎ 
Appearance/ Emergence 
It signifies, the deeming to be right 
a thing that is known after its having 
been not known. 
In theology; the emergence of new 
circumstances which cause a change 
in an earlier divine ruling 
مبدا السَببيّة‎ 
The principle of causality 


بدد 


اقتلهم ا 


Slay them one by one 
بدر‎ 
]٠:ءاسنلا[‎ 


And do not consume it extravagantly 


and hastily before they are grown 


$ 
۴ 


بلع 
ريع Al‏ [البقرة: ]١١١‏ 


Allah is the creator of the heavens and 
the earth, not after the similitude of any 
pre-existing 
فل ما تدعا مََألرَسَلٍ  [الأحقاف:۹]‎ 3 
I am not the first who has been sent of 
the messengers/ I am not an innovation 
among the messengers 
البدعة (في اللغة)‎ 
Innovation/ Novelty 
البدعة (في الدين)‎ 
Innovation in religion/Reprehensible 
innovation 
البدعة الحسنة‎ 
Good innovation 
mIt is termed ‘innovation’ in the lexical 
context, but legally speaking it is not 
really so. Rather, it is an inferable 
Sunnah as long as the primary texts 
of the sacred law attest to its being 
acceptable 
ا ضلال‎ 
Innovation of an erroneous kind 
بدعة مباحة‎ 
Allowable innovation 
الع امم فرعا‎ 


Blameworthy innovation 


رت 


» 


ج 
بدعة هدى 


Innovation of a right kind 
كل بدعة ضلالة‎ 


Every innovation in religion is 
misguidance 

مدع 
Originated/ Invented/ Innovated‏ 


ك 


8 
Originator/ Inventor/ Innovator‏ 
بدل 
لاکریت آآزی هددت بای هو 
[البقرة:'" ] 


Will you take in exchange that which 
is worse, or inferior, for that which is 
better ? 

4 ومن يبدل ڪر لمن‎ 
]١١۸:ةرقبلا[‎ 
Whoever barters faith for unbelief 

ولا مبَدل کلمت َه 4 [الأنعام: ۶] 

No one can change the words of Allah 
]۷١٠:ناقرفلا[‎ 
Those, Allah will change their evil 
deeds into good deeds 

وما ہدید 4 [الأحزاب:""] 
And they have not changed in the‏ 


least 


@ 


e 


]١ وکن دل َة ابيا 4 [الأحزاب:‎ 
And you shall find no changing in the 


way of Allah 

وو ص ود صد و د 
#ڙ و داهم تيم جتن دواق اڪيل خط 4 
[ سا:1 1[ 


And We gave them, in exchange for 
their two gardens, two gardens bearing 
bitter produce 

ماییدل الول ی 4 [ق:۹"] 
The Word is not changed with Me‏ 
ودا شنتا بدلا أسَكَهم دیک 4 [الإنسان:۲۸] 
And, when We will, We shall exchange‏ 
their likes‏ 

الأبدال 

Substitutes 
Abdal are one of the degrees in the 
sufi hierarchical order of saints, who, 
unknown by the masses, participate 
by means of their powerful influence, 
granted by Allah, in the preservation 
of the order of the universe. 
بدل اللو‎ 
Compensation for getting a leased 
property vacated from the tenant. 
This has four possibilities: () The 
owner of the property agrees to pay 
a certain amount in lump sum over 
and above the monthly rent, which is 


usually a small amount. The lump sum 


is supposed to be rent of the property. In 
case the owner gets the property vacated 
permanently, he has to return part of the 
lump sum. In such cases, total period of 
the lease is also determined before hand. 
This is considered lawful in Shar1‘a. 
(ii) The above agreement can take place 
about a property which is already leased 
but the agreement for badal al-khuluw 
takes place during the currency of the 
current lease. This is considered lawful 
in Shar1‘a. (iii) the agreement for badal 
al-khuluw takes place after the lease is 
expired. It is not lawful to enter in such 
an agreement as the lease agreement is 
already over and now the owner or the 
tenant cannot claim anything from each 
other. (iv) During the currency of the 
lease, the tenant, in agreement with the 
owner, sub-lets the property to another 
lessee and the new tenant agrees to pay 
some compensation to the owner and 
the old tenant. This is also covered by 
Shari'a. 


بدن 


البَدَنة 


She-camel, or he-camel, or cow, that 


2 


is brought to Makkah, in order to be 


slaughtered 
البدن = البدنة‎ 


بدو 


E E 4 3‏ لکت ل ر ري شك 4 

[يوسف:°] 

Then an opinion arose in their mind, 

after they had seen the signs of his 

innocence, and they said that they 

should certainly imprison him 

ا N‏ ف سوہ ولم يبدا لر )4 

[يوسف:۷۷] 

But Joseph secreted it in his soul and 

did disclose it to them 

إن ادت ا ا ان را 
َا & [القصص:٠٠]‏ 

She almost disclosed him had We not 


strengthened her heart 

یودوا َو انهم باڈوت فی اغراي 4 
[الأحزاب: *"] 
They wish that they were desert-‏ 


dwellers among the Bedouins 
وەه و2‎ 


٤‏ بدا مم اکان فون ن ل 4= ق 
آبدی له صفحته 
He showed open enmity or hostility to‏ 


him 


The beginning of the idea/ or thought/ 
what is perceived before considering 
well or thoroughly 
بدا لله‎ 
Allah determined, or desired 
بدالي بداءٌ‎ 
Another opinion appeared to me 
من بدا جھا‎ 
He who abides in the desert becomes 
rude, rough, and course 
البدہيات‎ 
Self-evident truths 


یدد 


البذاذة 
Leading arough life, instead of luxurious‏ 


one/ Leading a very simple life 


بذر 
و درا © إن المد 
لين 14ا لسراء :۲ = ۷ 


And never squander; the squanderers 


انوا حون 


are brothers of Satan 

تبذير 
Spending wastefully on objects which‏ 
have been explicitly prohibited by the‏ 


Shar1‘a irrespective of the quantum of 


expenditure 


مبذر 

Squanderer/ Spendthrift 
براجم = برجم‎ 
براق = برق‎ 


۶ 


برا 


]١١:ءاسنلا[‎ 4 تمل متا وإِشمًامَنًا‎ 
And whosoever earns a fault or a sin 
and then casts it upon the innocent, 
thereby has laid upon himself calumny 
and manifest sin 
بره ن او ورسولیو إلى اليب لهد م‎ 

لْمَتَركينَ # [التوبة:] 

An acquittal, from Allah and His 
Messenger, unto the idolaters with 
whom you made covenant 
ون کو فقل لی َمل وک ملک ار‎ 


۲ 
نق ج ج و ی ج 


ریو مما آمل واا ریما ماو © ) 
[پونشن EAE‏ 

If they cry lies to you, then do say: 
‘T have my work, and you have your 
work; you are quit of what I do, and I 
am quit of what you do. 
يهم ليه وره إلى ب4 يِن‎ $ 

]" ٦ بدو 4% [الزخرف:‎ 
And when Abraham said to his father 


and his people ‘Surely I am quit of that 
you worship’ 
PICSSLE SAR 
] ٤ [القمر:‎ 
What, are your unbelievers better than 
those? Or have you an immunity in the 
Scrolls? 
E I 
ف ڪب ينل ان اها [الحدید:۲۲]‎ 
No affliction befalls in the earth or in 
yourselves, but it is in a Book, before 
We create it 
الإبراء (فقه)‎ 
Release/ The acquittal of a right 
إبراء الاستيفاء‎ 
It is when someone admits that he has 
received his right from another person 
إبراء الإسقاط‎ 
It is when someone makes free another 
person by dropping all his rights which 
he has against him, or by subtracting or 
diminishing a certain quantity of them 
استر ا من البول‎ 
He purified, or cleansed himself from 
urine/ He took the utmost pains, in 
cleansing the orifice of his penis from 
the remains of urine, by shaking it, and 
pulling it and the like, until he knew 


that nothing remained in it 


اترا ارت آي الراة 
He abstained from sexual intercourse‏ 


with the girl whom he had purchased 
or whom he had taken captive, or with 
the woman, until she had menstruated 
at his abode, once, and then become 
purified. The purpose is to find her free 


from pregnancy 


استبراء 

Verification of non-pregnancy 
الراءة الأصلية = الأصل براءة الذمة» انظر ملحق‎ 
القواعد الفقهية‎ 
برء من الین‎ 


He became clear, or quit of the debt 
برئٽ من کذا‎ 


I am irresponsible for so and so 


برج 


بروج سيدو 4 [النساء:۷۸] 
Strongly built towers / Fortified‏ 
towers‏ 
3 و ج ن الم جرا وها 

]١":رجحلا[‎ 4% لار‎ 
We have set in heaven constellations 
and decked them out fair to the 
beholders 

رمحت َة 4% [النور:*"] 

Without displaying their beauty/ They 


do not adorn themselves 
4 لے ب الجَهَة الوک‎ 
[الأحزاب:""]‎ 
And do not display your finery, as did 
the pagans of old 
]١:جوربلا[‎ 4 والسماء دات بروج‎ 


By heaven of the constellations 


برجم 

برجم 
Knuckle/ Finger-joint‏ 
س 


انون کت عه عي علكفین 4 = عکف 


برد 


بريد 
Measure of distance that is roughly‏ 


equal to twelve miles 


برر 


بر الله قسم فلان 
Allah verified somebody's oath‏ 
بار بوالدیه 


He is kind, affectionate, and gentle in 


behaviour towards his parents 


٣لا‎ 
The land 

الل 
Kindness/ Gentleness/ Good treatment‏ 

ال 
Wheat‏ 


بر بوالدیه = بار بوالدیه 

بر خالقه 

He obeyed his Creator/ He was pious 

towards Him/ He rendered religious 

service to Him 

بر رمه = وصل الرحم 

بر والدیه 

He treated, or behavedtowards his parents 

with ample obedience, or gentleness, and 

strove to do things, pleasing to them, and 
avoided things, displeasing to them 

بر في قوله 

He was true, or veracious in his saying 

ری 


He was true, or veracious in his oath 


برر 


]٠°*:ةرقبلا[‎ & ماروأ الوت ونورو‎ 
And when they went forth against 
Goliath and his hosts 


وروا َو ًا 4 [ إبراهيم: ]١١‏ 


And they will appear before Allah 
together 

]۳٠:تاعزانلا[‎ 4 ورت المحم لمن رى‎ 
And Hell is made visible for him who 


SCCS 


برزح 

3 وهو الى م ابر هدا عَذْب فرت ودا 
ملح اجاج وحمل نما برا جرا جوا © 4 
[الفرقان: ]°١‏ 
And it is He who let forth the two seas,‏ 
this one Sweet, grateful to taste, and‏ 
this salt, bitter to the tongue, and He‏ 
set between them a barrier, and a ban‏ 
forbidden‏ 
البرزخ (حياة البرزخ) 
Literally interval or partition;‏ 
technically, the period, or state, from the‏ 
day of death to the day of resurrection‏ 

رزخ 
Barrier‏ 
A thing that intervenes between any‏ 


two things 


$ 
ا 


بر صس 
Leprosy‏ 
تع 
Donation‏ 
برق 
برق 
Lightning‏ 
براق 


Itis, as mentioned in a prophetic tradition, 
a white animal bigger than a donkey, 
and smaller than a mule. One stride of it 


covers a distance as far as it can see 


البرقع (غطاء الوجه) 
Purdah/ Veil‏ 
راجع: خار 
برك 
تارك َه اللي 4 [الأعراف:٤١]‏ 


Blessed be Allah, the Lord of the 
worlds 
باركك الله / بارك الله لك‎ 
May Allah bless you 
بركة‎ 


و ی ی جسم 


Blessing/ Special grace/ Any good that 


is bestowed by Allah; and particularly 


such as continues and increases 
and abounds, whether sensible or 
intellectual 

التك بفلان 
Seeking blessing through somebody‏ 

ليلة مباركة 
Blessed night‏ 

مبارك 

Blessed 


2 


مار رمو مرا انا رمو 4 [الزخرف:۷۹] 
Or have they contrived some matter?‏ 
We too are contriving‏ 

الثرمة 
Cooking pot‏ 


Say, ‘Produce your ا‎ 

4 لیا الاش جک نکی تن یکم‎ 
[ 1V [النساء:‎ 
O Mankind, a clear proof has now come 


to you from your Lord 


وقد هترو وهم یا ولا أن 
رَیوِء 4 [یوسف:؟] 
She truly desired him, and he desired‏ 


وروم ے 
درهلن 


her. He would have succumbed had he 


not seen a clear sign from his Lord 


پری 


و ا 


اوليك هم اريه ت 4 [البينة :1[ 


Those are the worst of all creatures 


وک هر لري 4 [البينة: ۷] 


Those are the best of all creatures 


بزاق = بصاق 
بزز 


الابتزاز 
Blackmail‏ 


بزع 


$ ما را قمر بزعا قال هلدَارَبى 4 [الأنعام:۷۷] 
When he saw the Moon rising, he said,‏ 

'This is my Lord" 
بساق = بصق‎ 


ar 


و 


بوسر 4 [المدثر:۷١]‏ 


Then he frowned, and scowled 
]" ٤ ووج ومين اة 4 [القيامة:‎ 
And upon that day faces shall be 


scowling 


باسور 
Hemorrhoids‏ 


ال 


Full grown unripe dates 
e 
رر‎ 


ّت ألْجبًال بسا 4 [الواقعة:°] 


The mountains shall be crumbled 


a vehement crumbling 
بط‎ 


وإ تة ف اللو الجر ) 
[البقرة:١٤‏ "] 
And Hehas increased him in excellence,‏ 
in respect of knowledge, and body‏ 
لين طت لك يدك لتفنلن ما أا بباسط يدى 


کک لقنا £ د:4[ 


If you stretch out your hand against me 
to slay me, I will not stretch out my 
hand against you to slay you 

] 7٤ یداه مبسوط وک 4 [المائدة:‎ 
His hands are outspread; He expends 


how He wills 


جر ص ا چ ء 
والْميکة باسِطوا يهم 4 [الأنعام: ]١‏ 


And the angels stretch out their hands 


واكم للق َة 4 [الأعراف:۹٠]‏ 


He endowed you with great physical 


strength 

ولا o‏ سط 4 [الإسراء:“"] 
Nor stretch it out fully to the utmost‏ 
limit‏ 

]۱۹ وان جل لک لأر بساطًا %[نوح:‎ 
And Allah has made for you the earth a 


2 


wide expanse 
بسط الله الرزق‎ 
Allah multiplied, or made abundant the 
means of subsistence 
المبسوط في الفقه‎ 
Expansive compendium, characterized 
by proliferation of cases, intricate 
conceptual subdivision, recording of 
variant views from within the tradition 
or from other traditions, and generous 
provision of juristicatory arguments for 


all recorded positions 


«۰ 


ی 


قلت 4 [ق:٠٠]‏ 


And tall palm-trees 


ولحل تلا 


بساق = بصق 


]۷٠:ماعنألا[‎ & أن تسل فس يما كَسَبْتٌ‎ 
Lest every soul delivers itself to ruin by 
its own acts/ Lest a soul may be damned 
by its own sins 

]٠٠:ماعنألا[‎ 4 أب امابوا‎ 
They were damned by their sins/ They 
were delivered to punishment for their 
sins 
بسم الله الرحمن الرحيم‎ 
In the name of Allah, The Most 
Gracious, The Most Merciful 


* 


Ea 


ولات كمون ي امسج 4 
[البقرة: ۸۷] 


Do not lie, or associate with your wives 


ek‏ ر 


when you are in retreat in the mosques 
]١١ برهم بعداب ألير  [التوبة:‎ 

Give them the good tidings of a painful 

chastisement 

م بنا بے دی رميو 4 

]٤١۸:ناقرفلا[‎ 

And it is He who has loosed the winds, 


bearing before His mercy 


وهو الزۍ رسک لر 


N‏ سار 


3 ومن ءانه أن برس ارح 
e‏ 1 


And of His signs is that He looses the 
winds, bearing good tidings 
باشر المرأة‎ 


He became in contact with her, skin to skin 


ا 


بسر 
Human/ Human being‏ 
البشارة 
Good/ glad tidings‏ 
البشارة بولادة عيسى 
Annunciation ّ‏ 


m The occasion when Mary was told 
that she was to be the mother of Jesus 
البشرى = البشارة‎ 
) بشتر ( مش‎ 
Bearer of glad tidings 
مباشر (فقه)‎ 
Person who commits an act personally 
and of his own volition rather than 


through another person 


پر 


ے2 
< سم ے2 صد 


]٠١٤:ماعنألا[‎ €7 ا بصار من رن‎ 
Means of insight have come to you 
from your Lord 

والتّهار بصا # [يونس:۷] 
And the day causing to see; or in which‏ 


One sees 
ا ن ا‎ 


وحعاتا ءاي ةالّار مبَصِرة 4 [الإسراء:٠٠]‏ 


We have made the sign of the day 


manifest, or apparent 
چو و ایتا مود الا فة 4% [الإسراء:°۹]‎ 
And We gave to Thamüd the she-camel, 
by means of which they had sight, or 
mental perception 
ا ووم ابر دوم اوتنا [مریم:۳۸]‎ 
How well they will hear and see on the 
day they come to Us! 
]۹٩ قال رٹ یما لم روا پو 4 [طه:‎ $ 
He said, 'I beheld what they beheld 
not," 
]٠":لمنلا[‎ 4 فاما جام تم ايشا َيِه‎ 
And when our signs came to them, 
making them to have sight, or to have 
mental perception 
4) صرت بو عن جن وم اعروت‎ 
]١١ [القصص:‎ 
And she perceived/ watched him from 
a distance, even while they were not 
aware 
چ واوا مُسََّْصِرَ 4 [العنکبوت:۳۸]‎ 
Andthey were endowed with perceptive 


faculties of the mind, or of knowledge 


[1۰ ولذ زات ا 4% [الأحزاب:‎ 
When your eyes swerved 
They will be put in sight of each other 


ی 


بل اشن عل نفو بصي © 4 [القيامة:؟ ۲١‏ 


$ 
ا 


himself 
فا ر‎ O 
= 4 هو يدر الات‎ KEE 3 
درك‎ 
أولو الأبصار‎ 


Those who understand, or have sight 


Sight 
بصيرة‎ 
Insight 
بصق‎ 
بُصاق‎ 
Spittle/ Saliva 
بصل‎ 
بصل‎ 
Onion 


بضع 


ا 


واسروه بضلعة 4# = سرر 
الإبضاع (فقه) 
It is the person’s giving his capital to‏ 
another, upon the terms, that the profit‏ 


from it is to come entirely to himself 


رت 


» 


الاستبضاع 


A woman’s desiring sexual intercourse 


with a man only to obtain offspring by 
him. 

It is a kind of matrimonial connection 
practiced by people in the time of 
Ignorance. Man, at that time, used to 
say to his female: Send to such a one, 
and demand of him sexual intercourse 
to obtain offspring and he used to 
separate himself from her, and not 
touch her, until her pregnancy by that 
man became apparent. The purpose 


was to obtain generous offspring. 
Wound that exposes the flesh 
Goods/ Commodities 


Sexual intercourse/ Vulva 
ت‎ 
Number ranging between three and 
nine 
تستَامَر النساء ني أُضاعهن‎ 
Women shall be consulted respecting 
the giving them in marriage 
المباضعة‎ 


Sexual intercourse 


@ 


et 


ء۶ 


بطا 


e O 
]۷ ون منك لمن لََطَنً 4 [الناء:‎ 
There are some among you who stay 
behind 


بطح 
ا 


A water-course, or channel of a torrent, 


in which are sand and pebbles 


بطر 


بطرت مها 4 [القصص:°۸] 

It exulted greatly, or excessively, and 

behaved insolently and unthankfully, 
in the manner of life 

بطر احق 

Disdaining the truth, or the right, and 

not accepting it 
بظ العم‎ 
He held wealth, or the favour, in light 


estimation, and was unthankful for it 
بطر = الاشر‎ 


بطش 
۰ 


# ودا بطشتم بطشتم جبّارينَ 4[الشعراء:١١١]‏ 


When you assault, you assault like 
tyrants!/ When you exercise your 


power, you do so like cruel tyrants 


]١٠:جوربلا[‎ 4 لإ بطش ريَكَلسَييدٌ‎ 
Surely your Lord's assault is terrible 
البطشة الكبرى‎ 
The greatest assault 


بطل 


المبط وت & [العنکبوت:۸٤]‏ 
Those who follow falsehood‏ 
إبطال (الصلاةء الحج. 2 


Invalidation 
أبطل (الصلاة» الحج..)‎ 
Nullify/ Invalidate 
الباطل‎ 
Falsehood/ Wrong 
باطل (فقه)‎ 
Invalid 


Juristic expression about something 
that is unlawful in substance as well as 
in description. 

The Hanafite jurists distinguish between 
batil and fasid, the latter denoting 
something which is not inherently void 
but has conditions or characteristics 


which make it void 


الباطل لجل 


Falsehood is a cause of embarrassment, 


or hesitation, to the speaker 
رطلان (فقه)‎ 
Nullity 
مبطلات (الصلاةء التيمم» الحج..)‎ 
Things that nullify Prayer... 


بطل الباطل 


He proves untrue the untrue 


ب 


E E 


دوک € [آل عمران:۱۱۸] 
O believers, do not take for your‏ 
intimate friends men other than your‏ 
own people‏ 
ودروا ظهرَ لانم وباطتَة 1% الأنعام: ]١١١‏ 
Abstain from all sin, be it open or‏ 
secret‏ 
چ ضرت تم سور ا هبات باطنه ,فيه اة وظلهره 
وا اماب 4% [الحدید:۳١]‏ 
And a wall shall be set up between them‏ 
having a door in the inward whereof is‏ 
mercy, and against the outward thereof‏ 
is punishment‏ 
3 طن € 4% [الفتح:؟ ] 


The interior of Makkah 


Esotericists 


الرطانة 
Familiar friend or associates, to whom‏ 
one is open, in conversation, and who‏ 
knows the inward state of one’s affair;‏ 
it means‏ 


by extension, advisors, 


consultants, protectors, helpers 
البطن‎ 
Belly 
البطنة‎ 
Repletion/ the state of being much 
filled with food and drink 
البطنة تذهب الفطنة‎ 
Repletion banishes intelligence 
حرطا‎ 
They are my particular intimates 
تنو اا وتروح ب بطاناً = هص‎ 
ازل هو اران ا ال ها قر وطن = ظهر‎ 


]٤١:ةبوتلا[ وتكن ره أله باهم‎ 
But Allah hated them to go forth 
البعث‎ 
Resurrection 


ص 


وإذاالقبورُ بعرت 4 [الانفطار:؟] 
When the graves are hurled about/‏ 


overturned 


o 2 ر‎ 


3 أفلايَعكَمٌ إا رما ف ألمَبور 4 [العاديات:۹] 
Does he not know that when the‏ 


contents of the graves are scattered out 
د‎ 


]٠١:ةبوتلا[‎ £ وکن بدت تڪلمم لَه‎ 
But the distance seemed too far for them 
]۹٥:دوه[‎ 4 الا بعد بعدا مدن کمابودَتٌ مود‎ 
So away with Madyan, even as Thamüd 


was done away! 


a 
بعْرة‎ 
Dung of animals 
بعر‎ 
He - camel 
بعض‎ 
بعوضه‎ 
Gnat 
البعل‎ 
Husband 


i 
1 


Suddenly 


Hatred 


بغال 
Mules‏ 


بغی 


EE EE ٠ 

]٠۴:ةرقبلا[‎ 4 چاء ھم انت ا د 0 َه‎ 
And only those 8 had been given it 
were at variance upon it, after the clear 
signs had come to them, being insolent 


one to another 


و 2 >3 


اَي دِينِ لَه يعور % [آل عمران:۸] 
Do they want a religion other than‏ 
Allah's?‏ 


ومن بتع ع رالاس کو دیا فن قبل ونه نه 4 
[آل عمران: ۸°] 


Whoever desires, or adopts another 


religion than Islam, it shall not be 


accepted from him 


All‏ ر 


]٤١:فارعألا[‎ 4 وسوا ءوبا‎ 
They seek/ desire to make it crocked 
ابش عار 4 [الکپف:۱۰۸!‎ 


They shall not desire removal from it 


ورای یرف آ5 © 4 

]١ [مریہ:‎ 
Itisinconceivable that the Most Merciful 
should take to Himself a son/ It dose not 
behove to All-merciful to take a son 

4 ن قرو ڪات من قَوم موى عَكَهِمَ‎ 
]١":صصقلا[‎ 
Qarün was one of the people of Moses, 
but he treated them unjustly 
[" ٤: ص‎ [ 


And many partners oppress one 
another 

ل وکوک آله رذن مارو لوا فی الأرض 4 
[الشوری:۲۷] 


Had Allah expanded His provision to 
His servants, they would have been 
insolent in the earth/And if Allah were 
to enlarge the provision for His slaves 
they would surely rebel in the earth 

کی ساج ای م تیرو 4 
[الشوری: ]١‏ 


And who, when insolence visits them, 


do help themselves/ And those who, 


when great wrong is done to them, 


defend themselves 


لما الیل عا يظلموة آلاس وسو ف 
رض عير أَلْحقّ % [الشوری:١٤]‏ 
The way is only open against those‏ 
who do wrong to the people, and are‏ 


insolent in the earth wrongfully 


ی فی٤‏ إل مرا 4 [ا ات 
If one of them is insolent against the‏ 
other, fight the insolent one till it reverts‏ 


to Allah’s commandment. 


3 


نما برح لاان © [الرحمن:١٠]‏ 


Between them a barrier they do not 


overpass 
البغاء‎ 
Prostitution 
البُغاة‎ 
Rebellious group 


Unchaste/ Prostitute 


Excesses against others 


Out of the tree on the blessed site 
بقل‎ 


Green herbs 


0 


بعی 


کد 


ار ويقية 


ا ا موسى 0 هرون % 


]" ٤۸ [البقرة:‎ 

And a legacy left behind by the house 

of Moses and the house of Aaron 
بيت آل 4 [هود:۸]‎ 

God’s sustenance that remains for 

you after your giving full measure 

and weight, Or that which Allah has 


preserved for o of what is lawful 


را ص ےد 4 8 
فلو کان من لفون من َلك ولوا يد 
ا 


If only there had been among the 
generations that have gone before you 
some people of virtue 

تو وو 


وا یر وا © 4% [طه:] 


Allah is better and more lasting 


4 ا اة فة قد‎ 
[الزخرف:۸^"]‎ 
And he made it a word enduring among 


his posterity 
۷ و % [ال‎ 
And there remains only the face of your 
Lord 
]۸ هل رى هم من باقيكة ر 4 [اخاقة:‎ 
Now do you see any remnant of them? 
الباقيات الصالحات‎ 
Good deeds/ Deeds of righteousness 
البقاء (عقيدة)‎ 
Permanence 
أطال الله بقاءك = طول‎ 


]٠۸:ةرقبلا[‎ 4 دقار ولا بكر‎ 
Neither too old nor too young 

ڪر 4 [آل عمران:٠٤]‏ 
Dawn‏ 


بک وأصیاًد © 4 [الأحزاب:١٤]‏ 


Morning and evening 
متهن بارا 4 [الواقعة:"]‎ 
And We made them spotless virgins 


Virginity 


Hymen 


$ 
۴ 


Dumb 


Dates 


البلد الآمين 


The secure town 


بلس 


چ مسون [الأنعام:٤ ]٤‏ 


Plunged into utter despair 


ھر و مور 


]٤٤:دوه[ چو وقیل تارش آبلیی مال چ‎ 
And it was said, ‘Earth, swallow your 


waters’ 


a 


ی ر 


وقد بن آلب 4 [آل عمران: ٤١‏ ] 


Iam an old man 
4 يسل ب‎ 


3 لد ا بتڪم 
[الأعراف:١۷]‏ 

I have conveyed my Lord's message 
ايله مامد 4 [التوبة:"]‎ 
Then convey him to his place of safety 


اة ا 4% [القمر:°] 
Effective wisdom‏ 
آله بيغ تروء 4 [الطلاق: ]١‏ 
Indeed, Allah will accomplish His‏ 
command‏ 
ملک يسن عا عة إل بوم الق 4 
[القلہ:۹"] 
Or have you oaths from Us, reaching to‏ 


the Day of Resurrection? 


بالغ 
Person who has attained puberty‏ 
البلاغ المبين 


Manifest message 


He attained his manly vigour, or he 


became fully grown 
بلغ الُم‎ 
بلغ ا لحنت = حنث‎ 
بلغ الرّشد‎ 


He reached puberty 


He attained to years of discretion, 


when he was able of himself to take, or 
follow, a right way or course 
لبلیع‎ 
Puberty 
الحجة البالغة‎ 


Final evidence 


اليمين الفاجرة تذر الديار بلاقع = يمن 
بل ره( وصل الرحم) = وصل 


بى 


]١٤۹:ةرقبلا[‎ 4 إت اله میم هكر‎ 
Allah will try you with a river 

4 ولش المومیت من باه حًا‎ 
] ٠۷:لافنألا[‎ 
He wants to confer a gracious benefit 
on the believers 

IIE‏ 4% [المؤمنون:*"] 

Surely, We put to the test 


روء < ا 


يوم لى السرایر 4 = سرر 
الابتلاء 
Affliction/ Trial/ Test‏ 
أبلاه الله لاء حستاً 
Allah did to him a good deed‏ 
بلاء = ابتلاء 


البنك الإإسلامى 
Banking in consonance with the ethos‏ 
and value system of Islam as compared‏ 
to conventional banking that conducts‏ 
its business of borrowing and lending‏ 
on the basis of interest. Islamic‏ 
banking is expected not only to avoid‏ 
transactions on the basis of interest, but‏ 
also to participate actively in achieving‏ 
the goals and objectives of an Islamic‏ 
society‏ 
البنوك الربوية 


Conventional banks 


ل بی در عل ان شوى بان & = سوی 


Finger-tip 


بی 
والسماءِ وما بها 4 [الشس :5 


By the heaven and its construction 


Son’s son 


ابن الأخ 
Nephew‏ 
ابن الخ الشقيق 
Son of full brother‏ 
ابن الأخ لأب 
Son of half brother from the same‏ 
father‏ 
ابن الأخحت 
Nephew‏ 
ابن بالتبني 
Adopted son ٠‏ 
ابن الزوج أو الزوجة 
Stepchild/Stepson‏ 


ابن السبيل 


Travellers in need 


ابن ل ن 
Two-year-old he-camel‏ 
ابن حاض 
One-year-old he-camel‏ 
الابنة 
Daughter‏ 
Daughter‏ 
بنت الابن 
Son's daughter‏ 
ت الاخ 


Niece 


Niece 
نت الزوج أو الزوجة‎ 
Stepdaughter 
بنت ا ن‎ 
Two -year-old she-camel 
بنت عاض‎ 
One-year-old she-camel 
بنو الإخوة لام‎ 
Mother’s brother’s sons 
بنو إسرائيل‎ 
Children of Israel 
بنیان‎ 
Building 
التبني‎ 
Adoption 
ت‎ 
ممت فلان‎ 


He remained in confusion, or in 
perplexity/ He became confounded 
ہت أخاه‎ 

He forged a lie against someone/ He 
lied against him 

البّهتان 
False accusation/ Calumny‏ 

مبھوت 
Confounded/ Perplexed‏ 


]٥:ححا‎ 1 4 © دنع بیع‎ 
Every kind of beautiful growth (in pairs) 
]٠١ حدایٰق دات بَهَجةٍ 4 [النمل:‎ 
Gardens full of loveliness/ Gardens of 
delightful beauty 


بل 
ربمل 4 [آل عمران:٦]‏ 
Then we earnestly pray‏ 
ابتهل في الدعاء 
He humbled himself, or addressed‏ 
himself with earnest supplication‏ 
المباهلة 
The act of cursing each other/ Mutual‏ 
imprecation, or curse.‏ 
E.g. “may Allah’s curse over the one of‏ 
us who is wrong, who lies”)‏ 
The term indicates: (1) spontaneously‏ 
swearing a curse in order to strengthen‏ 
an assertion or to find the truth; (T) a‏ 
kind of ordeal, invoked for the same‏ 
purpose, between disputing individuals‏ 
or parties, in which the instigation or‏ 
call to the ordeal is more important‏ 


than the execution 


البقرة 


Whosoever will, I will contend with 


him by imprecating the curse of Allah 
upon whichever of us is wrong, that the 
shorter ‘chapter of Women’ came down 


from heaven after the ‘chapter of “The 


Cow’ 
0 
البهيمة‎ 
Beast 
إتيان البهيمة‎ 
Bestiality 
بهيمة الأنعام‎ 


The beasts of cattle 


۶ 


بوا 


$ وباو بعَصَبر م آَل 4 [البقرة:١٠]‏ 

And they returned with anger from 
Allah 

باو بعص عل عص 4% [الشرة:“٠]‏ 

So they bore the burden of anger upon 
anger 

وَل عَدَوْتَ يِن هرك وئ أَلْمُوْمِيينَ مَمَودَ 

َالِ 4 [آل عمران:١١٠]‏ 


Remember when you left your 


gE 


household at daybreak to post the 


faithful at stations 


all 


He gave you it on اأ‎ 


ولي اموا وياو ايحت برهم من 


کل ری من تا Ci‏ 
[العنكبوت:^°] 


And those who believe, and do righteous 


چ 


deeds, We shall surely lodge them in 
lofty chambers of paradise, underneath 
which rivers flow 
أبوء إليك بنعمتك‎ 
I1 acknowledge to you your favour 
towards me 
باء باثمه‎ 
He returned laden with his sin 
الباءة‎ 
The ability to procure the provisions of 
marriage 


بوائق = بوق 
پوب 


]١۹:ًابنلا[‎ 4 وفحت الما مانت ابوب‎ 
And heaven is opened, and become 
gates 

أبواب (الحنة والنار) 
Gates‏ 


» 


بیع 


إباحة 

Permissibility 

استباح الشيءَ 
He deemed it allowable lawful, or he‏ 
took it as allowed‏ 

المباح (الحلال) 
Permitted / Permissible‏ 
wm It is that the Lawgiver has neither‏ 
requests nor prohibits‏ 


راجع: شركة الإباحة 
بور 


واوا وما برا 4 [الفرقان:۸] 
And they were ruined/corrupt‏ 


ومر اوليك هوسو ا £ [فاطر:٠٠]‏ 


ليك هو سور 
م 6 And their plotting shall come‏ 


وإ ن بور © 4 [فاطر:۹٠]‏ 


Commerce that never fails 


دار البوار 
Abode of ruin/ House of perdition‏ 


# 


بون 


بوائق() 


Injurious or Evil conduct 


ب حديث: لا يدخل الجنة من لا يأمن جاره بواثقّه. 


@ 


2 


et 


8 


]٠٠:فسوب[‎ 4 ما جال وة آل َر‎ 
What was the matter of those women 

who had cut their hands? 
سدم ولح بهم 4% [عحمد:°]‎ 3 


He will guide them, and improve their 


condition 
البول‎ 
Urine 
البول قائ‎ 
To urinate while standing 
بويع له بالخلافة = بیع‎ 


2ے م س ے ود 


ا ر ر 2 کھ روچ °` 
فإذا برزوأمنْعندك بيت طايفة م 
2 ت 


رالرى 
ا والله يَکمّب ما يون 4 [النساء:٠۸]‏ 
And they say: 'We obey' but when they‏ 
leave you, a party of them spend the‏ 
night in planning other than what you‏ 


say. Allah records what they plan by 


night 
4 گم ن َر اھک ھا جا ها بأستا ا‎ 
]٤:فارعألا[‎ 


How many cities We have destroyed! 
Our might came upon it at night 
بيت اميق 4% [الحج:۳۳]‎ 


The ancient house 


وو ۶ ٢‏ 2 
تا عر 


° 


2 َة 4 [النور:۹"] 

Uninhabited houses 
4 قالوا تفاس موا باه اسه وأ‎ 
]٤١ [النمل:‎ 


They said, 'Let us swear a mutual oath 


by Allah we shall suddenly kill him and 
his household'/ 

They said, ‘Swear you, one to another, 
by Allah, “We will attack him and his 


family by night 
]٤:روطلا[‎ 4 واي المعَمور‎ 
By the House inhabited 
بیت الال‎ 
Muslim common fund/ Public 
treasury 


wm It is financial institution responsible 
for the administration of taxes. It acted 
as royal treasury for caliphs and sul- 
tans, managing personal finances and 
government expenditures, and admin- 
istered distribution of Zakat, and rev- 
enues for public works 

بیت الله 
Allah’s house‏ 

بيت النية 
He decided upon the purpose, or‏ 


intention, by night 


ما اظن أن تید هزو آنا [الكهف:*] 
I do not think that this garden will ever‏ 


perish! 


بيداء 


Desert 


5 
4 ی‌ 


E‏ ری > ورو رورو کل حص 2ن و 
3 ما الزن ابيضت وجوههم فى رة اللو هم 
فا دون {U‏ [آل عمران:۷١٠]‏ 


And those whose faces have been 


س 


whitened, they will be in the mercy of 
Allah, dwelling in it forever 
4 وَايصَتَ مياه ت لحرن‎ # 
]۸٤ [یوسف:‎ 
And his eyes turned white because of 
the sorrow 
[القصص:""]‎ 
Insert your hand into your bosom, and 
it will come forth white without evil 
] ٠۹: بص مون ل 4 [الصافات‎ 
Hidden pearls 
بيضة الإإسلام‎ 
The place, or territory which comprises 
Islam. I.e. the collective body of 


Muslims 


# شه دوا إا ََايعْشَم £ [البقرة:۲۸۲] 


Have witnesses when you make 


business deals 


و 


اما الإا جاه المت ايك عل آن ل 


رک با سیا 4 [الممتحنة:"١]‏ 


O Prophet, when believing women 
come to you, taking oath of allegiance 
to you that they will not associate with 
Allah anything 
(وز ن داع ڈراعا ی ت ماع‎ 
If he draws closer to Me by a foreatm’s 
length, I will draw closer to him by an 
arm’s length 
ب‎ 
Fathom 
mMeasure of the length covered by 
the outstretched arms; this measure 
standardized to six feet 
باع جزافاً = جازف = جزف‎ 
باع دنیاه باخرته‎ 
He purchased his enjoyment of the 
present world at the expense of his 
enjoyment of the world to come 
باع عليه القاضي‎ 
The judge sold against his will, or 
without his consent 


باع قرا تا 


He sold it on credit 


بويع له بالخلافة 
Hehadthe promise, or oath of allegiance‏ 


made to him as being caliph 
Churches 


Sale 
راجع: لایب بعضکم على بیع بعض‎ 
بیع آجل بعاجل‎ 
Sale of something to be delivered later 
for a price to be paid immediately 
بیع الاستجرار‎ 
Form of sale whereby the buyer keeps on 
taking the goods from the seller as and 
when needed with or without settling 
the price and then settles the account 
later on. For example, A person keeps 
on taking meat from a butcher as and 
when needed and pays him at the end of 
a month. Alternatively, it also applies to 
a situation where a person deposits the 
price in advance but receives the goods 
later on in installments. For example, 
paying annual subscription of a journal 
in advance and receiving the journal on 
its publication 
بيع الأمانة (بيع الوفاء)‎ 


Trust or faithfulness sale 


البيع الباطل 
An agreement of sale which is‏ 
unlawful in respect of its substance and‏ 
description. For example, an agreement‏ 
of sale concluded by a madman or a‏ 
minor is bafil since it does not possess‏ 
substance of the agreement, which is‏ 
the proposal and acceptance by a sane‏ 
or an adult. Similarly, an agreement to‏ 
sell a dead body or alcohol is not lawful‏ 
since it involves exchange of money‏ 
for something valueless‏ 
بیع البراءة 
The sale of absolution‏ 
mIt is when the seller imposes a‏ 
condition on the buyer for bearing‏ 
the liability of all defects occurring in‏ 
general in the thing sold‏ 
بيع التقسيط 
Installment sale‏ 
بيع التلجئة 
Compulsion sale‏ 
بيع الثمر قبل بدو صلاحه 
The selling of seed-produce before it‏ 
shows itself to be in a good state‏ 
Sale with an exception‏ 
mSelling some goods with the condition‏ 


that a part ofthem, not precisely defined, 


will not be included in the sale. 


For example, the seller says, ‘I sell the 
dates of this garden for such and such 
price except the dates which young 
people pick up for eating’ 
ابيع الجاري‎ 

Forced sale 
mSale deal concluded forcibly against 
the free will of the owner of an asset, 
usually to discharge an obligation of 
the owner (like paying of his overdue 
debt), or to remove harm from others 
(like sale of hoarded grains in times of 
general shortage), or to serve public 
interest (like widening of a passage to 
a masque). Other common examples 
are: nationalization of private assets, 
appropriation of excessive land holdings 
for distribution among the landless 
or forcing a company to sell a certain 
extent of its shares to its employees 
or to the general public for improving 
distribution of wealth and incomes 

بيع الحاضر للبادي 
Sale by the urbanite for the nomadic‏ 
m Type of business practice in the days‏ 
of the Prophet (pbuh) whereby some‏ 
people worked as agents of the grain‏ 


growers of the rural areas. These agents 


earned profit both from the seller and 
the buyer and often deprived the rural 
cultivator of his just profit and the urban 
buyer ofa just price. The prophet (pbuh) 
prohibited this type of arrangement, 
enabling the sellers and the buyers to 
deal directly with one another 
The selling of the offspring of the 
offspring in the bellies of pregnant 
animals/ Selling what the fetus will 
bring forth. (forbidden in Islam) 
بيع الحصاة‎ 
The bargaining by one of the two 
persons' saying, when I throw the 
pebble to you, the sale is binding, or 
settled; or by his saying, 'I sell to you, 
of the commodities, that upon which 
your pebble shall fall when you throw 
it; or 'I sell to you the portion of the 
land extending to the place which 
your pebble shall reach; all of which 
practices are forbidden. 
بيع الدين بالدين = بيع الكالىء بالكالىء‎ 
بیع الشرار“‎ 
The selling in which one says, ‘I will 
بيع السرار أن يقول الواحد للآخر: أخرجٌ يدي ويدّك؛ فإن آخرجتُ‎ 
خاتمي قبلك فهو بيع بكذاء وإن أخرجت خاتمك قبلي فبكذا. فإن‎ 
2 أخرجا معا أو لم يُخرجا جميعا عادا 2 الإخراج. من كتاب المغرب‎ 
۲۹۲ /۱ ترتيب المعرب» للمطرزي» (مادة: سرر).‎ 


put forth my hand and you shall put 


forth your hand, and if I produce my 
signet-ring before you, it is a sale for 
such a price; and if you produce your 
signet-ring before me, it is for such a 
price’ ; if they produce together, or do 
not both produce, they do thus again 
ا‎ 
بیع الصبرة‎ 
Form of sale contract in which a 
heap of food grains (or any another 
commodity) is sold without measuring 


or weighing 


Valid sale 
بيع صوري‎ 
Simulated sale 
بيع عاجل باجل‎ 


Sale of something to be delivered 
immediately for a price to be paid later 
چ‎ 
Sale over the sale of another person. 
It is the attempt of a third person to sell 
his produce while the sale deal is in the 
process of being concluded between 
two persons. The intention of the third 
person is to upset the bargain that is 
taking place. This is done usually by 


quoting a lower rate or pointing out 


defects in the goods being sold by the 
other seller 

راجع: لایب بعضکم على بیع بعض 

بيع العَرايا 

The exchange of dry dates with fresh 
dates, still on the trees/ Sale deal of 
fruit-on-the trees (usually dates) in 
which some trees in the garden are not 
part of the sale deal but are donated 
by the owner to the poor who can 
exchange fresh fruit of these trees for 
dry fruit (dates) for their household 
consumption and not for further sale. 
This type of deal is an exception to 
the general law of sale which prohibits 
exchange of fresh fruit for dry fruit. 
بيع العينة‎ 
Same-item-sale-repurchase 
m Double sale by which the borrower 
and the lender sell and then resell an 
object between them, once for cash and 
once for a higher price on credit, with 
the net result of a loan with interest/ 
The selling to someone a commodity 
for a certain price to be paid at a certain 
period, then buying it of him with 
ready money for a less price than that 
for which it was sold. 


بیع الغائب 


$ 


Sale of non-available or concealed 


goods. This type of contract falls in 
the general category of bay ’ al-gharar, 
since the object of sale is uncertain. 
The purchaser has the option to revoke 
the contract upon seeing the goods in 
question 
بيع الغرر = الغرر‎ 
البيع غير اللازم‎ 


البيع الفاسد 


Invalid sale/ An agreement of the 


Non-binding sale 


sale that is lawful in its substance but 
unlawful in respect of its description. 
The substance of the agreement refers 
to proposal, acceptance, and the article 
of sale. The description refers to 
characteristics other than the substance, 
such as price of the article of sale. 
بيع الکالۍ بالکكالى“‎ 
The exchange of a debt for another 
debt. 
For example, Umar owes ten pounds 
to Ramiz, and also owes a book to 
Muhammad. Then Muhammad says 
to Ramiz, ‘I will sell you the book, 
owed to me by Umar, for ten pounds, 


owed to you by him also.’ So, Umar 


آي بيع الدين بالدين. 


ی ——- ۳ 


gives the book to Ramiz, instead of 
Muhammad. And gives the ten pounds 
to Muhammad, instead of Ramiz. (This 
transaction is prohibited) 
البيع اللازم‎ 
Binding sale 
بيع اللبن في ضروع الأنعام‎ 
Sale of milk in the udders of the 
animals. This is allowed only if milk is 
measured after milking and the price is 


charged for actual quantity of the milk 


بيع المرابحة = مرابحة 
بيع المراؤضة = بيع المواصفة 
بيع المزابنة 


The selling dates in their fresh ripe 
state upon the heads of the palm-trees 
for dried dates by measure; and, by 
extension, the selling any fruit upon its 
trees for fruit by measure 
بیع المساومة = المساومة‎ 
بيع المضامين = ضمن‎ 
بیع اللضطرّ‎ 
It is of two kinds: one is the sale that 
one is compelled to contract against 
his will; and this is null. The other is 
the sale to which one is necessitated to 
consent in consequence of a debt that 
he has incurred or of a burden that has 


come upon him, so that he sells at a loss 


that which is in his possession; and this 


kind of sale is valid 
بیع المعاطاة‎ 
Fixed price sale 
wm It is a transaction in which the buyer 
gives the price of the merchandise 
to the seller, and the seller gives the 
merchandise to the buyer without 
uttering words to indicate either an 
offer of acceptance 
بيع المعاومة‎ 
The selling the seed-produce of one’s 
year, or of the next following years 
جور ام‎ 
Sale of undeliverable goods 
بيع ادوم‎ 
Sale of non-existent object 
بيع المقايضة‎ 
Barter exchange/ Selling a commodity 
for another commodity 
بیع مکروه‎ 
Disliked sale 
بع الاد‎ 
Mode of bargaining which consists in 
saying, 'When you touch my garment 
or I touch your garment, or other 
commodity, the sale is binding, or 
settled between us for such a sum’/ Sort 


of sell for a pre-fixed price with closed 


eyes or in darkness just by the first 
touch of the hand. For instance, a man 
goes to a cloth merchant and proposes 
to him to buy a roll of cloth for a pre- 
fixed price. He agrees to buy it on the 
condition that he will close his eyes and 
will go to touch the rolls, then will buy 
whichever roll he touches first. 

بیع المنابذة 
Mode of selling, in which one says to the‏ 
other, ‘When Ithrow to you this garment‏ 
or other article of merchandise, the sell‏ 
shall be binding for such a sum’‏ 

بيع المواصفة 

Sale on the basis of specifications, 
without showing the object of sale to 
the buyer 

مۇجّل 
Credit sale/ Deferred-payment sale‏ 
m It is a contract in which the seller‏ 
earns a profit margin on his purchase‏ 
price and allows the buyer to pay the‏ 
price of the commodity at a future date‏ 
in a lump sum or in installments. He‏ 
has to expressly mention cost of the‏ 
commodity and the margin of profit is‏ 
mutually agreed. The price fixed for the‏ 
commodity in such a transaction can be‏ 


the same as the spot price or higher or 


$ 
۴ 


lower than the spot price. 


البيع الموقوف 

Sale which is dependent on the right of 
another 

البيع الناجز 

Spot sale for cash where the sale 


transaction is completed immediately 
بيخ تتاج النتاج‎ 
Selling the offspring of expected 


offspring 
) بيع العهدة (بيع الوفاء‎ 
Custody sale 
بيع الوضيعة = الوضيعة‎ 
بيع الوفاء‎ 


Fulfillment sale 
mIt is a sale wherein a property is sold 
on condition that once the seller returns 
the price, the buyer must return the 
property. 

وا 
Selling and lending‏ 
mSales transaction in which a seller‏ 
says, ‘I shall sell you this product for‏ 
such and such price if you lend me so‏ 
much money.’ (legally not allowed )‏ 

e 
Sale with a condition 

الان بالغیار ما يتفرّقا 

The seller and the buyer have the option 


> 


of cancelling the contract as long as 
they have not separated 
پا پا‎ 
Two sales in one 
This mode of sale has a number of 
forms. For example a seller offers to 
sell something for a certain price on 
cash but for a higher price on credit. 
The buyer agrees without specifying 
either of the two cases. 
It also applies when the seller says to 
the buyer, ‘I sell you my house for such 
a price on condition that you sell me 
your car for such a price. 
البّبعة‎ 
An oath of allegiance, to a caliph, a 
ruler, or a king 
بيعة العقبة الأولى والثانية‎ 
The first and second pledge of ‘Aqaba 
لايی بعضكم على بيع بعض‎ 
One of you shall not buy in opposition 
to the buying of his brother when an 
agreement has been manifested, but the 


contract has not been concluded 
Sold good 


The buyer and seller 


9 


]۱۳۸ هذا بيان ا 4% [آل عمران:‎ 
This is a plain statement for mankind 
]٠١ لك سيل الي € [الانعاء:‎ 
So that the path of the evildoers may be 
clearly distinct 
برااي الڪ لني لئاس ما نرد لم‎ 
]٤٤ [النحل:‎ 
We have sent down to you the Reminder 
that you may explain to mankind what 
was sent down to them 
4 کے اکب بتک لکل َء‎ 
[النحل:۸۹]‎ 


And We have sent down on you the 


ر 
2 > 


Book making clear everything 
]٤١:رونلا[‎ 4 قد ارلا ۶یت سمت‎ 
We have sent down revelations making 
all clear 
ايها التب الْسَسبنَ 4 [الصافات:‎ # 
۱۷ 
And We gave them the Manifesting 
Book 
٤:نمحرلا[‎ 4 ءلم بيان‎ 
He taught him the capacity of eloquent 
speech 
]٠۹:ةمايقلا[‎ £) ل عا بيات‎ 
It upon Us rests its explanation 


بائن (امراة بائن) 


Woman separated from her husband by 


divorce 
طلاق بائن بينونة صغرى‎ 
Unfinalized divorce 
طلاق بائن بینونة کېړی‎ 
Finalized divorce 
في) بینه وبين الله‎ 
In respect of what was between him 
and Allah 
النة‎ 
Clear sign 
البينة على المذعي‎ 
The claimant must prodüce evidence 


إا اا ا کر 


تائب = توب 
تاب له عليه = توب 
اا 
اا ي ا 
التابوت (في القرآن) 
Wooden box/ Casket‏ 
تأبير النخل = أبر 
التأبين = أبن 
تارة = تور 
تألفه = لف 
تأله = آله 
التألي على الله = ألو 
التأمين التعاوني = أمن 
التأمين = أمن 
التأويل = أول 
تأويل آيات وأحاديث الصفات = أول 
تأويل الأحاديث = أول 
تباخسوا = بخس 


]۰١ وما راد وهم عير تن تیب 4% [هود:‎ 
And they increased them not, save in 


destruction 
4 وما يد زمرت إلا ف اپ‎ 
[غافر:۷"]‎ 


And Pharaoh's guile came only to ruin 
اهب وب 4% [المسد:']‎ ES 
Perish the hands of Abü Lahab, and 


$ 
۴ 


perish he! 


تبذیر = بذر 


ر وہہ وی 


]٠١١ إن هكول مت مَاهَمَ يه 4 [الأعراف:‎ 
Surely, this they are engaged upon shall 
be shattered 

ويروا ماعلواً َس 4% السا 
And to destroy utterly that which they‏ 
ascended to‏ 
واا تَر تَيب [الفرقان:۹"] 
And each We ruined utterly‏ 
ووک رد لین إلا با ۵ € [نرے:۲۸] 
And do You not increase the evildoers‏ 
save in ruin‏ 
التر 
Broken, or crumbled, particles of Boll,‏ 


and of silver, before they are worked 


تبرع = برع 
التبشير = بشر 

تہج 
[الإسراء:“١]‏ 


Then you will find no prosecutor for 


you against Us/ Then you shall not find 


for you any to prosecute for blood- 


revenge, nor any to sue, against us 


therein 
الاتباع الأعمى‎ 
Blind following 
اتبعَ‎ 
He followed 
التابعي‎ 
Follower 


mHe is the one who belongs to the 
generation following the Companions 
تابع التابعي‎ 
Successor 
mHe is the one who lived in the 
generation after the Companions and 
the Followers 
وران انان‎ 
Two consecutive months 
المتابعة أوالشاهد (حديث)‎ 
The idea of Mutaba ’a and Shahid is to 
follow-up and confirm a hadIth which 
is narrated by only one transmitter in 
a single chain of isnad. The purpose 
is to find out whether additional 
support can be found for it by tracing 
its chain of transmission at various 
levels all the way back to the level of 


Companions 


التبني = بني 


pT 


0 


اړی 


ات ر ا ا 
شم ارسلتا رسلا ت 4 [المؤمنون:٤ ]٤‏ 

Then sent We our messengers in 
succession 


تثاءب اک ثب 


تثریب = ثرب 
التثليث = ثلث 
التثويب = ثوب 


نجاف لاثم = جنف 
تجديد الإسلام = جدد 
تجديد الوضوء = جدد 
التجديف = جدف 

تجرد با لحج = جرد 
تسس = جسس 
ا 
تجصيص القبر = جصص 
تجويد القرآن = جود 
تحاسدوا = حسد 
اضرا = حصص 
تحالفوا = حلف 
التحبیس في سبیل الله = حبس 


" 


حث 


الشحوت“ 
The low, or ignoble persons‏ 
تحجب المرأة = حجی 


من حديث: لا تقوم الساعة حتى تظهر التحوت. 


تحديد النسل = حدد 

التحرش بالطفل = حرش 
تحرى الأمر الفلاني = حرى 
التحرير (المرأة» العبد) = حرر 
تحرير رقبة مؤمنة = حرر 
التخريش بين البهائم = حرش 
تحريف الكتب المقدسة = حرف 


تحريم الجحلال = حرم 
محسینیات = حسن 


حقيق المناط = حقق 

سکم کم 

تحلل من إحرامه = حل من إحرامه = حلل 
تحلل في يمينه = حلل اليمينَ = حلل 
بل القتسم = حل 

ملم = حلم 

التحلّم = حلم 

التحليل (المحلل والمحلل له) = حلل 
تحليل الحرام = حلل 

الال من اغرال 

حمل ا لديف وآداؤه = جل 
التحنيك = حنك 

التحول إلى الإسلام = حول 
جي 

ا - ت 

تخريج المناط = خرج 

تخصيص العام = خصص 

تخطي رقاب الناس = خطو 
التخطيط الأسروي = خحطط 


$ 
ار 


التدبر( دبر عبده/ المدّر) = دير 
التدرج = دج 

تدلیس (حدیث) = دلس 
تدنيس المقدسات = دنس 
تدوین السة = دون 

التدين = دين 


التراث = ورث 


ترب 
ارب 4 الا 
Maidens with swelling breasts, like of‏ 
age‏ 
$ ارت ادامر 4 [البلد:٠]‏ 


Or a needy man in distress 


الترائب 
Breast-bones‏ 
تراب 
Dust‏ 
ترب 
He became poor‏ 
تربت يداك 


May your hands cleave to the dust, 


CEE e. 


or earth, by reason of poverty/ may 


you not obtain good/ may you be 

unsuccessful of attaining your desire, 
and suffer loss 

ترتيل القرآن = رتل 

الترجّل = رجل 

رچ درج 


ترح 


تَر 

Grief/ Sorrow 
ترم على فلان = رحم‎ 
ترسل في القراءة = رسل‎ 


ترف 

ET RLS 
]١١ [الإإسراء:‎ 
When it is Our will to destroy a 
community, we convey Our command 
to those of its people who live a life of 
affluence 

ارقم فى ليو ألا % [المۇمنون: ""] 

And to whom We had given ease in the 
present life 

) لمکا مل درك مروت ک)‎ 
] ٤٥ [الواقعة:‎ 
And before that they lived at ease 


63 إا بَحَت الاق 4 [القيامة:"] 
When it (the the‏ 
uppermost parts of the chest or, the‏ 


parts of the throat next the chest 


soul) reaches 


ترقوة 
The collar-bone‏ 


الترقيق (تجويد) = رقق 
ترك 


ورتا عه ف لخر 4% [الصافات:۷۸] 
And We have perpetuated to him a‏ 
eulogy among the later generations of‏ 
the prophets and peoples to the day of‏ 
resurrection‏ 
ر 5 ركعة من الصلاة 
He neglected or omitted unperformed‏ 
Rak ‘a of the prayer‏ 
تر ك الصلاة 
Not performing the prayer‏ 
متروك (إنسان) 
Abandoned person, mainly because‏ 
someone reliable has discredited him‏ 
ترنم = رنم 
ا 
ی 
تسری = سرر 


التسري = سرر 

التسعير < سعر 

قلسل = الدور و اسل دور 
تسلسل العلل = سلسل 

الا ج وتسم 

تسويل النفس = سول 

تسوية الصفوف = سووا صفوفكم ولا تختلفوا 
فتختلف قلوبکم = سوی 

التشاؤم = الطيرة = طير 

التشبيه (تشبيه الله با حوادث) = شبه 
تشدق في کلامه = شدق 

تشميت العاطس = شمت 

التشهد (في الصلاة) = شهد 

تشھیر = شهر 

تصدیق = صدق 

تصديقیٰ = صدق 

تصدية = صدى 

تصرف = صرف 

تصرفات غير إسلامية = صرف 
التصريح بالخطبة = صرح 

التصرية = صرى/ المصراة 

تصورٌ = صور 

تصوری ت ضور 

تصوف = صوف 

التصوير = صور 

التضبيب = مضبب = ضبب 

تضرع في الدعاء = ابتهل في الدعاء = بهل 
تطبیق أحکام الإسلام على القضايا المستجدة = 


تطهرت المرأة = طهرت 
ا (صلاة التطوع) = النافلة = نفل 
الفطار = الطترة د طر 


تطبر مله < طهر 
تعارض الأدلة = عرض 

اطي عا = عطو 

تعالى جدك = علو 

تد ت عبد 

اى وة 

تعدد الأزواج = علد 

تعدد الزوجات = عدد 

التعددية الدينية = عدد 

التعديل (الجرح والتعديل) = عدل 
تعذيب (المتهم» المجرم) = عذب 
التعريض بالخطبة = عرض 
التعزير = عزر 

التعزية - 


« 


دعس 


فسا [عمد:۸] 


May they fall, having stumbled/ May 

they stumble and fall upon their hands 
and mouths 

التعطيل = عطل 

التعليقة = علق 

ا 

التعميد = عمد 


تعويذة = عوذة = عوذ 


تعیین = عین 
تغريب (نفي) = 
تغريب المجتمع الإسلامي = غرب 
التغني بالقرآن = غنى 
التفاؤل = الفأل = فأل 
0 لبمَضوأَقَكَهَمّ 4 [الحج:۹] 


Then let them accomplish their needful 

acts of shaving and cleansing/ Then let 

them complete the rites prescribed for 
them 

قضاء التقَث = قضى 

اڪ (تجوید) = فخم 

تفرستٌ فيه خیرا = فرس 

التفسير = فسر 

تفسير القرآن بالرأي = فسر 

التفسير بالمأثور = فسر 

التفکر = فكر 


تفل 


He spat 


Spittle/ Saliva 
تقديم الزكاة = قدم‎ 


تقريب بين المذاهب = قرب 
التقسيط = قط 


تقصبر الصلاة = قصر 
التقليد = قلد 
تقليم الأظافر = ظفر 
التقمص = التناسخ = نسخ 
تقن 
أتقن الثىءَ 
He made it firm or sound, by the‏ 


exercise of skill 


التقوى = وقى 
تقوى القلوب = وقى 
التقية = وقى 
تقييد العلم بالكتابة = قيدوا العلم بالكتابة = قيد 
تکافل = کفل 
التکبر = كبر 
التکبیر جزم = كبر 
تكبيرة الإحرام = كبر 
التكفير عن الخطايا = كفر 
ا 
تکيّة = وكأ 

تلد 
تلاد 


إتلاف 


Destruction 


]٠٠١":تافاصلا[‎ 4% AE 

And he prostrated him, or threw him 

down, upon his side, so that the side of 
his forehead fell upon the ground 

التلفيق = لفق 

ال لتلقيح الصناعي = لقح 

ا ت 

التمتع بملك الغير = حق الانتفاع = حقق 

a 


0 


کم 


]١١١:ةرقبلا[‎ & ایشا کج وال‎ 
And perform, or accomplish, 
completely, the rites and ceremonies 
of the pilgrimage and the minor 
pilgrimage 

]١١ ٤ اهن 4% [البقرة:‎ 
Andheperformedthem, oraccomplished 
them completely and rightly 


التميمة 


A kind of amulet which is hung upon 
a human being, so as to repel the evil 
eye 

التناجي = النجوى = نجو 

التناسخ (التقمص) = نسخ 

e‏ ء ء 

تنه عن البول = استبراً من البول = برا 

تنزیه الله = نزه 

د 

وقار الور 4 [هود:* “] 

The fountains of the earth gushed forth/ 
Oven boiled 

تهافت الفلاسفة = هفت 

التهجد = صلاة التهجد 

التهلكة = هلك 

توب = توب 

التواتر = وتر 

توازن اقتصادي = وزن 


تاق = توق 
توب 


8 ومن تاڪ عمل صدا فن وب إا 
مساب 4 [الفرقان:١١]‏ 

And whosoever repents, and does 
righteousness, he truly turns to Allah in 


repentance 


ت 


لَه ڪن واا 4% [النصر:"] 
He is the One who accepts repentance‏ 
استتابٌ فلاناً 


He proposed to him that he should return 
to obedience to Allah, and repent of that 
which he had committed/ He asked him 
to return from sin, or disobedience 
اب‎ 
Repentant/ Repenting from sin 
تاب الله عليه‎ 
Allah returned to forgiveness towards 


him/ Allah became again forgiving to 


him 
۶ س‎ 
تواب‎ 
One who repents much, or often 
التوبة‎ 
Repentance 
التوبة طهور للمذنب‎ 


Repentance is a means of purifying the 
sinner, or criminal 

توبه نصوح 
True/ sincere repentance‏ 


التوحيد = وحد 


تور 
کي چ 2 کے ر رع > 
اق انتم أن يعي دكم فيه تارة أخْرّى 4 
[الإسراء:“] 


Or do you feel secure that He will not 


send you back into it a second time? 


التوراة 


Torah 


التورك (صلاة) = ورك 


التوسل = وسل 
توق 

تاق إلى كذا 

He yearned towards/ longed for 
تاق‎ 

Yearning/ Longing 

التوقف = وقف 
التوکل = وکل 


ا 


ox 


He yawned 


Yawning 


]۷٠:ءاسنلا[‎ 4 کانقروا بات آوانفروأ جیا‎ 
Move forward in companies, or move 
forward all together 

4 ود ینکر بك آلزبت كفروا نينو‎ 
]١:لافنألا[‎ 
And remember when the disbelievers 
plotted against you to inflict upon you 
a wound by reason of which you should 
not be able to rise 
ل بت آله لیے ٤امش الول الات ف‎ 

]١١ ليوو لدا و لخر [إبراهيم:‎ 
Allah will strengthen the faithful with 
the steadfast word, both in this world 
and in the Hereafter 

لیا ) 4= رکن 

أثباث (حديث) 

An index, or table of contents, in which 
a relater of traditions collects a list of 


what he has related from others, and of 


2 


his teachers 


ثبٹ 
Trustworthy‏ 
Establishing paternity‏ 
لاندعوا الوم توا ودا وأدعوا شب ورا ڪا 
[الفرقان:٠ ]١‏ 


'Call not out today for one destruction, 
but call for many!" 
ون‎ 
Destruction 
مثبور‎ 
Doomed to destruction/ Accursed/ 
Made to loss 


]٤١:ةبوتلا[‎ 4 مهم‎ 
He made them stay behind 


]١ ٤ الاين مرت ما بجا [النباً:‎ 
We sent down out of the rain- clouds 


water in abundance 


يشخ فی لاض 4 [الأنغال:۷٦]‏ 

He makes much slaughter in earth 
[f إا اتور [حمد‎ 
When you have made much slaughter 
among them, or have inflicted many 


wounds upon them 
ت‎ 
لا تریب ءل یک آ۲‎ 


Your offences shall not be HEDRE 


No reproach shall be laid on you 


Reproach 
ثرد‎ 
رید‎ 
Bread crumbled, or broken into small 
pieces, and then moistened with 
broth 
ثری‎ 
الثرى‎ 
Soil/ Earth 


د لوو و 


تعبان مين 4 [الشعراء:۳۲] 
Manifest snake‏ 
الثفاء = الحرف 


أثافي 
Stones upon which cooking pot is put‏ 


شهاب ثاقب = شهب 


enh 


نمف 


قدموهم 4[البقرة :141[ 


You Catch them/ come upon them/ find 


them 
ثقل‎ 


قلت موريس 4 [الأعراف:۸] 
His scales (of good deeds) are heavy‏ 
قلت ف ألسَموتِ وألأرض 4 [الأعراف:۸۷٠]‏ 
It is heavy in the heaven and the earth‏ 


[الاقأشإ ل آلأرض 4 [التوبة: ۳۸] 


You sink down heavily to the ground/ 


You became slow, or sluggish, averse 
from warring against the unbelievers, 


and inclining to the earth 


کن کي چ 


]5١: اة‎ 4% ES أنفِروا‎ # 

Go forth to fight prompt and not 

prompt, or whether moving be easy to 
you or difficult 

وشمل اكم 4 [النحل:۷] 


They carry out e loads, or burdens 


l> 2 


۴ وایسیار قا واا م م اهم وسا 
O2‏ 
[العنكبوت:؟ [١‏ 


They shall certainly carry their loads, 


olo 2 < وم‎ 


وم القَڪمَة عا ڪاو مروت 


and other loads along with their loads, 
and upon the Day of Resurrection they 
shall surely be questioned concerning 


that they were forging 


Ss‏ ص وو >2 و 


بو ون تنح مشقلة إل ها لا حمل ونه سء ولو 
کان داقر 4 [فاطر:۱۸] 

And if one heavy-burdened calls for 
its load to be carried, not a thing of it 
will be carried, though he be a near 


kinsman 
e2 چ ي چ‎ E 


]٤١ ام هر جرا هم من مَعْرم ملو 4 [الطور:‎ 
Or do you ask them for a wage, and so 


they are weighed down with debt? 


ر 


]١ وَأَخْرَجَتِ الا ااا #[الزلزلة:‎ 
And earth brings forth her burdens 


المثقال (الفقه) 
grams‏ 4.235 
مثقال ذرة 
Atom’s weight‏ 
الثقلان 
Mankind and the Jinn‏ 
راجع: قولاً ثقيلاً 
ثقة (حديث) 
Reliable/ Trustworthy‏ 
ٹکل 
اأثکلها اله ولدها 
Allah made her to be bereft of her child‏ 


by death 

الثكل 
The loss, or the state of being bereft, of‏ 
a child by death‏ 
May your mother be bereft of you ّ‏ 


ٹکلی 
Bereft of her child by death‏ 
ثلاث جدهن جد» وهزهن جد = هزل 


8 
ثلث 


Trinity 


One-third 


الثلثان 
Two-thirds‏ 


فال 


2 


]٠":ةعقاولا[‎ % َلَةَأَلارَلينَ‎ 
A throng of the ancients/ Many from 


the first generations 
ثمد‎ 


Thamüd is an old Arabian tribe that 
flourished in ancient times but had 
disappeared from the ethnographic map 
of Arabia before the rise of Islam. 

People of Thamüd were unbelievers, 
their abode was located in Al-Hijr, 
in central Hijaãz. And the name of 
their Prophet was Şalih. Because of 
their stubborn disbelief and constant 
disobedience, they were overtaken by 
(cry, earthquake, thunderbolt) which 
destroyed them and their abode, Al- 
Hijr. It became an accursed spot and a 


place of ill-omen 


استنار 


Investment 


ثمن 
ولا ساروا بای تمتا لیا 4 [البقرة:٠؟]‏ 
And do not take in exchange for my‏ 


signs a small substitute 


اق کی کو 


وروس یں 4 آ اة 
And they sold him for a deficient, or‏ 
defective price‏ 


تم حجَّي 4 [ القصص:۷"] 


Eight years 

التّمَّن 
Price‏ 

النمْن 
One-eighth‏ 


اللمن المسكى (فقه) 
The price which has been named and‏ 
fixed by the two parties by mutual‏ 
agreement, whether it is according to‏ 
its true value, or less or more‏ 
ننی 
ون ت واو جر در و ا وی 2 
۾ الام ينون صدورهر ليستخفوا مه 4 
[هود: °] 


They cover up their breasts in order to 


hide from Him 


Seven of the oft-repeated verses 


ہس 


Five year old camel; Two year old cow; 
One year old sheep 

(لا ثي في الصدقة) 
The poor-rate shall not be taken twice‏ 


in one year 


ثوب 
ر ی مح ر و رر وہ رو ر ۰ 
هل ثوب الکفار ماکاوا يعون 4 [المطففين:٠۳]‏ 
Havethe unbelievers been recompensed‏ 
for what they did?‏ 


ا 2 2م ي 
وین تضعود ثيا بكم من الظهيرة 4# = وضع 


ا 
a‏ 


ا 2 ص ا 
ای کھت خت آن سے ابھے 4 - 


وصح 
التثويب 
The calling, or summoning to prayer‏ 
ثواب جزیل 
Great, or large recompense‏ 
مثابة 


Place to which people return 


Recompense/Compensation 


نور 


و وأتاروأ لاز 4 [الروم:] 
They tilled the earth‏ 
آله لدی سل الریح فشر ساب 4 
[الروم: ]٤۸‏ 
It is Allah who sends the winds, and‏ 


they raise clouds 
ٹوی‎ 


Nor did you dwell among the people of 
Madyan 


Remaining/ Staying 


Staying/ Dwelling 


الثټّب 
Non virgin woman‏ 
الثيب الزاني 


Married person who commits adultery 


١ 


2 


جھ |معجم الملصطلحات الإسلام 


ه 
‌ 
٣‏ 


o e 


® 


اک ا 


جار إلى الله 
He groaned in supplication/ He raised‏ 
his voice in prayer‏ 
ا لجار أحق بصقبه = = جور 
الجار ات = جور 
ا لجار ذو القربى = جور 
جارية = جرى 
الإجازة (حديث) = جوز 
خازت = جزف 
جازم (ملزم) = جزم 
جاسوس = جسس 
جالوت 
Goliath‏ 
الجامع (حديث) = جمع 
ا لجاني = جنى 
جاهد في سبيل الله = جهد 
جاهر با معاصي = جهر با لمعاصي 
ا لجاهلية = جهل 
الجاهلية الجهلاء = جهد 
جاوز الحزام الطبيين = = جوز 


وگ کہ 


الإسلام بحب ما قبله 
The adoption of Islam waives all that a‏ 
person has done in his past‏ 
لحت 
Well/Pit‏ 


ا لحت 
Idols‏ 


ت 


[YY سی إن فیا وما جبَرنَ 4 [المائدة:‎ AER 3 
They said: 'O Moses, in this land there 


are powerful/ giant people' 
He compelled him 


A thing of which no account, or for 

which no revenge or retaliation or 
mulct, is taken. 

راجع : البئر جبار/ جر جبا/ جرح العجاء جبار/ 

ذهب دمه ا السائمة جبار/ المعدن جبار 

جر الصلاة 

Rectification ofexcesses or shortfalls by 


means of prostrations for forgetfulness 


in prayer 


جره الله 
May Allah render him sound, and‏ 
strong‏ 

الجبرتة 
Determinism‏ 
The doctrine that human action is‏ 
necessarily determined by motives‏ 


regarded as external forces acting on 


the will 

جبري 
Determinist‏ 

جبریل 
Gabriel‏ 

جبيرة 
Splint‏ 


جبل 


< < 2 


قاری والجبلة الول ن 4% 

]١١٤:ءارعشلا[‎ 

Fear Him who created you, and the 

generations of the ancients 

وقد اسل منک چیلا کیا افم توا 
َعقِلْوَ 4 [يس:۲٦]‏ 

He led astray many a throng of you, did 

you not understand? 

جبلت القلوبٌ على حب من أحسن إليهاء وعلى 

بغض من أساء إليها 


Hearts are created with a disposition to 


the love of him who does good to them, 
and the hatred of him who does evil to 
them 

الجبلة 
The origin, or stock of any created‏ 


thing 


8 


س س 


ا 


Natural/ relating to innate disposition 


زور لجن 4 = تلل 


A cause of cowardice, or weak- 
heartedness 
را الرل 2 ا‎ 


Forehead 


ولام اتهم اتر الوا ول جيه 
[الأعراف:"١]‏ 


And when you bring them not a verse 


they say: Why do you not forge it 
وم کی لهُر حرم ٤اا ی له مرت‎ 
]١۷:صصقلا[ کي مدنا‎ 
Have We not established for them a 
sanctuary secure, to which are collected 
the fruits of everything, as a provision 
from Us? 
الإجباء‎ 
The selling seed-produce before it 
shows itself to be in a good state 
He who sells seed-produce before it 
shows itself to be in a good state, or 
before it has come to maturity, practices 


the like of usury 


He chooses 
* جذ‎ 
خن ر کی ت و ن ر س مدو‎ 


4 من هوق الرض ما لَهامِنقَرارِ‎ 
[Y1 [إبراهیم:‎ 
And the likeness of a corrupt word is as 
a corrupt tree, uprooted from the earth, 
having no stability 

اجتث الشىءَ 

He cut it off from its roots/ He pulled it 
up by the root 


2 


ge 


رت 


َأَصبَحُوأن دارهم جَشْمينَ 4% [الأعراف:۷۸] 
And they became, in their abode, bodies‏ 


cast upon the ground, or motionless 
and dead 
و ت‎ 
ونذرالظلییت فہاجنيًا 4 [مریم:۷۲]‎ 


And We will leave the wrongdoers 
therein, sitting upon their knees 
رر صو ج ر‎ 
ور ىكل أمََجَاِيةً  [الجائية:۲۸]‎ 
And you shall see every people sitting 
upon the knees 
جاث‎ 


Sitting upon his knees 


He sat upon his knees 


جحد 

]٣٣:ماعنآلا[‎ 4% دون‎ 
They deny 
He denied, or disacknowledged his 
right, knowing it to be such 


الجحيم النار 
جَذب 


۹۰ 


eI 


Drought/ Dearth 


Tomb 


جلد 


E‏ وم وو 
2 


ومن الجبال جدد مض 


4% [فاطر:۷] 
And in the mountains are streaks white‏ 
واته ,تع جد رتام اد مجم واوا 4 
[المجن:٣]‏ 
He - exalted be our Lord's majesty! has not‏ 
taken to Himself either consort or a son‏ 
تجدید الإسلام 
Restoration/ Renewal of Islam‏ 
تجديد الوضوء 
Renewing ablution‏ 
لاينفع ذا الح منك الم 
The good worldly fortune of him who‏ 
is possessed of such fortune will not‏ 
profit him in the world to come in the‏ 
lieu of You, or in the lieu of the good‏ 
fortune that comes from You‏ 
الحد 
Fortune/ Good fortune‏ 
الحد 
Grandfather‏ 


@ 


4 


8 


الحد الصحيح (المراث) 


Father's father 
الجد الفاسد (المءراث)‎ 
Mother's father 
الحدة‎ 
Grandmother 
جدد الوضوء‎ 


He renewed the ablution 

كان الرجل متا إذا قرأ البقرة وآل عمران جد فينا 
A man of us, when he recited the‏ 
chapter of the Cow and that of the‏ 


Family of ‘Imran used to be great in 


our eyes 
Renewer 
ثلاث جدهن جد» وهزهن جد = هزل.‎ 
ا‎ 
جدف‎ 
التجديف‎ 
Blasphemy 
جدل‎ 


> 
روم ص 


و عد ا و سا کے م 
ہوم تاق کل نفیں لدل عن نقیہا 4% 
[النحل:١١١]‏ 
One day every soul will come pleading‏ 


for itself/ The day that every soul shall 


come disputing in its own behalf 
ر ف کچ‎ a E. 
ولا يلوأ اهل اتب إلا يالى هى أَحسَنْ‎ 
انين ظلَمُوأ مهم 4 [العنكبوت:"؟]‎ 


Dispute not with the People of the 


Book save in the fairer manner, except 
for those of them that do wrong 
4 الت ځرو ن ۶ات الہ‎ 


]° [غافر:‎ 
Those who dispute concerning the 
signs of Allah 

المجادلة 
The Disputer ّ‏ 


ا 


لعل 5ر ذز 4 [هود: 1٠۰۸‏ 
Gift unbroken‏ 
٠ 2‏ 
جذاد 
Pieces/ Fragments‏ 
جذر قارب الرجال د إن الأمانة تزلت ف جذر 


قلوب الرجال 
جذع 
جدوع اَل 4 [طه: ]۷١‏ 
Trunks of palm-trees‏ 
عة 


Two- year- old goat 


اليا الك وغ ااا 
I am their much-rubbed little rubbing-‏ 


post, and their propped little palm-tree 
loaded with fruit, or their honoured 
little palm-tree. i.e I am of those by 
means of whose counsel, or advice, 
people seek relief; like as the mangy 
camels seek relief from their mange 
by rubbing themselves against the post 
above mentioned, and one having a 


family that will aid and defend me 


جذم 
اذا 
Elephantiasis‏ 
جڏو 
جحذوم يت لار 4% [القصص :۲۹ 


Burning brand from the fire 


من كلام الحباب بن المنذر. "جديلها المححكك : المملس, لكثرة ما احتف 
به» والمعنى: : أنه مَل نفسّه بالجذل وهو أصل الشجرة » وذلك أن الجرية 
ا ا ی ی 
هنا راد الخلة من جانب ليمتنيا EN‏ الت اولي عة 
تفضدني وتَمَتَعُني وترفدٌني. . والعْذَيق تصغير عَذقٍ وهي التخلة. لسّان 
العرب وتاج العروس. 


Mange 


ج 


ويعكم ما جرختم بالنبار 4 [الأنعام:“] 
He knows all that you do the daytime‏ 


e o 


أجرحوأ ألسََعَاتِ 4 [الجاثية: ]١‏ 


They did evil deeds 
ا لجارح (فقه)‎ 
Offender inflicting the injuries 
الجراحات‎ 
Wounds/ Injuries 
جرح جبار‎ 


Wound for which is no retaliation, nor 
any expiatory mulct 

جرح العجاء جبار 
The wound of the speechesless beast, if‏ 
it get loose and wound a man or other‏ 
thing while loose, is a thing for which‏ 
no retaliation or expiatory mulct is‏ 
exacted.‏ 

الجرح والتعديل 

Impugnment and validation 


اللجروح 


Injured 


چرچ 


(يجرجر في بطنه نار جهنم) 

He shall drink down into his belly the 

fire of Hell in consecutive gulps, so 

that it shall make a sound or sounds, or 

he shall make the fire of Hell to gurgle 
reiteratedly in his belly 


جره 
0 جراد َير 4 [القمر:] 
As 1f they were scattered grasshop-‏ 
pers‏ 
تجرد با حج 
He preformed the rites and ceremonies‏ 
of the pilgrimage separately from those‏ 
of "lesser Pilgrimage', or he made the‏ 
performance of the pilgrimage to be‏ 
free from the vitiations of worldly‏ 
desires and objects‏ 
الحراد 


Locusts 


کر 


چ 


صويدًا جردا 4 [الكهف:۸] 


Barren soil 
]٠۷:ةدجسلا[‎ & إل لأر ضٍألْجُرز‎ 
The dry land 


جرف 


جرف هار 
Crumbling bank‏ 


جرم 
8 ولا رڪم سان َو 
0 4% [المائدة: ^] 
And let not a people's hatred by any‏ 


ا 


means occasion you, or cause you not 
to be just 
]٠۶ لين حرمو £ [الأنعام:‎ 
Those guilty of evildoing 
]۸ ولو گره اَلْمجُرسّوت 4 [الأنفال:‎ 
However hateful this might be to the 
evildoers 
e 
Without doubt/ Certainly 


چرمق 


2 


جرموق 
Thing that is worn over a foot gear‏ 


چجری 
ورین ہم برج طيَبَةٍ 4 [يونس: ۲[ 
And the ships run with them with a fair‏ 
breeze‏ 
مإ وک راتات ن ایم کک 4 
[الرحمن:٤"]‏ 
And His are the ships that run, raised‏ 
up in the sea like land-marks, or like‏ 
mountains‏ 
ریت تر © 4 [الذاریات:۳] 
And the ships that glide with ease‏ 
لوار الک 4 [التکویر:١٠]‏ 
Stars that move swiftly and hide‏ 
themselves away‏ 
ايسر اقوت اسما ) = رسو 
جارية 
Concubine / Bondwoman‏ 
m= Woman who lives with a man without‏ 
benefit of marriage and whose legal‏ 


status 1s below that of a wife 


جزاف = جزف 


جرزء 


]٠١:فرخزلا[‎ 4 وجلو ل من عادو جُرَءًا‎ 8 
They asserted the angles to be the 
daughters of Allah 
الجزء (حديث)‎ 
Al-juz ’, literally means section, refers 
to a book or collection in which 
hadIths are narrated by a single narrator 
among the Companions and others. For 
example, hadIths that are narrated by 
‘Umar Ibn al-Khattab and put in one 
’ ‘Umar. It 


also refers to monographic collections 


collection are thus called Juz 


of hadIth on a single theme or subject. 


الجزء (من القرآن) 
One of thirty parts of the Qur’aãn‏ 
مجزئ (صحيح) 
Valid‏ 
جزر 
جَزور 
Camel‏ 
ج 


ر 


م ےا لا ام ما ما ا ين 
یی 4 [إبراهيم: [١‏ 


It is all one for us whether we grieve 


impatiently or endure with patience; 
there is no escape for us NOW 
نے او 3 جو‎ 
]٠١ لدامسه ال جروا 4 [المعارج:‎ 
When evil visits him, he is impatient/ 


despondent 


جزف 


جازفَ 

He sold or bought a thing not knowing 
its measure nor its weight 

جزاف 

The selling, and buying, by conjecture, 


without measuring and weighing 
ج‎ 


جازم (ملزم) 
Binding‏ 


ری 
RE E E‏ 2 : 
لا زی نفس عن یں سا 4 [البقرة:١۸٤]‏ 
A soul shall not give anything as a‏ 
satisfaction for another soul/ a soul‏ 


shall not make satisfaction for a soul at 


all 
م‎ e 2 ۶ رودم‎ 


مم جره لجرا آلاَرف ا € [النجم: ]٤١‏ 


Then he shall be recompensed for it 
with the fullest recompense 

جزاك الله حبرا 
May Allah reward you the good‏ 

الجزية 

Poll tax 
It is imposed upon non-Muslim citizens 
of an Islamic state in exchange for 
enjoying several rights, foremost of 


which is protection from enemies 


E 
]١۲:تارجحلا[‎ 4% ولاس سوا‎ 

And do not spy 
He inquired or spied into, things which 
others veiled or concealed by reason of 
disdainful pride or of shame 

جاسوس 
Spy, who searches for, and brings,‏ 
information‏ 

الحساسة 
Certain beast that will be in the islands‏ 
that will search after news, or tidings,‏ 


and bring them to Antichrist 


Corporealism 


Corporealists 


e 


Culpable desire for worldly good 


Plastering the grave 


Curly-haired man 


جعظر 


One who is rude and harsh 


]۳۷ وملعم لاس اي & [الفرقان:‎ 
We made them to be a sign to mankind 


العالةر الل 


Job wages 

mIt is an agreement which involves 
hiring optional services. For instance, if 
someone offers a prize or compensation 
to any person who performs a given 
service, such as a father offering a 
prize for finding his missing son or 
indicating where he is. In this contract, 
the person who does the designated 
job becomes entitled to receive the 


promised compensation. 


ء 


جفا 
اما اليد ذهب جما 4 [الرعد:۷١]‏ 


As to the froth, or scum, it passes away 


as a thing that is worthless, or useless 


یاو واي 4[ سا:۱۳ 


Bowls like watering-troughs, or great 


watering troughs 


$ 


تجا جنوبهم نامساج 4 
[السجدة:٠١]‏ 


Their sides shun their couches 
جلا‎ 


]٠٤١ لما لى رب لجل 4 [الأعراف:‎ 
And when his Lord became manifested, 
or revealed himself to the mountain 

لاحلا لوقا إل هو 4 [الأعراف:۸۷] 
None shall reveal it at its proper time,‏ 
but He‏ 

لمارا جلها 4 [الشمس:۳] 
And by the day when it displays him‏ 
وتارادا حل 4 [الليل:] 


By the day in full splendour 
جلب‎ 


) کیت کرم تیت کیت‎ 
]٠ ٤ [اللإسراء:‎ 
And cry out against them, with your 
forces riding and on foot. 
الحالب‎ 
Things brought from one place to 


another for the purpose of sale 


لاتلقوا الجلَّبَ = لقى 


(ل خلب ار ل 


It means that the owners of the cattle 


shall not drive, or bring, their cattle to 
the collector of the portions appointed 
for Zakat in the place where he alights, 
but he shall himself come to their yards 
and take those portions. 
The term has another meaning related 
to horse-racing. It denotes that one 
shall not cause his horse to be followed 
by a man crying out at it and chiding 
it; nor shall he have a horse without 
a rider led by his own horse, in order 
that, when he draws near to the goal, he 
may transfer himself to it, and outstrip 
upon it. 
جلب المنفعة أو المصلحة‎ 
The seeking of benefit 
جلباب‎ 
Long, flowing, baggy garment worn 
by women/ an unfitted, long-sleeved, 
ankle-length, gown in austere solid 
colours and thick opaque fabric 
الجلب أو الجنب له معنيان. واحد 2 الصدقة, وآخر ب4 سباق الخيل.‎ 
أما الذي 2 الصدقة فهو أن يقم المصدق على اَهَل الزكاة فَيذَزْلَ موضعا‎ 
ثم يُرْسلّ إلمم من يَجلّب إليه الآموال من أماكنها لياَخْدً صَدقاتها . لهي‎ 
غ 5اا ومر أن ياَخْدً اقام من آماکیم وای مياهوم وام‎ 
وأما الذي ب سباق الخيل فهو أن يركب الرجلٌ فَرسّه رجلاً فإذا قَرْبَ من‎ 
e 
الخديعة. وقيل: هو أن يَجََبَ مع الفَرّس الذي يسابق به قرس خر فيسل‎ 
حتی إذا دنا تحول راکبه على الغرس الوب اسان الفرب اة جاب‎ 


ڪڪ .7 د 


Flogging 


Lash 


جلس 


جلس بین شعَبها الآربع 
He became between her four limbs‏ 
ا لجلوس بين السجدتين 
Sitting between prostrations‏ 
الجليس السوء 
The corrupt/ bad companion‏ 
ا لجليس الصالح 
The righteous companion‏ 
مجلس القضاء 
The place where the activity of qada’,‏ 
performed by the judge, takes place.‏ 
By extension, it is any place where the‏ 
judge sits to adjudicate cases‏ 
مجلس العقد 


The contractual session 


جلل 


الجلالة 
Animal that repeatedly seeks after filths‏ 


to eat them 


الحلة 


The dung of camel, or sheep, or goat 


E 


2ک 


2 و در ا رمتو‎ 
لوألو وهم سحو 4 [التوبة:°۷]‎ 
If they could find a shelter, or some 
caverns, or any place to creep into, they 


would rush headlong into it 
جمد‎ 


ری امال سا اید وی م مر العا ) 
[النمل: ۸۸] 

You look at the mountains and you 
think them standing still, but they pass 


as quickly as the clouds 


ج 


استجمار 


Performing purification with stones 


He performed purification with stones 


کس 


ا لجار 
Palm- pith‏ 
حرة العقبة 


The location at which pebbles are to be 


cast during the pilgrimage 


ت 


]٠۷۳ لن الاس قد جَمعوا لک ے [آل عمران:‎ 
Verily, people have exerted all their 
strength for fighting you 
۷1 ل انين رانرگ رش [یونس:‎ 
Then determine, or resolve, upon your 
affair, and call your companions/ Then 
determine upon your affair and the 
affair of your companions 
] 1 ٤:هط[‎ 4% اعا ڪيدک‎ 
Therefore determine, or resolve, upon 
your artifice, or stratagem 
وم حع 4 [الشورى:"]‎ 
The day of resurrection, when all 
mankind will be collected together 
الإا‎ 
Consensus/ Unanimity 
mThe agreement of the community as 
represented by its Mujtahids living 
in a particular age or generation, an 
agreement that grants those rulings 
or opinions subject to it a conclusive, 
certain knowledge 
إحماع أهل المدينة‎ 
The Consensus of people of Madınah 


الإ جاع السكوقي 
Consensus where some jurists give‏ 
tacit approval to the rule pronounced‏ 
by others‏ 
الإجاع الصريح = الماع القولٍ 
الإ جاع القولي 
Consensus in which all jurists of a‏ 
particular period agreed on a specific‏ 
legal matter, and each of them stated‏ 
his opinion explicitly‏ 
الجامع (حديث) 
This genre of hadıth literature signifies‏ 
a comprehensive approach to hadîth‏ 
collection due mainly to the broad‏ 
range of topics that it includes. The‏ 
jami’ collections are expected to‏ 
include a chapter each on creed, legal‏ 
rules, social etiquette, exegesis of the‏ 
Qur’ãn and the Sunnah, history and‏ 
biography of the Prophet (pbuh), virtue‏ 
of the Prophet and his Companions‏ 
اج 
Sexual intercourse‏ 
الجاع في الدبر 
Anal sex‏ 


ت 
He gathered/ collected/ amassed‏ 
الجمع بين الحديثين 


Reconciliation of two apparently 


$ 
$ 


رت 


conflicting hadIths 


الجمع في المطر 
Joining prayers because of rain‏ 
جع الصلوات في السفر 
Joining two prayers during a journey‏ 
Compilation/ collection of hadîth‏ 
مع القرآن 


Compilation/ collection of the Qur’ an 


جوامع الكلم 
Succinctness of speech‏ 
Language conveying many meanings‏ 
in few words‏ 
الجوامع من الدعاء 
Prayers, or supplications, combining‏ 
petitions for good and right objects of desire‏ 
with praise of Allah and with the general‏ 
prescribed observances proper to the case‏ 
مجتمع فيه تعدد الزوجات 
Polygamous society‏ 
تجمع البحرين 
The point where the two seas meet‏ 
مسجد الجامع = سجد 


جل 


و كنم مت صف 4 [المرسلات:۳۴] 
Sparks like to golden herds‏ 


» 


۰ 


جمل 
Camel‏ 
ا لاء (الناقة الى|ء) 


Hornless 


ی 
Ambiguous, in need of clarification as‏ 


distinguished from mufassar 


A 


]"٠*:رجفلا[‎ OEY 
And you love wealth passionately, or 
with an ardent love 

جمهور الفقهاء 


The majority of jurists 


]١ وجب وب أن َعَم الاسام ) [إبراهيم:‎ 
Turn me and my sons away from 
worshipping idols 
]"١ اجنوا الوت [النحل:‎ 
Avoid false deities/ Satan 
انر ان خف یک جاب ال € [الإسراء:‎ 3 
[1۸ 
Do you feel secure that He will not let a 
tract of the land cave in beneath you 
4 و لانت عل آلانن آم وااو‎ 
]۸۲ [الإسراء:‎ 


@ 


2 


8 


& 


When We bestow Our blessings on man, 
he turns his back and draws arrogantly 


aside 


]* ووا ا امن 4% [مرټ:‎ 
And We called out to him from the right 
side of Mount Sinai 

ماقَرطت نف جب ال 4 
[الزمر:٦٥]‏ 


Omy grief, or regret, for my negligence, 


ےو چ د و 


بحرن عل 


in respect of that which is the right of 
Allah!/ in respect of obedience to Allah 
]١۲:تارجحلا[‎ 4 اجنوا گیا اَن‎ 


Avoid much suspicion 


]١١ جما اتی ل 4 [الأعل:‎ 
The most wretched shall turn aside 
from it 

]٠١ وسيجتماآلأنقى 4 1 الليل:‎ 
Kept away from it will be him who is 


God-fearing 


ررم ورو 


ذا وبجت جنوما = وجب 
ا 
أجانب 


Those who are not co-owners in a 
property 
الأجنبى عن العقد“‎ 
Third party ۰ 
الأجنبي عن المرأة‎ 


هو من ليس طرهاً ب4 العقد . 


2 


۱۰١ 


® 


As distinguished from ‘mahram’ (un- 


marriageable kin), a man neither a hus- 
band nor unmarriageable kin/ any man 
to which the woman can potentially 
marry 
الأجنبية عن الرجل‎ 
Unrelated woman/ Woman neither a 
wife nor unmarriageable kin 
چتابة‎ 


State of major ritual impurity 


A person in a state of major ritual 
impurity 

الصاحب بال جب 
Fellow-traveller/ the companion by‏ 


your side 


چ 
اجاح علي 4 [البقرة:٣٠]‏ 


There is no fault in you/ You incur no 
sin 

]٠:لافنألا[ ون جتحوأ للم ماجح ا ى‎ 
And if they incline to peace, incline 


to 1t 


And lower to them the wing of 


humbleness out of mercy/ And make 


ge 


soft to them your submissive side; 


i.e. treat them with gentleness and 


submissiveness 
]٣٣: [القصے‎ € I RS e 
Press to you your arm 
جنازة‎ 
Funeral 
چ‎ 
ا لجنس (الكليات الخمس)‎ 
Genus 


A7 ol 


]١۸":ةرقبلا[‎ 4% ملحا من موص جیا‎ 
And he who fears from, or on the part 
of the testator an inclining to a wrong 
course, or a declining from the right 
course 

عير ممَجَانِفی لَإِتَمٍ ‏ [الائدة:۳] 
Not affecting an inclining to sin;‏ 


intending, or purposing it 


He inclined to a sin 


He declined from the right course, or 


acted wrongfully in his judgment 


Jinn 


Insanity/ Madness 
جنات تجري من تحتها الأنهار‎ 


Gardens under which rivers flow 


جثات النعيم 


Gardens of bliss 
الحنة‎ 
Paradise/ Garden/ the Heaven 
ئة الد‎ 
The Garden of Eternity 
جنة عدن‎ 


The Garden of 


continual abode 


جنة عرضها السماوات والأرض 
Paradise, vast as the heavens and the‏ 


‘Eden, Garden of 


earth 
جن عليه الليل‎ 
The night drew its shadow over him 
جنول‎ 
Insanity/ Madness 
جنون مطبق‎ 


Insanity that covers, or veils wholly the 


@ 


et 


reason, or intellect 


چ 
jinnee‏ 
الجنين 
Fetus‏ 
المجن 
Shield‏ 
المجنون 
Insane/ Mad‏ 
چ 
وَهُرۍ إِليَّك نع ال ا وا 
جیا 4 [مریم: ]۲١‏ 


If you shake the trunk of palm tree 
towards you, it will drop you fresh ripe 
dates 
]١ ٤ وى ألْجَدينِ دان 4 [الرمن:‎ 
The fruits of the gardens are near and 
easy to reach 
0 

Offender 

الحنايات 


Injurious crimes/ Offences 


جهد 


]١٠١:ماعنألا[‎ £ اسما يالو جَهد يكنم‎ 
And they have sworn by Allah the most 


س 


earnest oaths/ the strongest, or most 
forcible of their oaths 
]۷۹ رارت لا مذو إل ههر £ 1 التوبة:‎ 
And those who have nothing to give 
except what they earn through their 
endeavour 
O ART 
]٥:ناقرفلا[‎ 4 كرا‎ 
So obey not the unbelievers, but 
struggle with them thereby mightily 
]٦:توبكنعلا[‎ € ملين‎ 
Whosoever struggles, struggles only 
to his own gain; surely Allah is in no 
need of any thing in all the worlds 
الاجتهاد‎ 
Individual legalreasoning/ The exertion 
ofthe utmost possible effort to discover, 
on the basis of the sources (the Qur’aãn 
and Sunnah) and by the rational use of 
a hermeneutical methodology, a rule of 
law 
الاجتهاد في المذهب‎ 
Juristic development within the legal 
school 
جاهد في سبیل الله‎ 
He strove hard/ fought for Allah’s 


Cause 


الجهاد 


2 


ا 


۸ے 


Jihad 


الجهاد الأصغر 
Lesser jihad‏ 
الجهاد الأعظم ( الآكبر) 
Greater jihad‏ 
الجهاد ذروة سنام الإإسلام 
Jihad is the topmost part of Islam‏ 
الجهالة = جهل 
المجتهد 
One who is competent to reason from‏ 
the revealed texts, fashion new rules or‏ 
justify and rationalize preexistent law‏ 
Absolute Mujtahid‏ 
Confined Mujtahid‏ 


جهر 


۾ حى رى أله جره 4 [البقرة:°°] 
Until we see Allah plainly, or openly‏ 
without the intervention of any‏ 
لاحب اله اجه بلسو ناملالا نظ 4 
[النساء:١۸٤١]‏ 
Allah does not like the shouting of‏ 
evil words/ the utterance of bad words‏ 
unless one has been wronged‏ 

تہ یکم الجر ت الْمَولِ 4 

]١١١:ءاينألا[‎ 


» 


٤ 


Surely He knows what is spoken aloud 


ولا مھ روا له بالقو ل کجھ رڪم عض بتي 
اال ات 
And be not loud in your speech to him,‏ 
as you are loud one to another‏ 
ل إن دعوم جا © € [نوح: ۸ 
Then I have called unto them aloud‏ 
جهر بقراءته 
He uttered his recitation, with a raised,‏ 
or loud voice‏ 
جَهر با لمعاصي 
Hemadeknownthe acts of disobedience‏ 
that he had committed, by talking of‏ 


them 
الصلاة الجهر ية‎ 
Prayer whose recitation is aloud 
اللجاهرة بالمعاصي‎ 
Making known the acts of disobedience, 
by talking of them 
جهز‎ 
الإإجهاز على الجريح‎ 
Killing the wounded 
جهض‎ 
الإجهاض المتعمد‎ 
Abortion 


@ 


چ 


& 


m Deliberate ending of a pregnancy at 


an early age in order to prevent a baby 
from developing and being born alive 
الإجهاض غير المتعمد‎ 
Miscarriage 
الإجهاض لعذر = إسقاط الحمل لعذر = سقط‎ 


جهل 


#الجَهيَةاً آلو [الأحزاب:٣]‏ 


The pagans of old/ the former 
ignorance 
] ۷ لان وما جهو © 4 [الأحزاب:‎ 


He was unjust and very ignorant 


SE EE‏ فاق بني فينو ن 
ا ا 2 ا ا تیخرا عل اتر یری ) 


O believers, if an evildoer man comes 
to you with a tiding, make clear, lest 
you afflict a people unwittingly, and 


then repent of what you have done 


الجاهلية 
Pre-Islamic period/ Ignorance‏ 
امامل ايك 
Intense ignorance‏ 
الجهالة (جَهل) 


Ignorance/ lack of knowledge 
=m In the context of the Jurisprudence, 


it signifies: uncertainty of a contract 


2 


that may lead to a later dispute in a 


contract 
(الولد تجهلة)‎ 
Children are a cause of silly, or foolish 
conduct 
مجهول (حديث)‎ 
Unknown, obscure, in reference 


particularly to a transmitter of hadIth 
جهنم‎ 


Gehenna 


چو 


ل الد برا إل ابر شت ف جر 

الما 4 [النحل:۹١]‏ 

Do they not see the birds flying in the 

air between the heaven and the earth/ 

Do they not see the birds and how they 
are enabled to fly in mid-air? 

جَوابي = جوب 

جواز العمل بالحديث الضعيف في فضائل الأعال 


3ھ 4 


وگ کا 


$ 


رق و ر ووت 


]٠:رجفلا[‎ 4 مود لرن جاب صخر بألاو‎ 
And Thamüd, who made hollowed 
rocks out, and made them dwellings in 
the valley 

جاب أو استجاب الله دعاءه 


Allah answered his prayer 


جواب 
Reply/ answer‏ 
جُوابي 
Watering-troughs‏ 
ج 
جائحة 
Disaster‏ 
چو 
تجويد القرآن 


The science of embellishment/ Special 
manner of reciting the Qur ’ãn according 
to prescribed rules of pronunciation 


and intonation. 
جور‎ 
لاض قط مورت 4 [الرعد: ؟]‎ 


۸ے 


And there are on earth adjoining tracts 
of land 
وهو بر ولا جار عليه [المؤمنون:۸۸]‎ 
He protects, and none is protected 
against Him 
× © ثد ا ردت فالا قیلد‎ 
]١١ [الأحزاب:‎ 
Then they will not remain your 
neighbours there but for a little time 
]١:نجبا[ لل ننن الواح‎ 
Say, "Verily none will protect me against 
Allah' 
اجار وا‎ 
He protected someone 
استجار‎ 
He sought to be protected, or to be 
granted refuge 
ا لجار أحق بصقبه‎ 
The neighbour has a better claim to 
pre-emption by reason of his being 
near 
الجار الب‎ 
Neighbour who is far from you, or who 
is not a relation 
ا لجار ذو القربى‎ 
Neighbour who is of kin 


الجور 


Injustice 


@ 


ڪا 


۹ 


چ 


جور 


]٠١١ وجلوزتابجن شرل ألَْحْرَ 4 [الأعراف:‎ 
And We brought the Children of Israel 
over the sea 
]٠١ وتتجاورعن سيَاتو 4 [الأحقاف:‎ 

And We shall pass over their evil 
deeds 

الإجازة (حديث) 
Permission‏ 
mIt is when the teacher or Sheikh grants‏ 
permission to one or more persons tO‏ 
transmit from him hadith in a specified‏ 
or unspecified context even without‏ 


direct hearing or recitation 


تجوز في صلاته 
He shortened the prayer‏ 
جائز 
Permissible‏ 
جاوز الحزام الطبيين 


The girth passed beyond the two teats, 
meaning the affair became distressing, 
and formidable 

مجاز 
Metaphorical/ Figurative‏ 


چون 


٤‏ سوأ لل ايار 4 [الإسراء:°] 


1۰۷ 


» 


They entered/ went through the very 


inmost parts of your homes 


جوظ 
جَواظ 
One who is greedy and stingy‏ 


]٤:بازحألا[‎ 
Allah has not assigned to any man two 
hearts within his breast 
الحائفة‎ 
Wound in the body that reaches one of 
the inner cavities 
كان بغ رة ا ار ال د‎ 
کل لدی جرف اا انرا‎ 


جول 


اجتالنهم الشياطين عن دينهم 

The devils excited them to lightness, 
or levity, and unsteadiness, so that they 
turned away from their religion, to 
error; i.e. they carried them away and 


drove then from their religion 


الجوهر(عكس العرض) 
@ 


وگ کہ 


gE 


Substance 


المجيء الثاني لعیسی 


The Second Coming of Jesus 


جص چت وي ت وو 


وضرب مهن عل حون 4 [النور:١۳]‏ 


And let them draw or cast their veils 


over their bosoms 


جید 


. 


رے کر ا 


$ فی جي دابل مسب # [المسد:*] 


م 
Upon her neck a rope of palm-fibre‏ 


*% 


Sr 


جيش العسرة 

The army of difficulty 
Appellation given to the army of Tabiuk; 
because they were summoned to g&O 
there during the intense heat of summer, 
and in the season of the ripening of the 


fruit, so that it was hard to them 


» 


٩۸ 


حادثة شق الصدر = حدث 
حادثوا هذه القلوب بذكر الله فإنما سريعة الذثور 
= حدث 

الحارصة = حرص 

حازق = حزق 

حاسد = حسد 

الحاسة = حسس 

حاشی لله = حشی 

حاشیة (علی شر ح) = حشی 

حاضت المرأة = حيض 

عات حبقا وعدا < جضن 

حاطب لیل = حطب 

الحافظ = حفظ 

حافظ القرآن = حفظ 


حاقن = حقن 
حاکم (حدیث) = حکم 
حاکم = حکم 

حال = أحوال 

الحال المرتحل = حلل 


] ٠١ حار 4 [ المائدة:‎ 
Stallion-camels freed from work 


۶ ۹ م 


er 


2 


$ 
ار 


۸ے 


]۹ وَحَبَ أََصِيدٍِ 4 [ق:‎ 
Grain that is reaped/ grain of ll 
and of barley and of anything that is 
reaped 
ا‎ 
Nigella Sativa/ The black aromatic seed 


of species of nigella 


ج 


چوڭ 


فهر ق روْصََةٍ تیروت )ا 


]٠١:مورلا[‎ 
They shall walk with joy in a green 


meadow 


Rabbi 


الحبور 
Happiness/ Joy/ Delight‏ 


2 
و 


ت سو ما من بد بعد أَلصَّكَةٍ 4 [المائدة: " ۰[ 
You shall detain them after the prayer‏ 


eI 


11۰ 


التحبيس في سبيل الله 


Making a thing to remain in itself 


unalienable, not to be inherited nor sold 
nor given away, assigning the profit 
arising from it to be employed in the 
cause of Allah, or religion 

حبس شیتاً ني سبیل الله 
He bequeathed it, or gave it, unalienably,‏ 
to be used in the cause of Allah, or‏ 


religion 
حبط‎ 


]٠١:بازحألا[‎ 4 #فاحبط اه عَمكَهّمَ‎ 
Allah has made their works to fail 
(إن ما ينبت الربي بيع ما يقتل حبصا آم يُلّ)‎ 
Verily, of what the rain, or spring causes 
to grow, is what kills by inflation of the 
belly, or nearly does so 
أخط الغدل‎ 
Nullify/ Invalidate 
بط العمل‎ 


Work became null, or void 


حبك 


ہے 


سماو دات أَبكِ 4 [الذاريات:۷] 


By heaven with all its tracks 


@ 


et 


ل قتي وَل آله بويا € 

[آل عمران: "۰ ] 

And hold fast by the covenant of Allah 
]١٠۲:نارمع وَحبّلٍنَالنّا 4 [آل‎ 
Abasement shall be pitched on them 


جو س2 


أن ما ثقَفوا إلا عل من آله 


wherever they are found, unless they 
have a covenant from Allah, and a 


covenant from people 


حبائل الشيطان 
The snares of the Devil‏ 
حبل الوريد 
Vein‏ 
بيع حَبّل الحبّلة = بيع 


حبلك على غاربك = غرب 


0 


ج 


وکن لرك ًا )[مريم:۷] 
It is imposed by Himself upon your‏ 


Lord as a decree judicially decided 


% 


]١ ٤:فارعألا[‎ 4 یی ال المار يط حًا‎ 
Covering the day with the night it 


pursues urgently 


]٠ ١ ف كلتم عن ربوم بوجوو [الطففين:‎ 
No indeed; but upon that day they shall 
be veiled from their Lord 
تحجَب المرأة (عدم رؤيتها للرجال» وكذا العكس)‎ 
Seclusion of women 
الحجب (في المبراث)‎ 
Exclusion from inheritance of one heir 


due to the presence of the other 


His people disputed with him. He said, 
'Do you dispute with me concerning 
Allah, and He has guided me? 

تَمّى حجَّج % [ القصص:۲۷] 
Eight years‏ 


Pilgrimage to Makkah 
m Every adult Muslim who is physically 
and financially able is expected to 


perform the pilgrimage to Makkah 


at least once in his or her lifetime. 


Pilgrimage is a physical journey to 
the spiritual centre of Islam, where 
Muslims experience the unity, breadth, 
and diversity of the Islamic community 


الحج الأكبر 


Greater Pilgrimage 

حج مبرور 
Sinlessly performed pilgrimage‏ 

حة (عال) 
Highly competent scholar.‏ 
In the context of hadith, the word‏ 
Hujjah refers to a person whose‏ 


knowledge of hadıth is comprehensive 


and insightful 
حجة الإسلام‎ 

Proof of Islam 
N 

Final evidence 
نة الوداع‎ 


Farewell Pilgrimage 


مناسك الحج 


The religious rites and ceremonies of 


the Pilgrimage 
حر‎ 


وربکیبُڪم اکى ن شجو رڪ 4 


]٣٣ النساء:‎ [ 


And your stepdaughters who are in 


your care 
]٠۳۸:ماعنألا[‎ & َكَرَت حجر‎ 

Forbidden corps 
ولون حجر َحَجُورا  [الفرقان:۲۲]‎ 


They shall say, 'Ban forbidden" 
]٠٠:بازحألا[‎ € ويَت الوب لاجر‎ 8 
And your hearts reached your throats 
هلف ذلك مَس ىحر ) [الفجر:°]‎ 
Is there in that an oath for a mindful 


man? 


ال 

The suspension of children and the 
insane from dealing/ Literally: to 
deny access; to stop. Technically: 
the authority of the state to deny an 
individual his right to make use of his 
own assets, in case his activities are 
harmful for the collective good, or he is 
unable to use them properly because of 


lunacy, minority, indebtness or slavery. 


الجحجر الأسود 
The Black Stone‏ 
ر ات 
Apartments‏ 
حجور 
Person restrained from disposing of his‏ 
property‏ 


مجم < 


وجل بت لحرن حاجرا 4 [النمل:] 
And He placed a partition/ barrier‏ 
between the two seas‏ 

تام گ ميمت حبر [الاقة:۷٤]‏ 


And not one of you could have 


defended him 
الحجرّة‎ 
Waist 
2 
الحاجم‎ 
Cupper 
الحجامة‎ 
Cupping 
حجوم‎ 
Cupped 
حداً‎ 
الحدأة‎ 
Kite 
حدب‎ 
ق دى س ر‎ 
4) وهم ين ڪل حدپ نيوت‎ 
[الأنبياء:““]‎ 


And they slide down out of every slope, 


Of COINEr 
حلدث‎ 


4 فال کاک ارملا یکادودیْمھود ییا‎ 
]۷۸ التساء:‎ [ 
Why do those people not understand 


any speech? 


Interpretation of dreams 
]۹ وهل اتلك حَدِیث موی 4 [طه:‎ 
Has come to you the story of Moses? 
]٤ ٤:نونمؤملا[‎ 4% متهم حاو‎ 
And We made them as but tales 
2 رم لمن عر‎ I, 
]° مُعَرضينَ 4 [الشعراء:‎ 
Whenever any fresh reminder comes 
to them from the Most Merciful, they 


always turn their backs on it 


أحاديث الصفات 

hadıths that deal with the Attributes of 
Allah 

حادثة شق الصدر 


Opening the chest incident 

حادثوا هذه القلوب بذكر الله فإنما سريعة 
الثور 

Polish and cleanse your hearts by the 


remembrance of Allah, like as the 


| (معجم الملصطلحات الإسلامية‎ YR A 


فج سد دقل ي 


sword is polished, for they quickly 
become sullied 
الحدّث‎ 
A state of ritual impurity 
حدوث‎ 
Temporality 
حدوث العام‎ 
The world’s beginning in time 
حديث عهد بالإسلام‎ 
He recently became a Muslim 
الحديث الشريف‎ 
Prophetic hadıth 
hadIth comprises Sayings, practices, 
judgments, attitudes, and tacit approval 
of the Prophet (pbuh) 
الحديث القدسي‎ 
Sacred hadith 
mThis is a variety of hadIth in which 
the Prophet (pbuh) speaks to his 
community and relates what he says 
directly to Allah. It is called hadith 
Qudsi because the speech is attributed 
to Allah wherein the Prophet (pbuh) 
simply acts as a carrier of the divine 


Message. 


The difference between the Qur’an 
and Sacred hadıth 


The Qur ’an The Sacred hadıth 
The speech of ٤ 0 eeclh ٤ / ل‎ 
Allah (in word and FORNER. WIE HE 
meaning is /from 
meaning) Allah : 
Conveyed to the 
Prophet through Conveyed to the 
The Archangel Prophet through 
Gabriel in the | inspiration of idea 


Jform of manifest and concept 
revelation 
Transmitted 
through so many 
channels and by so 
many people 


Transmitted often by 
a few persons or one 
individual 


It does 
the same 
ranking 


command 


1 € ) jo, ا‎ 
It has a very high spiritual 


spiritual ranking 


It may be recited in Pio dis 
five daily prayers Herse 
It is a necessary, 
for touching the 
Qur an, that one 
should be in a state 
of ablution 


It is solely 
recommended 


For each Qur ’anic 
letter recited, one 
gets ten-fold reward 


It is not so 


کفی بالمرء کذباً أن بجحدث بکل ما سمع = کفی 
س 
غحدث 
Traditionist/ Expert on hadIth Person‏ 
who is specialist in hadIth collection,‏ 
transmission and authentication‏ 
Person in a state of minor impurity‏ 
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عحدث 


ي 


۹ 


وگ کا 


True, or veracious man/ Man of true 


opinion/ Inspired man 

عدثات الأمو ر 
Newly invented matters/Innovations‏ 
of people of erroneous opinions,‏ 
inconsistent with the Qur’an, Sunnah,‏ 
and the general conventional tenets of‏ 


the law 


حدد 


]١١:بازحألا[‎ 4 سقو ڪم يأل دار‎ 
They flay you with sharp tongues 
]۲٠:ق[‎ 4 فصر الوم حَيیدٌ‎ 
And your sight today is sharp, or 
piercing 
لیبن ادو کہ شوشو کنا کت لمن‎ 
]١ لهد 4 [المجادلة:‎ 
Surely those who oppose Allah and His 
Messenger shall be frustrated as those 
before them were frustrated 
الإإحداد‎ 
Avoiding adornment after a husband’s 
death or a finalized divorce/She 
mourned for her husband, and put on the 
garments of mourning, and abstained 
from the wearing of ornaments, and the 
us of dye for the hands 


الاستحداد 


Shaving the pubic hair 
تحديد النسل‎ 
Birth control 
الجد (السرقة» الشرب)‎ 
Fixed penalty/ Punishment for certain 
crimes, such as theft, drinking etc, 
mentioned in the Qur’an and hadîth 
الحدود‎ 
Limits or boundaries 
الحدود تدرا بالشبهات‎ 
The fixed punishments shall be, averted, 
on account of dubious circumstances 
حادد (الله ورسوله)‎ 
He opposes, or defies 
ادرؤوا ا لحدود بالشبهات = دراً‎ 
تعافوا الحدود فیا بینکم = عفو‎ 


حدر 


حدر القراءة/ الإقامة 

He hastened, or was quick in recitation, 
or in the call to prayer 

الحديث الشريف = حدث 


۰ 
حدر 
ا ا کے ا 


]١ حدَرَاَلمَوتِ 4 [ البقرة:‎ 
Fear of death 
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از ر ج کر ےد 2 تو 


ويڪ ڌرڪم الله تفه $ [آل عمران:۳۸] 
Allah warns you that you beware of‏ 
Him‏ 
خدوأ درم 4 [النساء: ]۷١‏ 
Take your precaution‏ 
لهم دروت 4 [التوبة: ]٠١١‏ 
So that they may take heed‏ 
إن عذاب ريك کان حورا ) 4 1 الإسراء: ]°١‏ 
Indeed, your Lord's punishment is‏ 
something to be aware of‏ 
وزی وروت وهن وما منم ا 
ڪاو اڪ دروي 4% [القصص:"] 
And to show Pharaoh, Haman, and‏ 
their hosts, at their hands, the very‏ 
things against which they were taking‏ 
precautions‏ 
الحرابة = حرب 
الحر ام (عحرم) جرم 
حرام لذاته = حرم 
حرام لعارض = حرم 


حرب 


]؟٣:ضا‎ 4% د ا‎ 
When they scaled the sanctuary 
الحرابة (قطع الطريق)‎ 
High way robbery 
کرب‎ 
War 


ارب دة 


War is a thing by which one is 


deceived/ War is a mode, or manner of 


deceiving 
حرب دفاعية‎ 
Defensive war 
حرب هجومية‎ 
Offensive war 
حربة‎ 
Short spear 
حر (إنسان)‎ 
Non-Muslim residing outside the 
territory of Islam 
الحروب الصليبية‎ 
The Crusades 
حراب‎ 
Niche 
حراب (في القرآن)‎ 


Place of worship 
جرت‎ 
اؤ سرت لک 4 [البقرة:۲۲۳]‎ 


Your wives are your tilth. i.e. they are 


unto you things wherein you sow your 


offspring 

م یکات زیڈ رت الک خرو زد لرن حرٹو۔ 4 
[الشورى:*] 

Whoever desires the reward, or 


recompense of the world to come, We 


shall give him increase in his reward 
]١١۸:ماعنألا[‎ 4 وكرت حجر‎ 
Forbidden corps 
4 وداود وس این إو ماني لرن‎ 
]۷۸١:ءانألا[‎ 
And David and Solomon, when they 
gave judgment concerning the tillage 
]٠:ملقلا[‎ 4 أن ادوا عل رین كم سرمي‎ 


Come forth betimes upon your tillage 
ج‎ 


) ارڈ ایج وڪم ن کے‎ 
] 1 [الائدة:‎ 
Allah does not want to impose any 
on you 

1: اا کی اا ا [الأنعام:‎ 
And whomever He wills to let go 
astray, He causes his bosom to be tight 
and constricted, as if he were climbing 
up into the skies. 

وما جک من الزن رن س 4 

[الحج:۷۸] 
And He has laid no hardship on you in‏ 
anything that pertains to religion‏ 
یگ ل کن ع انز عع ف آل 
آدعياپهم ذا قضوامنهنَ مهن وطر ‏ [الأحزاب:۳۷] 


So that there should not be any blame 
on the believers, touching the wives 
of their adopted sons, when they have 


accomplished what they would of 


them 
EEA TORE 
[الأحزاب:۸^"]‎ 


There is no fault in the Prophet, touch- 

ing what Allah has ordained for him 

علاك حرج ولا عل الج حرج ولاعل 
امرض حرج 4 [الفتح: :1[ 

There is no blame on the blind, nor is 

there a blame on the lame, nor is there 


a blame on the sick 
جرد‎ 


]٠١ وصدوأع ل حدر % [القلم:‎ 
And they went forth early, determined 


upon their purpose 


حرر 


]١١ وا الظل ول ارو [فاطر:‎ 
And the shade and the torrid heat 
التحرير (المرأة» العبد)‎ 
Emancipation 
تحرير رقبة مؤمنة‎ 
Freeing a believing slave 


الحر 
Free person‏ 
ا لحر باحر 
A free man for a free man‏ 
ا 
A stony tract of which the stones are‏ 
black‏ 
محرر 
Freed from slavery/ emancipated‏ 
جور 
إحراز 
Acquisition‏ 
حرز 


Place of custody 
wm Safe place where movable property 


is kept 


کرس 


حريسة الجبل 

A sheep, or goat, that is overtaken 
by the night before its return to its 
nightly resting-place, and is stolen 
from the mountain. Or the meaning; 
a sheep, or goat, that is stolen, of 
those that are guarded, or kept, in the 


mountain 


لا قطع في حريسة الجبل 


There shall be no amputation of the 


hand for the sheep, or goat, that is stolen 
by night from the mountain. Or the 
meaning: there shall be no amputation 
for stealing what is guarded, or kept in 
the mountain, because it is not a place 


well protected 


حرش 


التحرش بالطفل 

Paedophilia 
التخريش بين البهائم‎ 
Exciting, or provoking animals, one 


against another 


جرع 
SES‏ اگ , 


And you will assuredly find them the 
most vehement of men in desire, or the 
most excessive of men in greediness of 
life 
الحارصة‎ 

Bruise that ruptures the skin 

حرص عل هي 
He desired something eagerly‏ 


]۸٥:فسوی[‎ 4 ی کوت رسا‎ 
Till you are consumed/ at the point of 
death 
حرضص‎ 
He became at the point of death/ He 
became heavily oppressed by disease 
خض‎ 
Potash 


حرف 
EES‏ 
[الأنفال: ]٠١‏ 
Anyone who turns his back to them on‏ 
that day, except when manoeuvring for‏ 
battle‏ 
ونالتا من‌یعبد اله عل حرفي 4 
[الحج:١١]‏ 
There are among men some who serve‏ 
Allah, as it were, on the verge/‏ 
And of men is he who serves Allah in‏ 
doubt, being unsteady like him who‏ 
alights and abides upon the point of a‏ 
mountain‏ 
نا غل عة آخرف) 
The Qur’an has been revealed according‏ 


to seven dialects of the dialects of the 


Arabs, or according to seven modes, or 


manners, of reading 
تحريف (الكتب المقدسة)‎ 
Distortion/ Corruption/ Alteration 
فلان يقرا بحرف ابن مسعود‎ 
Such a one reads in the manner of 
reading of Ibn Mas ‘oud 
حرفان متاثلان‎ 
Two identical letters 
The two letters with the same point 


of articulation (makhraj) and qualities 


(sifan) 
حرف حلقي = الحروف الحلقية‎ 
حرف لین‎ 
Letter of ease 
حرف مد‎ 
Letter of lengthening 
حرف اهمس‎ 


Letter which is pronounced with the 
breath only, without the voice/ a non- 


vocal letter 


س * 


حرف 
He distorted, or altered‏ 
حروف الاستعلاء 
Letters having the quality of elevation.‏ 
These are letters which are always‏ 
pronounced with heaviness‏ 
حروف الاستفال 


Letters having the quality of lowness. 
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$ 
۴ 


۸ے 


These are letters which are always 
pronounced with lightness 

الحروف الخلقية 
Faucial/ guttural letters‏ 

الحروف الشفوية 


Labial letters 


« 


حرق 


]٠۸١:نارمع عدا أَلْحَربِيٍ # [آل‎ 
The torment of the burning Fire 


حرك 
a 8 ra‏ 
Move not your tongue with it to hasten it‏ 
الحركة النسوية 


Feminism 
٣ 


4 التب كفم ابر تفر نز فسات‎ 
]١١ [البقرة: ؟‎ 
Asacred month for sacred month; sacred 
things are also subject to retaliation 
]۳۷ عند بيك اَلْمَحَرَم 4 [إبراهیم:‎ 


Near Your sacred house 


بل ن روو 4 [الواقعة: ]٦۷‏ 


Nay, we are deprived 


» 


۲۰ 


أحرمَ بالحج والعمرة 
the‏ 


performance of the Hajj, or ‘Umrah/ 


He purposed entering upon 
He entered upon acts whereby what 
was lawful to him became forbidden, as 
venereal intercourse, and the anointing 
ofoneself, and wearing sewed garments, 
and hunting and the like 
الإحرام بالحج والعمرة‎ 
Purposing to enterupon the performance 
of the of the Hajj, or Umrah/ The state 
of entering upon the performance of 
acts of the Hajj, or of ‘Umrah whereby 
certain things before lawful to him 
became forbidden, or unlawful 
تحر يم الحلال‎ 
The prohibition of that which is lawful 
الحر ام (حرم)‎ 
Forbidden/ Unlawful 
mIt is that the Lawgiver has strictly 
forbidden. 
حرام لذاته‎ 
Originally unlawful in itself 
wm It means that the Lawgiver forbids 
this act from the very beginning, such 
as adultery, theft.. 
حرام لعارض‎ 
Unlawful because of an extrinsic 


reason 


@ 
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m It means that this act was initially 


Or recommended, 
but 


obligatory, 
or permissible, an extrinsic 
circumstance became linked to it that 
made it unlawful, such as to marry five 


wives at the same time. 


2 
The holy precinct in Makkah 
حرم‎ 
Sanctuary 
حرمات الله‎ 
The sacred things/ Rites of Allah 
حریم‎ 


Inviolable place/ Sanctuary 
In relation to a certain place or thing, it 
is a surrounding area on which no one 
other than the owner of the place or 
thing has exclusive ownership rights. 
For example harlm of a house, well, 
canal, river, or tree 
الشهر الحرام‎ 

Sacred month 

عحرّمات الحدث الأصغر 


Actions unlawful during minor ritual 


impurity 

المسجد الحرام 
The Sacred/ Holy Mosque‏ 

الرار 


The Holy Waymark 


حجري 
2 
الىك ب رَوارسَدا 4 ا 
Those have sought a right course‏ 
He endeavoured to reach such a‏ 
thing‏ 
حرا 
حزاء 
Foreteller‏ 
حزب 
الأحز اب 
Confederates/ Parties‏ 
حزب الشيطان 
Party of Satan‏ 
حزب الله 
Party of Allah‏ 
حزب من القرآن 
Sub-part of the Qur’ãn‏ 
حزق 
حازق 


One who is pinched by a tight boot 


$ 
ار 


حزن 
۹ ٤و‏ ووو ے. 4 ا f‏ 
ولوا وع تقيض من المع حر آل 
اا اشقن [التوبة ۹۲[ 


They turned away with their eyes 
overflowing with tears, sad that they 


did not have the means to cover their 


expenses 
وقالوأ المد الى اذهب عََّا َر‎ 
] ٤ [فاطر:‎ 


And they shall say, ‘Praise belongs 
to Allah who has put away all sorrow 
from us 

حزن 
Grief, mourning, lamentation, Sorrow,‏ 


sadness, or unhappiness 


وله سرج مساب ل 4 [البقرة:٠٠٠]‏ 


Allah is quick in reckoning 


]"٠:ةرقبلا[‎ 4 ررق من اء عر ساب‎ 
He provides whom He wills, without 
reckoning 

حسبتا الل 4 [آل عمران:۱۷۳] 
Allah is sufficient for us‏ 
وکیی بار حًا 0 4% [النساء:٠]‏ 


Allah is sufficient as a reckoner, or as a 


و ی جسم 


giver of what suffices 
]٠٠:ماعنألا[‎ 4 لإوهر َس لي‎ 


He is most swift in reckoning 


]١۸:دعرلا[‎ £ ب‎ ET 
Those theirs shall be the evil 
reckoning 

حسباتا نَا لسَمآءٍ # [الكهف: 6°[ 


Thunderbolts from heaven 
]١:ءارعشلا[ ل نجام لدع ىعري‎ 
Their account falls only upon my Lord, 
were you but aware/ Their reckoning 
rests with none other than my Lord, if 
you could but understand 

]١:نمحرلا[ شمش ولقمرصس بان‎ 
And the sun and the moon run 
their courses according to a certain 
reckoning; or through a series of 
mansions or constellations 


] ٠:نوقفانملا[‎ 4 a کل سبو ا‎ 
They think every cry is against Hé 
وررفةمنْحَّثُ لاحيب 4 [الطلاق:]‎ 
And He will supply him with the means 
of subsistence whence he does expect/ 
whence does not occur to his mind 
ا | % [الانشقاق:۸]‎ 


He shall surely receive an 0 lenient 


N 2 


فسوف اسب 


reckoning 
ّإ عَََا حسام لح 4 [الغاشية:“"]‎ 


Then upon Us shall rest their 


reckoning 


ییے فی الذَرّضِ ٭ 


3% ا 
= عجز 
احتساب الأجر 
Reckoning upon, or seeking for oneself‏ 
in store, a reward in the world to come‏ 
احتسب الاجر عند الله 
He reckoned upon a reward, or he‏ 
sought a reward from Allah in the‏ 
world to come‏ 
احتسب ولده أو بنته 
He prepared in store for himself, a‏ 
reward, by his patience on the occasion‏ 
of his being afflicted and tried by the‏ 
death of his child‏ 
الحساب 
Final reckoning‏ 
حساب العقود 
Finger reckoning/ The numbering,‏ 
counting, or reckoning with the fingers‏ 
فل نة 
He did it reckoning, or seeking a reward‏ 
in the world to come‏ 
زى المرءٌ على حب عمله 
The man is, or shall be, paid according‏ 


to amount, or quantity of his work 


Reckoning 


...ڪڪ 


Office of the Muhtasib 

mIn its wider sense, Hisbah stands for 
ensuring the prevalence of virtue, if its 
decline has become apparent, and the 
prevention of vice, if its perpetration 
has become apparent. In its narrower 
sense, it stands for monitoring the 
markets to ensure justice and fair play 
in human interaction, and to prevent 
cruelty to animals. For example, ‘Umar 
Ibn al-Khattab punished those who 
loaded their camels beyond their ability 
to carry the load 


Market inspector 
mofficial with the power to impose 
immediate punishment, supervising 
trade, public space, public morals and 
the observance of religious duties 
شاپ‎ 

To be reckoned/ judged 

يوم الحساب 
Day of reckoning‏ 


بخښل 


$ ومن سَرحَاسِيٍإا حَسَدَ 4 [الفلق:°] 


From the evil of an envier when he 
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envies 


They envied one another 


Envier/ Envious/ Green with envy 
الحسد‎ 
Envy 
The wishing that a blessing, or a cause of 
happiness, may depart from its possessor 
and become transferred to oneself 
الحسد مفسدة‎ 
That which is a cause of envy is a cause 


of corruption, or evil 


حسر 


ES EA, 
]١١۷ [البقرة:‎ 


Thus, will Allah show them their works 


in a way which causes them bitter 


regrets 

]۹ وان رهر بوم َة 4 [ مریم:‎ 
Warn them the Day of Distress/ 
Anguish 


خسوا 4% [الإسراء:۹] 


Reduced to destitution 
[14: و ب سْتَحيرون % [الأنبياء‎ 
They grow weary 


4 [فاطر:۸] 


E ھ‎ E 


فلا ذهب تقك علتمم ساد 


So let not your soul be wasted in regrets 


for them 
يا حسرتي‎ 
Alas for me 
پا حبر تنا‎ 
Alas for us 
حسرَة‎ 
Grief/ Regret 
خسیر‎ 
Tired/ Fatigued 
حسس‎ 
لما اخس سی ناکر [آل عمران:°]‎ 
When Jesus noticed from them 


disbelief/ And when Jesus ascertained 
their unbelief as one ascertains a thing 


that is e by the sense 
ا‎ 7 


يِذَنِوِ۔ % [آل عمران: ]٠١۲‏ 


Allah did, in fact, fulfill His promise 
to you when, with His leave, killed 
them 
]٠٠٠:ءايبنألا[‎ & لایشمعوت حسیسهًا‎ $ 
They shall not hear its low sound 
الجاسة‎ 


Sense 


Sensual 


حسّك السعّدان 
Thorny plant suitable for grazing‏ 
animals‏ 
ج 
سره اعَلمم سح َال مييه ايا حسومًا 4 
[الحاقة:] 


He sent it (the wind) upon them by 
force, or made it to prevail against 
them by his power, seven nights and 
eight days consecutively 

ا 
The nights that cut off good, or‏ 
prosperity‏ 


س 
وفولوأللاس حًا 4 [البقرة:۸۳] 
And say to men a saying having in it‏ 
goodness‏ 
E‏ 8 الساء: ]١۹‏ 
Excellent are those as a company‏ 
سن ماب ل 4[ الرعد: ۹[ 


Fair resort 


ا 
ار حت > 


[YY : نه رف خسن منّواى 4[ يو سف:‎ 
He is my Lord! He has treated me 


honourably 
4 © تا رسک من الْخسنیت‎ 
[يوسف:۷۸]‎ 


We see that you are indeed a generous 


man 
CELE ECE, 
[يو سف:**]‎ 

He has acted well towards me, when he 


brought me forth from the prison 


e 


]۷۷ وحن ڪا أَحْسىَ لبك 4 [القصص:‎ 
And do good as Allah has done good 
to you 
وَوَصَيتا إن لدي سسا 4 [العنكبوت:۸]‎ 
And we have enjoined man to do to his 
two parents what is good 
الى َحسَ شىء حَكقَ, 4 [السجدة:۷]‎ 
Who has made good, or goodly, 


کل 


عی٣‎ 


everything that H1 has created 


للا پال هى لسن 4 


E 


E‏ را مال اتير 
[الآنعام:١١٠]‏ 
And do not approach the property of‏ 
the orphan, to make use of it, except to‏ 
improve it‏ 
اوقد قتا إن ق OI‏ [التين:٤]‏ 
We indeed created Man in the fairest‏ 
stature/ in the finest form‏ 
الإحسان 
This word has multiple meanings,‏ 


such as right action, goodness, charity, 
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sincerity, and the like 
الإحسان (ني سؤال جبريل للنبي لل)‎ 
Worshipping Allah as if you are seeing 


Him 

أحسنَ إليه 
He acted, or behaved, with goodness,‏ 
well, or in a good manner, towards‏ 
him‏ 

استحسان 
Juristic preference‏ 
mIn this principle a jurist would abandon‏ 
the result of a clear analogy for a latent‏ 
analogy or would reject a general rule‏ 
for an exceptional rule, because of ‘an‏ 
indication that sparks in his mind’. for‏ 
example, if a person forgets what he‏ 
is doing and eats while he is supposed‏ 
to be fasting, Analogy (Qiyas) dictates‏ 
that his fasting becomes void, since‏ 
food has entered his body, whether‏ 
intentionally or not. But analogy in‏ 
this case was abandoned in favour of‏ 
a Prophetic hadIth which pronounced‏ 
the fasting valid if eating was the result‏ 
of a mistake‏ 

تحسينیّات 
Complementary interests‏ 
m These interests provide additional‏ 


rules, leading to the moral and spiritual 


progress of the individual and society 
حسن (حدیث)‎ 

Fair/good hadıth 

m Reliable hadIth whose narrator 

might have been suspected of poor 


retention 


ا 
The Good‏ 
شن خان 
The goodness of the moral character‏ 
سن الظن بالل 
Thinking the best of Allah‏ 
اشن ها حه ارغ 
The Good is what the Lawgiver (Allah‏ 
or His Messenger) has indicated is good‏ 
by permitting it or asking it to be done‏ 
حسنٌ لذاته 
That which has an inherent moral‏ 
quality‏ 
الحسنة 
Good deed/ Good act‏ 
الحسنة بعشر أمثاها 
Every good deed is multiplied ten‏ 
folds‏ 


اش 

That which is better, or best/ The good 

final or ultimate state appointed for the 
faithful 

اة لشي 


Special site where ritual ceremonies 
commemorating the life and martyrdom 
of Imam Husayn are held. Husayniyah 
can be a temporary tent set up 
especially for the Muharram mourning 
ceremonies or a permanent building 
that is also used for religious occasions 
throughout the year 
قيمة المرء ما يحسنه‎ 
The value of the man is what he knows 
well 
(ما راه امون تا فر عد ا حي‎ 
Things that are considered good by 
Muslims are also good in the eyes of 
Allah 
الملحسنون‎ 
Well-doers/ Those who do good 


*% 


حشر 


4 وال تروت عل رھم إل جَهكم‎ 
] ٤ [الفرقان:‎ 
Those who will be gathered to Hell on 
their faces 
هرال َج لرن كمروا من أَهَلٍ آلکتي يِن‎ 
]: وکر ھ لول اثر 4 [الحشر‎ 
It is He who expelled from their 
habitations the unbelievers among the 


People of the Book at the first mustering 


إا الخوش حيرت © ) [النکوير:١]‏ 


And when the wild animals shall be 


collected together, or raised to life, for 
the purpose of their retaliating, one 
upon another; after which they shall 
return to dust 

حشر الناس للحساب 
The ingathering off all peoples for‏ 


judgment 


Privy/ Garden 
Previously, they used to ease themselves 
in the gardens, so when they made 
privies, they applied this appellation 
(إل هذه الحشوش عتَضرة)‎ 
Verily these privies are haunted by jinn 
(لا تأتوا النساء في حشوشهن)‎ 
Do not have sex with women in their 
anal canals 
ححشة (الدبر)‎ 
Rectum 


حاشی لله 
I ascribe unto Allah remoteness from‏ 
every imperfection or the like/ How‏ 


far, or how free, is Allah from every 


imperfection 
حاشية (على شر جح(‎ 
Supercommentary 
e 
حاصب‎ 
A squall of pebbles 
Fuel for Hell 


حصد 


وءاثوا حقَ وم اوو 4 

]١٤٠:ماعنألا[‎ 
And pay the due thereof on the day of 
its harvest 
کرک ین آم آلا تش ٹیا تاب‎ 

]٠١ ید © [هرد:‎ 
These are some of the news of the 
destroyed communities, which We 
relate to you. Some of them are still 


standing and some are ruined, as if they 


were reaped 


إجملهُمَ حًا 4 [الأنبياء:٠]‏ 


We made them as a field that is mown 
وب لِد £ [ق:۹]‎ 


Grain that is reaped/ grain of wheat 


and of barley and of anything that is 


reaped 


حصر 
حورت صدورشم أن موک 4% [النساء: ]١٠*‏ 
Their breast being constricted from‏ 
fighting you/ their bosoms shrinking‏ 
from fighting you‏ 
# وأحصروهم 4[ التوبة: °] 
Besiege them‏ 
[الإسراء:٨]‏ 
We have made Hell a prison for the‏ 
disbelievers‏ 
الإحصار 
Being prevented from attending the‏ 
religious rites and ceremonies of the‏ 
pilgrimage, by disease, or the like‏ 
حصر عن المر اة 
He abstained from sexual intercourse‏ 
with the woman, though able to enjoy it‏ 
حصر في التلاوة 
He faltered, or became impeded, and‏ 


was unable to proceed in recitation 


حصور 
Chaste‏ 


One who has no sexual intercourse 
with women, though able to have it, 
abstaining from them from a motive of 
chastity, and for the sake of shunning 
worldly pleasures, or who is prevented 


from having it, by impotence 


ص 


اق تڪ آل 4 [بوسف:ا 
Now the truth has become apparent,‏ 
or manifest, after concealment, or by‏ 
the coming to light of that which was‏ 
concealed in the mind‏ 
تحاصوا 
They divided property among‏ 
themselves in portions, or shares‏ 
حصة (نصيب) 


Share 


حصل 


[١ ۰ #وَحيَلَ حصل ماي الصدُور 0 [العاديات:‎ 
And what is in the breasts, or minds, 
of men shall be made apparent, or 


collected in the registers 


]١؟ #والمخْصت من ليسا 4[ النساء:‎ 
You are also forbidden to you to marry 


married women 
ان كوه بدن ههن ونوش اجورشیّ‎ 


دض و ے 
وت 
عر مسحت 4 


] "° [النساء:‎ 
Marry them (believing slave-girls) with 


e > ےو‎ 


بالمع وف حصنت 


the permission oftheir owners, and give 
them their dowries in all justice. They 
should be chaste, not fornicators 

ا ّما عضوت ) 1% يوسف: ]٤۸‏ 


Except a little which you preserve 


ووعتۀ نة وس ڪڪ رذح ا 
اکم 1 الأنبیاء: ۸۰] 


And We taught him the art of making 
coats of mail, for your benefit, to 
protect you in your fighting 
]١ ولق حتت ف َا 4 [الأنبياء:‎ 

Who guarded her virginity/ Who 
preserved her pudendum from that 
which is unlawful 
4 کا نکش یکی ل یک رذ ر ف‎ 
النور:""]‎ [ 
And do not force your slave-girls to 
prostitution if they desire chastity 

لا وڪم جیا إا ن ری حص حصتَةٍ 4 
[الحشر ٠٤:‏ ] 


2 


gE 


They will not fight together against you 


except in fortified towns 
الإإحصان‎ 

Marriage 

حصن زوجته 
He caused his wife to abstain from that‏ 
which is unlawful, or caused her to be‏ 
continent or chaste‏ 

أحصنه الزواج 
Marriage caused him to abstain from‏ 


that which is unlawful 

حصن 
Married man/ Man, chaste, or abstaining‏ 
from what which is unlawful‏ 
Married woman/ Woman, chaste, or‏ 


abstaining from what is unlawful 


الحصن 
Stronghold/ Fortresses‏ 
حخصور ج حصر 
حصی 
ف وق 2 رست 
وإن تعدّوا نعمة الله لا ها 4% 


If you count the favours of Allah, you 


will not be able to number them 


سو و 
اوک شىء أَحصبسة ن لماو من © 4 


eal 


رت 


Everything We have numbered in a 


clear register 


ول ىء اَذ ڪا I‏ 4 


]١۹ [الاً:‎ 
Everything We have numbered in a 
book 

ا واحاط یما دسم خی کل سیو مدا © 4 
[الجن: ۳۸] 


And He encompasses all that is with 
them, and He has numbered everything 


in numbers 


ج 
ECE E‏ 4{ 
[البقرة: [A1‏ 
Except when it is a commercial deal‏ 


transacted on the of 


aA 3‏ لش [الساء:۱۲۸] 
Avarice is ever-presented in human‏ 
souls‏ 
ا ا 


لخر 


]١١١ خر 4[ الأعراف:‎ 
And ask them about the city which was 
close to the sea 
و ف ا ےا قر پیا ي ب‎ 
4 وڅ هو م ألقَمَةٍ م محص‎ 
Then he on the Resurrection Day shall 
be of those that are brought before 


@ 


e 


کل شرب ر © [القمر:۸"] 
Each drink for each in turn/ Every‏ 


share of the water shall be come unto 


in turn, 1.e. the water shall be come to 
by the people on their day, and by the 
she-camel on her day, or it means, the 
people shall come to their shares of the 
water, and the she-camel shall come to 
her share thereof 

]١؟ [التکویر:‎  ) علمت فس ما أَحَصَرّتَ‎ 
Every soul shall know what it has 
produced, or put forward 

استحضار الأرواح 

The evocation of the spirits of corporeal 
beings 


الحضارة الإسلامية 
Islamic civilization‏ 
حضرَ وقت الصلاة 
The time of prayer came, or arrived‏ 
حَضرة (تصوف) 
Ecstatic session‏ 
المحتضر 


Dying person/ one at the point of death, 
or in the agony of death 


الحضر 
Recodes made by the court’s scribe‏ 
and signed by the judge, containing a‏ 


summary of actions and claims adduced 


by litigating parties; also records of 
statements made by court witnesses to 
the effect that a certain action, such as 


sale or a pledge, had taken place 
(إن هذه الحشوش عتضرة ) = حشش‎ 


3 
ا ی رم رصم ”> 

[الماعون:"] 

Nor dose he command to feed the poor 


را ن شر 


وا عضوت عل طا لسن ©4 
[الفجر:1۸] 


Nor do you urge one another to feed the 


needy 


الحضانة 
Childcare and custody‏ 


حطب 


حاطب ليل 

He is one who confuses in his speech, 
and in his affair, or one who speaks 
what is bad and what is good, like him 
who collects firewood by night, for 


this person does not know what he 


$ 
۴ 


collects in his rope, so he collects bad 
and good. 

حطب في حبله 
He collected firewood in his rope;‏ 


meaning that he aided, or assisted him 


حماط 
#وفولوأً حه 4 [البقرة:°۸] 
And say, 'Unburdening'/ Put down from‏ 
us our heavy burdens,‏ 
حط الله دترت فلن 
Allah put down from such a person the‏ 
burden of his sins‏ 
استحطه الثمنَ 
He asked, or demanded of him a‏ 


lowering of the price 


حطم 
3لا طمن سملن ونود 4[ النمل: ]٠١‏ 


Lest Solomon and his hosts crush you 
1 نم جحل حًا #[الزمر:‎ 

Then He makes it a thing crushed and 

broken into pieces 

[الواقعة:°] 

Did We will, We would make it broken orts, 


and you would remain bitterly jesting 


Tn 


حطام الدنيا 


The frail, or perishing possessions of 


the present world 

اة 
A vehement fire, that breaks in pieces‏ 
every thing that is cast into it‏ 

ا و 

الحطيم 
Semi-circular wall‏ 
=m It is the F[ijr of Ka‘ bah which is‏ 
excluded from it, or the wall over which‏ 
is the spout of the Ka ‘bah. It was called‏ 
Hateem because it was left broken‏ 
when the House was raised: or because‏ 
the Arabs used to throw in it, or upon‏ 
it, the clothes in which they performed‏ 
their circuitings, and it remained until‏ 


it became broken by length of time 
حظر‎ 
]"٠:رمقلا[‎ % @ د الظر‎ 3 


Like the dry fragments of plants, or 
trees, which the maker of a pen, or an 
enclosure collects 

الحظبرة 
Kind of pen (or an enclosure) for sheep‏ 
or goats, made of trees, to confine and‏ 


protect them 


Collector of a pen, or an enclosure 
برذ‎ 


€ ید اا مل تمم عاف آل‎ 
]۱۷٠:نارمع [آل‎ 
It is Allah's will not to assign to them any 
share in the blessings of the life to come 
[1۳ [المائدة:‎ £ IE E e و‎ 
They have forgotten much of what they 
have been told to bear in mind 
4 © اا نهال فر ع عير‎ 
[فصلت:°]‎ 
None shall receive it, except a man of 
mighty fortune 
الحظ‎ 


Fortune 
حظی‎ 


الظرة 
A state of fortunateness or happiness,‏ 
nearness to the heart/ a state being in‏ 


high estimation of another or others 


And we are quick in working for You 


and in serving You, or quick to obey 
You 


حفر 


{0 


]٠٠*:تاعزانلا[‎ 


Shall we indeed be restored to our first 


او و 


دود ف الجافرو 


state? 
حفز‎ 


(إذا صت المرأة فلتختفرً) 

When the woman prays, let her draw 
herself together in her sitting and 
prostration, and not put her arms apart 


from her sides, like the man 
۴ 


#إ فظو عل اللو اوت [البقرة:۳۸] 
Perform the prayers in their proper‏ 
times/ or keep yourselves, constantly,‏ 
or perseveringly, to the performance of‏ 
the prayers in their proper times‏ 
[النساء: “٣‏ "] 


Guarding in their husbands' absence, 


2 


$ 
$ 


what Allah has ordained to be guarded 


يما اسسحفظوا م نکب أل 4 


[£ ؟:ةدئاgلا[‎ 
By that which they have been required 
to keep, of the Book of Allah 
[۸۹ :aدئاملا[‎ 4% LOR IRE 
And keep your oaths 
]٠١٤:ماعنألا[4‎ 9 وما آنا عم صَفِيظ‎ 
And I am not a defender, or a watcher, 
or a keeper, over you 
4) وحعلا السا سما حو‎ 
]۳٣ الآناء:‎ [ 
We made the sky a preserved and 
protected roof 
O وين‎ 3 
[المومنون:°]‎ 
And they guard their private parts 
]٠:ق[‎ £ وعنداکنب حفط ا‎ 
With Us is a book recording 
١ دک فط © 4 1الانفطار:“‎ 
There are guardians watching over 
YOU 
الحافظ (حديث)‎ 
Competent scholar of hadith 
حافظ القرآن‎ 
One who memorizes the Qur’ãn 
حفظ القرآن‎ 
Memorization of the Qur ’an 


حفظ القرآن من التغيبر والتبديل 


The Qur’ãn remains intact to this day 
in its original pristine form/ It has been 
preserved by Allah from any sort of 
distortion 
حفظ اللسان‎ 
Holding one's tongue 
الحفظة‎ 
Guardians watching over Mankind 
اللوح المحفوظ‎ 
Preserved tablet 
محافظ‎ 
Conservative 
مَنْ حفظ حجة على من لم بحفظ‎ 
He who preserves in his mind a word, 
or an authority, is an evidence against 


him who does not 


وکر آلمکی که حاویے من حول العش 4 
[الزمر:١۷]‏ 
And you shall‏ 
surrounding the throne‏ 
من حفتا ى رفا فقتصد 


Whoever goes round about us (or 


see the angels 


manages our affairs, or takes care of 
us) and regards us, or behaves towards 
us, with benevolence and solicitude; let 


him act moderately, and not exceed the 


due bounds 


ا کار 

Paradise is encompassed by forms 

of hardship, and by things that one 
dislikes to do 


۳ 


ت القارت 
He cut the mustache‏ 
حَفُت النارٌ بالشهوات 
Hell is encompassed by lusts and‏ 
desires‏ 
حفن 
2 
Handful‏ 
حفی 


]٠۸۷:فارعألا[‎ 4 لإيسلونك كنك حَِّ عا‎ 
They will question you, as though you 
are well-informed of it 

اة ہکات بی حًا ل چ [مریم:١٤]‏ 


He is to me Most Gracious 


لن سل کوها وڪم لوا 4 

[ عمد ۷؟] 
If He were to ask you for all of your‏ 
possessions, and press you, you will be‏ 


niggardly 


ولد اا © 4 با 
They shall abide therein for long ages‏ 
حاقت 


Man suffering suppression of the feces 
حقد‎ 


الحقد 
Malice‏ 


قرات الذثوب 
Small sins/ Belittled sins‏ 
Actions which one contemns, or holds‏ 


in light estimation, even if great sins 


الأحقاف 


The sand-dunes 


حفی 
وبعولهن أَحى هن 4 [ البقرة: ]1٠۸‏ 
And their husbands are more entitled to‏ 
take them back‏ 


اتتا ّح ين تًا 4 [الائدة:١٠٠]‏ 


Verily our testimony is more deserving 


of being accepted than the testimony of 


them two 

AAT E a‏ ترص وا و 
یق عل آن لا أفول على آَم إلا الح ) 
[الأعراف:°١٠]‏ 


I am disposed not to say of Allah 
anything save the truth 
َنم لا يمو © 4 [يونس:""]‎ 
Thus is the word of your Lord proved 
true with regard to those who do evil: 
they will not believe 
دح لرل عل اكم 4 [يس:۷]‎ 
The saying, “I will assuredly fill 
Hell with Jinn and men together,” 
or the sentence of punishment, has 
become necessitated [as suitable to the 
requirements of justice, or as being just 
or right, | to take effect upon the greater 
number of them 
الوا بی وکن حمَّت كمه اعاب عل‎ 
]۷٠:رمزلا[‎ € )W الگفری‎ 
They said, 'Yes. But the word oftorment 
for the unbelievers has proved true 
اوت لرا وحْقَّت ) 4 [الانشقاق:۲]‎ 
Obeying its Lord in true submission 
الاستحقاق (فقه)‎ 
Third- party rights 
أطْرّه على احق‎ 


He bent him to conformity with what 
is right 
عط کل ذي چ‎ 
Give to every one to whom béléngs a 
share, his share, that is appointed to 
him 
تحقيتق المناط‎ 
Discovering the cause in the new case. 
After the discovery of the underlying 
cause for a legal ruling in al-A4sl (the 
original case), the jurist turns towards 


the underlying cause in the new case 


الحاقة 
The Reality‏ 
الحق 
Truth/ Right‏ 
الح آبلج 
The truth is apparent/ manifest/‏ 
evident‏ 


حق الارتفاق 
The right of utilization or easement/‏ 
The right to derive benefits gratis from‏ 
the immovable property of someone‏ 
else. The right has been recognized‏ 
by Shar1‘a in the spirit of generosity‏ 
that members of a community should‏ 
display towards each other.‏ 
Following are important classes of this‏ 
right: (û) The right to obtain drinking‏ 


ڪا 


۹ 


water for self and animals from the 


canal privately owned by some one 
else, known as haqq al-shurb (the right 
to drink). (i) The right to fetch canal 
water from access the land owned by 
someone else, known as haqq al-majra. 
(iii) The right to drain out waste water 
over the property of someone else, 
known as haqq al-masil. (iv) The right 
of access to one’s own property across 
the property of someone else, known as 
haqq al-murüur. (v)The right of stopping 
the neighbour from carrying out such 
modifications in his property that may 
cause harm to oneself, known as haqq 
al-jiwar. 
حق الانتفاع/ التمتع بملك الغير‎ 
Usufruct 
m The right of enjoying the use of 
and income from another’s property 
without destroying, or diminishing the 
property 
N.B Person who enjoys this right is 
called usufructuary 
حق الشرّب = حق الارتفاق‎ 
حق الجری = حت الارتفاق‎ 
حق المرور = حق الارتفاق‎ 
حق المسيل = حق الارتفاق‎ 
حق الشفعة‎ 


The right of preemption 

حق الطريق 
Duties relating to the road.‏ 
They are, according to Prophetic‏ 
tradition, lowering of the eyes, the‏ 
putting away or aside what is hurtful or‏ 
annoying, the returning of salutations,‏ 
the enjoining of that which is good, and‏ 
the forbidding of that which is evil‏ 

حق الله 

Claim of Allah, as opposed to a claim 


of a human being 


حق العبد 
Claim of a human being, as opposed to‏ 
a claim of Allah‏ 
ا 
The right is against him‏ 
الحق معه 
The right is with him‏ 
حق اليقين 
Truth of certainty‏ 
ةة 


N 


She-camel entering the fourth year 
حقيقة الإيمان‎ 
The reality of belief 
To verify the truth 
الأيم أحقّ بنفسها من ولتها = يم‎ 


$ 
ار 


اګ 


المحاقلة 

The selling of seed-produce while in 
growth, before it appears to be in a 
good state: or the making a bargain, or 
contract, with another, for labour upon 
land, on the condition of his receiving 
a third, or a fourth, or less, or more, of 
the produce; or the hiring of land for 


the grain of wheat 


حقن 
حاقن 
Man keeping in, or retaining, his urine‏ 
حقن دمه 
He prevented, or forbade, the shedding‏ 
of his blood, and the slaying him/ He‏ 

spared his blood 

الحقيقة والشريعة 


Exoteric and Esoteric aspect of Shar1‘a 


ار 


احتکار 
The hoarding and corner-marketing of‏ 
commodities of any kind, particularly‏ 


foodstuffs, with a view to creating an 


و و ر جسم 


artificial scarcity and rise in price 


ر 


One commodities 


(especially food grains) with the 


who hoards 


intention of causing a shortage in the 


market and pushing up the price 


حکم 
کب IK‏ [هود:٠]‏ 


This is book, with verses which have 


been perfected and distinctly spelled out 


اکر کی (@) 4 [هود:٥٤]‏ 


The most qualified to judge of those 


who judge 
4 قرت میک لا کم َوب لی ری کا‎ 
[۲ ۱ [الشعراء:‎ 


So I fled from you, fearing you. But my 
Lord gave me Judgment 
آية حكمة‎ 

Clear verse 
m Verse whose meaning is clearly 
intelligible and allows only for one 
clearly definitive interpretation, as 
distinguished from mutashabih, which 
allows for a range of interpretation and 
a diversity of opinion 

أحكام شر عية 
Legal rulings‏ 


أحکام عملية 
Legal rulings, pertaining to conduct‏ 


اليك 


Arbitration 

حاکم (حدیث) 
The word Hakim signifies the highest‏ 
degree of erudition in hadîth which‏ 
is all-round and comprehensive and‏ 
comprises a high level of competence‏ 


of hadith in all of its various branches 


حاکم 


Ruler 
الحاكمية‎ 
Sovereignty of Allah 
حکم تعبدي» راجع: تعبدي = عبد‎ 
الحكم التكليفيْ‎ 


Injunctive Ruling 
m It enjoins the morally responsible 
individual to either do or refrain from 


an act, or gives him an option to do it 


or not 
الحكم الشرعي‎ 
Legal Ruling 
الحكم المطلق‎ 
Autocracy 


الحكم الوضعيَ 
Stimulatory/ Declaratory Ruling‏ 
wm It tells you that this particular thing‏ 


is a reason for another thing, or a 
condition for it, or a preventive of it. 
الحكم يدور مع العلة وجوداًوعدماً‎ 
The legal ruling exists if the operative 
cause exists, and the legal ruling does not 
exist if the operative cause does not exist 
حكمة‎ 
Maxim 
الحكمة ضالة المؤمن‎ 
The search for the wisdom is the goal 
of the believer 
حكومة عدل‎ 
Financial compensation for injuries 
based on an assessment of the disability 
caused by the injury and not on the 


tariff list for standard injuries 


وہ 


Inherently clear, and not susceptible to 
abrogation or interpretation 
اللحكوم عليه‎ 
One who may be held responsible 
اللحكوم فيه‎ 
Things one may be held legally 


responsible for 


gE 


رت 


They confederated; or united in a 


confederacy/ league/ compact 


الحلف 
Oath/ Swearing ّ‏ 
He swore an oath‏ 
حلش پتاتا/ با 
He swore decisively‏ 
8 
Confederacy/ League/ Compact‏ 
حلف الفضول 
A1-Fudoul Confederacy‏ 
حلاف 


Swearer 


ل 


1:14 © اغنان‎ 
Loose a knot/ an impediment from my 


tongue 


رص >r‏ ا ر م 


#ولا تطغواً فيو فيل عكر عَصِى ومن ّلل 
عد عصیی فد هوی 3 1€ طa:‏ 1^[ 

And do not transgress in it, lest My 
wrath come upon you, and he on whom 


My wrath comes, he is lost indeed 


ان یل کم عَصَبِ من ركم [طه:۸] 


» 


14۰ 


That anger should alight upon you, or 


befall you, from your Lord 
]٠:ميرحتلا‎ [4 دض اله لک ل يميک‎ 
Allah has ordained for you the 
absolution of your oaths 
اف © = عقد‎ ES 3 
استحل کذا‎ 
He reckoned it, or deemed it, lawful, 
or allowable 
اتخات الي‎ 
The oath became freed from obligation 
by an exception made in it, or by 
expiation 
التحليل (المحلل والمحلل له)‎ 
Marrying solely to return to the 
previous husband 
تحليل الحرام‎ 
Making lawful that which is prohibited, 
or forbidden 
التحلل من الإحرام‎ 
Freedom from the restrictions of the 
state of ‘Ihram’. It is of two types: Full 
freedom (tahallul Akbar), which occurs 
after Tawaf al-Ifadah; and partial 
freedom (tahallul Asghar), which 
occurs after the casting of pebbles at 
the jamrat al-“ Aqabah 
الخال المرتحل‎ 


He who completes reciting of the 


@ 


2 


8 


$ 


Qur’ãn, and then immediately 
recommences it; likened to him who 
travels much, and does not come to his 
family/ or the warrior who does not 


return from his warring 


الحلال 
Lawful/ Permitted‏ 
حل من إحرامه 
He quitted his state of 'Ihram'‏ 
حل الدَينْ 
The debt was due‏ 
حلل اليمينَ 


He freed the oath from obligation by 
making on exception, or saying 'In 
Sha’ Allah’ (If Allah so wills), or by 
expiation 
حلت المرأةٌ للزواج (انقضت عدتها)‎ 
She became free from any obstacle to 
marriage, by having accomplished the 
waiting period 
الحلول‎ 
Divine indwelling 
I did it only enough to annul the 
obligation of the oath 
(لا يموت للمؤمن ثلاثة آولاد فتمگه النارٌ إلا تة‎ 
(1) الف‎ 


معنۍ تحلة القسم قول الله تعالی: اون متكم إلا واردها ' فاذا مر 
با وجارها ققد أبر أللهاشسه: 


Three children of the believer shall not 


die and the fire of Hell touch him, save 
enough to annul the obligation of, the 
oath that is implied in the saying in the 
Qur’ãn $ There is not any of you that 
shall not come to i1%(19:71) 
حل العقد‎ 
The contract subject 
لمحلل‎ 
Person who marries a woman after 
her divorce in order to permit her 
first husband to remarry her/ Man 
who marries a woman that has been 
trebly divorced, on the condition of 
his divorcing her after consummation 
of the marriage, in order that she may 
become lawful to be remarried to the 
former husband 
#2 
“ المحلل في سباق الخيإ‎ 
In a case of racing, Muhallil he who 
المْحَلُل من الخيل هو القَرَسْ الثالث من خيل الرّهان. وذلك أن يضع‎ 
الرجلان رهتين بينهما ثم يأتي رجل سواهما فیرسل معهما فرسه ولا‎ 
يضع رَهناً فان سبق حدٌ الأَوليّن أَحَدَ رهته ورهن صاحبه وکان حَلالاً‎ 
له من أجل الثالث» وهو المحَلّل . وان سبق المُحَلَلُ ولم يَسبق واحد منهما‎ 
اخ الرهنين جميغا . وان سبق هو لم يکن عليه شيء . وهذا لا کون إلا‎ 
الخيل الذي لا ومن آننسق: وما إذا کان بلیداً طا فد من ن‎ 4 
يسّبقهما فذلك القمًار المنهي عنه.‎ 
والأصل ب المسألة أن يبق الرجل صاحبّه بشيء مسمّیٌ على آنه إِنْ‎ 
سبق فلا شيءَ له وان سَبّقه صاحبّه أخدً الرهن. فهذا هو الحلالٌ‎ 
لآن الرهن من آحدهما دون الآخر. 5 جعلّ کل واحدِ منهما لصاحبه‎ 


رهنا اهما سبق أخذه فهو القمارٌ المنهي عنه فإن أرادا تحليل ذلك جعلا 
مهما قرسا قالقا لرجل سوا هما من السان العرت (ماد ةسق طلل) 


e 


intervenes between two contending for 


a stake or stakes, or it is the third horse 
in a contest for a stake or stakes; if he 
outstrips, he takes the stake or stakes, 
and if he be outstripped, he is not fined. 
The case is this: two men lay two stakes; 
and then another comes, and starts his 
horse with the two others, without 
laying a stake; if one of the first two 
outstrips, he takes the two stakes, and 
this is lawful because of the third; but 1f 
the Muhallil outstrips, he takes the two 
stakes; and if he be outstripped, there is 
no fine for him: he must be a horse of 
which one is sure that he may outstrip; 
otherwise it is termed ‘gambling’. 

The Muhallil 


because he makes lawful the contest for 


in racing is so called 


a stake or stakes, which had otherwise 
been unlawful 

ارك 
Man whose remarriage to his wife whom‏ 
he has trebly divorced has been made‏ 
lawful to him by her having been married‏ 


to, and divorced by, another man 


علق العا 


Shaving pubic hair 
حَلقة‎ 
Scholarly or teaching circle 
حلقة الدبر‎ 
The anus 
الحلقوم‎ 
Throat 
ت ق‎ 
Faucial 


]١۹:رونلا[‎ 4 وا بلاطمل نكم أَلْحْ‎ 
And when your children attain to 
puberty, or virility, they shall ask 


permission to come into your presence 


ام تامرهر امم دآ 4 [الطور:۳۲] 
Do their understandings enjoin them‏ 
this?‏ 
احتلام 
The dreaming of copulation in sleep‏ 
احتلم 


He experienced, in dreaming, an 


emission of the seminal fluid 


س 


He endeavoured to acquire the quality 


of forbearance 


الل 


Endeavour to acquire the quality of 


forbearance 


The of 


hotheadedness/ The management of 


Forbearance/ absence 
one's soul and temper on the occasion 


of excitement of anger 
Teat 


Forbearing/ Mild-tempered 


of and 


experiencing an emission ofthe seminal 


Dreaming copulation, 


fluid in dreaming 


ا 


حلاوة الإيان 

The sweetness of faith 
خحلوان الكاهن‎ 
Payment given to Soothsayer, or 


Fortune-teller 


الحلول = حلل 
ا 
صو فا من أَسَاودَ من ده 4 [الكهف:١۳]‏ 


They shall be decked therein with 
bracelets of gold 


1 


Ornaments 


Black moulded mud 


الحامدون 
Those who praise Almighty Allah‏ 

الحمد لله 
All praise be to Allah‏ 

المقام المحمود 

Laudable station/ Station of Praise and 
Glory! 
The station in which its occupant shall 
be praised by all creatures on the day 
of resurrection because of his being 
quickly reckoned with, and relieved 
from long standing, or it is the station 


of the intercessor 


ج 


اش الاد ر اا 
اشر الها 


Domestic asses 


را 


The high-bred, or excellent of camels. 
It is proverbially applied to anything 
highly prized, precious, valuable, or 


excellent 


اس 

Epithet applied to certain Arab tribes, at 
the time ofignorance, including Quraysh, 
because of the hardships which they 
imposed upon themselves in matters of 


religion, as well as other matters 


N EEE O E 
]۸٠١ پو 4% [البقرة:‎ 
O our Lord, Charge us not with a load 
such as You did lay upon those before 
us. O our Lord, Make us not bear 
burdens which we have no strength to 
bear 
4 © جد خت کا نای‎ 
]١١١:ءاسنلا[‎ 
He has laid upon himself calumny and 


manifest sin 


ص٤‎ <2 


اوت الانعر حول وسا 4 


And of the cattle some are reared for 


E 


work and others for food 
[الأعراف:۱۸۹]‎ Ehed حملت‎ 


She bore a light burden 
4 © وئه ريم لرن‎ 
[١ 00 [طه:‎ 


He shall bear, on the day of resurrection, 
a heavy burden 
ES OORT 


He who is laden with wrongdoing shall 


be disappointed 
ا ت ر ل ا‎ 
4% و ڪان من دابَدَ لا حمل رزقها‎ 3 
[العنكبوت:*]‎ 


And how many a beast is there that 
does not bear its sustenance, meaning, 


does not provide its sustenance, but is 


sustained by Allah 
ا وک کر کت لیے‎ ۸ 
) وی ای مال ویڪ ما خاد‎ 
[°٤ [النور:‎ 


Upon him rests only that which he has had 

imposed upon him; and upon you, that 

which you have had imposed upon you 
]١:تايراذلا[‎ 4 ) فيكت فر‎ 


And the bearers of a load, or a heavy 


load 
و‎ co رھ و د‎ 
4 اوت امال أله أن يصَعَنَ لَه‎ 
[الطلاق: ؟]‎ 


Pregnant women; their term is when 


they bring forth their burden 
الحديث وأداؤه‎ 2 
Reception and delivery of hadıth 
تحتل کیال‎ 
Hetook upon himself, the responsibility 
for the blood wits between people, in 
order to make peace between them, 
when war had occurred between them, 
and men’s blood had been shed 
حامل‎ 
Pregnant 
حالة الحطب‎ 
The carrier of firewood 


الحمل 


Conception 
= حملة الآثار‎ 
حَلة العرش‎ 
The bearers of the Throne 
حملة القرآن‎ 


Those who bear in their memory the 


Qur’ãn, knowing it by heart 


م 
إا كي (©€[الشعراء:٠١٠]‏ 


No loyal/ intimate friend 


جاء 2 الحديث: إن المسآلة لا تحل إلا لأحد ثلاثة: رجل تحمل 
حمالةء فحلت له المسألة حتى يصيبها. 


ھم 
Scalding/ boiling water‏ 


يحموم 


Black smoke, or intensely black smoke 


راجع: نى الحميم 


¢ 


اله 
Womans husband’s male relation,‏ 


whoever he be 


When the unbelievers set in their e 
fierceness, the fierceness of pagandom 
When the Unbelievers got up in their 
hearts heat and cant - the heat and cant 
of ignorance 
قصل تارا حاميةً © [الخاشية:؟]‎ 
Roasting at a scorching fire 
الحمى‎ 
This refers to a public land which 45 
reserved for the use of a person or a 
group, excluding other members of 
society/ A place of herbage, or pasture, 


and of water, prohibited to the public, 


so that they may not pasture their beasts 


in it, nor approach it, nor venture upon 
it. 
This was a custom of the noble among 
the Arabs, in the Time of Ignorance, 
when he alighted in a district that 
pleased him, among his kinsfolk, to 
incite a dog to bark, and to prohibit for 
his own special friends or dependents 
the space throughout which the bark 
of the dog was heard, so that none 
else should pasture his beasts there; 
while he shared with the people in the 
other places of pasture, around it: but 
the Prophet (pbuh) forbade this in his 
saying: said, " There shall be no Hima 
except for Allah and for his Messenger." 
Afterwards, the term was applied in a 
general sense 

من حام حول الحمی يوشك أن یرتع فيه 
He who approaches acts of disobedi-‏ 


ence is near to falling therein 
He fought out of zeal 


Sick man prohibited, from what would 


injure him, of food and drink 


Fever 


Fever is the messenger of death 
ا لحمى من فيح جهنم‎ 


Fever is from the exhalation of Hell 


حنبل 
Adherent of the Sunni juristic school of‏ 
thought named after its eponym Ahmad‏ 
Ibn hanbal (d. 241/855). One ofthe four‏ 
main Sunni jurisprudential schools, its‏ 


adherents are found primarily in Saudi 


Arabia 
حنتم‎ 
Green jars 
o» 
4 © ایت عل ْب لے‎ 
] ٤١ [الواقعة:‎ 
And they persisted in the Great Sin 
بلغ ا لحنت‎ 


He attained the age of puberty/ He 
attained to the age when he became 


punishable for disobedience, and 


rewardable for obedience 
الحنث‎ 

The violation or failure of heê 
of an oath 

حنث في يمینه 
He failed of performing his oath/ he‏ 
was untrue in his oath‏ 
I made him to violate, or fail of‏ 
performing his oath‏ 
He put away from himself a sin, or a‏ 


crime 
حذل‎ 


حَيِيٍ 4 [هود:۹] 
Roasted with heated stones, in order to‏ 


be cooked thoroughly 
حزط‎ 
حنوط‎ 
Term applied to anything with which 
a corpse is perfumed, consisting of 
musk and sandal-wood and ambergris 
and camphor, and other things that 


are sprinkled upon it for the purpose 


of perfuming and drying up its 


moisture 


Wheat 


Colocynth 


He turned away from the worship of 
idols, and became a servant ofAllah/ He 


devoted himself to religious services 


Adherent of the Sunni juristic school 
of thought named after its eponym Abü 
hanîfah al-Nu‘man (d. 150/ 767). One 
of the four main Sunni jurisprudential 
schools, it originated in Küfah and 
Basrah, but spread in the Middle East 
and Indian subcontinent 

One who devotes himself to religious 
exercises; 


or applies himself to 


devotion 


J‏ لاک دري & [الإسراء:] 
I will surely bring his descendants‏ 
under my sway/ I will seduce them all‏ 

التحنيك 
Rite in which a parent or pious person‏ 
chews dates until they are soft and put‏ 


them into the mouth of the newborn 


child 
حنن‎ 
نان الله‎ 
I seek the protection, or preservation, 
of Allah 
خوط = حنط‎ 
حواء‎ 
Eve 
حوایا = حوی‎ 
ا ا‎ 
حوب‎ 
Sin 
یج‎ 
E 


And when they entered after the 


manner their father commanded them, 
it availed them nothing against Allah; 
but it was a need in Jacob’s soul that he 
so satisfied 

4% دورڪَم‎ Es ولت يلوا‎ 
]^* [غافر:‎ 
And you may attain a need in your 
breasts 
4% Ea ولا دوت‎ 
]١ [الحشر:‎ 
And they find in their breasts no need 
for what they had been given 

الحاجبّات 

Supporting needs 
mThese supporting interests are 
required by the necessary interests 
for their smooth operation and 
If the 


interests are not protected by the law, 


implementation. supporting 
there would be hardship and loss in 
the performance of social functions. 
This means the necessary interests 
will not be lost, but there would be 
considerable friction and difficulty in 


their protection 


حوذ 


ألم سود َك 4 [الساء:٠٤١]‏ 

Did we not acquire the mastery over 

your affairs, and gain possession of 

your affection? Or did we not gain the 

mastery over you by befriending and 
aiding you? 

[13: ن % [المجادلة‎ EE ee 13% 
The devil has overcome them, or He 
gained the mastery over them and 
inclined them to that which he desired 
of them 


جور 
إن طن أن لن ور ¢ [الانشقاق:٤٠]‏ 
He surely thought he would never‏ 
return‏ 
الروت 
Disciples‏ 
Lexically, Hawaree is one who has‏ 
been tried, or proved, time after time,‏ 
and found to be free from vices and‏ 
faults/ One who advises, or counsels,‏ 
sincerely, honestly/ a particular and‏ 
select friend and assistant of a prophet,‏ 
and hence the plural (Hawariyyoun) is‏ 


applied to the companions of Prophet 


(pbuh) too 
الور‎ 
Intense whiteness of the white of the 
eye and intense blackness of the black 
thereof, with intense whiteness, Or 
fairness, of the rest of the person 
الجور العين‎ 
Young virgins / Women, having eyes 


like those of gazelles and of cows 
نعوذ بالله من ا لحور بعد الكور‎ 


We have recourse to Allah for 
preservation from decrease, or 
defectiveness, after, increase, OF 
redundance 


الحواميم 

The chapters ofthe Qur’ãn commencing 
with ‘Ha Meem’ 

راجع: إذا وقعت في آل حم وقعت في روضات 

آتأنق فيهن 


حور 


]٠١:لافنألا[‎ 4% َي‎ E أو‎ 
Or turning aside to a different company 
ofthe Muslims/orseparatingthemselves 
from others to betake themselves to a 
different company of those engaged in 


fighting 


$ 
۴ 


رت 


The Pool/ the watering place that of 
which the Muslims will be given to 


drink on the day of resurrection 


حوط 

]١١:ةرقبلا[‎ 4 #وَاحطت و حَطيته,‎ 
And became encompassed by his sin/ 
And over whom his sin has gained the 
mastery, affecting all the circumstances 
of his case, so that he has become as 
though he were entirely encompassed 
thereby 

عَذَابَ يوم يط 4 4 [هود:؟۸] 
The punishment of a day which shall‏ 
beset on every side so that there shall‏ 
be no place of escape from it‏ 

بإ نیا یک 4% [يوسف:1"] 
Unless it be that you are encompassed‏ 
ee.‏ 4% [الكهف:' ٤‏ ] 

And its fruit became smitten by that 
which destroyed and spoiled it, or his 
possessions became destroyed 

]: ٭[احطت ما َم حط بو 4% [النمل‎ 
I have known in all its circumstances, 
or modes, that which you have not so 


known 


» 


۱0۰ 


O 
]°٤:توبکنعلا[‎ 


Gehenna encompasses the unbelievers 


4 ۵ إواحاط یما دم وخی کی عدا‎ 
]۸ [المجن:‎ 
And He encompasses all that is with 
them, and He has numbered everything 
in numbers 
وین دایم حيط © & [البروج:۰]‎ 
And Allah, behind them, includes them 
altogether within His power; not one 
shall escape Him 
اا اراد‎ 
Do that which is most comprehensive 
in relation to the principles of the 
ordinances applying to the case 
هذا أخوط‎ 
This is more, or most, conducive to put 


one in a precautionary position 


حول 
اغآ اہ ول بے الس ولیو ) 
[الأنفال: ]١ ٤‏ 
And know that Allah intervenes, or‏ 
interposes between the man and his‏ 
heart‏ 
لابو عنبا جوا 14 الكهف ]١١۸:‏ 


They shall not desire removal from it 


@ 


2 


8 


]° ٤ [سباً:‎ £ 


N TE 
And an obstacle shall be made to 


intervene between them and that which 
they shall eagerly desire 

أحوال (تصوف) 
Literally, the word means ‘states.’ In the‏ 
context of Sufism, they are temporary‏ 
spiritual states, containing an element‏ 
of illumination or ecstasy, and are‏ 
achieved only with the help of Allah.‏ 
These states could constitute part of‏ 


one’s progress along the sufi path 


الاستحالة“ 
Transformation‏ 
التحول إلى الإسلام 
Conversion to Islam‏ 
حائل 
Barrier‏ 
الحوالة 


Bill of exchange/ Promissory note, or 
cheque 

m Technically, a debtor passes on the 
responsibility of payment of his debt 
to a third party who owes the former 
a debt. 


payment is ultimately shifted to a 


Thus the responsibility of 
third party/ An agreement by which a 
debtor is freed from a debt by another 


. = u 
بمعلر تغير الشيء عن طبعه ووصفه.‎ ) 


becoming responsible for it, or the 
transfer of a claim of a debt by shifting 
the responsibility from one person to 
another contract of assignment of debt. 
It also refers to the document by which 
the transfer takes place. 
الحوالة على البراء‎ 
Endorsement of one's debt to a third 
party who is not a debtor of the person 
endorsing the debt. The term has been 
applied in the model of Islamic banking 
by some. An obvious example is the case 
where a cheque is written in favour of 
a third party and drawn upon the bank 
that does not have a credit balance of 
the cheque-writer in its books 
الحوالة على المقروض‎ 
Endorsement of one's debt to a third 
party who is a debtor of the person 
endorsing the debt. The term has been 
used in the model of Islamic banking by 
some. An obvious example is the case 
where a cheque is written in favour of 
a third party and drawn upon the bank 
that has a credit balance of the cheque- 
writer in its books 
الحول‎ 


One lunar year 


لا حول ولا قوة إلا بالله العلي العظيم 


2 


There is no strength nor power but in, or 


by means of Allah, the High, the Great 
حال عليه‎ 
The person to whom a debt is endorsed 


or transferred 
2 


حیل 


Person endorsing or transferring the 


debt to another 


المستحيل (عقيدة) 


Impossible being 
حو‎ 
من حام حول الحمی يوشك آن یرتع فیه = ھی‎ 
جي‎ 


جع عناءٌ وى ن 4 [الأعلى: ]١‏ 


Then turns it into black withered grass 


Entrails/ The intestines 


E ME ةت‎ 
]٠۹:ق[‎ 4 ) يد‎ 


And death's agony comes in truth; that is 


what you were shunning!/ This is what 


you had been trying to run away from 


یھن 


Asylum/ Way of escape 


حیضص 


استحاضت المرأة 
She continued to have a flow of blood‏ 


after her days of menstruation 


استحاضة 
Chronic vaginal discharge‏ 
الحائض 
Woman in her period‏ 
حاضت المرأًة 


She menstruated/ or blood came forth 
from her womb, not in consequence 
of disease nor of childbirth, nor before 
she had attained to puberty 
ا د و‎ 
She menstruated one single time of 
menstruation 
الحيضص‎ 
Menstruation/ Period/ Menstrual cycle 
حرضة‎ 


A single turn, of menstruation, or of the 


flow of the menstrual blood 


المستحاضة 
Woman with chronic vaginal discharge/‏ 
Woman continuing to hare a flow of‏ 


blood after her days of menstruation 


حائط المبکی 
The Wailing Wall‏ 


[°° [النور:‎ 
Or they fear that Allah and His 


Messenger shall misjudge them? 


« 


ج 


]؛٠:رطاف(‎ 4 وا ب اسز الو بأو‎ 
And evil artifice اا‎ not beset any 
save the authors thereof 
OSE 
[هود:^]‎ 
And that at which they used to mock shall 


وات ہم 


cleave to them, or befall them; namely, 


the punishment at which they mocked 


الإثم ما حاك في صدرك وكرهت أن يطلع عليه 
الناس = آثم 


حیل 


الحيل 

Circumventions of the strict implica- 
tions of the law 

حيلة = الحيل 

هلا هر ا و اعا فیا ی د 

ذکر 


حین 
فذَرهر في عرو خی ین © 4 
[المومنون:“ °] 
Leave them in their confused ignorance/‏ 
perplexity for a time‏ 
مدا 7 4[ الإنسان: ]١‏ 
Has there come on man a while of time‏ 


when he was a thing unremembered? 


کی 


L1 


رب ملد 4 
[البقرة: ]"١‏ 


لد آله لا سی ا 


Allah is not ashamed to strike a 


similitude/ Allah does not disdain to 
give a parable 
] ٤٠:ةرقبلا[‎ % سحيو ساك‎ 
And sparing your women 
]٠۷٠:ةرقبلا[‎ 4 جل وم في الصا يوه‎ 
And there is to you, in retaliation, an 
advantage 
]"° [القصص:‎ 
Then came one of the two women to 
him, walking modestly 
4 ولت ألا الخ لَهى لوان‎ 
]٠:توبكنعلا[‎ 
And verily the last abode is the abode 
of everlasting life 
4 ولاج اموک حو بسا کر مک بد آله‎ 
]^ المجادلة:‎ [ 
And when they come to you they greet 
you with a greeting with which Allah 
did not greet you 
١“: يول بن َدَمَتُ يا ) 4 [الفجر‎ 
O, would that I had prepared, or laid up in 
store, for my everlasting state of existence 
اجی الا‎ 
He passed the night in religious service, 
worship, adoration, or devotion, 
abstaining from sleep 


أاخاد ارات 


Revival of dead lands 
m= Development of ownerless lands, to 


make them productive 


التحبة 
Greeting‏ 
الحياء 
Modesty/ Shyness‏ 
حياة ذات زهد 
Ascetic life‏ 
حباك الله 


May Allah make you to have dominion, 
or may He prolong your life 

حي على الصلاة 
Come to prayer‏ 

حي على الفلاح 
Come to success‏ 

الحية 

The Serpent 


ox 


Who knows what 1s unseen in the 


heavens and the earth 


N ۰ 


Deceitful/ Artful/ Cunning 


ولخنواً إل رَيَمْمّ 4 [هود:""] 
And who have become humble, or‏ 
submissive, and obedient, to their‏ 
Lord‏ 
اللخبت 
Humble‏ 


# مييقت ثي % [النور:""] 
Bad, or corrupt women are for bad, or‏ 


corrupt men 


The mother of evil 
Corrupt things 
Physical impurity 


This term has various meanings: bad/ 
corrupt/ hated/ abominable/ unlawful/ 
impure/ filthy 

مدافعة الأخبثن 
Striving to suppress the urine and‏ 


ordure 


ج 

]١ ٤ د ا6 لمن أَخْبَار كم 4[ التوبة:‎ 
Allah has informed us about your 
tidings 

]٠٤ امك مل حر 3 1€ فاطر:‎ 
None can inform you like Him Who is 
All-Aware 

]٤:ةلرلزلا[4‎ © يومد َرَت أخبارها‎ 
Upon that day she shall tell her tidings 

الأخباريّ 

One who collects reports of ancient 


events and recorded genealogies and 


poetry 


Report or verbal communication and 


announcement of a factual event 


خر الثقة 

Reliable-source account 
خير الواحد‎ 
Single-individual tradition, or account 
الخا رة‎ 


Share-cropping contract 
mContract whereby the land owner 


reserves the crop of a certain area for 


himself. 
خبط‎ 
ری او ازا یرن رل گار‎ 
€ ای حب اَن می الس‎ 
[البقرة:*۷°"]‎ 


Those who gorge themselves on usury 
can not rise up save as he rises up 
whom the devil has confounded with 
his touch 

خبط خبط عَشواء 
Such a one goes at random, in a‏ 
headstrong and reckless manner, like‏ 
the weak-sighted she-camel that beats‏ 
the ground with her fore feet, as she‏ 
goes along, not guarding herself from‏ 


anything 


ل يا FG!‏ 


They will spare no effort to 


با [آل عمران:۱۱۸] 


you 
]٤١:ةبوتلا[‎ £ ما دوك لا حال‎ 
They had not added to you anything 
save corruption and evil 

اال 

Corruptness/Unsoundness 
طية ابال‎ 
The puss of the inhabitants of Fire 


خبو 
ڪلما ڪٽ زڏدهر ييا © 4 
[الإسراء: ۹۷] 
Their abode will be Hell! Whenever‏ 


its flames fade away, we will rekindle 


ا مأوهم جه خر 2 


them with fiercer Fire! 


ختر 
چ ادوا إل گار گر © 4 
[لقان:"] 
And none denies Our signs, except‏ 


every ungrateful traitor 


4% ون يق حور ن ) ا ختمه مسك‎ 
]"١ - ٠١ [المطففين:‎ 
They will be given to drink of a purely 
drink, securely sealed; whose seal is 
musk 
الأعال بخواتيمها‎ 
Actions are characterized, or to be 
judged, as good or evil, by their results 
خاتم الأنبياء‎ 
The seal of the prophets 
حنم القرآن‎ 
Complete recitation of the Qur’ an 
ختم الله له بخیر‎ 
Allah made his end to be good 


ختم الله على قلومم وعلى سمعهم 
Allah has sealed their hearts and ears‏ 


ختن 

إذ التقى الختانان وجب الغسل 

When the two places of circumcision 

meet together, purificatory bath must 
be performed 

التقاء الختانين 

Euphemism, metonymically denoting 

the disappearing of the part of the 


penis that is above, or beyond, the 


place of circumcision in the vulva of 


the woman 
الختان‎ 
Circumcision 
ختان المرأة‎ 
Clitoridectomy/ female genital mutilation 
المختون‎ 
Circumcised 
خثی‎ 
Dung of a bull 
خاج‎ 
صلاة خداج‎ 
Prayer incompletely performed 
خدد‎ 
الخدود‎ 
Ditch/ Trench 
أصحاب الآخدود‎ 
The people of the ditch 
خدر‎ 
الخدر‎ 


Any chamber, or house, or tent, or the 
like, that conceals a person 

المخدرة 
Girl, kept behind, or within, a curtain,‏ 


or a chamber, and the like 


They seek to deceive Allah and the 
believers, but they are only deceiving 
themselves, though they may not 
realize it 

]١٤۲:ءاسلا[‎ 4 لارو آنه وُو يعم‎ 
They endeavour, or desire to deceive 
Allah, or they think that they deceive 


Allah, but He is their deceiver 


خدم 


Servant 
خدن‎ 


خددٌ (الجحمع أخدان) 


Friend, or secret friend 


حاف 

Flicking pebbles by the index finger 
and the thumb. 

The Prophet (pbuh) prohibited this 

act and said, "It does not kill a game 

animal, nor does it inflict would on the 

enemy. Rather it breaks the tooth and 
gorges the eye" 


خذل 


لا عل مع اللہ که n‏ دا 
جو ع 


]١ ذا ) 4 [الإسراء:‎ 
Do not set up any other god with Allah 


lest you become blamed and forsaken 
4% 3 ڪات لطن انس حَذوا‎ 
[الفرقان:^"]‎ 


Satan is ever a forsaker of men 


حح 
وأخْرجن َرَج صِدَقِ 4 [الإسراء: ]۸١‏ 
And grant me a goodly exit‏ 


ا ر ى ee‏ ص 8 رور کید 
3 خرجا فخراج ريك خر وهو حار 
[الموّمنون: [YY‏ 
Or is it that you ask them a recompense/‏ 


tribute? But the recompense/ tribute of 


your Lord is best 


وال الین کردا کن 
A‏ 2 [النمل:۷١]‏ 


کاک ر رہ ور 


ا 


‘What, 
we are dust, and our fathers, shall we 
indeed be brought forth? 


% خرچ الح مِنَ ألمت وج المت مى الي‎ 3 
]٠٠ءورلا[‎ 
Allah brings forth the living out of that 
which is dead, and the dead out of that 
which is alive 

4 © مید ازجم خرب‎ 
انح‎ 
Then He shall return you into it, and 


The unbelievers say, when 


[1۸: 


bring you forth 
بوم اروج ) 4 [ق:؛]‎ 
The day when men shall come forth 
from their graves; a name of the day 
of resurrection 
التخريج (أصول الفقه)‎ 

Legal reasoning (Jjtihdd), derived from, 
and based upon earlier authoritative 
law/ 
Extraction and derivation of the law 
according to systematic principles 

تخريج الناط (أصول الفقه) 
Derivation of the underlying cause‏ 
mWhen the underlying cause is not‏ 


indicated directly by the text or by 


gE 


رت 


consensus, the jurist drives it with the 
help of Individual legal reasoning 


الآمور الخارجية = أمر 


اح 


ج 
Tribute‏ 
اراج 
Land tax‏ 
اراج بالضان 
Gain accompanies liability for loss‏ 
راځ (دمل) 
Abscess‏ 
الجحرارج 
Kharijites‏ 
Kharijites, literally mutineers or‏ 


secessionists, are of Muslim sects 
who had been followers of the caliph 
Ali, but they broke away from him 
because they believed him to be guilty 
of compromising God’s will, when 
he agreed to arbitrate rather than to 
continue to fight against Mu‘ aãwiyah. 
The core of their views revolved round 
the nature of legitimate leadership, and 
the status of grave sinners who should 
be regarded, if not repented, as infidels 
deserving of death 

اضر (تمریں 


The point of articulation of a particular 


مخرج الحرف. 


» 


۱1۰ 


letter 


الملخرّج (فقه) 
Leading jurist who contributed to the‏ 
formation of the doctrinal school; also‏ 
independent and semi-independent‏ 
mujtahid whose legal doctrine, or a‏ 
part thereof, was appropriated by the‏ 
doctrinal school‏ 
الملستخرَّج (حديث) 
Mustakhraj, literally means extracted,‏ 
is a collection of hadîth in which a later‏ 
compiler collects fresh isnads (chains‏ 
of transmission) for the same hadıths‏ 
that were compiled in the previous‏ 
works‏ 
وعل هذا خڅ جر اقول ذا 
According to this meaning, they have‏ 


explained, or rendered such a saying 
خردل‎ 


خردل 
Mustard‏ 
خرر 


]٠٠۷:ءارسإلا[‎ 4 يرون دقان‎ 
They fall down prostrate, with their 


chins to the ground 


@ 


2 


8 


2 ا ی کچھ ا کے E‏ 
ذڪروا بعالت ريه لر يروا 


1 4 
انك إذا 
4 ا 


يها صمًاوعَمًّانا © 4 [الفرقان:١]‏ 


And who, whenever they are reminded 


of their Lord’s signs, do not fall deaf 


and blind to them 
خر ساچدا‎ 
He fell down prostrating himself to 
Allah 
کرس‎ 
خرس‎ 
Dumb 
خرص‎ 
]٠١“:مامنالا1‎ € © رسود‎ 
They say falsehood 


]٠٠:تايراذلا[‎ © فل ترصو‎ 
Perish the conjecturers/ Cursed be the 
liars 
خرص (النخل والتمر)‎ 
The computing by conjecture the 
quantity of fruit upon palm-trees, and 
of dates 


We shall brand him upon the nose/ 


muzzle! 
خرف‎ 
۶2 
خرافة‎ 
Superstition 
خرق‎ 
e ا ج‎ Al 


And e have Î Hi to have, 
or falsely attributed to Him, sons and 


daughters 


]٣۷:ءارسإلا[‎ 4 وک کی کنر الاس‎ 
For you shall not reach the extremities 
of the earth, or, you shall not traverse 
the earth in length and breadth 
ET EE انما خی إا‎ 

]١١ أخرقَاِنُغرى أَهََهّا  [الكهف:‎ 
And so the two went on their way. When 
they embarked upon a ship, he made a hole 
in it. Moses said, 'have you made a hole in 
it, in order to drown the people in it'? 
خرقاء‎ 
Animal with a hole in its ear 
الخرقة (تصوف)‎ 
Sufi cloak 


خوارق العادات 


The supernatural/ The paranormal 
3 


الخزبرة 


Thick soup made of milk and flour 
خزن‎ 


ES‏ ربن © 4[ الحجر:۲"] 


And you are not the guardians of its stores 


خزائن ٠‏ الله 
Allah’s treasures‏ 


Hell’s keepers 
جزي‎ 


4> کک 
ولا رون فی صَّضی 4 [هود:^۷] 
And do not disgrace me in respect of‏ 


my guests/ do not make me ashamed 


خري عقي 


Mighty degradation/ Supreme disgrace 


ء۶ 


خسا 


نشوا فا ولاكلمون  (‏ [المؤمنون: ^0 1] 


Slink you into it, and do not speak to me 


]٤:كلملا[‎ 4 اعا‎ e4 ملب ليك‎ 
The sight will recoil to you dazzled/ 


confused/ dim 


خاسۇون 
Despised and hated‏ 
خسر 
نکد کی شو ایت © ) 
[النساء:١١١]‏ 


He surely suffered a manifest loss 


لن لاضن نى حر ©) 4[العصر:] 
Surely Man is in the way of loss‏ 

لاز لکیل کک نکی خیرت © 4 
[الشعراء:١^]‏ 


Fill up the measure, and be not cheaters 
ر و ع‎ 

ولا يروا ألمي © 4 [الرمن: 

And do not make the weight defective, 
8 َا‎ EE ل هاون‎ >2 

ات امھ 56وا 2ر © 4 

]١ [الطلاق:‎ 


So it tasted the mischief of its action, 


or deficient 


and the end of its affair was loss 


الأخسر ون 
The greatest losers‏ 
الخاسرون 
People of the lost/ Losers‏ 
خسران 


Loss 


خسر ان مین 
Manifest loss‏ 


]١٠:صصقلا[‎ 4 متا بد ويدار وألأَرض‎ 
And we made the ground to sink with, 
and wallow up him and his mansion 

حسف الله بهم الأرض 
Allah caused the earth to swallow them‏ 
اننخسفت به الأرض 
The earth sank with him/ swallowed up‏ 
him‏ 
الخسوف 
Eclipse‏ 


خشاش الأرض 
The creeping things of the earth‏ 


]1 ° [طه:^‎ % AS 
And the voices shall be still and low 
4 وین تاکیب ا تری الأ َب‎ 
[فصلت:۹"]‎ 
And of His signs is that you see the 
earth humble/ dry and barren 


حشعة ضرم 4 [القلم:٠٤]‏ 
Having their eyes cast down‏ 
چ ر 
وجوه يمير حَشِمَة © [الغاشية: ] 


Some faces on that day are downcast/ 


humbled 
خاشع ف الصلاة‎ 
Humble in their prayer 
خشوع‎ 
Devotion 
خشم‎ 
ر‎ 


The innermost part of the air-passages 


of the nose 


اخشوشن 
He lived a rough and coarse life‏ 
اخشوشنوا وتمعددوا 
Lead a rough, or coarse life, and‏ 
imitate the mode of life of the sons of‏ 
Ma‘add‏ 
ا 
اا رس > ور کج م کر ر وګ 
فخشیتا أن رھقهما طغينا رڪف 47 
[الكهف:*٠^]‏ 


And we were afraid that he would 


impose on them insolence and unbelief/ 
And We disapproved that he should 
make excessive disobedience, and 
ingratitude, to come upon them 

الخشية 
Fear‏ 


الخصاء = خصی 
خصر 


المتتخصرون في الصلاة 
Those who, in praying in the night,‏ 
becoming tired thereby, put their hands‏ 
upon their flanks‏ 
ختصر في النقه 
Concise epitome of the law‏ 
شمر 


Thing which a man takes in his hand, 


and upon which he leans, such as a 


staff and the like 
خصص‎ 
اختصه لنفسه‎ 
He appropriated, or chose him, 
particularly for himself 
خصيیص العام‎ 


Particularisation of the general/ the 


exclusion from the general a part that 
was previously categorized under the 


general 


حاص 
Particular, as opposed to ‘general’‏ 
الخاصة (الكليات الخمس ) 


Property 
الخاصة والعامة‎ 
The distinguished and the common 
people 
خصاصة‎ 
Poverty 
خصه بالذکر‎ 
He distinguished, or singled out, him, 
by mention 
خص منه کذا‎ 
He distinguished/ particularized/ 
specified, thereof such a thing 


Keep to the little, or dear, particular 


friend of your own self 


رر ن ی 


صقان هما من ورَق َة 4[الأعراف:"] 
They cover themselves with the leaves‏ 
of the Paradise‏ 


وهو ألد الصا © 4[ البقرة: ]١١‏ 


He is the most contentious of the 


adversaries 
° الا‎ [ 


And do not be a pleader for the 
treacherous 


یمن © 4% [النحل:٤]‏ 


Manifest adversary/ Open opponent 


]١۹:جحلا‎ [ 4% فم‎ AE A 
These are two opponents who dispute 
about their Lord 
]١:ءارعشلا[‎ 4 © الوا وم فا صمو‎ 
They shall say, as they dispute there 
one with another 
pk Ra AN 
]٤٩:سی[‎ 4 ) موی‎ 
They are awaiting only for one cry to 
seize them while they are disputing 
4 وهو في الصا عَرمين‎ 
]١١:فرخزلا[‎ 
And unable to give a clear account in 
a dispute 
إذا خاصمَ فجرّ‎ 
Whenever he disputes, he behaves in a very 


imprudent, evil, and insulting manner 


Adversary in contention or altercation, 


in dispute 
خصو مه‎ 
Contention/ Altercation/ Disputation 


خی 
الخصاء 
Castration‏ 
Eunuch/ Castrated‏ 
Testicle‏ 
اشر اللضاب 
Dye‏ 
خضب شعرَّه بالسواد 


He dyed his hair with black 
ا‎ 


8 در تحضو د )4 [الواقعة:١١]‏ 


Thorn-less lot-trees 


Avoid the beautiful woman that is of 


bad origin, because what grows in 
a 'Dimnah’ [place which men have 
blackened by their cooking, and where 
their camels or other beasts have staled 
and dunged], though it may be beautiful 
and bright, does not bear fruit, because 
it is neglected, and left unwatered 
ليس في الخضراوات صدقة‎ 
There is no Zakat in the case of green 


herbs or leguminous plants 
خضرم‎ 


خضرم 
Person who passed half of his life in‏ 
the time of Ignorance, and half thereof‏ 


in that of Islam 


ا 
إطت أعني ا عن 0 4% [الشعراء: [٤‏ 
And their necks will able to it‏ 

Be not soft in e 


۶ 


خطا 


لیا إل یرہ © 4 [الحاقة:۳۷] 


That none excepting the sinners eat 


خاطیء 
Sinner‏ 
خطاً 
Mistake/ Accident‏ 
Sin‏ 


4 © رماو‎ 
[الحجر:°۷]‎ 
He said, 
business, O you messengers?’ 

] ما خطب کنا 14 القصص:‎ 
What is the matter with you? 
۲۳: ومرن في الطاب © 4 [ص‎ 
And he overcame me in the argument 
]۳۷ لبیک نه خا 4[ النباً:‎ 
They will not be able to address Him 
الخطبة‎ 


‘What is your mission/ 


Engagement 

النطبة البتراء 
Speech in which the speaker does not‏ 
praise Allah nor bless the Prophet‏ 
(pbuh)‏ 

خطبة الجمعة 
Friday Sermon‏ 

ا لخطبة على خحطبة الغير 


Proposing marriage to a woman to 


whom another has already done so 


Orator 


Prospective bride 


چ 
و 2 


Not before this did you recite any Book, 
or inscribe it with your right hand, for 
then those who follow falsehood would 
have doubted 

التخطيط الأسروي 
Family planning‏ 
كان نبي من الأنبياء حط فمن وافق خحطه علم مثل 

علمه 

A prophet used to practice o 
and he who matches his geomancy 
knows the like of his knowledge 


E 

]١ كاد لرن طف برهم 4 [البقرة:‎ 
The lightning is about to snatch away 
their sights/ the lightning almost takes 


away their sights 
[القصص:°۷]‎ 
They say, 'Should we follow the 
guidance with you, we shall be 
snatched from our land.'/ They say: 'If 
we were to follow the guidance along 
with you, we would be torn away from 
our land' 
]٠۷:توبكنعلا[‎ & وََطف الس مِنْ حَوَلِهِمَ‎ 
And men are carried off by force from 
around them 

]٠٠:تافاصلا[‎  َةَمْطلَأ إلَامنْحَيلفَ‎ 
Except him who steals the opportunity 
of hearing the speech of the angels 


خطم 
الط 


Althaea officinalis. 1.e. tate law 
خطو‎ 


Passing over the necks of people 
خطوات الشيطان‎ 


Satan's footsteps 


$ 
ار 


]۸۸ وحفص جاك لامَومین 4)7 [الحجر‎ 
And make yourself gentle to the 


believes 


اة {O‏ [الواقعة:"] 


Abasing, 
4 لدل ھ َحَمَدِ‎ 


ا 


د لها جتاحَ 


e 


]٤٠:ةبوتلا[‎ 4 #انفِروا ا وسال‎ 
Go forth to fight prompt and not 
prompt, or whether moving be easy to 
you or difficult 
1) تھا م میک و إقمم‎ 
]٠١ النحل:‎ 
You find that light on the days of 
your travel, and on the days of your 
camping 
ESE 
' [الروم:‎ 
Do not let those who have no faith 
make you DE 
]° ٤:فرخزلا[‎ 4% طاغوه‎ 


So he made his people unsteady, and 


ےہ ص ےن 


SS 


they obeyed him 


CSE DO e. 


Footgear 


خف موازینه 
His scales (of good deeds) are light‏ 
حفيف الحاذ 
Man having little property and a small‏ 
family to maintain‏ 
خفيف العارضين 
Light, or scanty in the hair of the two‏ 
sides of the cheeks, and of the beard‏ 


« 


خفق 


(کانوا ينتظرون العشاء حت تحفقَ رؤوسهم) 
They used to wait for nightfall prayer‏ 
until they slept so that their chins‏ 
dropped upon their breasts‏ 


الخافقان 
The place of sunrise, and the place of‏ 
unset‏ 
خفی 
فود ف اسم ما کک ا سد دوق کک % 
[ آل عمران: ]٠١ ٤‏ 


They hide in their hearts what they do 


not disclose to you 


ار صاع ل ي ج 


]٠١٠۸:ءاسنلا[ مو الان‎ 
They hide from people 


بل بدا هنم ما انوا عقون من قل 14 الأنعام: ]١١‏ 
That which they were concealing before‏ 


و ر 


has now appeared to them/ It appeared 
to them what they previously used to 
conceal 
]٥١: ادعواأ ركم ضرا وَحُفَيَةّ 4[الأعراف‎ 
Call on your Lord, humbly and 
secretly 
[۳: ياء حَفِيا 0 4% [مریم‎ 

Cry in secret OT 
]٠١ إن لاع ءَاِية أكاد أخْفبها 4 [طه:‎ 
The Hour is coming, I would conceal 
it 

#إنظزوی من طرفي حَفيّ #[الشورى: ]٤٥‏ 


Looking with furtive glance 


4 ومز ترصو لا نی یک حاف ن‎ 
] 1۸ [الحاقة:‎ 
On that day you shall be exposed, not 
one secret of yours concealed 
إخفاء (نجويد)‎ 

Concealment 
wm It literally means: covering; techni- 
cally, pronouncing a letter with a qual- 
ity between manifestation and assimi- 
lation 

خفيّ (أصول فقه) 
Obscure‏ 
=m Word whose meaning is concealed‏ 


and the intention in unclear, which 


prevents the discovery of the meaning 
except by investigation 
الشهوة الخفيّة‎ 
The latent desire 
خف ااذ = خفف‎ 


ET 


غات 

لاخلابة 

There will be no cheating in the 
bargain. 

If a buyer utters these words at the time 

of buying he gets a right to revoke the 

contract if subsequently he proves that 


he has been cheated 
خلد‎ 


]١۷١:فارعألا[‎ 4 اک أَلأَرَضٍِ‎ 
He inclined to, and relied upon, the 
earth 
ویطوف علوم ون دون 4[ الواقعة:۷]‎ 
Immortal youths going round about 
them 
] ليست أ مال َعَم © 4 [اهمرة:‎ 
He thinks that his wealth has made him 
immortal 
جنة الد‎ 
The Garden of Eternity 


$ 
۴ 


الخالد 
Immortal‏ 
راا 
Tree of immortality‏ 
الخلو د 


Immortality 


Eternal damnation 


(لا قطعَ في خلسة) 
There shall be no amputation of the‏ 
right hand in the case of a thing seized,‏ 


or carried of by force 


خلص 
وال لیف ون پوه اض زنقیى 4 
[ يوسف: ٤‏ °] 
And the king said, ‘Bring him before‏ 
me, I will choose him for my own’‏ 
لصوا َا 4% [يوسف:۸۰] 
They retired, conferring privately‏ 
together‏ 
إلاعباد اہ حلص © 4 [الصافات ۲٠١:‏ 
Except for Allah's sincere servants‏ 
۾ إا صم الم ِڪ لار ن 4 


] ٤ [ص:‎ 


۸ے 


We have rendered them pure by a pure 


quality, the keeping in memory the 
final abode 
[" ألارله الِب لالض 14 الزمر:‎ 


Indeed, to Allah alone is the pure 
religion 
الإإخلاص‎ 
Sincerity 
أخلصض دینه لله‎ 


He was pure, or sincere, towards Allah 
in religion, or in his religion without 
hypocrisy 
خالص‎ 
Clear/ pure/ sheer/ free from admixture/ 
unmingled/ unmixed/ genuine 
الخلاص (عند النصارى)‎ 
Salvation 
كلمة الإخلاص = كلم‎ 


خاط 


]٠٤:ص[ امنا وي ألسلحَلتِ‎ 
And many partners oppress one another, 
save those who believe and do good 
works 

الاختلاط (فقه) 
Relating to the law of partnership,‏ 


it refers to the intermingling of two 


@ 


2 


8 


investments so that they cannot be 


distinguished any more 
الاختلاط بين الجنسين‎ 
Intermingling of the two sexes 
الایط (فقه)‎ 
Person who shares in rights over 


property, such as a share of water 


2 

الع 

Release for payment from the wife 
mThe act of divorcing a wife for a 
ransom given by her, or for her property 
given by her as a ransom to release her 

from her husband 

خلع ابه 
(یا آیا الاس ٤»‏ إن هذا ابت قد خحلعت) 
O men, this, my son, I repudiate/‏ 
renounce him / declare myself to be clear‏ 
of him; so that if he commits a crime,‏ 
or an offence rendering him liable to‏ 
punishment, I am not responsible; and if‏ 
a crime, or an offence rendering liable to‏ 
punishment, be committed against him, I‏ 
will not pursue for redress, or retaliation‏ 
خلع زوجته 
He divorced his wife for aransom given‏ 


by her as a ransom to release herself 


from him 
خلع 4 من طاعة‎ 
He threw of his allegiance, or forsook 
obedience to his sultan, and acted in a 
wrongful and evil manner towards him 
(نخلع ونترك من يفجرك)‎ 
We repudiate/ renounce and forsake 


him who disobeys, or opposes you 


3 ٠ 
]١١۹:فارعألا[‎ £ فحلفَ من برهم حَلَّف‎ 
And there remained after them persons 


in is nO أ“‎ 


Those who were left behind rejoiced in 


their remaining behind the Messenger 


of Allah 
4 وما ارڈ أن لیمک إل ما اتڪ عن‎ 
[A۸ [هود:‎ 
I do not wish to do what I forbid you 
to do 

ودا لا یلہٹوے كمك إلا تی © 4 
[اللإسراء:١۷]‏ 


But in that case they should not have 
remained after you save a little while 


م > ا 


استخرقتهر في آلاأزضِ ڪا اسَخلت 
ا 1رر 


$ 
ا 


That He will assuredly make them to 


be successors in the earth, like as He 
made to be successors those who were 
before them 
4 وهر الری جعل الل وأَلنّمَاد َة‎ 

]٠":ناقرفلا[‎ 
And He it is who has made the night 
and the day so that each replaces the 
other, or each follows the other 
E 

]٠١ عمو © 4[الزخرف:‎ 
Had We willed, We would e 


appointed angels among you to be 


ّ 
e 


ف الارضِ 


successors in the earth 


ل < ّ2 


مستحلقین فيه 


رھ صر 


#وأنفِموأ ا 
[الحدید:۷] 
And expend of that unto which He has‏ 
made you successors‏ 
اختلاف الفقهاء 
Differences among jurists on legal‏ 
questions‏ 
اختلاف الليل والنهار 
The alternation of day and night‏ 
إخلاف الوعد 
Breaking a promise‏ 
أخلف الله عليك 
May Allah restore to you the like of‏ 
that which has gone from you‏ 
آعات ان عاناك غا 


س دد 


May Allah supply to you well the place 
of him whom you have lost 

He remained behind the people/ he held 
back, or hung back, from them 


اد 
الخلاف (الاختلاف) 
Difference/ Divergence/Dispute‏ 
الخلافة 
The Caliphate‏ 
الخلافة الأموية 
Caliphate Umayyad‏ 
الخلافة العباسية 
Abbasid Caliphate‏ 
الخلافة عن الله في الأرض 
Viceroyship‏ 
خلافي 
Open to discussion / Controversial/‏ 
Disputable‏ 
الخلفاء الراشدون 
The Rightly- guided Caliphs‏ 
Successor‏ 
الافة 


Pregnant she-camel 

خلفه رنه في هله وأولاده 
His Lord was for him to his family and‏ 
his children/ His lord was supplier of‏ 
his place to his family...‏ 


خلوف فم الصائم 
Bad breath of fasting person‏ 


الخليفة 
The Caliph‏ 
Viceroy/ Vicegerent‏ 
خليفة الله في الأرض 
Allah's deputy/ vicegerent on earth‏ 
ارا ا 


خالفة الله تعالى للحوادث 
The Characteristics of created things‏ 
do not apply to Allah/ Dissimilarity of‏ 
Allah to the created‏ 
غختلف الحديث 
Conflict in hadîth ّ‏ 
الارن (اشافرت ا خراف) 
Those who remained behind‏ 
Lump of flesh, formed, and unformed‏ 
مفهوم المخالفة = فهم 
هو خلف سَوْء من آبيه 
He is a bad son who has taken the place‏ 
of his father‏ 
هو لف صدق من آبيه 
He is a good son who has taken the‏ 


place of his father 
أوصى له بالخلافة = وصى‎ 


ازو 


]١١۷:ءارعشلا‎ 14 © إن مدا إلا خلق لوين‎ 
This is nothing but the habit of the 
ancients/ This is none but the practice 
of the ancients 
إن مار نی © 4 [ص:۷]‎ 
This is nothing but forging, and lying 
)© لای يتاذ بك‎ 
]^١:رجفلا[‎ 
The like of which was never created in 
the whole land 
أخلاق‎ 
Morals 
لاق‎ 
Share/ portion/ good share / portion of 
good 
لا حلاق له في الآخرة‎ 
There is no share, or portion, of good 


for him in the final state of existence 


الق 

Good manner 
لى الإنسان أفعاله الاختارية (العترلة)‎ 
According to Mu'tazilites, Individuals 
are free or capable of carrying out their 
freely chosen designs/ own optional 

actions 

لق القرآن 


Createdness/ creation of the Qur ’an 


خلوق (نوع من الطيب) 


Aroma 
خلل‎ 


}آ بِيمفِيهِ ولا کل © [ابراهیم:۳۱] 
Wherein shall be no buying or selling,‏ 
nor mutual befriending‏ 

]١:ءارسإلا[‎ 4 فجاسوأ حِكلل ايار‎ 
They went through the very inmost 
parts of your homes 
ودا دوك لد © 1 الإسراء:۷]‎ 
Then they would surely have taken you 


as a friend 


عر ر چ 2 


]۹١:ءارسإلا[ مجر الأنهدر حاتجا‎ 
And you make rivers to gush forth 

abundantly all amongst it 
]٤١ فتری الود حرج من لل 4 [النور:‎ 
Then you see the rain issuing out of the 


midst of them 


Friends on that day shall be enemies of 


one another, but the god-fearing 


اختلال 

Disorder 
تخليل الأصابع‎ 
Making the water to flow into the 


fingers, or toes 


لیل الخمر 
Making the wine into vinegar‏ 

تخليل اللحية 
Making the water to flow into the‏ 
interstices of the beard‏ 


Befriending/ Friendship 
خل‎ 
Vinegar 
خلل اصابعه‎ 
He made the water to flow into his 
fingers, or toes 
خلل الخمر‎ 
He made the wine into vinegar 
He made the water to flow into the 
interstices of his beard 
Friendship 
خير خلال الصائم السواك = خير‎ 


ا 
ولا حأ إل سَيطِينِهم 4 [البقرة:٤ ]١‏ 


And when they are alone with their devils 
4 ناکر رول دعت ین نید اوش‎ 
]١ ٤ ٤:نارمع آل‎ [ 

Muhammad is nothing but a Messenger; 


messengers have passed away before 


him 
الوا يوش او اطرخوه رصا ل که وجه‎ 


ايك 14 يوسف: ۹] 


Kill you Joseph, or cast him forth into 
some land, that you have your father’s 


attention turned to you alone 


ون من أو زل حا فا ذو ©4 


And there is not any people but a 

warner has gone, and has been sent 

among them 

كوا اشا عا با اتر و الذار 
َالِ 4 [الحاقة: ٤‏ ؟] 

Eat and drink with wholesome appetite 

for that you did long ago, in the days 


gone by 


You are divorced 
التخلية (فقه)‎ 
Giving the buyer full access to the 


object of sale with full permission of 


the seller 
خلا بزوجته‎ 
He became alone with his wife 
خلوة (تصوف)‎ 
Periodic retreat 
الخلوة بامرأة أجنبية‎ 


Privacy with a woman who is neither a 


wife nor unmarriagable kin 


Woman having no husband 
القرون الخالية = قرن‎ 


څل 


3 إنکات لد صح وود إا هم کرد وة ك 4% 
آ ا 
It was only one Cry and lo, they were‏ 


silent and still 
خر‎ 


الخمار/ الحجاب (غطاء الرأس) 
Veil/ Hijab/ Head scarf‏ 
Veil is commonly used to refer to head, face,‏ 


or body covers, but in fact it has no single 


equivalent in Arabic” 


الخمر 
Wine‏ 
الخمر تخمر العقل 
Wine veils, or obscures the intellect‏ 
الخمر جاع الإئم 


Wine is what which comprises a 


number of sins 


“ The Oxford Encyclopedia of the Modern Islamic 
World. Editor in Chief, John Esposito (Oxford: Ox- 
ford University Press, 1995) vol, 2. 108 


$ 
ار 


و‌ 


هس 


20 percent levy/ tax 

It is applicable to spoils of war, mines 
and wealth, buried in the land that has 
no owner. 

Khums was based on the principle that 
one-fifth of war booty taken by Muslims 
belonged to the family of the Prophet 
(pbuh), as well as some categories of 
the indigent. Later on, it was interpreted 
as an Islamic tax on profits of various 


sorts beyond expenditures. 


For Sunnis, this tax was less important than the 
Shi'is; for instance, Hanafi could give Khums, 
but it was used primarily for succoring the poor 
and was not donated to the descendants of the 
Prophets, called Sayyids. 

In Shiism, which maintained the right of the 
family of the Prophet to continue to receive 
many of the perquisites associated with his 
office, Khums was seen as a tax owned by the 
Muslim community for the support of sayyids. 
With the occultation of the Twelfth Imams, and 
the end of the line of visible direct descendents 
of the Prophet exercising spiritual authority 
Jrom Allah, the question arose from medieval 
Shiism of whether believers should continue 
to pay the khums, and if so, to whom. The 
Akhbari 


jurisprudence tended to see the obligation to 


conservative, literalist school of 
pay the khums as having lapsed in the absence 
of Imam, although some Akhbari advocated 


setting aside the mount due and burying it in 


expectation of the Judgment Day. The later 


ES gg. 


Usuli of jurisprudence, which grew influential 
beginning in the thirteenth century, advocated 
that the khums as a tax be revived and divided 


into to. One portion should go to the support 


the Usuli jurisprudents, or mujtahids who 


of the indigent sayyids. The other should benefit 
| 
determined the law of the community based on | 


their individual reasoning.” 


س (عند الشيعة) = هس 
خص 


تغدو خماصاً وتروح بطا 

They set out in the morning with empty 

stomachs and return in the evening 
with full stomachs 


Hunger 


Black woolen, square blanket with 


marks on it 


Hunger 


“ The Oxford Encyclopedia of the 

Modern Islamic World. Editor in Chief, John 

Esposito (Oxford: Oxford University Press, 1995) 

vol, 2. 431 

من حدیٹ: لو آنکم تتوکلون على الله حق توكله لرزقکم كما یرزق 
الطير تغدو خماصا + 


2 


رم ا5 


صت جن دوق اڪ 


a 0 


1%سباً :17[ 


And We gave them, in exchange for 


their two gardens, two gardens bearing 


bitter produce 


خناس = خد 


اختناث السقاء“ 
Turning the water-skin upside down‏ 
and drinking directly from its mouth‏ 
He affected a bending, or an inclining‏ 
of his body, from side to side, and‏ 
languor, or languidness‏ 
التخنث 
Effeminacy‏ 
تخنث في کلامه 
He was soft, or effeminate in his‏ 
speech‏ 
خث کلامّه 
He made his speech like that of a‏ 
woman, in softness and gentleness‏ 
Effeminate‏ 


mOne who resembles a woman in 


هى رسول الله صلى الله عليه ث السقاء آي أن 


یکسر ویشرب من فمه. 


عليه وسلم عن اختناث 


gentleness, and in softness of speech, 
and in an affectation of languor of the 


limbs 


الخنشی 
Hermaphrodite‏ 
=m One who has, by creation, the‏ 


anterior pudendum of a man and that 


of a woman 
خندق‎ 
غزوة الخندق‎ 
The Battle of the Trench 
الخنزير‎ 
Pig 
خنس‎ 


]٠١:ریرکتلا[‎ © يم سى‎ 
I swear by the turning stars 
إذا سمع الشيطان ذكَرَ الله خن‎ 
The devil shrinks when he hears the 
mention of Allah 
الختاس‎ 
Sneaking/ Slinking 


خانقاه 


Residential teaching centre, where 


Sufis perform Remembrance of Allah 


and sama ‘ ceremonies 

The term is of Persian origin and probably 
derivers from words meaning 
(Khan-gah). 


by the ruling elites 


'a place of 


residence’ Support for these 


religious institutions 
gradually broadened and led into significant 
patronage in building Khanqahs and endowing 


stipends for the Sufis living there.” 


المنخنقة 

Strangled animal ّ 
mThe sheep or goat thus termed is 
forbidden to be eaten because it has 
died without having been slaughtered 


according to the law 


الین 
Weeping accompanied by sound from‏ 


the nose 


ی 
خو ىة © 


“ The Oxford Encyclopedia of the Modern Islamic 
World. Editor in Chief, John Esposito (Oxford: Ox- 
ford University Press, 1995) vol, 2. 415 


ے حديث: سدوا كل خوخة ك المسجد إلا خوخة بى بكر. 


Small door 


الخوارج = خرج 


Lowing-sound 


خوض 
لين وضو ن ٤اا‏ 4 [الأنعام: ]٠۸‏ 
Those who enter into false, or vain‏ 
speech respecting our signs‏ 
وخضمم ای اضر سوأ 4 [التوبة:۹٦]‏ 
And you have entered into false, or‏ 
vain, speech like their entering there‏ 


into 


]١:روطلا[‎ 4 ) اَن هم ي حَوْض يَعَبْوَ‎ 
Who amuse themselves in entering into 
false, or vain, speech 
]٠٥:رثدملا[‎ 4) وتا وض مح لابين‎ 
And we used to enter into false speech, 
with those who entered there into 

اخوض في الباطل 

Conversing about what is useless or 
immoral 

الخوض فيا لا يعني 

Speaking about what does not concern 


one 


% 
۹ 


خوف 


4 وین اترا کات من بتلا شو‎ 
]١١۸:ءاسنلا[‎ 
Andifawoman know that there is, on the 
part ofher husband, injurious treatment, 
or unkindness, or estrangement 
]٤١:لحنلا[ وياهر عل ضوفي‎ 
Or that He will seize them when they 
are alert and apprehensive/ Or are 
they secure from his destroying them 
by causing them to suffer loss by little 
and little in their bodies and their 
possessions 
احوف ما آخاف عليكم‎ 
The most formidable, or fearful, of 
what I fear for you is such a thing 
ا لخوف الشديد من الإسلام = إسلاموفوبيا‎ 


Fear خيفة‎ 
The prayer of peril صلاة الخوف‎ 
خول‎ 

و ا < رصاہ ریہ ۶٣‏ ۴ 
وترکتم ما خولتکم وراء ظهورڪ٬‏ 4% 


And you have left behind all that We 


conferred on you 
< چ و‎ 


لدا خوکه, عَم مَنهُ سى ماکان يدَعوألَهِ 


نبل [الزمر:] 


Then when He confers on him a blessing 


from Him he forgets that he was calling 
to before 
) (كان يتخولنا با مو عظة غافة السآمة علينا‎ 
He used to pay frequent attention to us 
with exhorting for fear of loathing on 
our part, or disgust 
الإخالة (أصول فقه)‎ 
Method followed by Shafi’i jurists in 
which they derive an underlying cause 
for a rule to be extended to other cases 
through their reasoned conviction. The 
other schools consider this to be based 
on conjecture rather than on the texts. 
The cause so derived is called mukhıl 
الخال‎ 
Mother's brother 
الخالة‎ 


Mother's sister/ Maternal aunt 
خون‎ 


تاوت اش َّم 4 [البقرة:۱۸۷] 


You used to act unfaithfully to 


yourselves 
لول رال كيم عل عابت عم إل يمت‎ 
] 1" المائدة:‎ [ 


And you will never cease to light upon 


$ 
ا 


some act of treachery on their part, 
except a few of them 
]١۹:رفاغ[‎ 4 بعلم حاب لاعن‎ 
He knows the treachery of the eyes, the 
surreptitious look at a thing at which it 
is not allowable to look 
خوان کفور‎ 
Ungrateful traitor 
الخيانة‎ 
Breach of faith/ treachery 
ی‎ 
]٠٠:لمنلا[ فتلت يونم حاو‎ 8 


And those are their house empty 


اويه ى عروش ها 4 [الحج:٥؛]‏ 

Having fallen down upon its roofs 
ام مج ل ارب © 4 [اماقة:۷]‎ 
As though they were trunk of palm- 
trees torn up, or eaten within, or fallen 


down, and empty 


کت 


2 


ak‏ سم ےر 


4 9 او یتم نیوا ایی‎ 
]١۲۷:نارمع [آل‎ 
Or frustrate them, so that they turned in 
their tracks, disappointed 
2 
]١ ٤۸ فاس تيقوا الحرات 4% [البقرة:‎ 
Be you forward in good works/ Hasten 


to good acts 


رت 


1۸۰ 


» 


]١۸۶ فمن طوع حيرا فهو حير لر 4 [البقرة:‎ 
He who does good of his own account 


does himself good thereby 
]٠۸:صصقلا[‎ 4 ڪات فم اة‎ 
They have no choice, or option/ It is 
not for them to choose in preference to 
Allah 
]٠١:بازحألا[‎ 
They being niggardly of the good 


things N O 2‏ 
ل وم عن ناكار 3 4 
[ص:٤]‏ 


And in Our sight they are of the chosen, 
the excellent 
]"١:ناخدلا[‎ # وقد أخترنهم عل لي‎ 8 
Verily We have chosen them with 
knowledge 
OI 
[العاديات:۸^]‎ 
And verily, on account of the love of 
wealth, he is niggardly 
اختيار (عقيدة)‎ 
Freely chosen human action 


Optional choice 
الهم خزلي‎ 
O, Allah choose for me the better of the 
two things 
استخرت الله في کذا فخار لي‎ 
I asked of Allah the better in this case, 


@ 


2 


چ 


8 


or affair, and He chose it for me 
صلاة الاستخارة‎ 


The prayer for seeking guidance in 


making the best choice 


Teaching his followers the way to seek 
Istikharah, the Prophet (pbuh) said, Tf one 
of you intends to do something, let him make 
two non-obligatory rak as, then let him say, 
‘O Allah, I seek from You in Your knowledge to 
guide me in making the best choice, and I beg 
You through Your power to give me power to do 
if, and I ask You of Your great favour, for You 
are able and I am not, and You know and I do 
not, and You are the All-knowing of the unseen. 
O Allah, if You know that this matter is better 
Jor me in my religion, my living, and my final 
destiny, whether it be soon or late, then decree 
it for me and facilitate it for me, and then give 
me Your blessings in it. And if You know that 
this matter is worse for me in my religion, my 
living, and my final destiny, whether it be soon 
or late, then turn it away from me and turn me 
away from it, and decree for me that which is 
best wherever it may be, then cause me to be 


content with it. 


خیار (فقه) 
Option or a power to annul or cancel a‏ 
contract‏ 

خيار التعيين 

The choice of specifying for instance 

one of two garments, or pieces of cloth, 

which one has purchased for ten pieces 

of money, or some other sum on the 
condition of so doing 

خیار تفرّق الصفقة 


Sale partition option 


خيار الخيانة 
Betrayal option‏ 

خيار الرؤية 
Option of inspecting goods/ The choice‏ 
of returning on seeing a thing which‏ 
one has purchased without seeing it‏ 

خيار الشرط 
Optional condition‏ 
mThe choice of returning a thing‏ 
purchased when one of the two‏ 
contracting parties has made it a‏ 
condition that he may do so within‏ 
three days or less/ Right, stipulated by‏ 
one or both of the parties to a contract,‏ 
to cancel the contract for any reason for‏ 
a fixed period of time.‏ 

خيار العيب 
Option of defect / The choice of‏ 
returning athing to the seller when it has‏ 
a fault, a defect, or an imperfection.‏ 
=m The buyer has the right to return‏ 
the goods in case of a defect which is‏ 
considered a defect in the market and‏ 
which depreciates the value of the‏ 
goods.‏ 
It is the responsibility of the seller to‏ 
supply goods free of error (defect), or‏ 
point out the defect to the buyer‏ 


خيار الغبن 


$ 
$ 


Optional of price 


wm It applies when the seller sells goods 
at a price which far more expensive than 
the market place. A buyer, therefore, 
may return it to the seller 
خيار المجلس‎ 
Option to cancel a sale at the time of 
the agreement/ The choice of returning 
a thing purchased while sitting with the 
seller/ The power to annul a contract is 
possessed by both contracting parties 
as long as they do not separate. 
خيار النقد‎ 
Money option 
wm This applies when the buyer and seller 
agree that the price shall be paid at such 
a time, and that if it is not paid, there is 
not to be any sale between them 
خيار النقيصة = خيار العيب‎ 
خيار الوصف‎ 
Option of quality 
mThis applies when goods are sold 
by specifying a certain quality by the 
seller which is absent in the goods. In 
this case therefore, the buyer has the 
right to return the goods 
DE 
He is the best to grant reward 


خير خلال الصائم السواك 


The best of the habits of the fasting 


person is the use of the tooth-stick 


خی عقباً (الله) 
He 1s the best for the final end‏ 
خير الفاصلين (اللّه) 
The Best of arbiters‏ 
خط 


2 


]٠١:ةرقبلا[‎  رونألا حيط أي وَأ‎ 
The true dawn, and the false Dawn, 


or the whiteness of the dawn, and the 


blackness of night 
The needle الخياط (أو المخيط)‎ 
ي‎ . 
أولاد الأخياف‎ 
The sons of one mother by different 
fathers 
الخيل المسوّمة‎ 
Horses of noble breed 
ختال‎ 
Arrogant 
اة‎ 
Boasting 


وی ی جسم 


ذانت 


]۱١:نارمع ڪڌاي ٤ال ورڪو [آل‎ 
Like the case of the of Pharaoh 
TE a TE 
He replied, ‘You ha sow for seven 


consecutive years’ 


دار 
دار الإسلام 
Abode /House of Islam‏ 
دار الإفتاء 
Place to issue fatwas‏ 
دار البقاء 


The abode of everlastingness/ the 
everlasting abode 
دار البوار‎ 
Abode of ruin/ House of perdition 
دار الحرب‎ 
Abode or house of War 
m Territory outside the jurisdiction of 
Islamic law that ought to be converted 


to Islamic territory 


The notion of house of war has been affected by 
historical changes. With the fragmentation of 


وگ کا 


$ 
ار 


the Muslim world into a multitude of states and 
the progressive decline of their power house 
of war has been-divested-of its significance 
Moreover, the inclusion of Muslim countries 
in the modern international juridical order 
implies the renunciation of such a concept. ™» 


دار السلام 
Abode of Peace‏ 
دار الصلح 
House of truce‏ 
m= Territory with whose inhabitants a‏ 
Muslim government has concluded a‏ 
truce imposing a poll tax on them‏ 
دار العهد = دار الصلح 
دار الغرور 
Abode of delusion‏ 
دار أَلَسِيَينَ © 4 [الأعراف: ]٠٤١‏ 


The abode of transgressors 


دار الفناء 
The perishable abode‏ 

دار القرار 
The abode of stability/ The stable‏ 
abode‏ 

دار الكفر 


Abode or house of Disbelief 
]۳٥:رطاف[‎ 4 #دارالمقَامََ‎ 
The abode of everlasting life/ Home of 


eternity 


“D The Oxford Encyclopedia of the Modern Islamic 
World. Editor in Chief, John Esposito (Oxford: Ox- 
ford University Press, 1995) vol.1,p. 337 
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دار الموادعة 5 دار الصلح 


الداعي = دعو 
الدامغة = دمغ 
الدامية >= 2 
دان نفسه = الكيْس من دان نفسّه وعمل لما بعد 
الموت 
دانق = دنق 
۳ 
ل (اليقطين) 
Gourd‏ 
دیب 
دابة 
Animal‏ 
يدب بين الناس بالنمائم 
He creeps among people with‏ 
calumnies, or slanders‏ 
دبج 
E‏ 


Silk brocade/ a certain kind of cloth, or 


garment, made of silk 


المدبًج = رواية الآقران بعضهم عن بعض = روى 


۴ ت رة مر ا 
ون یفوک بولوکم لادبا 4 [آل عمران: 11۱۱[ 
And if they fight you, they will turn‏ 


their backs and run away 
فلا بد دروت الان 4 [النساء:۸۲]‎ $ 
Will they not try to understand the 
Qur’ aãn? 
]٤١ مع داب الور لَب كما 4 [الأنعام:‎ 
So the last remnant of the evildoers 
was cut off 
٠:ا‎ 4 © مث ریت‎ 
Then you turned back retreating 
أفام يبروا الول [المۇمنون:^1]‎ 
Have they not thought upon, and 
endavoured to understand what has 
been said to them in the Qur’an? 
]٤٠:ق[‎ 4 © وبکر سجر‎ 
And at the ends of prayers/ of 
prostration 
]٤٥:رمقلا[‎ 4% @ ویلوی ا‎ 
And they shall turn the back, in flight 
A OE 
And at the declining of the stars 
]۳ یلإ بر )4 [المدثر:‎ 
And the night when it retreats to 
depart 
]١ لمت أ )4 [النازعات:‎ 
And those angels who are charged 
with the managing, or regulating of 


affairs 


الإأتيان من الدبر 
Anal sex‏ 
استدير القباة 
He turned his back towards the kiblah‏ 
استدبر من آمره ما م يستقبل 


He knew at the end of his affair, or case 


what he did not know at the beginning 


of it 
التدبير (فقه)‎ 
Emancipation at the death of the 
owner 
دابر‎ 
Root 


Oy 
He made the emancipation of his slave 
to depend upon his own death 
البوز‎ 
North-west wind 
فلان لا يآتي الصلاة إلا دبرا‎ 
Such a one perform not prayer save in 


the last part of its time 


قطع اش دابرهم 

May Allah cut off the last that remain 
of them 

مدابرة 


Animal with its ears split from two 
sides from the back 
ا‎ 
المدير‎ 


Slavewhoseemancipationisdependent 


$ 
$ 


upon the death of his owner 


دبع 


دياغة الجلد 
Tanning ّ‏ 
دبغ الإهابً أو الجلد 

He tanned the hide, or skin 


دثر 


]١:رثدملا[‎ 4 بيا يها لمر‎ 
O you shrouded in your mantle 
أل الذثور‎ 
The rich 
دثروني = زملوني = زمل‎ 


دجل 
دحر 


١ وم داب واب )4 [الصافات:‎ 2 3 
e and theirs is an everlasting 
chastisement/ Driven off; and for them 
is a perpetual punishment 

ور 
Driving away/ Expelling/ Banishing‏ 


جور 
Banished/Expelled‏ 


دحضص 


]١٠:فهكلا[‎ 4 حضوأ ب َل‎ 
That they may refute thereby the truth 
4 ©3 اَم كنانح‎ 
]١ ٤١٠: [الصافات‎ 
And he cast lots and was of the rebutted 


جنم دَاحِصَةٌ 4 [الشورى E.‏ 


Their argument is void 


دحضص 
He refuted‏ 
الدخض 
Refutation‏ 
دحو 
eS š‏ ذلك دحا 4 
[النارعات:*"] 


And after that He spread out the earth 
دخر‎ 


وک أو خر 3 [النمل:۸۷] 


All shall come to Him in utter humility 


دخل 


۱۱۱ 


) © رتوتم فنع ری‎ 
] ١١ [الساء:‎ 
And We shall admit you by the gate of 
great honour 

4 وا کیو سگم من کک‎ 
]١٤:لحنلا[‎ 
And do not make your oaths to be a 
means of deceit between you 
]٠٠ وفل ري دحل مذَحَل صد &[الإسراء:‎ 
And say, ‘My Lord! Grant me a goodly 


entrance’ 
لو ودوت ملجًا أو مَعَرَتِ أو‎ 
دخل ما = ليلة الدخلة‎ 
ت‎ 
دخل‎ 
Deceit 
۶ 
درا‎ 


ارتم فا 4 [البقرة:۷] 
And you contended together respecting‏ 
it/ you repelled one another, by each‏ 
of you casting the slaughter upon his‏ 
fellow‏ 
فل ادوا عن آشرڪم الموت ِن ك 
صدِقین )4[ آل عمران: ]٠١۸‏ 
Say, “Then repel death from yourselves‏ 


if what you say is true’ 


کرک در 4 [النور:٥۳]‏ 


Glittering star 


e a 


]١ ٤ ودروت اة ألسَيْنََ 4 [القصص:‎ 
And they avert evil with good 

ادرۇوا الحدود بالشبهات 
Ward off the fixed punishments on the‏ 
strength of Shubha (uncertainty) as‏ 
much as you can‏ 

الحدود تدرا بالشبهات 

The fixed punishments shall be, or are 
to be, averted, on account of dubious 
circumstances 

درء الحرابة = دفع الحرابة 


دراية الحديث = درى 


چ 


استدراج الله للفاستق والكافر والظالم 


-Allah draws him near to destruction 


by little and little/ 
-Allah brings him near to punishment 
by means of respite, and the 


continuance of health and the increase 
of favour/ 

-Allah bestows upon him enjoyments 
in which he delighted, and on which he 
placed his reliance, and with which he 
became familiar so as not to be mindful 


of death, and then takes him in his most 


heedless state 


Graduality 

المدرّج من الحديث 
Material interpolated into hadıth‏ 
mThis is when one of the remarks‏ 
of a transmitter of a Prophetic‏ 
hadıth being interpolated into the‏ 
hadıth itself. This happens because‏ 
the Companion or someone later‏ 
offered some of his own comments‏ 
immediately after relating the hadith,‏ 
and later transmitters related those‏ 
comments as a continuation of the‏ 
hadîth, without separating them by‏ 
identifying the speaker‏ 


الدرجات العلى 
The highest ranks/ the most sublime‏ 
degrees‏ 
درجة 
Grade‏ 
اة 


A piece of rag stuffed with cotton, which 
a woman in the time of the menses puts 
into her vulva, to see if there be any 


remains of the blood 


درر 


برل السا یک مدرارا © چ [نوے:۱۱] 


And He will loose heaven upon you in 


abundant rain 


as 
دراسات إسلامية‎ 
Islamic Studies 
رة‎ 
Law College 
درش‎ 
درویش‎ 
Dervish 


mA religious Muslim (spec. Sufi) who 
makes a promise to stay poor and live 
without comforts or pleasures. 


س 
Armour‏ 


]١ ٤٥ [النساء:‎ 
The hypocrites shall be cast in the 
lowest depths of Hell 

لا نڌرة الأبمر وشو يدر الأبسر 4 
[الأنعام:؟ ]٠١‏ 


No power of vision can encompass 


Him, whereas He encompasses all 
vision 
لدا دار ڪا فا ييا 4 [الأعراف:۳۸]‎ 2 
Until, when they have overtaken one 
another, or have successively arrived 
therein all together 

لا کف درک 4% [طه:۷۷] 
You shall not fear Pharaoh’s overtaking‏ 
you‏ 
1 


و 


لھا د ترا الجفعاق ل e‏ مو 


کک 4 [الشعراء: "١‏ ] 


When the two hosts sighted each other, 


1 


the companions of Moses said, 'We 
shall certainly be overtaken!" 
بل در لمهم في الكخرة برهم فی شل‎ _ 3 
٠": ابل شم نها رة © 4 [النمل‎ 
The total sum of their knowledge stops 
short of comprehending the hereafter. 
Nay, they are in doubt of it. Nay, they 
are blind to it 
إدراك‎ 
Perception 
العجز عن درك الإدراك إدراك‎ 
The incapacity to aia comprehension 
of Allah is comprehension itself 
مدارك الشرع‎ 
The sources from which are sought 


the ordinances of the law; where one 


seeks for guidance by means of texts 
of the Qur’an or the Sunnah and by 
means of investigation by reason and 
comparison 

المستدرّك (حديث) 
Mustadrak, literally means discovered,‏ 
refers to hadîth books and collections in‏ 
which the compiler has supplemented‏ 
the work of a previous compiler or‏ 


compilers 
درن‎ 


درن 
Dirt‏ 


ق 


Dirham/ a silver coin 


دری 


How could you know? He might have 
sought to purify himself 


دراية الحديث 


gE 


۸ے 


The meaning of hadıth, as opposed to 
its transmission. 
It is basically concerned with the truth, 
meaning and message of the hadith, 
and the law or ruling that is conveyed 
by the text 

المداراة 


Blandishment/ Coaxing 


دسر 


دستور المدينة 


The constitution of MadıInah 


دسر 


]٠:رىقلا[‎ € لوسم ل دات ع نر‎ 
And We carried him upon a well- 


planked vessel, well-caulked 


دسس 


چو صو رر 2 & 2 
[النحل:°۹] 
Whether he‏ 


humiliation, or bury it into the dust 


shall preserve it in 


وداب من دسا ) 4 [الشمس:٠٠]‏ 


And ruined is the one who corrupts it/ 


» 


۱۹۰ 


and failed has he who seduces it 
الدس في الكتاب‎ 


Interpolation 


العرق دساس = عرق 


دسم 
د و 
e‏ 
Grease, Or gravy‏ 


2 


ا و ا ا م 
دلت اليد الت 


م 


[الماعو ن:[ 
That is he who pushes, or drives away‏ 
the orphan, or, who treats the orphan‏ 


with harshness, and roughness 
1: 


< ۶ ت 


4 © بوم موت ال تار جَهِنّم دعا‎ 
[الطور:"]‎ 
On the day when they shall be pushed, 
or thrust, with harshness, roughness, or 
violence, to the Hell. 
E ONES 
]١١ مَسه لر قدو دعا ريض 4[فصلت:‎ 
And when We bless man, he turns away 
and withdraws aside; but when evil 


visits him, he is full of endless prayers 


أن يدخل الواحد ب2 الكتاب ما ليس منه. 


دعاء = دعو 
دعو 


١ أن دعو لن ودا 1€ مریم:‎ 3 
That people ascribed a son to the Most 
Merciful 

[4: وما جل آدصاکہ آ سا 4 [الأحزاب‎ 
Neither has He made your adopted sons 
your sons in fact 
9۷: ا وم تا دعوب © 4 [يس‎ 

And they shall have what they desire, 
or wish for 
۲۲۷: پو دعوت ا)4 1ا ملك‎ ES 
This is that on account of which you 
used to assert vain and false things: or 


which you used to deny, or disbelieve 


]٠١:جراعملا[‎ £ (Ye دوا م آذبر وکو‎ 
It (Hell) shall destroy him who shall 
have gone back from the truth and 
turned away from obedience 

اڏعی غير بيه 
He asserted the relationship of father to him‏ 
of one who was not his father; or claimed‏ 
as his father one who was not his father‏ 

الداعى (الداعية) 

Caller to Islam ۰‏ 
الداعى (الذي يدعو الله تعالى) 

Supplicant/ Suppliant ٤ 


دعاء 


Prayer/ Supplication/Invocation 
دعاء الاستفتاح‎ 
The opening supplication 
دعاء القنوت = قنت‎ 
الدعاء مخ العبادة‎ 
Prayer is the core of worship 
دعوت الله له‎ 
I Prayed to Allah for him 
دعوت الله عليه‎ 
I prayed to Allah against him 
دعوت له بخر‎ 
I supplicated for him good 
الدعوة إلى الإسلام‎ 
The Call to Islam 
الدعوة الإإسلامية‎ 
Islamic Call/ Islamic propagation 
الدعوة الجهرية‎ 
Public mission 
الدعوة السرية‎ 
Secret mission 
دعوى في النسب‎ 
A claim in respect of relationship 
mOne’s claiming the relationship of a 
son to a person who is not his father. Or 
one’s being claimed as son by a person 


who is not his father 


Claimant 


Defendant 


دغم 


الإدغام (تجوید) 
Assimilation literally means putting one‏ 
thing into another; technically inserting‏ 
a non-vowelled letter into a vowelled,‏ 
whereby they become one doubled letter‏ 
إدغام نة 
Assimilation with nasal twang‏ 

إدغام بلا غنة 

Assimilation without a nasal twang 
أدغم الحرف في الحرف‎ 


He inserted the letter into another letter 
دفتر‎ 
دفتّردار‎ 


Keeper of the daftar, an Ottoman term 


for the chief finance officer 


Had Allah not driven back the people, 


some by means of others 


ادقعوا الم آمو 4 [النساء:] 


Then, give/ deliver to them their 


property 

لات آله فع عن زین اموا [الحج:۳۸] 
Verily Allah defends those who have‏ 
believed; from them‏ 


i.e. respells 


aggression and the like 
خر و‎ 


ادقع يالى هى اخسن َة 14 المؤمنون: 1“] 


Repel evil with that which is best 
ما هرمن افع ۵7 4 [الطور:۸]‎ 
There shall not be for it any repeller, or 
any defender 
دفعٌ الحرابة‎ 
Averting the attack and aggression 
مدافعة الأخبثشن‎ 
Striving to suppress the urine and 


ordure 
دفق‎ 


و داف 4 [الطارق: ]١‏ 


Gushing water/Water poured forth 
دفن‎ 


الدفن 
Burial‏ 


الدقل 


A bad kind of date 
گات‎ 


]١٤٣:فارعألا[‎ 4 جک د‎ 
He made it crumble to dust 


ا 4% [الكهف:۹۸] 

He will make it into powder 
4 2 وت الاش وبال ذا مگ وی‎ 
] ٤ [الحاقة:‎ 


And the earth and the mountains are 


ر 


lifted up and crushed with a single blow 
]٠٠:رجفلا[‎ 4 © 6 6١ ادا گی ارش‎ 
When the earth shall be made level, 
without hills, and without mountains, 


or it shall become fine dust scattered 
دلا‎ 


واوا بيا إل ار % [البقرة:۱۸۸] 
And do not give it, or offer it, as a‏ 
to the judges‏ 
مهما پور 4% [الأعراف:۲ [Y‏ 
He cunningly seduced them‏ 
د فَدَل OL‏ 4% [النجم:۸] 
Then he drew near and suspended‏ 
hung‏ 
فلان يذل إلى المت بذكر أو بأنثى 


Such a one is united with the dead by a 


male, or a female 


دلج 
آدلج 


He journeyed in the latter part of the 
night 

| 
The latter part of the night 


دلس 


تدلیس (حدیث) 

One’s relating a tradition as from the 

earliest sheikh, when perhaps he has 

not seen him, but only heard it from 

one, inferior to him, or from one who 

had heard it from him, and the like. or 

when he has seen him, but has heard 

what he ascribes to him from another, 

inferior to him 

فلس 

He concealed a defect in an article of 
merchandize, from the purchaser 

دلس على الرجل في البيع 

He did not show the fault, or defect to 


the man in selling 


Distorted hadıth with hidden defects 


دلق 


اندلقت أقتاب بطنه = قتب 


[الإسراء:۷۸] 
Perform the prayer at the sinking of the‏ 
Sun to the darkening of the night‏ 


دلل 


أدلة إجمالية 
General evidences for the law that‏ 
contain within them specific evidence.‏ 
The Qur’an, for example, is general‏ 
evidence, while a verse of it, pointing‏ 

to a legal ruling is specific evidence 
أدلة تفصيلية‎ 

Specific evidences 

استدلال 
Literally, "seeking evidence". In the‏ 
context of Islamic law, it is the pursuit of‏ 
legalevidence, be ittextual or otherwise,‏ 
on the basis of which one may arrive at‏ 


a sound ruling or judgement on this or 


that question or situation 

دلائل النبوة 
Proofs of Muhammad's prophethood‏ 

الدلال/ السمسار 

Broker 
=m One who acts as an intermediary 
between the seller and the buyer, for 
effecting the sale 

دلالة النص 
The implication of a text‏ 
m It is the meaning which is derived‏ 
from the spirit and rationale of a legal‏ 
text, even if it is not indicated in its‏ 
words.‏ 
For example, the Qur’ãn made it‏ 
unlawful for a son to utter the offensive‏ 
term “ugh” to his parents. [17:23] so‏ 
it is obviously forbidden the utterance‏ 
of the slightest word of contempt‏ 
to the parents. The effective cause‏ 
of this prohibition is honouring the‏ 
parents and avoiding offence to them.‏ 
There are, of course, other forms of‏ 
offensive behaviour, besides a mere‏ 
contemptuous word such as ‘ugh’,‏ 
to which the effective cause of this‏ 
prohibition would apply.‏ 
The implication of a text is thus‏ 
held to be that all forms of abusive‏ 


words and acts offending parents are 


strictly forbidden even if they are not 
specifically mentioned in the text under 
consideration. 


دلیل 


Legal proof, or evidence 


دلیل سمعيٌ = دلیل نصيٰ 


دلیل عقلي 
Rational evidence‏ 

دلیل حرز 
Substantiating argument‏ 

دلیل نصي 


Textual proof from a textual source 


دمر 


لتا ذبا إل الوم لر کدَبا ابا 
ممتهم تدَمِی 4)7 [الفرقان:٣۳]‏ 
And We said, ‘Go to the people who‏ 
have cried lies to Our signs’; then We‏ 


destroyed them utterly 


دمغ 
بل قرف یع لِم [الأء:١]‏ 
But We hurl the truth against falsehood,‏ 
so that it may overcome it‏ 
الدامغة 
Wound in the head, reaching the‏ 


دمل (خراخ) 
Abscess‏ 
دمم 
دمم عله ريم [الشمس:٤٠]‏ 
And their Lord crushed them‏ 
and destroyed them‏ 
الدامية 
Wound in the head that brings blood‏ 
2 
Blood‏ 
دم مسفوح 
Blood poured forth‏ 
دمن 
الدمنة 


Place which men have blackened by 
their cooking, and where their camels 


or other beasts have staled and dunged 


إياكم وححضراءَ الذمّن = خضر 


دنس 


Sacrilege 


دنق 


دانق 
Coin equal to one-sixth of Dirham‏ 


Will you take in exchange that which 
is worse, or inferior, for that which is 
better? 

]٣:ءاسنلا[‎ 4) درك دف الا ولوا‎ 
That will be more proper that you 
may not have numerous families or 
households 
]١١١ يأخذونَ عض هدا لن 14 الأعراف:‎ 
They choose the inferior gains of this life 

ف أن اَلذَرّضٍ 4[الروم:] 


In the nearer part of the land/ in a land 


يقتم E‏ دن العڌاب 
1 ا 0 [السجدة: ]١١‏ 


And we will assuredly make them to 


close by 


taste of the smaller punishment besides 


the greater punishment, so that they 


3 


و 


6 وذ 4% الاعات‎ 
O Prophet, tell your wives, and your 
daughters, and the wives ofthe believers 
that they should draw over themselves 
some of their outer garments, that will 
be more, fit, or proper, that they may be 
known, and not annoyed 
] کان قاب قوسن أَوَأَقَ © 4[النجم:°‎ 
Then he drew near and suspended hung, 
or came down 
]۳ وها داي © 4[ لحاقة:‎ 
Its clusters nigh to gather 
]١ ٤:ناسنالا[‎ 4 وداي عم لها‎ 
Near them shall be its shades 


دنا 

The present world 

دنيوي 
Secular/ Profane/ worldly‏ 

دهر 

الدهر 
The time‏ 

دهريٰ 
Atheist‏ 


And a cup overflowing 


دهم 
OL 3‏ [الرحمن:٤٠]‏ 


Dark-green in colour 
دهن‎ 


e O 
4% وسجره تخر ِن طور سيتاء تنبت يالد ن‎ 
]"* المۇمنون:‎ [ 
And a tree issuing from Mount Sinai 
which produces oil 


E a ES TE I 3 
]۲۷ [الرحمن:‎ 4% 3 
And when heaven is split asunder, and 
turns crimson, like red leather, or red 
rose 
] ۸١:ةعقاولا[‎ 4 7 ادا َلْدِيثِ َنم مدهو‎ 
Do you then reject this announcement?/ 
Do you hold this discourse in disdain? 
]۹ ودوا لو دهن فیدهوت © 4 [القلم:‎ 
They wish that you should compromise, 
then they would compromise/ They 
wish that you would be soft, or pliant 


in you religion, and in that case they 


will be soft, or pliant 


و‌ 
المداهنة 
Compromising one’s principles‏ 
دی 
الدوخة 
Great tree‏ 
دور 


Ready merchandise, which you give 
and take among yourselves 
EES 
]۹۸ [التوبة:‎ 
And await the turns of fortune to &O 
against you, against them shall be the 
evil turn of fortune 
]۹۸ دايرة ألسَوءِ 4 [التوبة:‎ 
The evil turn, or calamity which befalls 
and destroys 
دارتثت عليهم الدوائر‎ 
Calamities befell them 
(إن الزمان قد استدار کهیئته يوم خلق الله السماوات‎ 
والأرض)‎ 
Verily, time has come round to the like 
of the state in which it was on the day 


of Allah’s creating the heavens and the 


2 


$ 
ار 


earth 


الدوووالسلل 

Vicious circle 
The fallacy of proving a proposition 
from another that rests on it for proof; 
an unbroken sequence of reciprocal 


cause and effect 


الدورة الشهرية = الحيض 


And those days, we make them to come 
round by turns to men 
رج < ٤ہ رہ‎ 
4% يىك‎ OS ITE 


چک لای 
[الحشر: ]۸١‏ 


That it may not be a thing taken by 


turns among the rich of you 


٣ 


الوا یموس إا کن تھا اب م 
فيهًا 4[ المائدة: ؛١]‏ 
They replied, O Moses! We shall never‏ 
enter it as long as they remain in it‏ 
ل یریت فیا ما دام لوٹ لار 4 
[هود: ]۰١۷‏ 


و ی ی جسم 


They will abide in it as long as the 


heavens and the earth endure 


دام 
To continue/ remain/ persist‏ 
دون 
لیوا ہکا س دریگ 4 


]١۱۸:نارمع آل‎ [ 
Do not take for your intimate friends 
men other than your own people 

يعفر مادو ذلك 4 [النساء: ]۸٤‏ 


But He will forgive what is other than 


that 
]٠۲: عملا دو دل 4 [الأنبياء‎ Ke 3 
And did other wrk besides 


[YY وود من دونه أمَرأَنِ 4 [القصص:‎ 
And he found in a place below them, or 


beside them two women 


The documentation of hadith 


ديت 


The conduct of wittol 


Wittol/ Tame cuckold 


لالض بی آلگفری دبا © 4 


[TT 


اوج 
My Lord, leave not upon the earth of‏ 


the unbelievers even one 


دير 
Abbey/ Monastery‏ 


ن 


]١ ملك بر ال ©4 [الفاتحة:‎ 
The Master of the Day of judgment 
]١:ةرقبلا[ لدا تداي بٍ4‎ 
When you deal, one with another, upon 
credit, giving or taking 
]١١ ل الت عند أل سكم 4[ آل عمران:‎ 
Verily the only true religion in the sight 
of Allah is n 
[1° [النساء:‎ 
And who is better in obedience than he 


E 


who resigns himself to Allah, or who 
submits his will to Allah? 
]١ ول يٍينوت وين ألْحَيّ 4[ التوبة:‎ 
And they do not follow the religion of 
truth 
]١ ذلك لين اليم [التوبة:‎ 


That is the right/ correct/ true religion 


He (Joseph) was not to take his brother 
as a slave for the theft, according to the 
law of the king 
]١١ أا لم ) 4 [الصافات:‎ 

Shall we indeed be requited, and 
reckoned with? 
]١١:ةعقاولا[‎ 4 © فول إن ك عير مدي‎ 
Why, then, if you ln not be brought 
to account 

استدان 


He sought, or demanded a loan 


التدين 
Religiousness/ Religiosity‏ 
الدائن 
Creditor‏ 
دان بدینهم 
He followed them in their religion,‏ 
or he agreed with them upon their‏ 


religion 
داینته‎ 

I dealt, or bought and sold, with him 
upon credit 

دين مزجو الأداء 
Relating to the law of Zakat, it refers to‏ 
a good debt, expected to be returned by‏ 
the debtor as against a bad or doubtful‏ 
debt‏ 


$ 
$ 


کا تدین تدان 
Like as you repay, you shall be repaid,‏ 
i.e. according to your deed you shall be‏ 


repaid/ Like as you do, it shall be done 


to you 
الدين‎ 
Debt 
الدين‎ 
Religion 
دين‎ 
Religious person 
الدين الحنيف‎ 


Pre-Islamic monotheistic religion that 


formed around the figure of Abraham 


دين صحيح 
Valid debt‏ 
الذي الضار 
Debt of which the payment is not hoped‏ 
for‏ 
مدائن 
Cities‏ 
Indebted/ Debtor‏ 
يوم الدين 
The Day of Judgment‏ 
دینار 


Dinar/ a gold coin, equivalent to ten or 
twelve dirhams 


الدية = ودي 


رت 


00 


الذيرات 


A collection of a homogeneous body of 
written materials (e.g. a collection of 
poetry) or an administrative office that 
produces such collection 
ديوان القاضى‎ 
The court registrar in which the 
scribe recorded minutes of court 
sessions, judgments and a variety of 
documents, such as contracts, pledges 
and acknowledgments 
دیوان الظال‎ 
Administrative office that functions 
like a court of appeals or complaints 
and deals with allegations of abuse of 
authority and miscarriage of justice 
لادینی‎ 
Non-religious ٠ 


۲۰١ 


® 


ذؤابة 


A single lock of hair/ portion of hair, 
hanging down loosely from the middle 
of the head to the back, or the hair of 
the fore part of the head 


ذات 
وأصلخوا دات بم 4 [الأنفال: ]١‏ 
Set things rights between you‏ 
الذات 
The essence‏ 


ذات البّين = إصلاح ذات الین 


ذات الطاقن د نط 
ذم 

مذؤوم 
Disgraced/ Despised‏ 
دیب 


ا ی ا 


[1Y مذبذپين بن ذلك [النساء:‎ 
Much driven away, or much repelled, 
from these and from those/ Wavering 


all the time 


م 


وگ کہ 


دبح 


]٤۹ کون اتاگ 4 [البقرة:‎ 
SIlaughtering, or slaying, your sons 
[1۰۷ ويه ِي عَظيم © [الصافات:‎ 
And we ransomed him with a great 
victim/mighty sacrifice 
(أنا ابن الذبيحين)‎ 
Iam the son ofthe two intended victims; 
namely, Ishmael and Abdullah 
الذبائح‎ 
Slaughtered animals 
ذب (الشاة)‎ 
He slaughtered an animal (sheep, goat, 
cow) in the manner prescribed by the 
law, by cutting the two external jugular 
veins, or by cutting the throat, from 
beneath at the part next the head 
الذبح لخر الله‎ 
SIaughtering in other than Allah’s name 
الذبيح هو إسماعيل‎ 
The intended victim is Ishmael 
الذبيحة‎ 


Slaughtered or sacrificed sheep or goat 


gE 


Give me from you a good offspring 

وقد رآ کہ ڪَووا ى ن إن € 
[العراف:۷۹١]‏ 

And verily we have created for Hell 


many of the jinn, and of mankind 


a 


[١١ يذرۇكم فيو [الشوری:‎ 
He multiplies you thereby 
ذرر‎ 
ذرة‎ 
Atom 
ذرية‎ 
Children/ Progeny 


ذرع 


ر ف سل رها سَبعونَ راا سء ) 4 
[الحاقة: ] 


Then in a chain of seventy cubits’ 


length insert him! 
اا و بهم بل ذراعيّهِ الوَصِيدِ 4% = وصد‎ 


الذراع (الفقه) 

Cubıit (48 centimeters) 
Originally, it is the part of the arm 
from the elbow to the tip of the middle 
finger, then the measure of the cubit, 
and at the same time the name given to 


the instrument for measuring it 


@ 


2 


8 


ذرعه القىءَ 


Vomit overcame him 


ضاق بالامر رقا 
The thing was difficult, or distressing‏ 
to him‏ 
ذرو 
هشیما نذروه الح 4%[ الكهف: [é٥‏ 


Dry hay that the wind scatters 
]٠:تايراذلا[‎ 4 ) ولدّریت درو‎ 
The winds raising, and carrying away, 


or dispersing the dust 
ذعن‎ 


وین یکی هم لی ياواه دعن 4 [النور:٩٤]‏ 


But if the right be theirs, they come to 


him quickly obedient 
إذعان‎ 
Submission 
عقد إذعان‎ 
Submission Contract 
مذعن‎ 


Submissive 


ذکر 


Be mindful of the favour of Allah 
conferred upon you 
]٤٣:فسوي[ آذ ڪُرني عند ريل ه‎ 
Mention me in the presence of your 
Lord 
]٤٥:فسوی[‎ 4 وکر اَمَو‎ 
And he remembered after a period of 
time 
]٠١١ اتاو كران مى مين 4)3[ الشعراء:‎ 
Of all the creatures in the world, will 
you lustfully approach males? 
]٤٥:توبکنعلا[ وکر َّبر‎ 
The remembrance of Allah is better 
]١:ص[‎ 4 © لمران ذی لر‎ 
By the Qur’ãn possessed of Eminence 
£ ئا لصتم اة ذڪ ى الدَار ك‎ 
اص‎ 
We gave them a specially distinctive 


[î 


quality: the remembrance of the life to 
come 

]٤٤:فرخزلا[ انكر لك وليك‎ $ 
And verily it (the Qur’aãn) is an honour 
to you and to your people. 

ل وقد تھا ایا هن ن کر © 4 

[° [القمر:‎ 
And We left it for a sign. 


Is there any that will remember? 


م إا جم وکرم ©4 


gE 


Then how will it be to them when it 


(the hour) comes to them with their 
remembrance and their reception of 
exhortation 
]٠:ناسنإلا[‎ 4 2 کم یکن سا مدا‎ 
When he was a thing unremembered 
کر ین عت الرکری © £ [الأعلل:۹]‎ 
Remind, if the Reminder profits 
]١ كرما أت مذَكَر © 4[الخاشية:‎ 
Then remind them! You are only a 
reminder 
]٠٣:رجفلا[‎ £ © وای له الزکری‎ 
And how shall he have repentance 
إا الصاو ن ا شم‎ 
When the good, or righteous, are 
mentioned, then keep to “Umar, and 
call ‘Umar 
الذكر (القرآن)‎ 
The Reminder 
ذکر الله‎ 


Remembrance of Allah 
د س‎ 
ل ا 4% [المائدة:"]‎ 


Except that you have sacrificed duly 
التذكية/ الذكاة‎ 
Kind of lawful slaughter 


الما بره لا دلول 1 البقرة: ]۷١‏ 


She is a cow not trained 


]° [المائدة:‎ 
Gentle, and merciful, to the believers, 
rough in behaviour, and hard, to the 
unbelievers 
]٠۹:لحنلا[‎ 4 اشک مسجل راف دک‎ 
Follow the ways of your Lord easy to 
go upon 
تھا هم ناردب 4 [يس:۷۲]‎ 
We have subdued them to them, and 
some of them they ride 
]٠١ أو ف ادلي © £ [المجادلة:‎ 
They are among the humiliated 
[١ ٥: هوی جس کم آلارض دلو 4 [الملك‎ 
It is He who made the earth submissive 
to you 
]١؟:ناسنإلا[‎ 4 ) درت فُطوما لیک‎ 
And its clusters hung meekly down/ 
The bunches being evenly disposed, 
and made to hang down 
E 
جح‎ 
ذمار‎ 
Whatever one is obliged or bound 1 


preserve and guard 


@ 
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8 


& 


خامی الذمار 

The defender, or protector of those 

things, for which a man is to be blamed, 

and severely reproved, if he does not 
defend or protect them 

ركب الناس الصَعبَ والذلول = صعب 


دمم 
تیت ف ذمته کذا 
Or‏ 


Such a thing became binding, 
obligatory, on him 


Abstract responsibility 


Protected one 
Blameworthy 


دنب 


[١ ٤:ءارعشلا[‎ 4% ا ت‎ 3 
And they have a crime to charge against 
me 
اا ي ا‎ gs ET م ص‎ 
ابم ف‎ e 
[0۹: ر 4% [الذاريات‎ 
The evildoers shall have their 
like the portion of their fellows; so let 


them not hasten Me! 


2 


® 


الذنوب الصغائر 


Minor sins 
الذنوب الكبائر‎ 

Enormities 
ذنوب (بسبب عدم القيام بالواجبات)‎ 


Sins of omissions 


]١۷:ةرقبلا[‎ 4 ذهب الله نورهم‎ 3# 
Allah took away their light 
ذهب عقله‎ 
His reason, or intellect, quitted him, or 
forsook him 


ذهب دمه جبارا 


His blood went unrevenged, or 
unretaliated 
الذهب‎ 
Gold 
ليس بالمذهب‎ 


An expression used to dismiss an 
opinion as falling short of being the 
standard opinion of the school, even 
though it might be valid, or right 
اللامذهبية‎ 
Movement, represented by Wahhabis and 
Salafis, that rejects the notion of fidelity 
to specific legal schools and insists on 


the right to return to the original sources 


فك معجم المصطلحات الإسلامية 


3 


of Islam (The Qur’aãn and Sunnah) and 
re-interpret the traditions without being 
bound by the interpretations of classical 
jurists. Advocates argue that there is no 
reason why a Muslim should be obliged 
to limit himself to a particular set of 
determinations. In fact, it is appropriate 
to choose and mix between the various 
schools in order to reach the most 
prudent and useful results. 

مذهب 
School of law/ Juristic school‏ 


The term madhhab acquired different meanings 
throughout Islamic history. Its earliest use was 
merely to signify the opinion or opinions of a 
jurist, such as in the pronouncement that the 
madhhab of so-and-so in a particular case is 
such-and-such. Later on, the term acquired 
a more technical sense. During and after the 
Jormation of the schools, it was used to refer 
to the totality of the corpus juris belonging to 
a leading mujtahid, whether or not he was the 
founder of a school. In this formative period, 
the term also meant the doctrine adopted by a 
Jounder and bythose of his followers, this doctrine 
being considered cumulative and accretive. 
Concomitant with this, if not somewhat earlier, 
appeared the notion of madhhab as a corporate 
entity in the sense of an integral school to 
which individual jurists considered themselves 
to belong. This was the personal meaning of 
the madhhab, in contrast to its purely doctrinal 
meaning which was expressed as loyalty to a 
general body of doctrine.» | 
ص‎ 
® Authority, Continuity, And Change in Islamic 
Law. Wael B.Hallaq. (Cambridge: Cambridge Uni- 
versity Press, 2001). P, 155 


ا 


۳۹ 


» 


ت 


صر و 


ar I 
وم ترونها تذهل‎ 


آ e‏ 4 1الحج:۲] 


0 ار‎ 
On the day when you shall see it, every 


صم 


وم وه م ا 


woman giving suck shall forget, or 


neglect, what she has suckled 


ڏو رحم حرم 


Unmarriageable kin/ Unmarriageable 


relative 

ذو رحم غير حرم 
Marriageable kin/  Marriageable‏ 
relative‏ 


ذوو الآرحام (الفرائض) 
Extended family members who do not‏ 


normally inherit 


وگ کہ 


& 


ذود 


2 z2 چو‎ 


€ ودس دونهم ۾ امرأتين تذودان‎ 3 
[القصص:""]‎ 
And he found, apart from them, two 
women holding back their flocks 
ذد‎ 
A number of camels from three to ten, 


or to fifteen, or to twenty 


]١١١:لحنلا[‎ 
So Allah made 


experience, the utmost degree of hunger 


her to taste, or 


and of fear 
]١ کک یں َيه َلَوّتِ 4 [الأنبياء:‎ 
Every soul shall taste death 
£ وتالا ذا إن َا رَحَمَةَ‎ 
[6۸ [الشورى:‎ 


When We make man to taste, or 
experience, mercy from Us 
ل ماقت رمَا‎ 
]١ [الطلاق:‎ 
So it tasted the mischief of its action 
اقات وبال آمزد‎ 
Allah made him to taste, or experience 


the evil result of his affair 


2 


۷ 


® 


الذوق (تصوف) 
Spiritual experience‏ 
ذاق الرجل عَسَيلة المرآة» وذاقت عسيلته = عسل 


وگ کہ 


4 ان تر نتم زوش اتوي‎ 
]۷۹ البقرة:‎ [ 
And if you repent, you may retain your 
principal 
رأس الال‎ 
Capital/ Principal amount invested 
رأس المنافقين‎ 
Head of hypocrites 
راسیات = رسو‎ 


الراشي = رشى 


Pity/ Compassion 


Tender/Gentle 


و ر ت 


]١ يروتهم مه رأ لمن 4 [ال عمران:‎ 
They saw them twice the like of them, 


ر 
ا ۹ 2 


ھ4 


gE 


as the eye sees 


ن ر >2 er‏ 2 0 
لتحم بین لتاس ما رتك أله 4 


]٠١°:ءاسنلا[‎ 


That you may judge between men by 
means of that which Allah has taught 
you, or revealed to you 
4 فلا یکم ن تنک داب ر‎ 

] ٤١ [الأنعام:‎ 
Say, ‘Have you considered? meaning 
tell me, if the punishment of Allah 
come upon you’ 

له کرات الفشان 14% الأنفال: ]٤۸‏ 


When the two parties saw each other 


]۷٤:میرم[‎ 4 هم لسن نكا وريا‎ 
They were greater in riches and 
splendour 

]١١ فما تَا ألْجَمَعَانِ 4# [الشعراء:‎ 
When the two hosts came in sight of 
each other 
]١٠:مجنلا[‎ 4 © ماکدب الماد مارائ‎ 
The heart did not lie of what he saw 

کر لی کی 7آ اء اتی © 4 
[العلق:۷] 
Indeed,‏ 


overweening, once he thinks himself 


man becomes grossly 
self-sufficient 


Discretionary opinion 


» 


1۰ 


The 


intelligence/ the decision of legal 


independent exercise of the 


points by one’s own judgement in the 
absence or ignorance of a traditional 
ruling bearing on the case in question 
الرأي في المذهب‎ 
Legal opinion held to be the most 


authoritative by a doctrinal school 


Dream 
رؤيا الأنبياء وح‎ 
Prophets’ visions are accounted as a 
brand of revelation 
الرؤيا على جل طائر ما م تعبر‎ 
Dream is unsettled as to its result, or 


final sequel, while it is not interpreted 


رؤية الله 
Vision of Allah‏ 
رؤية الال 
Sighting the new moon‏ 
الرياء 


Showing off in good works 

لا ري لحاقن ولا حاقب ولا حازق 
No counsel, or advice, is possible‏ 
to one who has much urine retained‏ 
and collected, nor to one suffering‏ 
suppression of the feces, nor to one‏ 
who is pinched by a tight boot‏ 
إذا تقاربَ الزمان ل تكد رؤيا ا لمؤمن تكذب = زمن 


@ 


e 


]٤٣:فسوي[‎ 4 آذ ڪن عند ريل‎ 
Mention me in the presence of your 


Lord 
¢ © باسكا 6 ۋاشية‎ 
[الحجر:"]‎ 


Often will those who have disbelieved 
wish that they had been Muslins 


الب 
The Lord‏ 
رب الأرض 
Owner of the land‏ 
رب العالمين 
The Lord of all of the worlds‏ 
رب الناس 
The Lord of mankind‏ 
رب الال 
Financier/ Owner of the capital‏ 
الربوبية 
Lordship‏ 
الربيبة 
Stepdaughter‏ 
ريون 


Religious learned men 


رتهم 1 البقرة: ]٠١‏ 


Those are the ones who barter guidance 


with straying; their trade is totally 
profitless 

الا 
Profit sharing/Sale on mutually agreed‏ 
profit/ Cost plus financing‏ 
mContract of sale in which the seller‏ 
declares his cost and the profit. This‏ 
has been adopted by Islamic banks as‏ 
a mode of financing. As a financing‏ 
technique, it can involve a request by‏ 
the client to the bank to purchase a‏ 
certain item for him. The bank does‏ 
that for a definite profit over the cost‏ 
which is stipulated in advance.‏ 
Some have questioned the legality of‏ 
this financing technique because of its‏ 


similarity to usury 


ربس 
آم قولوت ساعر رص پو ریب المنون ن فل 
اشوا ی تک تے ای © )4 
[الطور ]١ - ٠:‏ 
Or do they say, 'He is a poet for whom‏ 
we await some misfortune to befall‏ 
him'? Say: 'Await! I shall be awaiting‏ 


with you.' 


$ 
$ 


و 


ربض 
The lodging-place of sheep or goats‏ 
ريض الجحنة 
The boundaries of Heaven‏ 


ربط 


]٠۰٠:نارمع ورَایطوا 4 [آل‎ 
And preserve in fighting against your 
enemy 
]١ ٠: وربطتا عل لوه 4 [الكهف‎ 
We Strengthened/ put courage in their 


hearts 


دبع 


اربَعوا على أنفسكم 
Be merciful to yourselves‏ 
ارخ 
One-fourth‏ 
2 
The fourth part of the spoil, which‏ 
was the chief’s portion in the time of‏ 


ignorance 


مربوع 


و ر جسم 


Man of medium height 


ربق 


خلع ربقة الإسلام من عنقه 
He cast off the tie of Islam with which‏ 
he had bound himself, from his neck‏ 


A community may be more powerful / 
numerous than another 
4 © انتما ل ربو ات رار ومون‎ 
[الومترن:**]‎ 
We gave them shelter on an elevated 
land of green valleys and springs of 
running water/ We gave them shelter 
on high land, quite secure and watered 
by a spring 

]٠١ دهم دة َة 3 & [الحاقة:‎ 
AndHepunishedthem with apunishment 
exceeding other punishments/ He seized 
them with a surpassing grip 

الربا 

Usury/ Interest 
=m Any pre-agreed excess paid or 


received over and above the principal 


$ 


in a loan contract/ 


An addition that is obtained by selling 


food for food, or ready money for 
ready money, to be paid at an appointed 
period; or by exchanging either of such 


things for more of the same kind 


ربا البيع 
راجع: ربا الفضل 


ربا الجاهلية موضوعَ 
Pre-Islamic interest is annulled.‏ 


Usurious gain in sales 


It is Riba al-nasee ’ah that was more 

widely known in the time of ignorance 

ربا القضل 

Profit obtained by the superior value 

of a thing received over that of a thing 
given 

ربا اقرش د واه 

ربا النسيئة 

Interest in debt/ Increment on principal 

ofaloan or debtpayable/ Profitobtained 


in the case of a delay of payment 


mIt refers to the practice of lending 
money for any length of time on 
the understanding that the borrower 
would return to the lender at the end 
of the period the amount originally 


lent together with an increase on it, 


in consideration of the lender having 


granted him time to pay 

ربويٰ (الربويات) 
Ribawi goods are those that exhibit‏ 
one of the efficient causes occasioning‏ 


application rules of Riba al-Fadl. 


Various schools define these causes differently. 
To Hanafi school, they are (weight, volume) 
meaning all these six goods are sold by 
either weight or volume. Therefore, all those 
commodities, which have weight or volume and 
are being exchanged, with the same commodity 
will fall under the rules of Riba al-Fadl. To 
Shafi’ school, they are (medium of exchange 
or eatable). Therefore, this law will apply on 
every thing edible or having the natural ability 
of becoming a medium of exchange (currency). 
As for Maliki school, it identified the following 
two characteristics (eatables and preservable). 
As for Hanbali school, several opinions have 
been related to it; one conforms to the Hanafi $ 
opinion; one to Shafi $’, and the third includes 
three characteristics at the same time, namely 
edible, weight and volume.» 


الأموال الربوية = مال 
اراي 


Lender 
الربوبية = ربب‎ 
الربيبة = ربب‎ 


ربیون = ربب 


¢ Islamic Banking. Muhammad Usmani. (Karachi: 
Darul-Ishaat, 2002) p, 51. 


اڪ ڪڪ 


$ 
$ 


الرواتب (الصلاة) 
The Sunnah prayers before and after‏ 


the prescribed prayers 


مراتب التعديل 
Grades of validation‏ 
مراتب الجرح 
Grades of impugnment‏ 
رتج 
أرتج على الخطيب 


The orator became impeded in his 


speech, or unable to speak 


رتع 


]٠١ أله معتاعدايركَم ولعب 4% [يوسف:‎ # 
Send him with us tomorrow that he 


may play, or sport, and enjoy himself 
من حام حول الحمی يوشك آن یرتع فيه = ھی‎ 


2 


زی 
وک بر ی گنا اوت دالاس 
E‏ ففلقتهًا 4 [الأنبياء: ]"١‏ 
Do the disbelievers not know that the‏ 


heavens and the earth were closed up, 


and We rent them 


رنقاء 
Woman having the meatus ofthe vagina‏ 
closed up, or having no aperture except‏ 


the meatus urinarius 
رتل‎ 


] ٩: ورل اران ریا )4[ المزمل‎ 
And chant the Qur’aãn very distinctly 
ترتيل القرآن‎ 
Recitation of the Qur’aãn in slow, 
measured rhythmic toners 
رتلت الشرآن‎ 
I recited the Qur’an in a leisurely 


manner, without haste 


رتم 
الرتبمة 
Thread, or string, that is tied upon the‏ 
finger for the purpose ofreminding one‏ 


of some object of want 


ول س 


مرتث 
One who is carried off from the field of‏ 


battle, wounded so as to be rendered 


و جسم 


weak retaining remains of life 


رجب 
رَجيبة = عتيرة = عتر 


رجج 


{O ¢ eA 3%‏ [الواقعة:؛ 


When the earth shall be convulsed 


with violent convulsion 


رجح 


ترجیح 


Preference of one of the two conflicting 


pieces of evidence over the other 


جر 


رجز الشيطان 
Defilement of the Satan‏ 
0 
Torment/ scourge from heaven‏ 


Thus does Allah lay the scourge on the 
TT 
ل ذهب ب ڪڪ م الس ب اهل‎ 


6 اب‎ 
People of the House, Allah only e 


و وم 
ما رید اله 


to put away from you abomination 
ا‎ 
Punishment/ Uncleanness/Dirt/ Filth 


رجع 
لک ریک مریگ 4 [الأنعام: ]٠١١‏ 


Then unto your Lord shall be your 
return 
]١١ قرحعوا إل اسه 4 [الأنبياء:‎ 
So they returned one to another 
۳١ یع بشم إل بی الول 1سا:‎ 
Rebutting one another’s E or 
blaming one another, or bandying 
argument the one against other 
ودا نتا وکا ب ذلك رح بعد )4[ ق:۳]‎ 
When we are dead and become dust? 
That is a far returning!’ 
]١٠:قراطلا[‎ 7 اسما اتال‎ 
By Heaven with its cyclical 
[۸: #[العلق‎ OFS د‎ 
Surely unto your Lord is the Returning 
إنا له وإنا إليه راجعون‎ 
Verily, we belong to Allah, and unto 
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Him we shall return 


اس 
Taking back/ Returning a divorced wife‏ 
رَجعة الأئمة الاثنى عشرية 

The Twelfth Imams' return to the earth 
before the final resurrection to avenge 
the house of the Prophet (pbuh) of all 
the prejudice and violence inflicted on 


it throughout the ages 


الرجوع عن الوصية 
Canceling one's bequest‏ 
الرّجيع (روث) 
Dung‏ 
فلان يمن بالرٌجعة 


He believes in the returning to the 


present state of existence after death 
رجف‎ 


]١ وا لم رفوت ف ألمَدِيَةٍ 4 [الأحزاب:‎ 
And they who tell many evil tales in 
the city/ They that make commotion in 
the city 

]١؛ بوم رجف رض وبال [المرمل:‎ 
When the earth and the mountains shall 
quake 

]١ [النازعات:‎ 4 e 

Upon the day when the first blast 


shivers 


Commotion/ Agitation 


Earthquake 


رجل 
قان خِمْثَم فالا اراتا 4[ البقرة: ]٠۳۹‏ 
And if you fear, they pray on foot or‏ 
riding‏ 
وون نی الاس با اوك رحا 4 
[ الحج: ۲۷[ 
Andproclaimamongmenthe Pilgrimage‏ 
and they shall come unto you on foot‏ 
یت کیم ك ودنک 4= جلب 
ارتجل الكلام أو الخطبة 
He improvised on the speech/ he began‏ 
an oration without his having prepared‏ 
it beforehand‏ 
ار 
Combing the hair‏ 
الرّجلة من النساء(المترجلة) 
Masculine Woman‏ 


المرجل 


The cooking-pot 


رم 


ص 


را بالْعَيَبٍ 4 [الكهف: ]١١‏ 


Speaking conjecturally of that which is 
hidden, or unknown 


بتك 4 [مريم :6[ 


Surely, if you do not give over, I will 


e 


ل کین کر تہ کان 
assuredly cast stone at you, or revile‏ 
you‏ 
کی ین المرجوییت (©) 4 [الشعراء:١١١]‏ 
will surely be stoned to death‏ 
قال اخ متها انك ب جم © 1ص :۷۷ 
He said, 'Then go forth hence; you‏ 
are accursed‏ 


وجعلتها روما سين 4 [الملك: ]١‏ 


And we have made them for casting 


اة 


at the devils; meaning shooting stars, 
which are believed to be hurled at the 
devils that listen by listening, beneath 
the lowest heaven, to the words of the 
angels therein 

E 
Stoning to death 
wm The fixed penalty for unlawful sexual 
intercourse committed by muhsan 


(married person) 


رجْمَ بالظن 

He conjectured, or spoke conjecturally 

ا 

He spoke of that which he did not 
know 

قاله رحا بالغیب 


He said it conjecturally 


الرجوع عن الوصية = رجع 


Ea 


م < ر ےہ 


قال او وال ق امان کن 4% 
[الأعراف: ]١١١‏ 

They said, ‘Put him and his brother 
off a while, and send among the cities 
musterersُ’ 

]٠١١ ال 4 [التوبة:‎ r e 
And others are delayed forthe execution 
of the decree of Allah 

]°١ ی مهن ن 4 [الأحزاب:‎ 
You may put off whom you will of them 
]١ والملك رابا 4 [الحاقة:‎ 3# 
The angels at the sides thereof 
]۱۳ ما کک لا دجون یو ا [نوح:‎ 
What ails you that you will not fear the 
greatness, or majesty of Allah 
المج الميتدعة‎ 
A sect of Muslims who assert that 
faith consists in words without works; 
asserting that if they do not pray nor 
fast, their faith will save them. In 
other words, disobedience, with faith, 
does not injure, and obedience, with 


disbelief, does not profit 


المرجئة (أهل السنة و الحاعة)(0 


Those who decide not, against the 
committers of great sins, anything as 
to pardon or punishment; deferring the 
judgment respecting such sins to the 


day of resurrection. 


رحب 


2 کر 


ت يڪم ارش ب ا رمت 4% 
[التوبة: [Y°‏ 


The earth became strait to you with 


رساك 


its spaciousness/ The land for all its 


breadth was strait for you 


رحق 
سْمَونَ من رحق حور @) 4[المطففین: ]۲١‏ 
They will be given to drink of a purely‏ 


drink, securely sealed 


رجحل 
و جهرهم مم جهازهم جع أَلسَمَايَةَ ف رَخْلِ 
اخيه یه 4 1 یوسف: [Y‏ 
Then, when he had equipped them with‏ 


هم الذين يرجون لأهل المعاصي والكبائر المغفرةًء ويرجتون (يؤخرون) 
الذين يقولون: لا يضر مع الإيمان معصية, ولا ينفع مع الكفر طاعة. 


their equipment, he put his drinking- 


cup into the saddlebag, or camel-pack 


of his brother 
المرحلة المدنية‎ 
Madınan period or phase 
المرحلة المكية‎ 
Makkan Period or phase 
وحم‎ 


وتواصوا لمرد ) 4[البلد:۷٠]‏ 


And they counsel each other to be 


merciful 
ترح على فلان‎ 
He invoked Allah to have mercy on 
somebody 
ا‎ 
Kinship 
رحم حذاءُ‎ 


A bond of relationship cut, or severed 
الرحم شَجنة من الرهن‎ 
Kinship is derived from Allah, The 
Merciful 
رحم المرأة‎ 
Womb 
أولو الأرحام = ولي‎ 
ذوو الآرحام = ذو‎ 
صلة الرحم مثراة في المال = وصل‎ 


رخصه 

Dispensation 
wm Itis when what is normally forbidden 
of 


is made permissible because 


necessity or need 
رخو‎ 


ا خرن 0 ی ری ا EINE‏ 40{ 
[ص: ٣‏ ۳] 

So We subjected to him the wind, 
that ran at his commandment, softly, 
wherever he might light on 


ء 


وا 


کو ع ر فی إن أ 
اہ 


اله ق ردا صد ان 


]۳٤:صصقلا[‎ 4© يدوت‎ 
Send him with me as a helper and to 
confirm I speak truly, for I fear they 


will cry me lies 


ردد 


ڪم ل اعمک يک 4 [ آل عمران: 14۹[ 


They will turn you back, or cause you 


e 


to return, to your former condition 


4 الله قوم سوا فلا مرد له‎ HES: 
]١١:دعرلا[‎ 


When Allah wills people to suffer some 
misfortune, none can avert it 

]١ ردا يِه فض وهه [إبراهیم:‎ 
And they put their hands to their 
mouths by reason of vehement anger or 
rage/ They thrust their hands into their 
mouths 


رة عَم 4 [الإسراء: ]١‏ 


Then We let you e against them 


a‏ رسد 


و رودا 


دإ أو [القصص: ٠‏ 
So we returned him to his mother‏ 
اچوا رکم من بل آن یا وم لا مر ل 
م الہ [الشوری: [EY‏ 
Answer your Lord, before there comes‏ 


a day from Allah that cannot be turned 


back 
حفر‎ =4) 


e 


اتا ارو ى اا 

الرذ (ني الميراث) 

Redistribution when the shares are less 
than the estate 

رالو ا 

The return of merchandise because of 

a defect 

الردة 

Apostasy/ Renunciation of one’s religion 

المرتد 


Apostate 
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ت 


۸ے 


ردف 
و رن بک شتت ر ل 
IEE‏ دی 4% 


]١ [الأنفال:‎ 

When you were calling upon your Lord 
for succour, and He answered you, ‘1 
shall reinforce you with a thousand 


angels ا‎ a 


e 


و ص 


و ج چ ر 


ع ان ردقل 
© %[النمل : [VY‏ 
Perhaps a portion of that which you desire‏ 
to hasten may have drawn near to you/ It‏ 
may be that riding behind you already is‏ 
some part of that of you seek to hasten on‏ 

مها رأة © [النازعات: ۷] 


The second blast follows it 


2 


4) عبر عینونی بوق عل بتک وم ردم‎ 
] ٠° الكهف:‎ [ 
Do help me with strength, and I will 


build a barrier between you and them 


ردی 


رن 


من بها واتبع هوه 


یھ و کک تون ي 


فلا صك عنها من لا ومن 


دی ) 4[ طه: :11[ 


» 


۲۹ 


Let none bar you from it, that believes 


not in it but follows after his own 
caprice, or you will perish 
]° ٦ إن كدت لون 4% [الصافات:‎ 
Verily, you almost caused me to perish 
]١١:ليللا‎ [4 ۵ ومایٹی عن مالا رئ‎ 
His wealth shall not avail him when he 


perishes 


Animal killed by a fall 

The sheep or goat thus termed is 
forbidden to be eaten because it has 
died without having been slaughtered 


according to the law 
ل‎ 


]۷١ ون نرد إل رل لمر 4 [النحل:‎ 
And of you is he who is brought back 
to the worst part of life/ And some of 
you will be kept back unto the vilest 
state of life 

4% 0Y ROS E الوا ومن لك‎ 
]١١١ [الشعراء:‎ 

They said, ‘Are we to believe in you, 

even though the lowest of the low 
follow you?’ 

أرذل العمر 

The feeblest old age/ The vilest state of life 


@ 
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رزی 


]؟٠:تافاصلا[ رق علوم ل‎ 
Known Determined 
sustenance 


وتخع اود ردک أن تَكذَبد ل 4 [الراقعة: [٠١‏ 


And do you make your thanking to be 


provision/ 


that you disacknowledge the benefit 


received, as being from Allah 


رزق 
Provision‏ 
رزق کریم 
Generous provision‏ 
ج 
الراسخون في العلم 
Those who are anchored, or rooted in‏ 
knowledge‏ 
وس 
أصحاب الرس 


The people of the ditch (or of the well) 


رسل 


رسكت غ © [امرسلات: ]١‏ 


The winds that are sent forth 


ترسل في القراءة 


He proceeded in a leisurely manner 


in his reading, or reciting/ Easy or 


leisurely utterance; without haste 


الرسالة 
Message‏ 
الرسول 
Messenger/ Apostle‏ 
رسول آمين 
Faithful messenger‏ 
مرسل 
Messenger‏ 
مرسّل (حدیث) 


Hadith with a Follower (Tabi 7T) who 
has reported directly from the Prophet 
(pbuh) without mentioning the upper 
link, or the Companion, from whom it 
is received 

مرل الصحان 
This is when the Companion sometimes‏ 
reports a hadîth from the Prophet (pbuh)‏ 
without having actually heard it from‏ 
the Prophet (pbuh) but heard it from‏ 
another Companion and attributes the‏ 
hadıth directly to the Prophet (pbuh).‏ 
This may be due to the lower ago of the‏ 
Companion in question or due to his‏ 


belated embrace of Islam 


المسترسل من اللحية 


Hair that hangs down, and descends of 
the beard 


رسو 
ویس م آلو جر دهاومرَسها 4# [هود: ]٤١‏ 
In the name of Allah be fhe making it to‏ 
run and the making it to rest‏ 
وقدور اف 4% [سباً: ۳ ] 
Cooking-pots that would not be‏ 
lowered from their place, by reason‏ 
of their greatness/ Anchored cooking-‏ 
pots‏ 
شلوك عن السَاعة يان رسا [النازعات: [é۲‏ 
They will ask you respecting the Hour‏ 
when will be its taking place?‏ 
رواسی (راسیات) 
Firm/ steadfast mountains ۰‏ 


الرسول = رسل 


رشد 


]۷۸ الس منک رمل رید (۵) 1[ هود:‎ 
Is there not one right-minded man 


among you? 


ک۶ >> 


]۹۷ وما أ فرعت بشید )14 هود:‎ 
Pharaoh’s command was not rightly 


guided 
] ١۶ ناوك ر روا رسا )4 1ا لجن:‎ 


Those have sought a right course 
الخلفاء الراشدون‎ 
The Rightly- guided Caliphs 
This refers to the first four caliphs to 
rule over the nascent Islamic state after 
the demise of the Prophet 
الرشد‎ 
Rectitude 
الرشيد (فقه)‎ 
Person who looks after his property 
and does not desire prodigality and 
extravagance 


المرشد 


Spiritual teacher 


رشوة 
Bribery ّ‏ 
It applies to any kind of property,‏ 
offered to a judger or a public official‏ 
in order to obtain a decision in favour‏ 
of oneself, or against somebody, to‏ 
expedite one’s own affair‏ 
الراشي 
One who offers bribery‏ 
الرتشي 
One who accepts bribery‏ 


رصد 
ادوا َم ڪل رص [التوبة: ه 
And lie in wait for them at every place‏ 
of ambush‏ 
(Ot‏ 
[المجن:۹] 


Whoever listens now finds a meteor in 


ا 


wait for him 
E a 


9l و‎ 


الا من آرت ص تضی من رَسول نهر يلك من بين يديه 
ومن لوو ردا © 4[ اجن :۲۷] 


Save only to such a Messenger as He 

is well-pleased with him, then He 

dispatches before him and behind him 
watchers 

إن جهنرکاتت راا ) 4[البا:١٠]‏ 

Behold, Gehenna has become an 
ambush 

لن ريك ليالمرصاد  )©‏ [الفجر: ]١ ٤‏ 


Verily, you Lord is ever in the watch 


رن 


دة ب لیے يفوت ف سیا 

]٤ الصف:‎ 14 I مرصوص س‎ a 5 ا ا‎ 
Allah loves those who in His way 
in ranks, as though they were a building 


well-compacted 


رصع 


4 اون ر أن سورض وا اود‎ 
]٣٣ [البقرة:‎ 
And if you desire to seek, or demand, 


wet-nurses for your children 


الرضاع 
Suckling/Nursing‏ 
الرضاع 
Becoming unmarriageable kin by‏ 
suckling‏ 
ار ضع/ المرضعة 


Nursing mother 


رضي 
اء مَّصَحات أله 4[البقرة:۷٠]‏ 
Seeking Allah's pleasure‏ 
لدا رضواً بيهم #% [البقرة: ]٣۲‏ 
When they agree, or consent, among‏ 
themselves‏ 
و رضی أله عنم ورتواغه 4% [المائدة:1 1 ] 
Allah is well pleased with them, and they‏ 
are well pleased with Him i.e. Allah is‏ 
well pleased with their deeds and they‏ 
are well pleased with the recompense‏ 
that He has bestowed upon them‏ 
وو 


برضوتکم بأقوههم اقلوب € [التوبة: ۸] 


They will you, or content YOU, 


$ 
ار 


with their months, but their hearts will 
be incompliant 
] ٠١ َه فعس رضي ) 4[ الحاقة:‎ 
He shall be in a pleasing life 
سيا رضي © £ [الغاشية:۹]‎ 
Well-pleased with their striving 
]٠۸: نج إل ريك ريه عة ) 4€[ الفجر‎ 
Return unto your Lord, well-pleased, 
well-pleasing! 
الرضا بالقدر‎ 
Consent and acceptance of Divine decree 
رض الله عنه‎ 
May Allah be pleased with him 


رطب 


(لا يزال لسانك رطباً بذکر الله) 
Let your tongue continue to be moist‏ 


with the remembrance of Allah 


الطب 
Freshly ripe dates‏ 
e‏ 
The full grown unripe dates became‏ 
freshly ripe date‏ 
وپ 


ر کے و م < ے 5 
#وقدف فی قلوبهم لر 4[الأحزاب:۲] 


And cast terror in their hearts 


یو جسم 


(نصرت بالرعب مسيرة شهر) 
I was made victorious by frightening‏ 


(the enemy) for a distance of a month's 


journey 


رعد 
Thunder‏ 


رعف 


العاف 


Blood flowing from the nose 


رعی 


]٠١ ٤ ورتا [البقرة:‎ 

In Arabic, it means: listen to us, in 
Hebrew: an insult 

كي © 4[القصص:""] 

They said, ‘We cannot water our flocks 

until the shepherds take back their 

flocks; and our father is a very old 
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man 
]۲۷ اروها حَقَ ًا 4 [الحديد:‎ 
But they did not observe it with its right 


observance 


2 
اي‎ 
a 


وکین هر لامتهم هرهم کش © 4 


[المؤمنون:^] 


and who preserve their trusts and their 
covenant 
]"٠:تاعزانلا[‎ {40 E اج ا‎ 
He brought out water from it brought 
forth its pastures 
]٤:ىلعألا[‎ 4% ORA وارۍ أ‎ 
Who brought forth the pasturage 
الرعية‎ 
The subjects 
رالا‎ 
The worst of pastors is the ungentle, 
who causes the beasts to crush, or 
bruise, one another. It is applied to him 


who governs, or manages, ill 


س 


کلکم راع وکلکم مسؤول عن رعيته 

Every one of you is a ruler, or governor, 

and every one of you shall be questioned 

respecting that, of which he is ruler or 
governor 


مرعی 
Pasturage‏ 


رغب 
تھ مو AS RD a SE‏ 
ون بر عنما روم إا ن سه فس 4 


[الة ة٠‏ 


Who but a foolish person would turn 


away from the faith of Abraham? 
تا ڪا لال لييو ون ڪور ين‎ 


آلاراب أن لوا عن رول انو و يربو 

يأنفسمم عن ُصَيبكء 4[ التوبة: ]٠١١‏ 

It is not for the people of the City and 

for the Bedouins who dwell around 

them to stay behind God’s Messenger, 
and to prefer their lives to his life 

يعوا روَا 14 الأنياء: ]٠١‏ 

And they would call Us yearning and awe 

ولل ريك فازب 7 4€[ الشرح: ۸] 

And to your Lord turn with love/ Strive 


to please your Lord 


رغد 


و6 منها ردا حَيْتُ شِنُْمَا 4 [البقرة:۳°] 
And eat thereof, both of you, easefully‏ 


where you desire 


رغم 
مما کا 4 [النساء: ]٠٠**‏ 


Many refuges 
رغم‎ 
May he be abased, or disgraced 
فعله على الرُغم منه‎ 


He did it against his will 


بالرٌّفاء وبالبنين 
May it (the marriage) be with reparation‏ 


of condition, and the begetting of sons 
ر فت‎ 


]٤۹ ورقتًا 4 [الإسراء:‎ 
Broken bits/ dust 


رفث 


رفث 
Immodest speech/ Lewdness‏ 
رفث مع امرآته 
He compressed his wife, kissed her,‏ 
and held amatory and enticing talk with‏ 
her, and so forth‏ 


رفد 
المرفود 0 هود: ]۹٩‏ 
A curse is made to follow them in‏ 
this world, and upon the Day of‏ 
Resurrection. Vile was the renewable‏ 


gift which they were given 


رقف 


ل نکی کل کی تر € 1ارمی :۷۰ 


Reclining upon green cushions 
رفع‎ 
۳ رمتا فَوقَكم الور [البقرة:‎ 


We raised above you the mountain 

ولد رمع نهعم اَلْمَواعِدَمِنَ اليب 4 
[البقرة: ]١۷‏ 
And when Abraham was‏ 


the foundations of the 


rearing Or 
making high 
House of God 

]٠ رع درجدي ن ها 4 [الأنعام:‎ 
We exalt in degrees of rank, or station, 
whom We please 

]١٠ فی بیو اون آله ندرم 4 [النور:‎ 
In houses which Allah has allowed to 
be raised up 

]٠١ والعمل الصللح رفع 4% [فاطر:‎ 
And the righteous deed, He uplifts it 

#إرفيع أَلدَرَحَتِ 4 [غافر: ]٠١‏ 

The Exalted in respect of degrees of 
dignity/ Exalter of ranks is He 


aa 
]"١ [الزخرف:‎ 
And We have exalted some ofthem above 


others in degrees of rank, or station 


والسمَضِ المروع ) 4[الطور:°] 
And the roof uplifted‏ 
حافضة عة © [الواقعة: ] 


exalting/ Abasing certain 


ر 


Abasing, 
persons to Hell, and exalting certain 


persons to Paradise 


]"٤:ةعقاولا[‎ 4 ۳ وفرش رة‎ 
And upraised couches 
]٠١٠ إل امار كت زفت 4 [الغاشة‎ 
And to the heaven, how it was lifted up 
]٤:حرشلا[4 ورفعتا ك درك‎ 
Did We not exalt your fame? 
رفع الحدث‎ 
Lifting a state of ritual impurity 
مرفوع (حديث)‎ 
Elevated 
wm hadîth that is elevated and attributed 


to the Prophet himself 
رفف‎ 
مَنْ حقنا أو رقنا فليقتصدٌ = حفف‎ 
رفق‎ 
۲٠۹ [النساء:‎ RE E ae 
And good will be those as companions 


ون کر نامر رقا © [الكهف: ]٠١‏ 


He may make fitting arrangements for 


you in your affair 
]۲۹ وساءت مرَمَقًا £ [الکهف:‎ 
How evil is this resting-place! 
]١ وحستت مرتنقا © 4% [الكهف:‎ 
How comfortable is the resting place! 
الإرفاق‎ 
Concessions in public property such 
as market places or inaccessible mines 
given to individuals on payment of 
certain duties or taxes 
حق الارتفاق = حقق‎ 
الرفيق الأعلى‎ 


The highest companion 
رفل‎ 


الرافل/ الرافلة 

Man/ woman making his/ her clothes 

long, and dragging them, walking 

with an elegant and a proud and self- 
conceited gait 

رَفل في ثيابه 

He made his clothes long, and dragged 

them, walking with an elegant and a 


proud and self-conceited gait 


They will not observe towards you any 


bond or treaty 

) © اربوا اي مڪ ديب‎ 
[هود:°]‎ 
Watch for what is coming, and I shall 


watch with you 


r‏ َو 
رقب 4% 


Now in the morning he was in the city, 
fearful and vigilant 
]١۹:ناخدلا[4 َرَقِب اهم مربقَبون ا‎ # 
So be on the watch; they too are on the 
watch 

تخطي رقاب الناس 
Passing over the necks of people ۰‏ 

رقیب 


Guardian/ Keeper/ Preserver/ Watcher/ 


Observer 
أعتق رقبة = عتق‎ 
فك رقبة = فکك‎ 
2 
ری‎ 


An act in which one gave to another a 
house, or land, on the condition that it 
should be the property of the survivor 
of them; saying, 'If I die before you, it 
shall be yours; and if you die before 
me, it shall be mine' 

رقبة مؤمنة 


Believing slave 


They say, “Alas for us! Who roused us 


out of our sleeping place? 


« 


رفص 
رقصة المولوية 
Whirling dervishes‏ 
رقع 
سبعة أرقعة 


The seven heavens 


غزوة ذات الرّقاع 


The battle of Rags 
رقق‎ 
ف رقو نشور )4 [الطور:]‎ 
In a parchment unrolled 
استرقاق‎ 

Enslavement 

الترقيق (تجويد) 
Lightness‏ 

الرق (العبودية) 
Slavery‏ 


إت تز © 14 اطفنين: ۹ 
Book sealed/ stamped‏ 
ارتیم 


The inscription 


« 


ری 


]۷ لوقيل من انو 4 [القيامة:‎ 
And it is said, “Who is an enchanter?’ 
الرقية‎ 
A charm, or spell either uttered or 
written, by which a person having an 
evil affection, is charmed 
الرقية الشرعية‎ 
An invocation for protection against 
evil. It might involve recitation of 
some Qur’aãnic verses, or prayers of 
supplication 
الرْقية بالقرآن‎ 
Recitation of Qur’aãnic verses over a 
sick person as a means of remedy 
رقیب = رقب‎ 


الرٌکاز = ركز 


وھا هم فمنہا ر e‏ 14 يس:] 
We have subdued them to them, and‏ 


some of them they ride 
]۸: ف ای وروما سه رک )£ [الانفطار‎ 
He can give you whatever shape He 
wills 
ركب الناس الصَعبَ والذلول = صعب‎ 
لاتلقوا الركبان = لقى‎ 


رکد 


نيسا سکن أ قیظکلی رواک عل طهر 4 

]٣١ [الشورى:‎ 

And if He wills, He stills the wind, and 

they remain motionless on its back 
الماء الراكد‎ 


Still water 
رکز‎ 
[3۸ او و ت رک 0 % [مریم:‎ 


Or do you hear a sound of them? 

الرٌكاز 
Treasure troves‏ 
mAncient wealth found buried in land‏ 


whose owner is unknown 


gE 


ن 


]۸۸ [النساء:‎ REY 
And Allah has subverted them for 
what they have done/ And Allah has 


overthrown them for what they earned 
رکض‎ 

رص و 
سنا إا هم شنا کشو ©4 


]١:ءايبنألا[‎ 
And as soon as they began to feel Our 


رر مہ یہ م 


ا 


might they ran headlong out of it 
۲٠: اارکش رلك 4 [ص‎ 


Stamp you foot/ Strike with your foot 


رکع 


Bowing himself 
ركعة‎ 

Bow 
=m Cycle of postures through which 
a person moves in performing the 
Prayer: standing, bowing, prostrating, 
kneeling 

الركوع 


Bowing 


» 


۳۰ 


لإ خم اما 4 [النور:۳٤]‏ 

Then He converts them into a ll 
then He heaps them up into masses 

ون با کنا ن آل اققا ولوا سات 

کم 3 4 [الطور:٤]‏ 

Even if they saw lumps falling from 


heaven, they would say, “A massed cloud!’ 
رکن‎ 
]^* [هود:‎ 4% OES او ءاوۍ إل وک‎ 


Or that I might have recourse to a strong 
people, or party 
]۱١۳ ولا ترکنوا لک الذي لما [هود:‎ 
And do not incline yourselves to those 
who have acted wrongfully 
کی ت‎ 
]٤ سیا قلا )4 [الإسراء:‎ 
And had We not confirmed you, surely 
you were near to inclining unto them a 
very little 
]۳۹ تول ب رکید 4 [الذاریات:‎ 
And he turned away from belief with 
his forces/ He turned back with his 
court 
آركان الإسلام‎ 
The Pillars of Islam 


@ 


2 


8 


The Prophet (pbuh) said, 'Islam is built on five 


pillars: testifying that there is no god but Allah, 
and that Muhammad is the messenger of Allah, 
performing the prayers, paying the Zakat, 
making the pilgrimage to ka'bah, and fasting in 
Ramadan'. 


ارکان الإیان 
Articles of Faith‏ 


Articles of faith are six: Belief in Allah, Angels, 
Scriptures, messengers, the Day of Judgment, 
and Divine Decree. 


أركان (الصلاةء الحج) 
The integrals of prayer, Pilgrimage, etc‏ 
الركن 

Integral, or essential part/ Pillar 
Concerning prayer, the word refers to 
one of the legally essential elements 


that compose it 


ركية 
Well‏ 
رمد 
الرماد 
Ashes‏ 
المد 
Ophthalmia‏ 


رمدت عينه 
His eye was, or became, painful id‏ 
swollen, affected with ophthalmia‏ 

عام الرّمادة 
The year of perdition or of drought‏ 


وهر 
و ا ق ی ا ر ت 
قال ءاسك آلا تكلم الاس تَكََةَ أَيَاءِ إلا 


Allah said, 'Your sign is that you shall 


not speak, save by tokens to men for 


three days ' 
رمضص‎ 
الرمضاء‎ 
The burning ground 
رمق‎ 


الرمق 
The remains of life, or of spirit‏ 
رمل 


أرمل القومْ 
They run short of food‏ 


She became a widow/ she lost her 
husband by his death 

الرمل (الحج) 
accompanied by‏ 


movements of arms and legs to show 


Fast walking 
one's physical strength. This is to be 
observed, only by men, in the first three 
rounds of tawaf (circumambulation) 
round Ka’ bah 


[یس: 
He said, who will quicken the bones‏ 


when they are old and decayed? 


رن 
رمان 
Pomegranate‏ 
ری 
وغارمیست اد رمت ولک کے اه ری 
[الأنقال: ]١١‏ 


And when you threw, it was not yourself 
that threw, but Allah threw 


رمي ا لجار 
Throwing pebbles at a tall stone pillar‏ 


representing the Devil 


رتم 
ترنم 
He trilled, or quavered his voice in his‏ 
throat‏ 
لزم 
The trilling, or quavering, and‏ 


prolonging the voice/ prolonging the 


voice, and modulating it sweetly 


الترنم بالقرآن = التغني بالقرآن 


رهب 


تى ريون( 4 [ البقرة: ]٤١‏ 

And Me alone you should E 
]١١١ #واسترهبوهَم 4 [الأعراف:‎ 

And they called forth fear of them 
]٠١ لين هم رهم هبون )4 [الأعراف: ؟‎ 
Those who hold their Lord in awe 

4 وڪ‎ 
]٠١ [الأنفال:‎ 
To terrify thereby the enemy of Allah 


چ رر 


> 
رھ بوت پو عدو آنه وعذو 


and your enemy 


2ء 


حلک مِن الرَمّ 4 
[القصص:""] 


Press to you your arm, that you be not 
afraid/ Draw your arm close to your 


side to allay your fear 


رهاب 
Terrorism‏ 
راهب 
Priest‏ 
الرهبانية 
Monasticism/ Monkery‏ 


رهط 
ولو رهط ا کمک 4% [هود: ١‏ ۹[ 
And but for your tribe we would have‏ 
stoned you‏ 
رهط 


Persons/ A number of men 
رهق‎ 


]١ و بھی وج وهم قرو ل 4 [يونس:‎ 
And there shall not come upon their 
faces blackness, or darkness, nor 
abjectness 
قال لا ولذ یما یت ولا رقن من می‎ $ 
]۷٣ غت 9 % [الكهف:‎ 
He said, ‘Do not take me to task that 
I forgot, neither constrain me to do a 


thing too difficult? 


ر > ور 


فخشیتا أن برھقھما طغینا قر ©4 
[الكهف: ]۸١‏ 


وم 


And we were afraid that he would 
impose on them insolence and unbelief/ 
And We disapproved that he should 
make excessive disobedience, and 
ingratitude, to come upon them 
]٠۷:رثدملا[‎ 9 ساروف صمودا‎ 
And I shall constrain him to a hard 
ascent 
]٤۱:سبع[‎ OHS 
Veiled with darkness 
فلا ناف بسا ولا رهما © 4 = بخس‎ 
رحق الذي‎ 


Debt came upon him 
رسن‎ 


]١١:روطلا[‎ © ڑل انر اسب َه‎ 
Every man shall be pledged for what he 
has earned 

۲۳۸ ڑل تفیںیماکبت وة ) [الدئر:‎ 
Every soul shall be pledged for what it 
has earned 
الراهن‎ 
Pledgor/ Person who put up the 
collateral 

الرَهْن 
Pledge/ Putting up collateral‏ 


m It is pledge or lodge a real or 


corporeal property of material value, in 
accordance with the law, as a security, 
for a debt or pecuniary obligation so as 
to make it possible for the creditor to 
recover the debt or some portion of the 
goods or property. In the pre-Islamic 
contracts, pledge implied a type of 
earnest money which was lodged as 
a guarantee and material evidence or 
proof of a contract, especially when 
there was no scribe available to put it 
into writing. The institution of earnest 
money was not accepted in Islamic 
law and the common Islamic doctrine 
recognized pledge only as a security 
for the payment of a debt. 

ارين 
Pledgee/ Person who accepted the‏ 
collateral‏ 

المرهون 
Collateral‏ 


لايغلق الرهن = غلق 
رھ 
واترلك لحر رهوا [الدخان: ۲۶] 


And leave the sea opened with a wide 


interval, or motionless 


الرواتب (الصلاة) = رتب 
رواة الحديث = روی 
رواسي = رسو 

رواية الجديث = روى 


رواية الأقران بضعُهم عن بعض = روى 
روث 


روت 


Dung 


روح 
وا سوا ِن رَوح َو 4 1 يوسف: ۸۷] 
And do not despair of Allah's mercy‏ 
} ا اکان ون روي 
تير )4 [ الواقعة: ۸۸ A‏ 


Then, if he be of those brought near, 


و چ تیو 
وح وران وحتت 


there shall be comfort and fragrance, 
and a Garden of Delight 
% و اا ج ر وحین رحو‎ 
کک‎ 
الآرواح جنود مجندة‎ 
Souls are troops collected together: 
meaning that they are created of two 
parties, each party agreeing together, 
and disagreeing with the other party 
الرائحة (الريح)‎ 
Smell 


The Faithful Spirit 
الروح القدس‎ 
The Holy Spirit 
الرّوحة‎ 
A journey in the last part of the day 


رود 


الوأ سود عن ياء [يوسف: ]١١‏ 

They said, 'We will solicit him of our 
father, or we will endeavour to turn his 
father from him, by blandishment, or 


artifice, and to make him yield him to 


She in whose house he living tried to 
seduce him 

رس وص ےکر ۶وو ب 
فول افر أمهنهم روي ) 4 [الطارق: ]٠١‏ 


So respite the unbelievers; delay them 


a while 
إرادة‎ 
Will 
إرادیٰ‎ 
Volition/ Voluntary 
أر اد الله به خبر ا‎ 
Allah wishes him well 
مرید‎ 


Literally, one who yearns or desires. In 
Sufi tradition, a disciple of a sufi order, 
or of master who aspires for higher 
spiritual stations 

راودته 


She sought to seduce him 


روص 


إذا وقعت في آل حم وقعتُ ني رؤضات اتاق فيهن 
When I find myself in the chapters‏ 
of the Qur’an, commencing with ‘Ha‏ 
Meem,’ I find myself in meadows, or‏ 
gardens, the beauties of which I seek‏ 


after step by step, and with which I am 


pleased 
رَوضة‎ 
Meadow/ garden 
رع‎ 
الروع‎ 
Heart 


روغ 
فرعإ الم و 0 


] ٠١ [الصافات:‎ 
Then he turned to their gods, and said, 


$ 
ار 


'Will you not eat?" 


ظ داع لم صر با يمين 4 [الصافات: ]٠۳‏ 


And he turned against them secretly, 


smiting them with the right hand 

4) © ع کک آهل ف جل سين‎ 
] ١ [الذاريات:‎ 
And he turned aside, to his family 
secretly and brought a fat calf 


روم 


روما حركة 
The a vowel-sound‏ 
(Harakah) slurred (mukhtalasah) and‏ 


rendered obscure for a sort ofalleviation 


pronouncing 


of the utterance 


روی 


رُواة الحديث 

Transmitters of hadıth 
رواية الحديث‎ 

Transmission of hadith 
mIt refers to the transmission of hadith 
and the soundness and continuity or 
otherwise of its isnad, and also the 
mannerin which the hadıth wasreceived, 
retained, and delivered, or subjected 


to validation and impugnment, etc. 


moreover, no attention is paid to the 
meaning and implications of the text 
رواية الآقران بعضهم عن بعض‎ 
Peers transmitting from one another 
روی (البیخاری أو مسلم)‎ 
It was related by al-Bukhar1, or Muslim 


etc 

۶ 
رۇوف = راف 
رۋيا = رى 
رؤيا الأنبياء وح = رأى 
الرؤيا على رجل طائر ما لم تعر = رى 
رؤية الله = رأى 
رؤية املال = رأى 
الرياء = رآى 
الريان = رين 

ریب 

وإ E‏ ف سك مریب £ 1سا:ء °[ 


They were in doubt disquieting 


ا 


4 © آم یوون شاعو تریس ہو رب انون‎ 
]١ - ٠:روطلا[‎ 
Or do they say, 'He is a poet for whom 
we await Fate's uncertainty'? 
(دع ما يّريبك إلى ما لا يريبك)‎ 
Leave that which causes you to doubt, 
and betake yourself to that which does 


not cause you to doubt 


Doubt/ Suspicion 


Doubter 


ريح 


[١ ٠۷:نارمع ریچ فار 4% [آل‎ 
Freezing wind 


E 2ش‎ | 2 


4% ولا زعوأ فتفشلوا ويّذَهبَ رسک‎ 
]٤١:لافنأالا[‎ 
Do not quarrel together, and so lose 
heart, and your power depart 
ریچ طيَبٍ 4 [يونس:]‎ 


Favourable wind 


ريح عاصف ت [يونس: :1 "[ 
Stormy wind‏ 


رعا صرصا [فصلت :11[ 


Clamorous/ furious wind 


الریح ألْعمََ  )‏ [الذاریات: ۲٤٠٠‏ 


The withering wind 


رياح 
Winds‏ 
رياح لواقح 
Fertilizing/fecundating winds‏ 
ريح (فساء ) 
Wind‏ 
الرّبحان 
Basil/ Myrtle‏ 


4 © کل رمع اي ذو‎ 
]١١^١:ءارعشلا[‎ 
What, do you build on 


prominence a sign, sporting?/ Do you 


ور اجنو 
every‏ 


build a landmark on every high place, 


in a vain endeavour? 


رټن 


ORES گلا بل رن عل اریم اکا‎ 
] [المطففين:؟‎ 
No indeed; but their own deeds have 
cast a layer of rust over their hearts 
الريان‎ 
Name of one of Paradise gates through 
which people who would often fast 
in this world will enter on the Day of 


Judgment 


زان = زنی 
زانية = زنی 
زاهد = زهد 


زاوية (تصوف) = زوا 


زبیب 


Raisin 
زبد‎ 


]٠۷:دعرلا[‎ 4 اما الرید يذ ذهب جما‎ 
As to the froth, or scum, it passes away 
as a thing that is worthless, or useless 

]١۷:دعرلا[‎ 4% 0 ربدا‎ 
Swelling scum 
الزبد‎ 
Scum/ Froth 


] بیتهم زرا 4 [المۇمنون:"°‎ Fe pie 3 
They divided themselves into many 
sects/ They split in their affair between 
them into sects 

]٠١٦:ءارعشلا[‎ £ © وله فی یالوین‎ 
It was surely foretold in the revealed 


books of former peoples 


gE 


Blocks of iron 


Psalms 
ربن‎ 


ترا © £ [العلق:۸١]‏ 

We shall call on the guards of Hell 
بيع امزابنة = بيع‎ 
الربور = زبر‎ 


زبیب = زبب 
زجر 


8 لجرت رَ ) 4 [الصافات:۲] 
And the scarers scaring‏ 
تما ھی جر وید ردا م رود © 4 
[الصافات:١١]‏ 
For it is only one cry, then behold, they‏ 


are watching 


And there have come to them such 


tidings as contain a deterrent 
ر و وو رد« و‎ 


]١ واوا جحنون وأرَدجر © 4 [القمر:‎ 
They said, 'A man possessed!" And he 


was rejected 


Deterrence 


زجو 


ارر3 نی ک4 الور ٤7‏ 

Do you not see that Allah drives the 
clouds 

بضاعة مرجاة 


Merchandise of scant worth 


a 
کن ی ا کار ا ا ا‎ 
]۱۸١ قار 4 [آل عمران:‎ 
And he who shall be removed from the 
Hell, and made to enter Paradise, shall 


attain good fortune. 
زحف‎ 
]١١ ذا لقم الت كقروأ رما [الأنفال:‎ 


When you encounter the unbelievers 


marching to battle 
فر من الزحف = فرر‎ 
الفرار من الزحف = فرر‎ 
رچري‎ 


أو يحون لك بيت من رفي 14 الإسراء: ۹۳] 


@ 


4 


8 


Or you have a house of gold 


e 
ر حرف‎ 
Ornaments 
و‌‎ 
زخرف القول‎ 
The ornature of speech/ The fair 


appearance of speech 
زرب‎ 
]٠١:ةيشاغلا[‎ 4 ©7 وردان سبو‎ 
Outspread carpets 
زرغ‎ 


اش نازر © 4 
[الواقعة:٤"]‏ 


Do you yourselves sow it, or are We the 


Sowers? 
۶2 
زداع‎ 
Sowers 
زروئع‎ 
Crops 
المزارعة‎ 


Share-cropping 

m Contract for cultivation of land 
between the owner of the land and the 
worker with the condition of sharing 


the produce 


زرنح 
Arsenic‏ 
زرق 
وتر یکر ©) 
[طه: 1[ 


And We shall muster the sinners with 


their eyes become blue, or gray 
زعفر‎ 


زعفران 
Saffron‏ 


زعم 


زفت 


Pitch/ Tar 


Vessels, smeared with pitch 


$ 
ار 


As for the wretched, 0 shall r in thé 
Fire, wherein there shall be for them 
moaning and sighing 

]١:ناقرفلا[‎ 4) عو ها تًا وَفِر‎ 
They will hear its bubbling and sighing, 


or its fury and roaring 


زفف 
الوا إو برو 4 [الصافات: ٤‏ 
And they advanced towards him‏ 


hastening, or going quickly 


زقم 
سے کر 2 A‏ 
لک کک ارہ ق عم ق ) 
[الدخان: ]٤٤- ٤١‏ 
Verily, the tree of Zakkoum is the food‏ 
of the guilty‏ 


زکو 
بلي الله ر O‏ 4% [النساء: ٤۹‏ ] 
But Allah purifies whom Fie wills‏ 


$ قل 


ر 


إا ا وول رات ا ات غ 


O E E 


]٠١ ربا ) 1 مریم:‎ 
He said, ‘I am but a messenger come from 


your Lord, to you a most e 


to him, "Would you i to 
your self?" 
الزكاة‎ 

Zakat/ Obligatory alms. 
According to the Islam, Zakat purifies 
wealth and souls. The objective is to 
take away a part of the wealth of the 
well-to-do and to distribute it among 
the poor and the needy. It is levied 
on cash, cattle, agricultural produce, 
minerals, capital invested in industry, 
and business etc. Payment of Zakat 
instills a sense of communal identity 
and responsibility, the duty to attend to 
the community’s social welfare 

زكاة الفطر 


Alms at the breaking of the fast 
زلل‎ 
َلْهَا ألسَيَطْنْ عا [البقرة:“"]‎ 


And the Devil made them, or caused 
them, both, to slip from it 
لکد کو د ا ا تڪَم‎ 

4 a ea 


م 


بگھ 


¥ 
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But if you slip, after the clear signs 
have come to you 

3 ا کی 
[آل عمران: ٠١°‏ ] 
The Devil made them to slip for‏ 


somewhat they had earned 
زلزل‎ 


]١:ةلرلرلا[‎ © إا َرَت لأر زرا‎ 
When the earth is shaken with a mighty 
shaking 


لوقام اَل [هود:٤١١]‏ 

And in the early watches of the night 

وازلفتا م لحرن © 4 [الشعراء: “] 

And there We caused the others to 
draw near 

وأزلقت لبه مسين )4 [الشعراء: ]١١‏ 


And Paradise shall be brought near to 


و 


the pious 

وما ولک ول آولدھ بالی تقر عند 
لفح [Y E‏ 

And neither your riches nor your 


children are what will bring you near 


ورون 


to Us in station 


4[ص: °] 


م 


له ندا لزل 


And he has a near place in Our presence 


فما روه رلم [اللك:۲۷] 

Then, when they see it almost at 
hand 

ا 


Place between ‘Arafat and Mina where 
pilgrims, returning from “Arafat, have 
to stop a whole night or greater part of 
it, between the ninth and tenth of Dhul- 
Hijjah and to perform Afternoon, and 


Sunset prayers together there 


زلق 
وإن ياد ألذين كفروا لبرلقوتك بأبصرهر لما عو 
دّ4 [القلم: ]١١‏ 
And verily they who have disbelieved‏ 
almost smite you with their evil eyes‏ 


when they hear the reminder 


1 


الاستقسام بالأزلام 

Seeking to know your lot by the divining 
arrows. People of the Ignorance used to 
practice this custom. They were three 
arrows upon one of which was written 
“My Lord has commanded me” and 


upon another, “My Lord has forbidden 
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me” and the third was blank; and they 
put them in a receptacle, and when any 
one of them desired to make a journey, 
or to accomplish a want, he put his 
hand into that receptacle, and took forth 
an arrow; and if the arrow upon which 

s “Command” or “My Lord has 
commanded me” came forth, he went 
to accomplish his purpose; but if that 
upon which was “Prohibition” or “My 
Lord has forbidden me” came forth, he 
refrained and if the blank came forth, 
they shuffled them a second time 


رمر 
وسين آل ڪمرڌا ل جه رمَا 4 


The unbelievers shall be driven in 
companies into Gehenna 
مزامر داود‎ 
The Psalms of David 
اد ارت مار فن فرافر آل اوی‎ 
Verily you have been gifted with a pipe 
like that of David himself 


O you wrapped in garments 
زملوني‎ 
Wrap me up 


رمن 


إذا تقاربً الزمان لم تكد رؤيا ا مؤمن تكذب 

When the time becomes contracted, 

the dream of the believer will scarcely 
ever be false 

رمان 

Chronic disease/ Disease of long 


continuance 


زمهریر 
Bitter cold‏ 


زنر 


زنار 
The girdle worn by the ‘Protected‏ 
Peoples’‏ 


زنجبیل 
Ginger‏ 


زندقة 

Free thought 
زندیق‎ 

Free thinker 


زنم 
علٍ بعد دك زنير ©) 4 [القلم ١:‏ 


Coarse-grained, moreover ignoble 


زنی 
زنا 
Adultery‏ 
زان 
Adulterer‏ 
زانية 
Adulteress‏ 
زهد 
زاهد 
Ascetic‏ 


One 
by undertaking specific 


renouncing worldly comforts 
practices, 
including fasting, seclusion, and so 


forth, in order to discipline selfishness 


and curb temptation 


Asceticism 
زهر‎ 


]٠۳١ هة ليوو لدبا [طه:‎ 
The beauty and splendour of the 


present life 


زرهق 


A E 


2 اوو 
و ES‏ 


% وترهق اسم‎ 
]٥°١ [التوبة:‎ 
And that their soul may depart while 


they are unbelievers 


وف جا الح ور الكل إن لکیل کان 
ا 1الإسراء: ۸۱[ 

And say, ‘The truth has come, and 
falsehood has vanished away, surely 


falsehood is ever certain to vanish’ 
زوا‎ 


Place where remembrance of Allah and 


other mystic practices occur 
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رج 


ازو کد | ہے کو 


ازوج [البقرة:١١]‏ 


Pure spouses, or wives 
تع بويع ©4 1 اج:*!‎ 
Every kind of beautiful growth (in pairs) 
من کي روچ كير 0 [الشعراء:۷]‎ 
Of every noble kind 
رقت ازوج © [الا:۸]‎ 
And We created you in pairs 
] ۷: ودا افوس زوجت )4 [التكوير‎ 
And when the souls shall be coupled, 
or paired, with their bodies 
زواج‎ 
Marriage/ Wedlock 
زواج المتعة = نكاح المتعة‎ 
زواج المسيار‎ 
Marriage conceived in which one 
spouse conceals his or her intent to 


divorce after a specific period of time 


زواج مدني 
Civil law‏ 
الزوج 
Husband‏ 
الزوجة 
Wife‏ 
Stepfather‏ 
زوجة الأب 


O E E ET لھ مجم اللصطلحات‎ 


Stepmother 
زود‎ 


]١١۹۷ حَرَالراد 4 [البقرة:‎ N aT 
And take provision; the best provision 


of all is to be God-fearing 
زوق‎ 


LT 
It inclines away from their Cave 
ولیت لایشهدوب لزور 4 [الفرقان:۷]‎ 
And those who do not bear false 
witness 
شهادة الزور‎ 
False testimony/ Perjury/ False swearing 
قول الزور‎ 


False words/ The speaking of 


falsehood 
امتشبّع با ۾ عط کلابس وبي زور‎ 
He who boasts of abundance which he 
has not received is like the wearer of 
two garments of falsity 
زيارة القبور‎ 
Visiting graves 
مزّر/ مشكوك في صحته (مثل بعض الأناجيل‎ 
عند النصارى)‎ 
Apocrypha 


۹ 


m Various writings falsely attributed to 


Biblical characters or kept out of the 


New Testament. 


زول 
ول EU EEG‏ 
غیت ا 4[ هود :11۸[ 
وھ Had your Lord willed, He would‏ 
made mankind one nation; but they‏ 
continue in their differences‏ 
له اله ملف ألسَموَتِ ورش آن 2 وین 
رالمان من ا َه E‏ 
عفورا ) 1 فاطر: ]٤١‏ 
Allah holds the heavens and the earth,‏ 
lest they remove; did they remove, none‏ 
would hold them after Him. Surely He‏ 
is All-clement, All-forgiving‏ 
زوال العقل 


Loss of the intellect 
زید‎ 


زيادة الثقات (حديث) 
Additional segments to hadîth by‏ 
reliable narrator‏ 
مَرَادة 
Leathern water- bag‏ 
زيارة القبور = زور 


اگ رس روم ,> ےم 


ربا کا رع قلوبتا بعد إِذ هيدنا آل عمران:۸] 

O our Lord, make not our hearts to 
decline from the right 

ET E.‏ ر الا سراب:*] 


When ر‎ swerved 


<>و 2-> 


عن اَستا wek:‏ عڌاپ 
ا NT:‏ 


Whoever turns away from Ob 
command, We would make him taste 
the punishment of the burning fire 

]١:فصلا[ #فلماراغوا راع َه لوهم‎ 
When they went astray Allah sent their 
hearts astray 

الزيتون 

The olive 


زين 


رن ل كفروا لحيو 


unbelievers 1s 


[11 ل #[البقرة:‎ 
Decked out fair to 


the present life 
4 @ اک سات‎ 


And Satan made their deeds seem 
goodly to them 

o ت‎ a e 
[1۸: عَمَلَهم 4[ الأنعام:‎ N كرك ر‎ 


Thus have We made the actions of every 
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community seem goodly to them 


و 


بوم رة 4 [طه:٩°]‏ 


The feast Day 
4 نار اسما آلا رة آنک رک ل‎ 8 
]١ الصافات:‎ [ 


We have adorned the lower heaven 
with the adornment of the stars 
الزينة‎ 


Adornment/ Ornament 


% 


قلا ر بساحم اه صباځ ادرب © 4 

]١۷۷ الصافات:‎ [ 
When it lights in their courtyard, how 
evil will be the morning of them that 


are warned! 


۶ 


تاو 
و‌ 
مون 
A reminder of beverage in the bottom‏ 


of a vessel after one has drunk 
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And fear Allah by Whom you demand 
one of another your rights, or duties, or 
by Whom you ask one of E 

قال د وتيت سوك شوى © 14ط : "1 


قد 
O Moses, you are granted your petition‏ 


يساو ا [الصافات:۷"] 


Questioning each other 


وسال سال بعدَاپ اتم 4£ [المعارج: [١‏ 
A questioner asked of a falling punishment‏ 
وما اسای فل تَر )4[ الضحی: ]١١‏ 

As for the beggar, do not scold him 
سوال الملكين‎ 


The Interrogation of the two angels 
المسألة (سؤال الناس المال)‎ 


e‏ ورو 


Begging 
مسائل فقهية‎ 
Legal questions/ Legal matters 
مسائل فقهية معاصرة‎ 
Contemporary legal matters 
السام‎ 
Death 


ء۶ 


سام 


وهم ا سمو 4 [فصلت: ۳۸] 

And they do not grow weary 
ولا کم ادس ین د ایر ران کا‎ 
]٤؟٩:تلصف[‎ 4) فنوس قوط‎ 


2ے 


0۰ 


» 


ت 


Man will not be weary of praying for 

good; but when evil visits him, then he 
is cast down and desperate 

(إِن الله لا یسام حتی تسأموا) 

Verily, Allah will not turn away with 

disgust until you turn away with disgust 

سباطة = سبط 


]١١١:ةرقبلا[‎ {4 طعت ب السات‎ 
And their cords are cut asunder 
]٠١ فليمدد يسبب لک اسما 4[الحج:‎ 
Let him stretch a rope to he roof, or 
ceiling, of his dwelling 
[١ أف السب ن €[ ص:۰‎ 


Let them ascend the cords 


Ai 


مرم ےر 


چوا 
> اا ا 


و وال فرعون يتا ممت لڪم ين 


لو زب تان ل کح تیر نک 
سآن کرک شی ) 

TY: [غافر‎ 
Pharaoh said, ‘Haman, build for me a 
tower, that haply so I may reach the 
cords, the cords of the heavens, and 
look upon Moses’ God 

أسباب النزول 
Causes, or reasons of the revelations‏ 
mIt refers to a field of study and genre‏ 


of literature devoted to recounting 


@ 


2 


8 


the circumstances accounted for the 


revelation of some verse or verses 
سباب المسلم فسوق‎ 
The mutual reviling of the Muslim is a 
departure from obedience to God. 
السب‎ 
Cause/ Reason 
mIn its technical meaning, it refers to 
what the Lawgiver has determined to 
be the identifier of a legal rule so that 
its existence means the presence of 
the rule, while its absence means the 
absence ofthe rule. E.g. The adultery is 
the cause for implementing flogging 
ی ي‎ 
Juridically valid reason ۰ 
سب الدهر‎ 
Inveighing against the vicissitudes of 
Time 
سب النبيّ باق أو الصحابة‎ 
Insulting the Prophet (Pbuh), ۰ or the 
Companions 
مبدأً السببية‎ 
The principle of causality 


But on the day they kept not Sabbath, 
they came not unto them 

]۹ وجعلتا نومک سا )4 [النباً:‎ 
And We appointed your sleep a rest 


السہبت 
Sabbath‏ 


]"* و سح حم 4% [البقرة:‎ 
While we proclaim/ celebrate Your 
praise 
:) © سیحلی الہ عمایصشوت‎ 
[المؤمنون:'“]‎ 
Glory be to Allah! Beyond that they 
describe 
4 © ب ال وکل اترک‎ 
]١۸ [القصص:‎ 
Glory be to Allah! High be He exalted 
above that they associate! 
]٤١:سی[‎ € ف 2 ت‎ 
Each swimming in a sky 
لک ف لار سبحا طوبلا )4 [امرمل:۷]‎ 
Surely in the day you have long 
business/ You have in the day-time the 
accomplishment of your needful affairs 
[النازعات:۳]‎  ) سحت سَبْسّا‎ 
And by those angels who ê o 
swiftly 
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$ 
ا 


تسبیح الله 
Glorification of Allah‏ 


سح الله 
He declared Allah to be far removed,‏ 


or free, from every imperfection Or 


impurity/ 
He declared/ exalted the perfection or 
absolute glory of Allah 


Rosary/ A string of beads by the help of 
which one remembers Allah 

سبحان الله 
Allah is exalted above any limitations‏ 
or imperfection/ How far is Allah from‏ 


every imperfection 


سوح قوس 
All-perfect, all-pure, or all-glorious‏ 
المسبّحة 
The index, or forefinger‏ 
سَبْخة (الأرض) 


Land that exudes water and produces salt 


الروالشيم 


Investigation and disjunction 


Eee ag 
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سبط 


لإ ممتهم عله اد ع O‏ ما 4 
[الأعراف:*٠٠١]‏ 

And We cut them up into twelve tribes, 

nations/ And We divided them into 


twelve divisions, tribes 


الأسباط 
Descendants‏ 
ساباط 
Arcade/ Archway‏ 
سبط 
Grandchild‏ 
سباطة 
Sweepings‏ 


س 
سبع ٍى 4 [المؤمنون: ]٠١‏ 


Seven tracts/ Seven heavens 
السبع المثاني‎ 
Seven of the oft-repeated verses 


السبع الموبقات 


The seven great destructive sins 


They are: Associating partners with Allah, black 
magic, killing a human being except for a legitimate 
cause, devouring usury, consuming the property of 
an orphan, running away from battle, and falsely 


accusing chaste believing women of adultery. 


۹ 
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وأسبح عك نعمةء هة وة [لقمان:٠٠]‏ 


And He has lavished on you His 


blessings, outward and inward 


ل أن آمل سيعت 4 [سباً:١١]‏ 

Fashion wide coats of mail 
إسباغ الوضوء‎ 
Performing completely the ablution 
making it to reach to the proper place 
thereof, and giving fully to every 


member its due 


n 


چن 


]١ ٠۸١ [البقرة:‎ 4% EE فاستيقوا ته‎ 
Be you forward in good works/ Hasten 


to good acts 


6 < , رہ 24 ود 


م لول تبن آله فيمًا أخذم 


[7 8: عاب عظيٌ © الىل‎ 
Had it not been for a prior prescription 
from Allah, there had afflicted you, for 
what you took, a mighty chastisement 

2 
[یونس 

But for a word that preceded from your 
Lord 


[Yt 


]٠۷:فسوي[4 إا اَن‎ 
We went running races/ We went tO 


compete together in shooting 


[° [يوسف:‎ 4% NEW 3 
They raced to the door/ They contended 


each with the other to precede to the 
door 

0 A SERE 
4 اجلهاوما شر‎ 


E 
]٥:رجحلا[‎ 


And no nation outstrips its term, nor do 


they put it back 


rE 


ل 
٭ لا فونه بالقولی وشہامرو۔ يموت 
1 لأنبیاء:۲۷] 

They do not outstrip Him in speech, 


and perform as He commands 


کچ 


ام حب الذي يماود الان و 
SE‏ © [العنکبوت:٤]‏ 
Or do they reckon, those who do evil‏ 
deeds, that they will outstrip Us? Ill‏ 
judge!‏ 
ولو فسا سسا عل أعيوم مین ابوا 
الط ائ یروت © I nt‏ 
Did We will, We would have obliterated‏ 
their eyes, then they would race the‏ 
path, but how would they see?‏ 
وألسليموت ألسمّوة ) [الواقعة: ]٠١‏ 
And the Outstrippers: the Outstrippers‏ 
وما يمسيو © &[الراقعة: “1 
We shall not be outstripped‏ 
َلسَِمَتِ سا 4[ النازعات:٤]‏ 
And those that outstrip swiftly‏ 
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سباق الکلام وسیاقه 
The preceding and following parts of the‏ 
discourse; the context, before and after‏ 
¥ اوا از 
There shall be no stake except in the‏ 
case of the racing of camels, or of‏ 
horses, or mules or asses, or in the case‏ 
of the arrow-head or lance-head, i.e.‏ 
shooting or casting the lance‏ 
المسايقة 
Races for prize money‏ 
الت 
Latecomer‏ 
mSomeone who joined (a group) prayer‏ 
it has begun‏ 
ن أدخل فرَساً بین فرسین» وهو لا امن أن ببق 
فلا باس به. ا این وون ان 
أن يشب فهو قار = ا لمحلل في سباق الخيل = حلل 


سوح قوس = سبح 
سبل 


3# وعلى آله صد اسيل 4 [النحل:١]‏ 
And upon Allah it rests to show the‏ 
right way‏ 
اضل ل سیا ن 4 [الإسراء: ]۷٣‏ 
Further astray from the way‏ 
و وو ج وي 
کہ أعلم من هو آهدیٰ سيلا 5 


]۸٤:ءارسإلا[‎ 


But your Lord knows very well what 
man is best guided as to the way 

4© یات قدت مح اسول ساد‎ 
[الفرقان:۷"]‎ 
O would that I had obtained, with 
the Messenger, a means of access to 
Paradise/ Would that I had taken a way 


along with the Messenger 


سوا اسيل ©) 4 [القصص:""] 
The right way‏ 
وتقَطعُوبَ اليل % [العنکبوت:۹] 


You oppose E men in the 
roads for the purpose of that which is 
enormously foul or abdominal/ You cut 
the way 
إسبال الإزار خيلاء‎ 
Dragging the hem of one’s garment out 
of conceit 
سبل الإزارَ‎ 
He dragged his garment on the ground 
سبل شیا لله‎ 
He assigned the profit, or revenue, to 


be employed in the way of Allah 


سبيل الرشد 
Way of rectitude‏ 
ل ي 
Way of error‏ 
ف سبیل الله 


In the cause, or way of Allah 


هتك الله ستره 
May Allah rend open his veil, or‏ 
covering‏ 
سر العورة 
Clothing one’s nakedness‏ 
السترة 
Placing a barrier in front of one's prayer‏ 
place‏ 
قستؤر 
Hidden/ Undetected‏ 
الله ستار العيوب 
Allah is He who is wont to veil vices,‏ 


or faults 
سحل‎ 


]١:نمهرلا[‎ 4 )( ولجم وَألسَجَر مجان‎ 
And the stars and the trees bow 
themselves/ The herbs and the trees 


humbly submit to his will 


سجد لله 

He prostrated himself to Allah/ He 
bowed before Allah 

السجود لله 


Prostration/ to prostrate yourself to 
Allah/ to bow down before Allah 


سجود التلاوة 


The Qur’an recital prostration 


سجود السهو 
The forgetfulness Prostration‏ 
سجود الشكر 
The prostration of thanks‏ 
المساجد 


The parts of a person that are the places 
of prostration, meaning the forehead, 
the nose, the hands, the knees, and the 


feet 
مسجد‎ 
Mosque 
الملسجد الأقصى‎ 
The Farthest Mosque 
السجد الجامع‎ 
The congregational mosque. The 


mosque in which the congregational 
prayers of Friday are performed 

المسجد الحرام 
The Sacred/ Holy Mosque‏ 

مسجد ضرا 
Mosque in opposition and unbelief/‏ 


Mosque of dissension 


سجر 


ف ليیو نف ألَّارسجروت 4 [غافر:۷] 
Into the boiling water, then into the Fire‏ 


they are poured 


3 


والحر الجر () 4 [الطور:"] 


And the sea swarming 

وإ ORS OY‏ [التکویر:] 
And when the seas are set alight and‏ 
when the seas shall overflow, or shall‏ 


meet together and become one sea 


& 
(إياكم وسجِعَ الكهان)‎ 
Avoid you the rhyming prose of the 


diviner, or soothsayers 


سجل 


سیل منضود 9 4% [هود:"^] 


Baked clay 
]٠١ ٤:ءايبنألا[‎ £ #كطیّ الل لت‎ 
As a scroll is rolled for the writings 


سچل 


تی 


Witnessed record of the contents of 
mahdar (Record), together with the 


judge’s decision on each case 


سجن 


كلإ كسب الْمَجَارِ نی سین )وما درد 
O‏ [المطففين:۷ - ۸] 
No indeed; the book of the libertines is‏ 


٥ e a e لھ مجم المصطلحات‎ 


in Sijjin; and what shall teach you what 


is Sijjin? 
ي‎ 


E‏ سى )4 [الضحی:"] 

And the night when it becomes still, or 
quiet 

السجية 


Nature 


Clouds 


سحب على وجهه 
Dragged away on his face‏ 


سحٹث 
کے 0 
فسحتکر بعذاب 4 [طه:"] 
Lest He destroy you utterly by a‏ 


punishment 


Forbidden/unlawful things 


۹ 
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4 © واسارهبوشم وباو وخر عير‎ 
]١١١:فارعألا[‎ 
And when they cast they put a spell 
upon the people’s eyes, and called forth 
fear of them, and produced a mighty 
sorcery 
4 © ۾ اوک ڪل سار عير‎ 
[الشعراء:۷]‎ 
They bring you every cunning sorcerer 
ME إا اسلا عَم‎ 
حر 0 [القمر:“"]‎ 
We loosed against them a squall of 
pebbles except the folk of Lot; We 


چ 
A‏ 
7 


سهم 


delivered them at the dawn 
۲“: قال إن دالا عر بر ل [امدثر‎ 
Then said he: "This is nothing but an 
inherited magic" 
E 
Verily, there is a kind of eloquence that 


is enchantment 


الساحر 
Witch/ Sorcerer‏ 
ساحر مبین 
Cunning sorcerer‏ 
ساحرة 
Sorceress/ Witch‏ 
السحر 


Witchcraft/ Sorcery/ Black magic 


Manifest sorcery 


Pre-dawn meal in Ramadan 


مسحور 
Bewitched‏ 


« 


سحی 


رک ل س 


١١: سما سحب السَعير © 4[اللك‎ 
So, away with the dwellers of the 
blazing Fire/ Woe to the dwellers of 
Hell 

السحاق 
Lesbianism‏ 
مکان سحیق 
Place far away/ far-distant place‏ 


ا 


سحولية 

Cotton cloth, whose name is derived 
from a 
called Suhoul 


name of a village in Yemen 


الک 
Aspect/ Appearance/ External state or‏ 


condition 
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فر 


]١٠٤:ةرقبلا[‎ 4 والسحاب ألْمسحَر‎ 
And the clouds compelled 

ال إن حرو نّا تا محر نکم کنا 

سرون مود :^۳] 

He said, ‘If you scoff at us, we shall 


surely scoff at you, as you scoff? 


0 سر ألسَمس لمر 4 [الرعد:"] 

And He subjected the Sun and 
Moon/ He made subservient to you, the 
Sun and the Moon 

] ١١ اا توم خر 4 لمرن‎ $ 
You took them for a laughing-stock/ 
You treated them with ridicule 
]١ ٤:تافاصلا[%‎ OE SOA $ 
And when they see a sign, they would 
scoff 
الخد بعصم بعصا سُحْربا 4 [الزخرف:۴]‎ 
That some of tiem may employ others 


in their service 


e e‏ ے9 


واا زین امنا لا خر فوم من قور ڪس أن 
ا س <2> 


]١١:تارجحلا[# یکرو یا ن‎ 
O believers, let notany people mock e 
people who may be better than they 


Mock 


Mockery 


ت 
2 


Those who are made subject 
سخط‎ 

السخط 
Displeasure/ Disapprobation/‏ 
Discontent‏ 

۳ 

السخف 
Weakness, or Shallowness of the‏ 
intellect‏ 


سخم 
سخمّ الله وجهه 
May Allah blacken his face, or disgrace‏ 
him‏ 
السخام 
Crock, or black matter that collects‏ 


upon the outside of a cooking-pot 
سخی‎ 


Liberal/ Bountiful/ Generous 


۹ 


Rancour 


سدد 


]۹۳ لذا بل ب السََبٍّ 4 [ الكهف:‎ 
Until he reached a place between two 
mountains 
سداڏ من عَوّز‎ 
A thing by which want is supplied, and 
by which life preserved 
سذ الذرائع (أصول فقه)‎ 
Blocking lawful means to an unlawful 
end. 
This principle is not concerned with 
unlawful acts, since they are prohibited 
anyway. It is concerned with lawful 
acts that could be prohibited, as they 


lead to unlawful results 
Place roofed over 
سدر‎ 


وشَیَ و من ِدر ليل ]١ ٣:اس )W‏ 


And here and there a few lote-trees. 


در حضو ) 4[الواقعة:١٠]‏ 


Thorn-less lot-trees 


سدرة المنتهى 


The lote tree on the boundary 


One-sixth 
ذل‎ 


السدل ني الصلاة 0© 

The Letting downone’s garment without 

drawing together its two sides; or the 

enveloping oneself in his garment, and 

putting his arms within, and bowing the 

head and body, and prostrating oneself, 
in that state. (disliked during prayer) 


سدن 
سادن الكعبة 
The minister or servant of the Ka‘ bah‏ 


سدانة الكعبة 
The ministry, or service, of the Ka‘ bah,‏ 
and the superintendence thereof, and‏ 


the opening and locking of its door 


الل اهي عنه 2 الصَلاة هو إِسَبالٌ الرُجُل ويه من عَيّر أن يضم 
جانبَيّه هَإِنْ صَمهّما فليس بسسَدَل. وقيل: السدل هو آنْ يحض بوبه 
ويدّخل يديه من داخل فيّركع ويسجد وهو كذلك. من لسان العرب 
(مادة: سدل) 


3 


gE 


لھ مجم المصطلحات e a e‏ کہ 


سدی 


]۳٠:ةمايقلا[‎ )© اسب لاضن آن مرد سی‎ 
What, does man reckon he shall be left 
to roam at will? 
سر ادق = مر دق‎ 
© السراسنة‎ 
Saracens ٤ 
Term used in the West, by classical 
authors and ecclesiastical writers, for 
the Arabs, and eventually for Muslims. 
Both its etymology and denotation are 


controversial 


ر 


وسار بار % [الرعد:*٠١]‏ 


And he who sallies by day 
]١ ١: ف اتد يكف ابر سرا 4 [الكهف‎ 


It took its way into the sea, swimming 


وکر عة 4 [النور:“"] 


Their works are as a mirage in a 


freely 


spacious plain 


من الأسماء التى أطلقت على العرب والمسلمينء وهو من اليونانية. 
واللاتينية القديمة. أطلق قبل مجيء الإسلام بقرون على قبائل عربية. 
أقامت 2 بادية الشام. و بعد انتشار الإسلام حمل الاسم 2 طياته 
مشاعر الكره والاستخفاف بالمسلمين خاصة آيام الحروب الصليبية. وقد 
بدأ اللفظ بالأفول 2 آوروبا الغربية 2 أواخر العصور الوسطى(٠٠°م)‏ 
لكن بقي مستعملاً ب2 أماكن أخرى حتى القرن العشرين. للتفصيل راجع 
کثابی ' الإسلام والغرب' ص Y۸‏ وما بعدها. 


رت 


۰ 


» 


ت 


أصبح آماً في سربه 
He became secure in respect of his‏ 
wives, or and his household, or‏ 
family‏ 
سراب 
Mirage‏ 


اة 
The narrow hair that extends from the‏ 


breast to the navel, or the hair growing 


in the middle of the breast, extending 


to the belly 
سربل‎ 
سرابیل‎ 
Shirts/Garments 
E 
4 © وداعیاإی لایب ورجا‎ 


Calling unto Allah by His leave, and as 
a light-giving lamp 


) قمر فوشا َمل الس يرا‎ 
[11 [نوح:‎ 
And He set the moon therein for a light 


} 


and the sun for a lamp 
] ۱۲: وَجَملتا راجا وماج £ [البا‎ 
And We appointed a blazing lamp 


۹ 


2 


2 


3 
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سرجين 
Dung of horses or other solid-hoofed‏ 


animals 


سرح 


لال رتا اساك ,عزوي أو كريخ 
بحسن [البقرة:۹٠]‏ 
Divorce is twice; then honourable‏ 
retention or setting free kindly‏ 
ولک ھا جال يت عو حن 
شحو © 4[ النحل I‏ 
And there is beauty in them for you‏ 
when you bring them back in the‏ 
evening, and when you send them‏ 
forth in the morning, or when you bring‏ 
them home to rest and when you drive‏ 


them forth abroad to pasture 


KOP ET 
]٤١:بازحألا[‎ 


Set them free with kindliness 


و 
قرفي لسر 4 [سبا:١١]‏ 
And measure well the links/ And do‏ 
make a due adaptation of the rings in‏ 


the fabrication of the coats of mail 


سردق 


۶ 
سرادق‎ 
Pavilion 


رر 


]۷۶ سسکا 5 [البقرة:‎ 
Secretly and openly; or privately and 
publicly 
[۲ سرا ف نشم 14ا لمائدة:‎ 0 
That they kept secret within them 
]٠٤:سنوي[‎ 4 وسا الَدَامةَ‎ 
And they were secretly remorseful 
]١۹:فسوی‎ [€ وسرو بصع‎ 
And they hid him as merchandise/ 
And they concealed, or kept secret 
his case, making him as an article of 
merchandise 
]٠۲:هط[‎ 4 © وسوا لوی‎ 


And they communed secretly 


]٤٤:تافاصلا[‎ £) عل رر بلي‎ 
Upon couches, set face to face 


فيرو الهم مدد 4 [الممتحنة:١]‏ 
Secretly loving them‏ 
واسررت ف شرا 1€ نوح: ۹[ 
And I spoke to them secretly‏ 
بوم لی لير )4 [الطارق:] 


Upon the day when secrets are tried/ 


In the day wherein the secret tenets 
and intentions shall be tried and 
revealed 

]٠:ةيشاغلا[‎ 4) فا سر روع‎ 
Therein uplifted couches 


He took a woman as a concubine 


Concubinage 


And vie, one with another, in hastening 
to obtain forgiveness from your Lord 
]۱۷٣:نارمع لذن د سرغو ف الكَفّر [آل‎ 
Those who fall into unbelief hastily, 
and eagerly 

سرع الحاسبين (الله) 
He is the most swift in reckoning‏ 


سرف 


اراشرز ارک لاب لشرد © ) 
[الأعراف: ]١‏ 

And do not be prodigal; He does not 
love the prodigal 


LO I E ET مجم الملصطلحات‎ 


فلا د سرف ف لقتل إِنْکنَ مضو © 4 


]٣٣:ءارسإلا[‎ 
Let him not exceed in slaying; he shall 
be helped 

إل یبای آل اترا م شيم 4 
اا 
Say, 'O my servants who have‏ 


been prodigal against yourselves, / 
transgressed against their souls' 

ارات 
Immoderateness‏ 
m It covers spending on lawful objects‏ 
but exceeding moderation in quantity or‏ 
quality; spending on superfluous objects‏ 
while necessities are unmet; spending‏ 
on objects which are incompatible with‏ 


the economic standard of the majority 


of the population. 
سرف على نفسه‎ 
He sinned greatly against himself 
لسرت‎ 
Waster/Extravagant 1 
سرق‎ 


اشاق الس 
Listening at the doors of the Heaven‏ 
السارق 
Thief‏ 


Theft 


سرقین = سر جين = سرج 


سرمد 


فل اَی إن جل آنه وڪم الل سردا إل 
بوم ألقيمَةٍ AR Te‏ افلا 
معّوت © £ [القصص:٠٠]‏ 
Say: 'What think you? If God should‏ 
make the night unceasing over you,‏ 
until the Day of Resurrection, what‏ 
god other than God shall bring you‏ 
illumination? Will you not hear?'/ Say:‏ 
Tell me, if Allah were to make the‏ 
night to continue constantly on you‏ 
till the day of resurrection, who is the‏ 
god besides Allah that could bring you‏ 
light? Do you not then hear?‏ 
ا 
Continuing /Continuing endlessly‏ 
السرّة 


Navel 


ری 


]١ بحن ای اسر عدو [الإسراء:‎ 
Glory be to Him, who carried His 
servant by night!/ Extolled be the glory 


of Him who transported his servant by 


night! 
وَل إا سر € 4 [الفجر:؟]‎ 
And by the night when it goes away/ by 
the night when it journeys on 
الإسراء‎ 
Nocturnal Journey /Night Journey of 
the Prophet Muhammad (pbuh ) 


Rivulet 

سرية 
Small army-unit sent by the Prophet‏ 
(pbuh) Jihad, without his‏ 


participation in it 


for 


الصلاة السرية 


Prayer whose recitation is not aloud 


سط 


3 وإلى ا رض کف سحت )4 
[الغاشية:*"] 


And the earth, how it is spread out 


نظ 


ڪات ذلك في آلڪتي سوا © 4 


[1 [الأحزاب:‎ 
That stands inscribed in the Book 
وکدب مَسطور ) 4 [الطور:"]‎ 


2 


ox 
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And a book inscribed 
]٠: وکل صغیر گر طز © [القمر‎ 
And everything, great and small, is 
inscribed 

]١ والقَار وما يسطرود ل 4 [القلم:‎ 
By the Pen, and what they inscribe 
افون وماکان سر متیر )4 [الإنسان:۷]‎ 
And fear a very dreadful day 

أساطبر الأولين 


Fables of the ancients 


ت 


رر اي م >2 ر š‏ 
یکادویت سطوب بازیت تلوت علهم 
ايتا 4 [الحج:۷] 
They nearly attack with violence those‏ 


who recite to them Our Signs 


سعر 


عَداب السَعِير )£ [الحج:؟] 
The torment of the burning Fire‏ 
ل ألْمَجُرمينَ ف صلل وسغر ۵ 4[القمر:١٠]‏ 
Surely, the sinners are in error and‏ 
insanity‏ 

ولا ْم سورت () 4 [التکویر ]٠١:‏ 

And when the Hell shall be set blazing/ 
When the Hell is made to burn fiercely 


Price controls 


bb سَعو‎ 
Snuff 
A medicinal powder taken by sniffing 


ی 


چ 2 ي ا ای جر 


ها سعيها وهو 
ی ر سر ا ر 

OF E Fe 

]١١:ءارسإلا[‎ 


And whoever desires the world to come, 


3 ومن أراد الألخرةَ وسع 
E‏ 


2 ر 
مؤمن فاؤلك 


and strives after it as it should be, being 
a believer- those, their striving shall be 
thanked 
]٠٠:هط[4‎ 7 اتنا ادا هی حيَه نی‎ $ 
And he cast it down, and behold it was 
a serpent sliding 
]٠١١ اما بع مَعَه ألسَّىَ 4 [الصافات:‎ 
And when he had reached the age of 
running with him/ And when he attained 
to working with him 
وان س لوشن لا ما سى © أن سيه‎ 
]٤١ - ۳۹: سوف یری ) [النجم‎ 
And that a man shall have to his account 


only as he has laboured, and that his 


ما ينشق 2 الأنف من الأدوية وغيره. 


۹ 
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labouring shall surely be seen 
4 ورم سی بیت آرم وبأیسنم‎ 
]^ [التحريم:‎ 
Their light running before them, and on 
their right hands 
کے ابر سی 4[النازعات:۲۲]‎ 
Then he turned away hastily 
]١:ةيشاغلا[‎ 47 لْسعيماراضِيةً‎ 
Well-pleased with their striving 
استسعى العبد‎ 
He required of the slave that he should 
labour to earn the means of releasing 
himself, or he imposed upon the slave 
work by means of which he should 
pay for himself, when he had been 
emancipated in part, in order to his 
completing his emancipation 
الساعى‎ 
Zakat collector who visits people at 
their places to collect Zakat 
ساع بالفساد‎ 


Spreader of corruption 


السعى بالفساد 
Spreading corruption ۰‏ 
السجى ين الصةا ية 
Running back and forth between Safa and‏ 
Marwa, two small hills close to Ka‘ bah‏ 
السعيد 


Fortunate/ Happy 


السعيد من وعظ بغيره 
The fortunate is he who takes warning‏ 


by others 


]١ ٤ أو عم فوم ذِى مسَمََر 2 4[البلد:‎ $ 
Or giving food upon a day of hunger/ 


or the feeding on a day of famine 


۰ 
€ 


A type of banking instrument used 
for the delegation of credit during 
the Muslim period, especially the 
Abbasides. 


taxes, disburse government dues and 


It was used to collect 


transfer funds by merchants. It was 
the most important banking instrument 
used by traveller merchants. In some 
cases suftajahs were payable at a future 
fixed date and in other cases they were 
payable on sight. Suftajah is distinct 
from the modern bill of exchange in 
some respects. First, a sum of money 
transferred by suftajah had to keep its 


identity and payment to be made in the 


3 


$ 
$ 
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same currency. Exchange of currencies 
could not take place in this course. 
Second, Suftajah usually involves 
three persons. “A? pays a certain sum 
of money to ‘B’ for agreeing to give an 
order to ‘C? to pay back to ‘A’. Third, 


a Suftajah could be endorsed. 


س 
ف 
Blood poured forth‏ 
ساح 
Fornication‏ 
مسافحات 
Fornicators‏ 
سفر 
a o۶3 r‏ کی ا ر ی کے 
فقالوا ربا بهذ بين أسَعَارِتا 4 


They said, 'Our Lord, prolong the stages 


of our travel’ 


مکل لري حَاوا الور مم يلوا كمل 
اَلْڃمار کیل ااا 4 [الجمعة:° ] 

The likeness of those who have been 
loaded with the Torah then they have 
not carried it, is as the likeness of an 


ass carrying books 


و و ——- ۳ 


سے إا انر ل 
[المدثر ٤:‏ ] 


And the dawn when it is white 
]۱١:سبع[‎ 4) ایی سقرو‎ 
By the hands of scribes 
وج بنیز س ©( 4[عبس:۳۸]‎ 
Some faces on that day shall shine 
آسفروا بالفجر‎ 
Perform the prayer of daybreak when 
you enter upon the time in which the 
dawn shines, or becomes white 
السفر المباح‎ 
Lawful trip that one does not undertake 
for purpose of disobeying Allah 
المسافر‎ 


Traveller 
س‎ 
]٠١ - ٠١ حا ©) 4 [العلق:‎ 
No indeed, surely if he does not give 


over, We shall seize him by the forelock, 


a lying, sinful forelock 
سفك‎ 


]١:ةرقبلا[‎ & وَيَسَفِك أَلرِماءٌ‎ 
And Shed blood 


2 موی ي 


]١:نيتلا[4‎ ) ا سملن‎ 
Then We brought him down to the 
lowest of the low 
استفال (تجوید)‎ 


Lowness 


سفينة نوح 
The ark‏ 


3 کن ل اا کا ان اا اا و 

4 کا امن الها آلإ ھم هم اسما‎ 
[البقرة:"]‎ 
And when it is said to them, 'Believe 
as the people believe' they say, 'Shall 
we believe, as fools believe' Truly, they 
are the foolish ones 

]٠١١ إلا من سه سه [البقرة:‎ 
Except he be foolish-minded/ But he 
who is lightwitted in his mind 

[°: ول توا الها % [النساء‎ 
And do not give the fools 
سفاهة‎ 

Foolishness 


السّفه 
Weakness of judgment/ quality which‏ 


deficiency of intellect, or understanding 
necessarily involves 
السّفيه (فقه)‎ 
Person who wastes and destroys his 
property uselessly, by throwing it away, 
and by scattering and squandering it in 
his expenses 
السقاية والرفادة = سقى‎ 


0 


سعفر 


The Hell 
سقط‎ 


سمط فت يديهم £ [الأعراف:۹٤٠]‏ 
They repented greatly‏ 
إسقاط (فقه) 
The acquittal of a right‏ 
إسقاط الحمل من دون عذر = الإجهاض المتعمد 
= جهض 
إسقاط الحمل لعذر 
Therapeutic abortion‏ 
اسقط 
Stillborn‏ 


3 


$ 
ار 


ولا ان بک آقاش أت وة جما 
لمن یکر بال لیوتم سما ن سو ) 
[الزخرف:٣"]‏ 
And were it not that mankind would‏ 
be one nation, We would have‏ 
appointed for those who disbelieve in‏ 
the All-merciful roofs of silver to their‏ 
houses‏ 

سقف المرفوع )4 [الطور:°] 
And the roof uplifted‏ 


Place roofed over 


0 


سم 


]١۹:تافاصلا[‎ 4) قال إن سق‎ 
And he said, ‘Surely, I am sick’ 


0 


سفی 


]٠٠ وذ تسق موسى لويد 4 [البقرة:‎ 
And when Moses sought water for his 
people 

]١ ساي الاج ) [التربة:‎ 
The giving of water to the pilgrims 
الَا 4 [يوسف:*۷۰]‎ 3 
Drinking- cup 


a e 


لھ جم الملصطلحات e E‏ 


ا ر م TA‏ ا 


{ © فقا هم سول آله تاقَة اله وسَفیها‎ 
[الشمس:"]‎ 
The Messenger of Allah said to them, 
The She-camel of Allah; let her drink!" 
الاستسقاء بالنجوم‎ 
Seeking rain through stars 
السقاية والرفادة‎ 
The privilege of supplying pilgrims to 
Makkah with water and food 
مساقاة‎ 
Crop Sharing 
mContract in which the owner of the 
garden shares its produce with another 
person in a pre-determined ratio 
in return for the latter’s services in 


irrigating the garden 
سکب‎ 


ومو مَسكوب © 4 [الواقعة:٠١]‏ 


Outpoured water 
یکت‎ 


4 ل ولتا سک کن موی الب‎ 
]٠° [الأعراف:؟‎ 
And when the anger became stilled so 


that it departed from Moses 


3 


۹ 


3 


مجم الملصطلحات الإسلامية) 


کا 
شرت انرا 4 [الحجر:١٠]‏ 


Our eyes have been prevented from 
seeing, and dazzled or have been 
covered over 
GESTED 
[الحجر:"۷]‎ 
By your life, they wandered blindly in 
their dazzlement 
e 
Intoxication/ Drunkenness 
ات الموت‎ 2 
The agonies/ throes of death 
سکران‎ 


Intoxicated/ Drunk 


فک 


Intoxicant 
سکن‎ 
[۶ سی عکہ [الماندة:‎ EE 


Eat what they seize for you 
]٠۳:ماعنألا[‎ 4 وله ما سکن فی اليل واتار‎ 4 
To Him belongs whatever takes its rest 
in the night or in the day 

]۹٦:ماعنألا[‎ CNC و‎ 
And He made the night to a source 


of stillness 


له صلوتك سك هم 4 [التوبة:۳١٠]‏ 


Verily your prayers of forgiveness are 


a cause of ease, or quiet to them 


م2 


2 سگم و م ف اڪن النين ا 

]٤٥ اھیہ:‎ u 1 4 فهر‎ 

And you dwelt in the places 
of those who wronged themselves 

O O 3‏ کر RS Ee‏ ا 

تكنو بها 4 [الروم:١"]‏ 

And among His signs is that He creates 


for you spouses out of your own kind, 


so that you might incline towards 
them 

السكة 
Calmness/ Tranquility‏ 

المساكين 
Those short of money‏ 

المشكنة 


Humility/ Submissiveness 


السلام علیکم = سلم 
ای م 
سلب 
وون مم الاب ا يدوه وة 
ول 
And if a fly were to snatch anything‏ 


from them, they would never rescue it 


from him 


3 


$ 
ا 
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الكالب 


Spoils acquired from a slain person 


سلح 
ر ھەر r‏ ر 


ل وات يهم ا لی ءَاتَيتة ءايکوتا فاضكح 

مها 4 [الأعراف:١١٠]‏ 

And recite to them the tiding of him to 

whom We gave Our signs, but he cast 
them off 

ادا انسح امير رم [التوبة: 


When the sacred months are drawn 


ةم ال لم ب اا ب 

ر [یس [V:‏ 

And a sign for them is the night; We 

strip it of the day and lo, they are in 
darkness 


سلس 


شاو 

His urine flowed involuntarily/ he was 

unable to retain his urine by reason of 
disease 

سلس البول 

Man whose urine flows involuntarily; 

who is unable to retain his urine by 


reason of disease 


رت 


۷۰ 


» 


ت 


مل اول 
Inability to hold back intermittent drops‏ 


of urine 


سلسل 


ال الجا 


The regress of causes 


التسلسل = الدور والتسلسل 
م للف (جدت) 
The golden chain‏ 


ساط 


هلك عى ساطَة © 4 [الاقة:۹٠]‏ 


My authority is gone from me 


ساطان 
Authority‏ 
سلطان مبين 
Manifest authority‏ 
الساطة 
Authority‏ 
Goods‏ 


۹ 


4© لھ سلا رمک راکخرے‎ 
]°٠:فرخزلا[‎ 
And We made them a thing past, and 
We appointed them for an example to 
later folk 


وکا اھا ییا با صانش ف آلاار 
ل 3 € = حلو 


السالفة 

The side of the fore part of the neck, 
from the place of suspension of the ear- 
ring to the hollow of the collar-bone, or 
the upper part of the neck 

© (لأقاتلنهم حتى تنفرد هذه السالفة)‎ 
I will assuredly fight with them, or 
combat them, until the side of my neck 
shall become separate from what is 
next to it, an allusion to death. 
Loan / Debt 
mLoan which draws forth no profit for 
the creditor. In wider sense, it includes 
loans for specified periods, i.e. short, 


intermediate and long-term loans. 


قال بشر بن سفيان الكمبيء للنبي عند قدومه مكة للحج بأن قريشاً 
عازمة على مَنعه من دخول مكة. قأجاب النبي: يا ويح فُريّش لَقَد كلهم 
الَحَرَبٌ ء مادا يهم َو خلا بيني وَين سائر المرب » ِن هُم أصابُوني 
ان اذي اَرادُوا ‏ وان هني الله لهم دَخلوا في السام وافرين. ون 
َم يعوا اوا وهم هَوة فما طن هريش » هوالله ل ارال جاه عَلّى 
الذي بعَّني الله به حى يظهره الله أو تفرد هذه السالمَة. 


ي 


السّلف 


Predecessors/ Ancestors 

السلف الصالح 
The pious ancestors‏ 

السلف = السلم 

السلفية 

Salafism 
The term 'Salafism' applies to a reform 
movement founded by Muhammad 
Abd al-Wahhab (1703-1792), 
later by Jamal al-Deen al-Afghani and 
Muhammad 'Abduh at the turn of the 


twentieth century. The name has its 


and 


roots in the Arabic word salaf, meaning 
‘ancestors’ (comprising the first three 
generations of Muslims) whom Muslims 
consider to have practiced a pure form of 
Islam. Reformers who title themselves 
after salaf promote a return to a society 
based on the Muslim values of the early 
community. They believe that Islam has 
changed for the worse since the time 
of the Prophet(pbuh). Therefore, they 
call for reforming Islam and renewing 
Muslim life by promoting the beliefs 
and practices of the Prophet (pbuh). This 
movement has a formative impact on 
many Muslim thinkers and movements 


across the Muslim world. 


2 


3 


سلق 


اراو اراب 
They flay you with sharp tongues‏ 


سلاك 


4 © کدلک سک فی فلو المجرمو‎ 
]١":رجحلا[‎ 
Even so We cause it to enter into the 
hearts of sinners 
]٦۹:لحنلا[ اسل سبل ريك ذل‎ 
Follow the ways of your Lord easy to 
go upon 
لی عل کم لار مهدا وسكَ کم فبا‎ 
]٥۳:هط[‎ 4 سبلا‎ 
He who appointed the earth to be a 
cradle for you, and therein threaded 
roads for you 
[القصص:""]‎ 
Insert your hand into your bosom, and 
it will come forth white without evil 
AR AS 2# 
[Y1 بيع ف لض % [الزمر:‎ 
Have you not seen how that Allah has 
sent down out of heaven water and 


threaded it as springs in the earth 


ل[ تکیت شاا 4 [نرے:۰"] 


لھ مجم المصطلحات اللاي بببببببyþğËğËğğğالل‏ س وف ٢‏ 


That thereof you may thread ways ravines 
4 ومن برض عن در رو سل عدبا صدا‎ 

]١۷:نجلا[‎ 
And whoever turns away from the 
remembrance of his Lord, He will 
thrust him into punishment rigorous 
اللا من ری من رَسول کله يسك من بي‎ 

]۲۷: یدید ومن لو رصا 7© [ا لجن‎ 
Save only to such a Messenger as He 
is well-pleased with him, then He 
dispatches before him and behind him 
watchers 

]٤٠:رثدملا[‎  ) اکن سر‎ 
What thrust you into Hell? 

مسالك العلة (أصول فقه) 

The methods the 


underlying cause 


of discovering 


ا 


The vagina and rectum of the woman 


ل 


رچ کرو مو 


[المومنون:" '] 

We created man of an extraction of 
clay/ We have created man from a pure, 
or most excellent clay 


(لا إغلال ولا إشلال) = غلل 


۹ 


مامه لا ية %[ البقرة: [Y1‏ 


free of all fault, withoot markings of 


any other colour 


E Ry 


O believer, enter the peace, all of you 
وک دوا ف آمهم حا مما فَصَيْتَ‎ 
]١ وسلَموأسلْيمًا © 4[ النساء:‎ 
Then they shall find in themselves no 
impediment touching your verdict, but 
shall surrender in full submission 
] ٠:ءاسنلا‎ 14% ووه فة ال اهلد‎ 
A blood-wit delivered to his family 
]٠١ و کڪ  امَه ّم 4 [الأنفال:‎ 
But Allah has saved 
٠۷: لاإ أ ريز الكل 4 [التحل‎ 
And they will offer Allah surrender at 
that day 
]١١ ورجلا سلما َرَج 14 الزمر:‎ 


And a man wholly belonging to one 


man 
8 اسا‎ 
He submitted to Allah 
الإسلام‎ 
Islam 


The Arabic root word for Islam means 


submission, obedience, peace, and 
purity 
اعتناقه‎ 
To embrace Islam 
الالتزام بتعاليمه‎ ٠ 


Adherence to (or Observance of) the 
teachings of Islam 
تچدیده‎ ٥ 
Restoration of Islam 
ه التحول إليه‎ 
Conversion to Islam 
تطبيق أحكامه على القضايا المستجدة‎ ٠ 
Application of its principles and 
traditional rules to contemporary needs 
and conditions 
حجبه عن الحياة العامة‎ ٠ 
The restriction of Islam to private 
affairs, and its seclusion from public 
life 
الخو ف منه‎ . 
Islamophobia 
عدم الالتزام بتعاليمه (على نحو كلي او جزئي)‎ ٠ 
Loose adherence to (or Non-observance 
of ) the teachings of Islam 
العودة إليه‎ ٠ 
A return to Islam 
مکتف بنفسه‎ ۰ 
Islamic self-sufficiency / Islam does 


not need foreign- inspired alternatives 


٠‏ منهج متكامل للحياة الدنيوية والآخروية 
Islam isacomplete and acomprehensive‏ 


way of life, a system of faith and law 
that runs both spiritual and worldly 
affairs 
الإسلام بحب ما قبله‎ 
The adoption of Islam waives all that a 
person has done in his past 
الإسلام القتالي‎ 
Militant Islam 
أسلمة المعرفة‎ 
Islamization of knowledge 
wm It is a term that describes a variety of 
attempts and approaches to synthesize 
the ethics of Islam with various fields 
of modern thought 
التسليم جزم‎ 
Tasleem (Assalamu Alykum wa 
rahmatullah) should not be prolonged 
in utterance, and that the last letter 
should be without a case-ending, i.e. be 
quiescent 
التسليم في الصلاة‎ 
Closing the prayer with salam 
mAs a sign of finishing the prayer, 
one turns his face right and left saying 
‘Allah’s peace and mercy be upon 


you’ 


ا 


Peace be upon you 
ا‎ 

Joint 

الل الاس 
Surrender/ Submission‏ 
السَلم (سلف) 
Pre-paid forward sale/ pre-paid‏ 
purchase‏ 
m= Contract of sale of goods where the‏ 
price is paid in advance and the goods‏ 
are delivered in the future/ Contract‏ 
in which advance payment is made‏ 
for goods to be delivered later on.‏ 
The seller undertakes to supply some‏ 
specific goods to the buyer at a future‏ 
date in exchange of an advance price‏ 


fully paid at the time of contract. 


م 
الس فيه (بيع السلم) 


Purchased commodity 


Muslim 


ا 


السلوى 

Quail (a small bird) 
الس|ء چ سمر‎ 
السماء الدنيا = سمو‎ 


hg 


Tolerance 


His Eminence 


سمحاق 
Wound by which the head is‏ 
broken reaching to the thin skin, or‏ 


integument 


سمد 


]٠:مجنلا[‎ 4 © َنم سيدو‎ 
And you are heedless/ Negligent/ 
Standing in a state of confusion/ 


السمسار = الدلال 


E 


3 کرت ہد سرا تھجرون 7 4% 
[المومنون:۷] 

Waxing proud against it, talking foolish 
talk by night 


(N E 
]٣:لافنألا[‎ 
Had Allah known any good in them, 


He had made them to understand 


) تتو اتك‎ 
]٤۷:ءارسإلا[‎ 
We know very well how they listen 


when they listen to you 
اسيع بوم ابر دوم یأتوتتا 4 [مریم:۳۸]‎ 
How well they will hear and see on the 


day they come to Us! 
الساع (حديث)‎ 
Direct hearing of hadîth from 
somebody 
السمع‎ 
Hearing 


ا اج 
May Allah accept the praise of him‏ 
who praises Him‏ 
السمعثات (عقيدة) 
Doctrines that are received through naql‏ 
(revelation), and are acknowledged to‏ 
be unprovable by reason, although not‏ 
unreasonable in themselves‏ 


سمیع الدعاء 
The Hearer of prayer‏ 


استراق السمْع = سرق 


3 


$ 
۴ 


٥ e e لھ مجم المصطلحات‎ 


سمك 


سمك طاف 
Fish floating upon the surface of the‏ 


water, having died therein 


ا 


سمل عيته 
He put or blinded his eye with an iron‏ 


instrument, made hot 


a 


سم الخياط 
The eye of the needle‏ 


ت 


سمرم 
The burning wind‏ 


سمن 
سينولا يفن ين جع ) 14 الغاشية: ]١‏ 


It neither nourishes nor satisfies hunger 


E 2 


ل رد کی ائھ تی کم نل ل بن 
` 

قبل سما 9 4[ مریم: ۷] 

We give you happy news of the birth of a 


۱۱ 


boy, whose name is John. Never have We 
given this name to anyone before him 
4 © غین وط یدن نتر س‎ 
[1° مریم‎ [ 
Worship Him alone, and remain 
steadfast in His worship; do you 
know any whose name is worthy to be 
mentioned side by side with His? 
[YY لی ا 4[ النجم:‎ 
Those who do not believe in the world 
to come name the angels with the names 
of females 
الس|ء‎ 
Heaven 
الساء الدنيا‎ 


The nearest heaven 


سا 


4© یک سابرت بدح بالار‎ 
] ٤ [النور:‎ 
The gleam of his lightning nearly takes 
away the sight 


ا ا 


سنل 


2 يو 2 مسسَدة 4 [المنافقون:؟] 


۹ 


چ 


8 


They are as propped-up timbers/ as pieces 


of wood made to lean against wall 


الإإسناد 

A chain of transmission which supports 
the hadîth 

الستّد (حديث) 


Sanad, literally means a pillar or 
support, refers to all individuals and 
persons who transmitted hadîth from 
the Prophet (pbuh) and then from one 
another until it reaches us 

المسند (حديث) 
hadıth collection, in which all hadîths‏ 
that were narrated by one Companion,‏ 
regardless of the subject matter, were‏ 


put under his or her name 


Supported 
m hadîth supported by a chain of 
transmission 
سندس‎ 
سندس‎ 
Fine silk 
سنم‎ 
سنام‎ 


حا مسنون 

Black moulded mud 
سن سنة حسنة أو سيئة‎ 
He instituted, established a custom, 
practice, or the like, whether good or 


bad; he set the example of it 


الستن (كتب السثن) 
hadıth collections, in which legal‏ 
hadîths (Ahadıht al-ahkam), are‏ 


arranged according to the subject, such 
as prayer, marriage, divorce, and so 
forth 
سنن (الوضوءء» الصلاة)‎ 
SuUunnas 
السنن (بصورة عامة)‎ 
Exemplary conduct of both groups and 
individuals that, over time, became a 


model to be emulated and followed by 


others 
سن الياس‎ 
Menopause 
اة‎ 
Drought 
سنة ترك‎ 
بمغتى القخط‎ 


Intentional omissions 
mOmission or abstention from an act by 
the Prophet (pbuh) indicates that the act 
maybe not permitted, and this includes 
disapproval or prohibition, either is 
determined by circumstantial or related 
evidence. The Prophet’s omission of 
an act indicates that giving up of it is 
better than its performance 
سنة تقريرية‎ 
Tacitly approved Sunnah 
سنة زوائد‎ 
The Sunnah of supererogatory acts 
mIt denotes the acts of the Prophet 
(pbuh), pertaining to ordinary daily 
tasks, as a human being, like his dress, 
food, and drink, as well as his dealings 
with his family members 
سثة غير موكدة‎ 
Non-emphatic recommended act 
mIt is an act that was not performed 
persistently by the Prophet (pbuh), i.e. 
he performed it only several times 
Actual Sunnah 
mProphetic acts having a legal content, 
like his prayer, fast 
سنة قولية‎ 
Verbal Sunnah 


mThe sayings of the Prophet (pbuh) 


through which he intended laying down 
of the law, or an explanation of a legal 
ruling 
سسنة الله‎ 
Allah’s way 
سنة ماضية‎ 
Established, continuous practice that 
had become a model to follow 
سنة مو کدة‎ 
Emphatic recommended act 
mIt is an act that was persistently 
performed by the Prophet (pbuh). He 
did not give it up, except on some 
occasions 
سنة النبي بلا (وهي هنا شبيهة بالحديث)‎ 
The Prophet’s conduct that had been 
established as a model for others to 
follow; this conduct may be expressed 
the his 


utterances or his tacit approval of 


Prophet’s own practices, 
events or pronouncements made in his 
presence; with the passage of time it 
became, after the Qur’aãn, the second 
source of Islamic law 

الستة (في الفقه) 
Sunnah/ Recommended‏ 
mFor the jurists, Sunnah primarily‏ 


signifies a value point below the level of 


obligation, including every thing which 
the Prophet (pbuh) has authorized by 


way of recommendation that does not 


convey an emphatic demand 
السنة (في أصول الفقه)‎ 

For scholars of Usul al-Fiqh (the 
principles of Jurisprudence) Sunnah 
primarily signifies a proof and source 
of Islamic law, and it comprises the 
sayings, acts, and tacit approval of the 
Prophet (pbuh) which contain evidence 
to establish a legal ruling 

(ستوا بهم سنة آهل الكتاب) 
Pursue with them the way of the People‏ 
of the Book‏ 


اشر إل تینک رابک کم یگ )4 
[البقرة:١°"]‏ 

Look at your food and drink; it has not 
spoiled/ Look at your food and your 
beverage, it has not become altered 


for the worse by lapse of the years 


العين وكاء السه = عين 


ا ھی َر ود )دا هم بالتاھر د ل )4 
[النازعات ]١ ٤ - ١٣:‏ 

But it shall be only a single scare, and 
behold, they are brought out to the open 


earth (alive after death) 


سهم 
اَم كحضي © 4 


]١ ٠١٠: [الصافات‎ 
And he cast lots and was of the 
rebutted 

ساهم فلاا 
He competed with him in casting, or‏ 
drawing lots, or arrows for sortilege‏ 

استهموا 

They cast lots, or practised sortilege 


with arrows, one with another 


سھو 


>£ 


]١١:تايراذلا[‎ 4 اَن هعبرو سَاهُوت ا‎ 
Who are in e 

ن:°] 

Who are heedless of their prayers 


2 
ّ 


$ 
۴ 


سج 


Absentmindedness 


م ° 


سهوة 

Roofed vestibule 
السواك = سوك‎ 
السواك مطهرة للفم = سوك‎ 


سو ء 
ت ی ۸ چ ر 
إتمايامركم السو والقحسل 4 


]١١“:ةرقبلا[‎ 
He only commands you to evil and 
indecency 

]٠٤:نارمع َا وبښنگر 4 [آل‎ 
Come to an equitable/ a just/ common 


Those who do evil in ignorance 
بعت الله غلبا بحت ف لاض رید کیت‎ 

]١ المائدة:‎ 14% E بوآری‎ 
Then Allah forth a 


scratching into the earth, to show him 


رصم 


س 


word between us and you 


ی ا کل ف ق 2 


ملو السو هة 4 [النساء:۷١]‏ 


لاذ 


2 


sent raven, 


how he might conceal the vile body of 


his brother 
€ یری عا ما ؤری عتما ین وتوا‎ 
]"١*:فارعألا[‎ 


So as to reveal to them that which is 


۶ 
( دی 


shameful of their nakedness 


]۹۸ [التوبة:‎ 4% ES 


۸٩ 


» 


ت 


الملصطلحات الاو بببĞĞبyþğËğËğËğ(‏ س )فام 


The evil turn, or Calamity which befalls 


and destroys 


اوک م شو َل ب [الرعد:1۸] 


Those theirs shall be the evil 
reckoning 

یتخت هرون ماکان بول مرا سرو & 
ر یم [YA‏ 


Sister of Aaron, your father was not a 
wicked man/ a man of evil 


سوا اليل ©) 4 [القصص:"] 
The right way‏ 


سر ع 
ص 0 ا 
$ 2 ع 


رر و 


وكقد أتوا المرب 
4% [الفرقان:١٤]‏ 
Surely they have passed by the city that‏ 
was rained on by an evil rain‏ 
ر م چ ر و a‏ ر 
کان عدقبة الذي اسو السواۍ ان ڪَڏوا 
يعات أله 4 [الروم:٠٠]‏ 
Then the end of those that did evil was‏ 


evil, for that they cried lies to the signs 


of Allah 
سء حير ك £ [الصافات:°°]‎ 
In the middle of Hell 
4 © قدا رک بسانم اه صما ادرب‎ 
]١۷۷ الصافات:‎ [ 


When it lights in their courtyard, how 
evil will be the morning of them that 
are warned! 

]٦:ععفلا[‎ 4 ازب با ى السو‎ 
Those who think evil thoughts of 


@ 


e 


Allah 


سواء السبيل 
Plain/ right/ straight path‏ 


مسيء الليل 
The evil-doer of the night-time‏ 
مسيء النهار 
The evil-doer of the day-time‏ 
مكر السيء 


Evil artifice 


سود 


طل ی ا ر مسودَا 4 [النحل [oA:‏ 


His face is darkened/ His face 
continues to be expressive Of SOITOW, 
or displeasure 
سواد المسلمين‎ 
The collective body of the Muslims 
سويداء القلب‎ 
The inmost part of the heart 
سور = سأر‎ 
سید‎ 
Master 


مور 


[۳١ ملو فیا من ساود من دهي % [الكهف:‎ 
They shall be decked therein with 
bracelets of gold 


2َ 


ول اتك ؤا الحم د ورا الاب © )4 


[ص:۱"] 
Has the tiding of the dispute come to‏ 
you? When they scaled the sanctuary‏ 

]°١:فرخزلا[‎ 4 #أسْورة من دَهٍَ‎ 
Bracelets of gold 

ضر ا ب دنهم سور [الحدید:۱۳] 
And a wall shall be set up ut‏ 
them‏ 

سورة 

One chapter of the Qur’aãn 


و 


السياسة الشرعية 

Discretionary justice exercised by the 

head of state, not restricted by the rules 
of the law 


سوط 


4 ) فصب َه ربك سوط داب‎ 3 
[الفجر:"']‎ 
Your Lord unloosed on them a scourge 
of punishment/ And your Lord poured 
upon them a portion, or severity Of 


punishment 


Whip 


]٠:ماعنألا[‎ 4 لدا اتم ألسَاعَة بع‎ 
So that when the Hour/ death comes to 
them suddenly 


]١١١:ةبوتلا[‎ 4% ماع ا‎ 
The hour of difficulty 


سواعا 4 [نوح:""] 


الساعة 


Idol 


The Hour 
اقتراب الساعة‎ 
The approach of the Hour 
علامات الساعة‎ 
The signs of the Hour 


سوغ 
َجَرمۀ ولا ي ڪا شين 4 
] إبر اهیم: 1۷[ 
Gulping it little by little, and yet hardly‏ 


able to swallow it 


وا حالصا سایتا سرن © 4 [النحل:٠]‏ 


Pure milk, pleasant to drinkers 


« 


سو 


وََشَقَتَ عن سَاقيهَا 4 [النمل:٤٤]‏ 


And she bared her legs 
ي ر ا‎ 
4© وسات کل فی مھا سایی وشہیڈ‎ 
]١ [ق:‎ 


And every soul shall come, with a 


driver and a witness 
[٣ ٠:حتفلا[ اوی کل سواد‎ 
And rises straight upon its stalk 
]٤٠:ملقلا[‎ 4 بوم يَكسَف عن سای‎ 

Upon the day when the leg shall be 
bared, meaning on a day when difficulty, 
or calamity, shall be disclosed 

]١ لست السا بلاق 0 [القيامة:‎ 
And leg is intertwined with leg 


سویق 
Meal of parched barley or wheat‏ 


سوك 


السواك 


Tooth-stick 


السواك مطهرة للفم 
The tooth-stick is a means of purifying‏ 


to the mouth 
خير خلال الصائم السواك = خير‎ 


سول 


]۹٦:هط[‎ 4 © سوت لی فی‎ 
My soul prompted me 


تسول التفس 
The embellishing a thing, and making‏ 
it to be loved or approved, in order that‏ 
one may do it or say it: or the soul’s‏ 
embellishing a thing that is eagerly‏ 
desired, and picturing what is fool‏ 
thereof as goodly‏ 
ا 
His soul embellished or commended to‏ 


him a thing 
ي‎ 


]٤۹:ةرقبلا[ یسو موک سو اعاب‎ 
They were visiting you with evil 
punishment/ They were bringing upon 
you evil torment 

]١ ٤:نارمع مومت 4 [آل‎ 
Horses of noble breed 

َة ءال من المايكة مسو َوَن )W‏ 4 

آل عمران:۱۲°] 
Five thousand swooping angels‏ 

4 و 1 و‎ a 
]١٠:لحنلا[‎ 


Upon which you pasture your animals 


سياه فی ووهه 4 [الفتح:"] 


Their mark is upon their faces 
مسوم عند ر مرف ) 4 [الذاریات :؟۴]‎ 
Marked with your Lord for the 


2 


ايلآ 


prodigal 


السائمة 
Pasturing animal‏ 
السائمة جبار 
The beast that is sent away into its place‏ 
of pasture, if it hurts a human being,‏ 
the injury committed by it is a thing for‏ 
which no mulct is exacted‏ 
سامت الماشية 
The cattle pastured by themselves‏ 
where they please‏ 
السَوْم على سوم آخيه 
Undercutting another’s deal‏ 
مساوّمة 
Negotiated-price sale‏ 
mGeneral kind of sale in which price of‏ 
the commodity to be traded is bargained‏ 
between seller and the purchaser‏ 
without any reference to the price paid‏ 


or cost incurred by the former 


وی 


ا ھ ر 
ولو سو بم أَلذَرَض 4[النساء:١٤]‏ 
That the earth might be levelled with‏ 
them/ That they were buried, and that‏ 


the ground were made level over them 


2 و 


حىإدا ساوى بن اصقن 4[الكهف ٦:‏ ۹] 


Until when he made all level between 


3 


لھ مجم اللصطلحات الإسلامية | 


the two cliffs/ Until, when be had made 
the space between the two side of the 
mountains even, or level, by filling it 
up 
4 3 چفارساتال لها وتا فت ابرا سو‎ 
]۱۷ مریم:‎ [ 
We sent unto her Our Spirit that 
presented himself to her a man without 
fault 
لذ شویکم رب الین ۵ £ [الشعراء:۹۸]‎ 
When we made you with the Lord of 
all beings 
]١٤ وما بع أده وأَسْكَو 1% القصص:‎ 
When he attained his full strength, and 
became fully grown 
اس عل سوق [الفتح:۲۹]‎ 
And rises straight upon its stalk 
]٤:ةمايقلا[‎ 4 © بک یری ع ن ری بان‎ 
Yes indeed, We are able to shape again 
his finger 
ر سَمکھا سرا © 4 [النازعات:۲۸]‎ 
He lifted up its vault, and leveled it, or 
gave it its perfect shape 
ازى حك سرك مَك 3 [الانفطار:۷]‎ 
Who created you and shaped you and 


made you in symmetry, or gave you an 


upright form 
[الأعلى:]‎ 4% ORE 
Who created and shaped 


ونی وما سَونھا )W‏ 4 [الشمس:۷] 
By the soul, and that which shaped it‏ 
قر رای ر ا و جو a‏ 
دمم لھم رھم دهم سرا © 4 
[الشمس:؛'] 
And their Lord crushed them for their‏ 
sin, and razed their city to the ground‏ 
استوى الله على العرش 
Allah has ascendancy over the Throne‏ 
سووا صفوفکم ولا تختلفوا فتختلف قلوبكم 
Make your ranks even when you place‏ 
yourselves to pray together, and be not‏ 
dissimilar in your positions, for in that‏ 
case your hearts would disagree‏ 
سویتق = سوق 
السثة 
Bad deed‏ 


السائبة 
She-camel which, having brought forth‏ 
ten females successively, was set free,‏ 


and no use was made of her milk nor of 
her back 


چ 


#الستيخوت % [التوبة:١١١]‏ 


Those who journey 


3 


مجم الملصطلحات الإسلامية) 


سبحت 4 [التحريم:°] 
Women who fast‏ 


Running water/ the water of rivers and 


valleys 


سار 


«۰ 


]٠١:روطلا[‎ © َير الال سا‎ 
And the mountains are in motion 
ولا لجال سرت ) 4 [التکویر:]‎ 
When the mountains are made to move 
away 
سيارة‎ 
Caravan of travellers 
السيرة النبوية‎ 
The Prophet's biography 
السياسة الشرعية = سوس‎ 
زواج المسيار = زوج‎ 


سباق الكلام وسياقه 

The preceding and following parts of 

the discourse; the context before and 
after 

تی آرم 4 [سبا: ١‏ 

The Flood of Arim/ the flood that 


overwhelmed the dam 


شاء = شيءَ 

الشاذ (حديث) = شذذ 

الشاذروان 

Fountain; a small water-driven gadget 
adorned with bells, and the like 


ء 


شام 


اَصحَب حب َة ل 4 [الواقعة :3[ 


Companions of the left 


۶ 


شان 


ري هوف أن © 4 [الرہن:۲۹] 
Every day He is upon some labour/‏ 
Every day He is employing Himself in‏ 
an affair of some kind‏ 

الشأن = البال 

الشاهجان 

Persian word, which signifies ‘The 0 

of the king’; for shah means king, and 
jan soul 

الشاهد = شهد 

الشاهد = المتابعة أو الشاهد 

شاهد عدل = شهد 


% 


ااا 


3 


m Verse whose meaning is not clearly 
intelligible and allows for a range of 
interpretation and a diversity of opinion, 
as distinguished from muhkam’”, which 
allows only for one clearly definitive 
interpretation 
التشبيه (تشبيه الله با لحوادث)‎ 
Anthropomorphism 
mAscription of human form, attributes, 
or personality to God 
شبد عمد د قل شه عمد‎ 
Uncertainty regarding the unlawfulness 
of an act 
متشابه‎ 
Ambiguous/ Susceptible to different 
interpretations 
(عقيدة)‎ FA 
Anthropomorphists 


0ھ مجم اللصطلحات الإسلامية) و 
Doubtful matters He who boasts of abundance which he‏ 
has not received is like the wearer of‏ 
two garments of falsity‏ شتت 
که لیے م جاح e RA‏ 
أو أَشحَاتا 4[ النور: ۱[ 

There is no fault in you that you eat all [13: متها وع فر متشو 4 [الأنعام:‎ 

together, or in groups separately. All so alike, and yet so different 
]٤ آية متشامهة ل سید شی © £[ اللیل:‎ 


Surely your endeavours have different 


ends 


ET‏ چو د 


ليروا اعمللهم 


ی وري 2 a‏ 


وميد يدوالا ا شار 


ر 


]١:ةلرلزلا[‎ 4 
Upon that day men shall issue in 
scatterings to be shown their works 
شتان ما بینھ|‎ 
Widely different are they two 


0 


2 


شم فلانا 
He reviled somebody‏ 


ا ا 


شجج 


ت 
ت 


اة 
Wound in the head‏ 
الشجاج عشر وَّفق هذا الترتيب: 


الحارصة (أو القاشرة)» ڈ م الدامية» د ى الباضعة» د ۳ 
املاحة 0 ا : 


ا الهاشمة› 


* 


ا ۲ 


يما سجر تهر 4 [الساء: ]٠١‏ 


Regarding the disagreement between 


them 
o2 
شجرة الخلد‎ 
Tree of immortality 
شجرة مباركة‎ 
Blessed tree 
الشجرة الملعونة‎ 
The cursed tree 
(0( 2. ع‎ 
س‎ 


Bold-headed poisonous male snake 


* 


سن 


الرحم شجنة من الرحن = رحم 


من حدیٿث: ما ناخد لا دي رَکاة ماله إلا م القيَامَة شجا 
من من يودي زً يوم جاع 
فّرع يطوفه. 


3 مچ اوو ص 


او ضرت الأنس أَلشْحَ 4% [الساء:۸١٠]‏ 


Avarice is ever-presented in human 


َة مک 4 [الأحزاب:۹٠]‏ 


They being niggardly of aid to you 


]٠١:بازحألا[‎ 4 شِحَةَ عل َير‎ 3 
They being niggardly of the good 


souls 


things 
ت و‎ 
ومن وق شح نقد اوک هم علخت‎ 


[الحشر:۹] 
And whoever is guarded against the‏ 
avarice of his own soul, those - they are‏ 


the prosperers 


Stinginess 


Fat 


اء 
Rancour/ Malice/ Vehement hatred‏ 
القلك المشحون 
The laden or filled ark‏ 


gE 


رت 


f‏ ےم 7ے 


اقرب RA Ee‏ ا 
ابر الین كرواً 4 [الأنبياء:۹۷] 
When the true promise draws e‏ 
(to its fulfillment) and behold, the‏ 
eyes of the unbelievers staring‏ 
شخْص بص الميت 
The eyes of the dying person became‏ 
fixedly open‏ 
شخص بہصره إلى الساء 
He raised his eyes or his sight towards‏ 
the sky, and did not move his eyelids‏ 
شخصية اعتبارية 
Artificial‏ 


personality 


personality/ Corporate 


شدد 


]٠١١ ولد اموا سد حنّا رل 4[ البقرة:‎ 
And those who believe are stronger in 
love for Allah 

]۸۰ أو اوی ر سَدِید 7 ) [هود:‎ 
Or that I might have recourse to a strong 
people, or party 

من بعد ذلك سبع داد 4 
[ يوسف: ٤4‏ ] 


> 
ع 


و 


Then after that there will come seven 


hard years 


» 


۹۰ 


ت ارصم e‏ ع 2 
بادا لا ولي باس سَدِيدر 4[الإسراء:°] 
Servants of Ours, men of great might‏ 


اسُدد پو آزری ۳ 4 [طه:۳۱] 


Grant me strength through him 


ہیں سید [النمل: [TY‏ 


Great might 
وسددتا ملگ 4 [ص:۲۰]‎ 
We strengthened his kingdom 
حمد: ؟]‎ [€ 
Tie (the captives) firmly 


مه سید اوی ) 4 [النجم:١]‏ 


He was taught him by one terrible in 


فشا الو اق 


]١:ميرحتلا[ د‎ AE ا ا میک‎ 
Over which are harsh, terrible E 
هم 4% [الإنسان:۲۸]‎ EY 
We have strengthened their make, or form 
4 3 تا ریک سا ا‎ 
]١١ [الناً:‎ 
And We have built above you seven 
strong ones 
[11: إن بطش ريك سيد @) 4% [البروج:‎ 


Surely your Lord's assault is terrible 


شد المثزر = أزر 

شديد المحال 

Mighty in power/ Severe in 
punishment 


He opened his mouth and was diffuse 


in his speech 
شلد‎ 


الشاذ (حديث) 
Outlandish‏ 
wm hadıth that disagrees with a more‏ 


reliable hadıth text 


ي 


4 
* 


شرب 
کال لی اق ا در وک 
4[الشعراء:١١٠]‏ 


He said, 'This is a she-camel; she shall 


A 2 و‎ 


شرب دوم معلوم 


have her drinking share, and you shall 
have your drinking share, each on a 
appointed day 

شرب الخمر 
Drinking wine and, by extension, any‏ 


alcoholic beverages 


شرج 


Place in which water flows 


شرح 


وکن کن ی بالکر صدا تابه َب 


مر الہ e‏ 


But whosoever's breast is expanded in 
unbelief, upon them shall rest anger 
from Allah 

]٠:حرشلا[‎ 4 7 أل شح لک صدر‎ 
Have We not opened up your heart?/ 
Did We not expand your breast for 


you? 
شرد‎ 
4 ورد بهم ن علقم م يروت‎ 
[الآنفال:°۷]‎ 


Disperse or scatter by them those who 


shall come after them 


شرذم 


U» 
e 


A small band 


* 


رر 


ox 


e a e لمجم الملصطلحات‎ 


Worse in place 


ز تریب ركالمَمر © [الرسلات:۳۲] 
It shoots sparks like dry faggots‏ 
شر الرّعاء الحطمة = رعى 


2 


أشراط الساعة 
The signs of the Hour‏ 
الشرط (فقه) 
Condition‏ 
mIt is a sign or an indication on which‏ 
the existence of another thing depends,‏ 
but the existence of this sign does not‏ 
necessarily mean the existence of that‏ 
thing. However, its absence does mean‏ 
the non-existence of the other thing. In‏ 
its technical sense, itimplies a necessary‏ 
condition for a legal ruling. Ablution,‏ 
for example, is a condition for prayer.‏ 
Without its existence, prayer would be‏ 
deemed invalid‏ 
الشرط أملك» عليك أم لك 
The condition is most valid, or binding,‏ 
whether it be against you or in your‏ 
favour‏ 
شر وط (الصلاة) 


Conditions of prayer 


شروطي (موٹق) 
Private notary who drafted legal‏ 


formulae 


مفهوم الشرط = فهم 


ت 
ھی ر کک کے کے ی 
ثم جعلكك عل رة مَنَالأُمر اعا 4% 
[الحجاثة:1۸] 
Then We set you upon an open way of‏ 


religion; therefore follow it 


شرع من قبلنا 
Precedent legislation of bygone‏ 
generations‏ 
شرعة 
Law‏ 
رعا 
According to Divine law‏ 
شر عي 
Legal/ Legitimate‏ 
الشريعة 
Shar1a/ Sharlah‏ 


Literally, water source, the way, the 
path. 

Technically, (at a general level) it refers 
to the entire body of overall Islamic 
branches ofknowledge. And (at a specific 
level), it refers to Islamic law including 


legal doctrine and the judiciary 


(™ 


% 


ڳد 


Illegal/ Illegitimate 


Lawgiver (Allah & His Messenger) 


شرف 


Honour 


« 


سر 


ر و و 


حدم ية مرون 7 4 [الحجر:۷] 


> 


And the cry seized them at the sunrise 


بعد المقرقن 4% [الزخرف:۳۸] 


The distance of the two Easts 


رب لرن ورب لري )1ال رهن ]١١:‏ 


Lord of the two Easts, Lord of the two 


Wests 
الاستشراق‎ 
Orientalism 
شرقاء‎ 
The slit-eared animal 
مستشرق‎ 


Orientalist 


* 


شرك 


انرک نے انی © 14 طه: ۳۲[ 


And let him share my task 
ا‎ e < کے‎ 
[6° متم شرك فی لسوت 4 [فاطر:‎ 


Or have they a partnership in the 


heavens?/ Or have they any share in 
the heavens? 

الشرك بالله / الإشراك بالل 
Polytheism/ Ascribing associates to‏ 
Allah‏ 


الشركة 


Contract between two or more 
persons who launch a business or 
financial enterprise to make profits. 
In the conventional books of Fiqh, the 
partnership business has been discussed 
under the option of Shirkah that, 
broadly, may include both Musharaka 
and Mudarabah. 

شركة الإباحة 
Common rights of individuals to gather‏ 
possesses and own free commodities‏ 

شر كة الأبدان 
Partnership between two or more‏ 
persons in skill, mental or physical‏ 
labour only (without capital). They‏ 
accept work jointly, perform it‏ 
according to their agreement and share‏ 
the profit‏ 

شر كة الأعم|ال 


Partnership in services 


$ 
ار 


mPartnership in which all partners 


jointly undertake to render some 
services for their customers, and the 
fee charged from them is distributed 
among them according to an agreed 
ratio 
شر كة الأموال‎ 
Partnership in capital 
mw Partnership where each partner brings 
in some capital in the form of money 
and all partners contribute their labour 
and skill, agreeing to share profit or 
loss 
شركة التقابل‎ 
Partnership for the acceptance of work, 
which is the same thing as a partnership 
based on labor or skill 
شركة الجبر‎ 
Mandatory co-ownership created by an 
act of law, like inheritance 
شر كة خاصة‎ 
Special partnership 
wm Partnership to a single venture or for 
trading in a particular item; partnership 
in which each partner is a special 
attorney of the other partners 
شركة الذمم‎ 
An association in which each partner 


shares in the obligations incurred by his 


colleagues. This is a type of partnership 
in which partners do not invest any 
capital but instead authorize each other 
to buy on credit on the condition that 
each will be responsible for half the 
cost of the other's purchases and share 
in a like manner in the profit of their 
resale 

شر كة عامة 
General partnership‏ 
mPartnership in which each partner is a‏ 
general attorney for the other partners,‏ 
partnership that permits trading in all‏ 
types of goods‏ 

شر كة العقد 
Partnership created through contract,‏ 
as opposed to co-ownership that‏ 
may be the result of a joint purchase‏ 
or agreement, or it may result from‏ 
inheritance or from some other legal‏ 
situations‏ 

شر كة العنان 
Partnership agreement in which the‏ 
partners may have equal equity but‏ 
unequal rights to profit, unequal equity‏ 
with equal rights to profit, or unequal‏ 
equity with unequal rights to profit. It‏ 
comprehends mutual agency but not‏ 


mutual surety 


2 


0 


شركة المغالس 
Partnership of the penniless. It comes‏ 


about when two or more people form a 
partnership without any capital and buy 
merchandise on credit and then sell it 

شر كة المغاوضة 
Partnership in which each partner‏ 
delegates to the other to undertake‏ 
transactions in his wealth, both in his‏ 
presence and absence‏ 

شر كة الملك 

Proprietary partnership ّ 
mIt occurs when two persons inherit or 
purchase something together. Neither 
of them is permitted to dispose off the 
other’s portion except with the other’s 
permission. Each of them is considered 
a stranger in regard to the other’s 
portion. If the property is divisible and 
the partners still decide to stick together, 
shirkat 


the partnership is termed 


al-milk al-ikhtiyariyyah. However, 
if it is indivisible and the partners 
are constrained to stay together, the 
partnership is termed as shirkat al-milk 
al-jabriyyah 

شركة الوجوه 
Well-known partner partnership‏ 


wm Partnership in which two individuals 


who put up no capital, but have good 
reputations among people which create 
confidence and enable them to purchase 
trade goods for deferred payment, the 
profits from the sale of which they 
agree to divide between them 
الشريك‎ 

Partner / Associate 

المسألة المشتركة (فرائض) 
Question pertaining to inheritance, in‏ 
which the brothers by the mother’s side‏ 
only and those by both the father’s and‏ 
the mother’s side are made to share‏ 
together.‏ 
This is the case of a husband and a‏ 
mother and brothers by the mother’s‏ 
side and brothers by the father’s and‏ 
mother’s sides; for the wife is half;‏ 
and for the mother a sixth; and for‏ 
the brothers by the mother’s side, a‏ 
third, and the brothers by the father’s‏ 
and mother’s sides share with them.‏ 
‘Umar Ibn al-Khattab decided in a case‏ 
of this kind by assigning the third to‏ 
two brothers by the mother’s side, and‏ 
not assigning anything to the brothers‏ 
by the father’s and mother’s sides;‏ 
whereupon they said, ‘O Prince of the‏ 


Believers, suppose that our father was 


2 


2 
ّ 


و 


an ass, and make us to share by reason 
of the relationship of our mother’. So 
he made them to share together 
المشاركة‎ 

Joint-venture agreement/ Partnership 
Financing 
mRelationship established under a 
contract by the mutual consent of the 
parties for sharing of profits and losses 
in the joint business. All providers 
of capital are entitled to participate 
in management, but not necessarily 
required to do so. The profit is 
distributed among the partners in pre- 
agreed ratios, while the loss is borne by 
every partner strictly in proportion tO 
respective capital contributions. 

المشاركة الدائمة 
Permanent Musharaka‏ 
mIn this form of Musharaka an Islamic‏ 
bank participates in the equity of a‏ 
project and receives a share of profit‏ 
on a pro rata basis.‏ 
The period of contract is not specified.‏ 
So it can continue so long as the parties‏ 
concerned wish it to continue. This‏ 
technique is suitable for financing‏ 
projects of a longer life where funds‏ 


are committed over a long period and 


ص ( 
الملصطلحات لاساو ببللyþğËğËğËğËğğĞ(‏ ش )فام 


gestation period of the project may also 
be long 

المشاركة المتناقصة 
Diminishing Partnership‏ 
=m Diminishing Partnership allows‏ 
equity participation and sharing of‏ 
profit on a pro rata basis but also‏ 
provides a method through which the‏ 
equity of the bank keeps on reducing‏ 
its equity in the project and ultimately‏ 
transfers the ownership of the asset‏ 
on of the participants. The contract‏ 
provides for a payment over and above‏ 
the bank share in the profit for the equity‏ 
of the project held by the bank. That is‏ 
the bank gets a dividend on its equity.‏ 
At the same time the entrepreneur‏ 
purchases some of its equity. Thus, the‏ 
equity held by the bank is progressively‏ 
reduced. After a certain time the‏ 
equity held by the bank shall come to‏ 
zero and it shall cease to be a partner.‏ 
Musharaka form of financing is being‏ 
increasingly used by the Islamic banks‏ 
to finance domestic trade, imports and‏ 
to issue letters of credit. It could also‏ 
be applied in agriculture and Industry.‏ 

شارك 

Equivocal 


3 


2 مجم الملصطلحات الإسلامية) 


Idolater/ Polytheist 


Idolatress 
(ö روط (الصلا‎ 


روطن (مری) د 
شری 

چ a‏ 
3 أوليك آلَذِنَ 


ال۲ 


Those are they that have bought error 


اشرو الاه بالهَدَىٰ 4% 


at the price of guidance/ Those are they 
who have purchased error with right 


direction 


]١ يشما أشروا بو أَنمَسَهُّمَ 1 البقرة:‎ 
Vile is that for which they have bartered 


their souls 


$ یت ا اس کن ف دة اء 
عسات اَلَو 4 [البقرة: ]٠۷‏ 


And of men is he who sells himself in 
the endeavour to obtain the approval of 
Allah 

وروسن یں 4 [یوسف:۲۰] 
And they sold him for a deficient or‏ 


defective price 


1 GG 
ولا مروا بابق ثمنا قلیلا 4 = ثمن‎ 


Buying/ Purchase 


He persists in contention 


الشريعة = شع 


۶ء 


شطا 


]٠۹:عتفلا[‎ & گر َع ساد‎ 
As a seed that puts forth its shoot, and 


strengthens it 
کات( ترف‎ 


Extravagant utterances/ Paradoxical 


statements 


) وول نهك كط انج دالعار‎ 
٤٤4ل‎ 
Turn your face towards the Holy 
Mosque 
شطرنج‎ 
Chess 


ش طط 


قد EE‏ ادا طا )4 [الکهف [١ ٤:‏ 


If we did, we should indeed have 


$ 
ار 


uttered an enormity! 


غبت بل وشيذ [ص: ۲۲ 


So judge between us justly, and do not 


transgress 
4 ونکت يفول سیاعل کہ کان‎ 
]٤:نجلا[‎ 


The fool among us spoke extravagant 


lies against Allah 
لا وکس ولا شطط = وکس‎ 


: 
شطن 


الشيطان 
The Devil/ Demon/ Satan‏ 
شیطان مرید 
Rebellious Satan‏ 
شیطاني 
Devilish/ Demonic/ Satanic‏ 
شعائر الله = شعر 


ر ر ر < رص ra r‏ 


4% وجعلن شعويا ايل لتعادفواً‎ 
[الحجرات:"]‎ 
And We appointed you races and tribes, 
that you may know one another 
4 ل یشراب زی تكب شب‎ 
[المرسلات:*"]‎ 


Depart to a triple-massing shade 


جلس بين شعَبها الأربع 


He became between her four limbs 


Pass 
شعَب الحبال‎ 
The Tops of the mountains 
العو‎ 
Sect that despises the Arabs and 


underestimates them 


الشعوذة 
Conjury‏ 


]٤٩:مجنلا[‎ 4 الیّعرّی‎ 
Name of star, used to be worshiped by 
pagans 

الأشاعرة 

Ash‘ arites 
Adherents of the theological school 
named after its eponym Abü hasan al- 
Ash‘arî (d. 324/936). 
One of the two main Sunni school 
of theology. The school argues that 
the expressions 
about Allah in the Qur’aãn are to be 


anthropomorphic 


وی ر جسم 


interpreted to disallow for any likeness 


between the Creator and His creatures. 
And emphasizes on the doctrines of 
omnipotence of Allah, His attributes, 
the uncreatedness of the Qur’aãn, and 


Divine Decree 


شعائر الله 
Way marks/ rites of Allah‏ 
شعر الإ بط 
Underarm hair‏ 
Barley‏ 
لجرا 


Sacred place at Muzdalifah 
شعل‎ 


a € ESD 
My head is all aflame with hoariness/ 
Whiteness ofthe hair became glistening 
in the head 


He smote her heart with love 


إن حب اة الوم ی سحل کھو {OE‏ 
u‏ 0°[ 
Indeed,‏ 


today are busy in their rejoicing/ Verily 


the inhabitants of Paradise 


this day the Companions of Paradise 


are busy in their enjoyment 


ومن دا ای شع عند هللا بإذنوء [البقرة:°°"] 
Who is there that shall intercede with‏ 


Him 
وسَمع وور 4 [الفجر:"]‎ 
By the even and the odd 
شافع (فقه)‎ 
Preemptor 


Adherent of the Sunni juristic school 
of thought named after its eponym 
Muhammad Ibn Idrîs al-Shafi'1 (d. 
204/820). One of the four main Sunni 
jurisprudential schools, it is widespread 


in the Muslim world 


Intercession 


3 
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الشفاعة في الحد 

Interceding for the guilty 
Intercede (with sb) (for / on behalf of sb) 
الشفعة (فقه)‎ 


Preemption 

m It is the right to buy an adjoining 
property by virtue of the fact that the 
neighbour has priority, over any third 


party, to ownership of the property 


چ 
Intercessor‏ 
مشفوع عليه 
The buyer of the property subject to‏ 
preemption‏ 
مشقوع فيه 
The property that is subject to‏ 
preemption‏ 
مسون ) 4[الأنبیاء:٢۲]‏ 
Fearful‏ 
الشفق 
Twilight‏ 


On the verge, or brink of a pit of the Hell 
]٠٠١:ةبوتلا[‎ % #شَمَا جرفي هار‎ 

The brink of a crumbling bank 
ل‎ 
The remedy of inability is the inê 


information 


Part of a thing/ Share 


شقق 
الد افون التب إن انير © ) 
[البقرة: ]۷١‏ 
Those who are at variance with the‏ 
Book are most deeply in the wrong‏ 
وکن بعْدَت حم أَلشَقَةٌ [التوبة:١٤]‏ 
But the distance seemed too far for‏ 
them‏ 
ما أصابقَوم وچ 4% [هود:۸7] 

O my people, let not your disagreement 
with me bring upon you a fate similar 
to that befell the people of Noah 

إلا بشيآلأشيس 1 النحل:۷] 
And they bear your loads unto a land‏ 


۹ 


that you never would reach except with 
difficulty of the souls 

بان روان عر وماق © 4 [ص:۲] 
But the Unbelievers (are steeped) in‏ 


self-glory and opposition 


< ج 
خد ج GC‏ 


[٤ و الارص عَنَهَمَ اعا 4% [ق:‎ 
Upon the day when the earth is split asunder 
from about them as they hasten forth 


4© لاقت السا م اتك‎ 
[القمر:']‎ 
The Hour has approached, and the 
moon is split 
] ٠: م قفتا لأر سا ) 4 [عبس‎ 
Then We split the earth in fissures 
انشقاق القمر‎ 
The splitting of the Moon 
شانوا الله ورشراه‎ 
The opposed/ defied Allah and His 


Messenger 


A hole in the middle of a grave 

شق تمرة 
Half of a date‏ 

العضا 
Literally, he split the staff, meaning he‏ 
separated himself from the community‏ 
شي عصا الطاعة 
He broke the compact of allegiance, or‏ 


obedience 


He effected disunion and dissension in 
the body of the Muslims 

شق الضدر =حادثة شق الصدر 

المشقة 


Hardship 


“» 


سفی 


ل متا امل ا مث ك فیک م 
رجا من الْحنَة شح 4)۵ [طه: ]١١۷‏ 
Then We said, ‘Adam, surely this is‏ 
an enemy to you and your wife. So‏ 
let him not expel you both from the‏ 
Garden, so that you would be loaded‏ 
with misery‏ 
وينجتم الأ 4 [الأعل: ]١١‏ 
The most wretched shall turn aside‏ 
from it‏ 
إذأنعَت أشَقَها @) 4 [الشمس:١١]‏ 
When their most wretched of them‏ 
broke forth‏ 
الشقي 


Unfortunate/ Wretched 


ي ر شی ت ا ا 
قاۇليك ڪان سيه رمش كور 9 4 
[الإسراء:١١]‏ 
Those, their striving shall be thanked‏ 
سجود الشكر 


The prostration of thanks 


تاک فیوش اة مکش [الزمر:۹٠]‏ 


A man in whom partners disagreeing 


share 
ک۶‎ | 5 * 
الشك‎ 
Doubt 
الشك (ني الفلسفة والعقيدة)‎ 
Scepticism 
يوم الشك‎ 
Day of doubt 


The day of which one doubts whether 
it be the last of Sha‘ ban or the first of 


Ramadan 
شکل‎ 


لگ ينملع اید 4 [الإسراء:٤۸]‏ 


Every one acts according to his manner, 


or his particular way 
Word/ text whose meaning is difficult 
to discover except by evidence that 


removes the ambiguity 


تشميت العاطس 

The praying for the sneezer 
الشاتة‎ 
Rejoicing at the misfortune of 


somebody/ Displaying satisfaction at 


one’s troubles 


سمت 


To 


somebody 


rejoice at the misfortune of 


شمت العاطس 


He prayed for a blessing upon the sneezer 
وجطلتافپا روسی شیخَلتٍ % [المرسلات:۷"]‎ 


We set in it firm high mountains 


š‏ ل 


Fruit-stalk of the raceme of a palm- 


tree 
سمز‎ 


وا راه وک شارت فوب ر لا 
ونوت بالَخْرَةٍ 4 [الزمر:٥٤]‏ 

And when Allah is mentioned alone, the 
hearts of those who do not believe in 
the world to come become contracted, 


and shrink with aversion 


The Sun 
شمل‎ 


]٠۷:فهكلا[‎ 4 لإ قرم دات الال‎ 
It (the Sun) turns away from on 
the left 
© اشتمال الصاء‎ 
The wrapping oneself with one 
garment, not having upon him another, 
then raising it on one side and putting it 
upon his shoulder 


هو أن یشتمل بثوب واحد لیس عليه غیره» ثم یرفعه من آحد جانبیهء 
فيضفه على متك فهدو مه فرج سان العرب مانة شمل. 


Northerly wind 

شال 
Left‏ 

شا 

]٣:رثوکلا[‎ 4) وات اک هابر‎ 
Surely he that hates you, he is the one 
cut off 

شنان 
Hatred‏ 
Water-skin‏ 


E OC 


Bright flame/ Clear fiery meteor 


یشاب ق 4 [النمل:۷] 


Flaming brand 


شاب اقب )4 [الصافات:١٠]‏ 


Shooting star 


]١:نجملا[‎ 


Whoever listens now finds a meteor in 


2 


3 
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wait for him 
ا‎ 


1٠١١ لسن د منكاَرلْصَنَةُ 1 البقرة:‎ 
Whoever of you is present in the month 
shall fast therein 
۾ مک دا جا نک اَم هيد وتا‎ 
[é١ یك عل هتۇ لک ن ہیا 14 النساء:‎ 
How then shall it be, when We bring 
forward from every nation a witness, 
and bring you to witness against 
those? 
وتا 4 [الساء:۷۹]‎ 
Allah suffices being witness, or as a 
witness 
لإ عیلم آلْكَيّ وألسهدَة 4 [الأنعام:۷]‎ 


He has all knowledge of e unseen as 


ھ2 ا 
القت 


well as the seen 


#وشه د شاهد مناهلا 4[ يوسف: 1[ 


One of her own household testified/ a 


ر < 


witness of her folk bore witness 
روت مدص ے ری ی کے رر ا‎ > 


ويروا عنها اعاب آن تشهد رع شلد شهدت اله انه 
کمنالکذپیت 4)۵7 [ النور: ۸] 

Punishment is averted from her if 

calls Allah four times to witness that he 


is indeed telling a lie 


و ا اس ا 


مد ڪيم لته ايديم وأجلهم بماكاا 
ي 1 النور:؟"] 


On that day, their own tongues, 
hands and feet shall testify against 
them regarding that which they were 
doing 

۲ وناور شور [البروج:‎ 
By the witness and the witnessed 


لتا فين توما = حقق 


آشهدتا غل گذا 
I made him witness this‏ 
استشهده على کذا 
He asked him to tell what he had‏ 
witnessed‏ 
اید 
To die a martyr‏ 
التشهد (في الصلاة) 
Testification of faith‏ 
الشاهد 
Witness‏ 


الشاهد = المتابعة أو الشاهد = تبع 
شاهد عدل 

Upright witness 
الشهادة (الركن الأول في الإسلام)‎ 
There is no God worthy of worship 
but Allah, and Muhammad is the 


Messenger of Allah 
الشهادة‎ 
Martyrdom 
شهادة‎ 
Testimony 


و ی جسم 


شهادة الزور 

False testimony/ Perjury/ false 
swearing 

الشهادة على الشهادة 

Indirect testimony, 1.e. testimony 


regarding another person's statement 


الشهد 
Martyr‏ 
مشاهدة (تصوف) 
Mystic vision‏ 
شهر 
الآشهر الحرم 
Sacred months‏ 
Public expose to scorn‏ 
الشهر الحرام 
Sacred month‏ 
شهران متتابعان 
Two consecutive months‏ 
مشهور (حدیث) 


Well-known/ Famous 
= hadîth which has become well- 
known during the first three generations 
of Islam 

مشهور المذهب 
The opinion sanctioned as mashhur‏ 


(famous) by the collective school body 


ANGE 
]٠١١ وسَهيیٗ © £ [هود:‎ 
As for the wretched, they shall be in the 


Fire, wherein there shall be for them 


moaning and sighing 

]۷: إذاأوأفيا موأ ا ًا [ا ملك‎ 
When they are cast into it they will hear 
it sighing 


اتی شهوته 
He fulfilled his sexual desire‏ 
الشهوة (اشتهاء المرأة/ الرجل) 
Sexual desire‏ 
الشهوة الخفيّة 
The latent desire‏ 


الشهيد = شهد 


4 
* 


2 
4) © كھ کا موان یر‎ 
]٠۷:تافاصلا[‎ 
Then they will have on top of it a 


mixture of boiling water 


و ارم سورتم 4 [الشوری:۳۸] 
Their affair, is a thing to be determined‏ 
by consultation among themselves‏ 

الشورى 


Consultation 


شاص فاه بالسواك 
He cleansed and washed his teeth with‏ 
tooth-stick‏ 


چ 


شوص 
Cleansing and washing teeth with‏ 
tooth-stick‏ 


شوظ 


]١ شواظ بن تار 4 [الرمن:‎ 
A flame of fire 


( و 
Its thorny shrubs is not to be uprooted‏ 


شوی 


[١ ٠:جراعلا[‎ 4) مَلَسَو‎ 


Snatching away the scalp 


شىء 


0 


4 © ل وما اول أن نا آنه َب لیت‎ 
i. و‎ 
You cannot will except by the will of 
Allah, Lord of the all worlds 
شيء ِد‎ 

Hideous/ disastrous thing 

شيءَ فري 
Monstrous thing‏ 

مشيئة الله 


Allah's will 


]٤:میرم[ واشتعل الرس َنْبا‎ 
My head is all aflame with hoariness/ 
Whiteness ofthe hair became glistening 
in the head 

شی هود 
The chapter of 'Hud' has turned my‏ 
hair gray‏ 


شيخ (عال) 
She1ikh/ moulvi/ Mullah‏ 


یسم شیا 4 [الأنعام:١٠]‏ 

Divide you into disputing groups 
]٠°: هذا من شيعَْدء 4% [القصص‎ 
One was of his own party/ One 


belonging to his own party 


]١ ٤:اس‎ 14 کافیلباشیاعهممَنْقبل‎ 
As it was done with the likes of them 
afrotime 

الشيعة 

Shiites 
mMuslim sect whose central belief 
is that succession to the leadership 
of the Muslim community should 
be 


Muhammad’s male descendants (from 


hereditary, passed down to 
his daughter Fatima and her husband 
Ali), who are known as Imams. They 
believe 


that Imam is religiously 


inspired, sinless, and the interpreter 


of God’s will as contained in Islamic 


Law 

المشاع 
Partnership commixion‏ 
mIt refers to a property owned by two or‏ 
more persons without clear definition‏ 
of their individual shares in it, such as‏ 
a residential property inherited by two‏ 


Of MOrC persons 


شیّه = وشی 


Assailant/ Attacker 
الصيال‎ 
Warding off aggressors 
الصاحب بالجنب = صحب‎ 
صاحب الدين = صحب‎ 
صاحب ديوان الجند = صحب‎ 
صاحب السوق = صحب‎ 
صاحب الشرطة = صحب‎ 
صاحب الشفعة = صحب‎ 
صاحب الكبيرة = صحب‎ 
صاحب الال = صحب‎ 
الصادق = صدق‎ 
الصاع‎ 
Measure of capacity (3 kg. 
Approximately) 
الصاعقة = صعق‎ 


Easterly wind 


$ 
ار 


One who departs from his religion to 
another religion 

الصابئون 
The Sabians‏ 
Opinions of Scholars diverge regarding‏ 
identifying Sabians. Of various‏ 
interpretations, which is probably more‏ 
reliable, is that the word ‘Sabians’ refers‏ 
to a pre-Islamic religious group among‏ 
the Arabs who, due to their unhappiness‏ 
with idolatry, sought belief in the one‏ 
God of Abraham, cutting themselves‏ 
off from the pagan Arabs. Their name‏ 
comes from the Arabic word (Saba’),‏ 
describing a person who has abandoned‏ 


the religion of his forefathers 


اسا آله سا 4[عبس:°] 
We poured out the rains abundantly‏ 
ری کت کد a E r‏ 
فصب لهم ربك سوط عدا ب 4)۳ = سوط 


2 


وو ص رص 2 ا و ا 


سبلن اله جين تسوت وحن تصيحوَ 
0 [الروم: ۷ [١‏ 
Glory be to Allah when you enter the‏ 


night, and when you enter the morning 


رت 


کدی بک تة @) 
[ القمر:١^"]‏ 


In the morning early there came upon 


them a settled punishment 

]۱۸: لصب دا مس س) 4 [التکویر‎ 
And by the dawn as it starts to 
breathe 


Lamp 


ماق ی ر 


ها 4% [الفرقان: ٤‏ ] 

He would have led us astray from our 

gods, but that we kept steadfast to 
them 

الصابرون 

Those who display steadfastness/ who 


patiently persevere 


الصبر 
Displaying steadfastness/ patience‏ 
صبرٌ ميل 
Sweet patience‏ 
صنرة 
Heap/ Pile‏ 


صل 


ے 
چ 


EO RS 
]١۸:ةرقبلا[‎ 
This message takes its hue from Allah; 
who can give a better hue than Allah? 
]١ صخ لكين ) 14 المؤمنون:‎ 


And relish for the eaters 


Unless You turn away their guile from 
me, I may yield to them 

الصا 
A boy who reached the age of‏ 


discrimination 


]٣:ءینال[‎ 4 © امہ اشکیرے‎ 
Nor shall they be defended from Us/ 
nor shall they be attended by good 
from Us 

الاستصحاب (أصول فقه) 
The status quo shall be maintained‏ 
mEtymologically, it evokes the idea of‏ 


animplied connection between a present 


situation and a previous one. In the 


vocabulary of the jurists, it designated 
the principle by which a given judicial 
situation that had existed previously 
was held to continue to exist as long 
as it could not be proved that it had 
ceased to exist or had been modified. It 
serves as a means of preserving rights 
that have already been established. The 
presumption of continuity embodied 
in istshab explains, for example, why 
the wife of a missing man cannot 
remarry, why his heirs cannot benefit 
from his estate until his death has been 
established 
استصحاب الحال‎ 
Presumption of continuity 
استصحاب العدم الأصلي‎ 
The presumption of original absence 
mIt means that a fact or a rule of law 
which had not existed in the past is 
presumed to remain non-existent until 
the contrary is proved 
استصحاب الوجود الأصلي‎ 
The presumption of original presence. 
For example, if A is known to be 
indebted to B, A is presumed such until 
it is proved that he has paid the debt, or 


was acquitted of it 


3 


$ 
ا 
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استصحاب الو صف 
The presumption of the attribute Such‏ 
as presuming clean water (purity being‏ 
an attribute) to remain so until the‏ 
contrary is established to be the case,‏ 
for example through a change in its‏ 
colour or taste‏ 
أصحاب الأخدود 
The people of the ditch‏ 
أأصحاب الأعراف 
The dwellers on the Battlements‏ 
They are said to be meant persons‏ 
whose good and evil works have‏ 
been equal, so that they shall not have‏ 
merited Paradise by the former nor Hell‏ 
by the latter/Or they are the prophets,‏ 
or angels‏ 
أأصحاب الأيكة 
Dwellers of the thicket /People of the‏ 
Wood‏ 
أصحاب الرأي = آهل الرأي = آهل 
أصحاب الجحيم 
The People of Hell‏ 
أصحاب الرس 
The people of the ditch (or of the well)‏ 
أصحاب العدل والتوحيد (المعتزلة) 
The people of divine justice and unity‏ 
أصحاب الفيل 
The people of the Elephant‏ 


أصحاب الكهف 
The Companions of the cave‏ 
This is the name given in the Qur’aãn‏ 
to the youths who in the Christian‏ 
Occident are usually called the “Seven‏ 
Sleepers of Ephesus”‏ 
According to the narration, in the time‏ 
of the Christian persecution under‏ 
the Emperor Decius (249-51), seven‏ 
Christian youths fled into a cave near‏ 
Ephesus and there sankinto a miraculous‏ 
sleep for centuries, awoke under the‏ 
Christian Emperor Theodosius, were‏ 
discovered and then went to sleep for‏ 
ever. Their resting place and grave‏ 
was considered, at any rate since the‏ 
beginning of the 6th century A.D., as a‏ 
place of worship‏ 
أصحاب المسائل 
Courts examiners who investigated the‏ 
character of witnesses‏ 
e‏ الا 
The Companions of the Left‏ 
أصحاب الميمنة 
The Companions of the Right‏ 
الصاحب بال جب 
Fellow-traveller/ the companion by‏ 
your side‏ 
صاحب الدين 


و ی ر جسم 


۹ 


$ 


Creditor 
صاحب دیوان الحند‎ 
The secretary of the military register 
صاحب السوق‎ 


Guardian of the market; an alternative 
term for the mhtasib before the latter 


gained currency 


صاحب الشر طة 
The Head of the police‏ 

صاحب الشفعة 
The possessor of the right of‏ 
preemption‏ 


صاحب الكبيرة 

Person who has committed an enormity/ 
grave sinner 

صاحب الال 


Financier/ Owner of the capital 
Companion 


Companionship 


ا 


صَة (فقه) 


Validity 


Valid 


Genuine/ Sound/ Authentic hadIth 


= hadith which fulfils all the 


requirements of authenticity. The 


sound hadıth is a supported one whose 
isnad coheres continuously through 
the transmission of one upright and 
accurate person from another up to its 


point of termination 


The categories of sound hadith run as follows 
a) The sound hadıth included by both Bukhart 
and Muslim. 

b) The sound hadıth included only by Bukhart. 
c) The sound hadith included only by Muslim. 
d) The sound hadıth which meets the standard of 
both of them, but which is not included by them. 
e) The sound hadıth which meets the standard 
of Bukhart, but which is not included by him. 

J) The sound hadith which meets the standard of 
Muslim, but which is not included by him. 

£) The hadith regarded as sound by others, but 
it does not meet the standard of either Bukhart 
or Muslim.» 


لايصح شر عأ Legally invalid‏ 


Legally valid 


يصح شرعا 


ت ي 
چ طاف عم صحاف من ده 4 
[الزخرف:١۷]‏ 
(D An Introduction to the Science of the hadîth. Ibn‏ 


al-Salah al-Shahrazuri. Translated by Erik Dickin- 
son. (UK: Garnet, 2006) p, 15. 


ا ڪڪ 


There shall be passed around them 


platters of gold 
]١١ ودا الصف شرت )4 [التكوير:‎ 
when the scrolls shall be unrolled/ 
When the records are laid open 
الضف الأول‎ 
The former scrolls/ books 
الصحفة‎ 
Dish 
الصحيفة (حديث)‎ 
Booklet 
wm hadıth collection which marked the 


earliest stage in the documentation of 


hadîth 
الصحيفة (حديث) = صحف‎ 
صحيفة المدينة = دستور المدينة = دستر‎ 
ا‎ 
Sobriety 
الصحو ه الإإسلامية‎ 
Islamic Resurgence/ Islamic 
Revivalism 
صخب‎ 
Noise 


ا جات عة © 4 [عبس:۳۳] 


And when the stunning Blast is sound 
صد‎ 


]٤٥:فارعألا[ ِن يدو عن سِا‎ 
They bar from Allah’s way 
]۳۷: ود ٍليل & [غافر‎ 
And he was barred from the way 
ولا صرب ن مریم ملد إذا موم ونه‎ 
دوت 0 [الزخرف:°۷]‎ 
And when the son of Mary is cited as 
an example, behold, your people turn 
away from it 
صدید‎ 


Festering water 
صدر‎ 


لات الور ل 4 [آل عمران:۹١١]‏ 
Allah knows the thoughts of the hearts‏ 
ل تسن برد ا أن قدي شح صك لتك 
ا 

]٠٠١:ماعنألا[‎ 4 انما يصدفي السماء‎ 
Whomever Allah wills to guide, He 
makes his bosom open wide with 


willingness towards self-surrender to 


Him. And whomever He wills to let go 


astray, He causes his bosom to be tight 
and constricted, as if he were climbing 
up into the skies. 

“The underlined verse is a mental 
state described in terms of physical 
difficult 


breathing, stress and the exhaustion 


condition which combines 


which accompanies climbing up stage 
after stage into the skies. The very 
word chosen here to denote ‘climbing 
up’ imparts a sense of difficulty and 
strenuous physical effort. Thus, the 
whole sense is in perfect harmony both 
with the physical condition and the 
verbal expression describing it” 
ضير أرما ¥= رعى‎ 
حصل‎ = 4 © e 
کا و بوک 4 خض‎ 


حورت صدورهم آن مَل 
ا 


]۹ ٤: َأصَعَبِماتوَمَرٌ % [ا حجر‎ 
So shout that you are commanded 


غد 2 


]٤٣:مورلا‎ [4 )© مید يصَدَعُونَ‎ 
Onthat day, they shall become separated 


© In The Shade of the Qur’an. Sayyid Qutb. 
Translated by Adil Salahi. (Leicester: The Islamic 
Foundation, 2002) Vol. 5, p. 304. 


into two parties 
]٠١:ةعقاولا[‎ 4 لايصَدَعَوَ عا‎ 
They shall not be affected with headache 
رار اشرت عل ر ارا ع‎ 
n ادا ن دا 4 [الحشر:‎ 
If We had sent down this Qur'an upon 
a mountain, you would have seen it 
humbled, split asunder out of the fear 
of Allah 
] ٠١: لاض داتٍِ الصَّع )4 [الطارق‎ 
By the earth ever splitting with 


verdure 
صدف‎ 


دون 4 [الأنعام:٦٤]‏ 


They turn away 


The two cliffs 


س 
« 


صدی 


]١۷:ةرقبلا[‎ 4% مُصَدِ ا ا‎ 
Confirming what was revealed before 
it 

#إوأشة صدَيمَة 1 المائدة: °[ 


His mother was a saintly / truthful one 


اصرق ي( 4 [الشعراء:٠١٠]‏ 


2 


ox 


No loyal/ intimate friend 


33 


و ا ا 0 ر ا را : 
ور ا لجعو 


] [سباً:*‎ 
Iblîs proved true his opinion of them, 
and they followed him 

تصدیقی 
Assent‏ 
Assentable ٠‏ 

الصادق 
Truthful‏ 

الصداق 
The bride's marriage payment‏ 

الصدق 


Truthfulness 
(افقر العدة ا ان عن ظفرغن)‎ 
The most excellent of alms is that which 


is derived from competence 


الصدقة 
Charity/Alms‏ 
(الصدقة برهان) 
Charity is a proof‏ 
الصدقة تطفى الخطيئة 
Charity extinguishes sin‏ 
صدقة التطوع 
Voluntary charity‏ 
صدقة جارية 


Ongoing/ recurring charity 


لمجم الملصطلحات اللاي بال( ص ف ا 


صدقة الفطر = زكاة الفطر 
الصديقون 

The truthful and faithful 
المتصدقون‎ 


Those who are charitable 
صدی‎ 


وََصّيِيَةٌ 4[الأنفال: ]۳١‏ 
Clapping of hands‏ 
ات ل دى 1 عبس: ٦‏ ] 


Unto him you pay your attention 


ع 


]٤ ٤ قیها أدشلیالصَسّحَّ 4[النمل:‎ 
It was said to her, “Enter the pavilion/ 
court. 

التصريح بالخطبة 


Proposing marriage openly 


لما اتاب نڪ [ابراهیم:۲۲] 


I cannot help/ aid you 
]۳۷: وهم بصطرخ فا 4 [فاطر‎ 
Therein they shall shout 


ج فصر # [يس: [f‏ 


Then none have they to cry to 


۹ 


Shrike 


رر 


ریچ فبا 4 [آل عمران:۷٠١]‏ 
Freezing wind‏ 
رعاصرص 4 [فصلت:١١]‏ 
Clamorous/ furious wind‏ 
اقلت رنڈ َرَو 4 [الذاریات:۹] 


Then came forward his wife, 
clamouring 

(1) « 

صرورة 

Man who has not performed the 
pilgrimage to Makkah 

° صرورة‎ 
Celibate 


One who has not married, or who has 


not had intercourse with women 
صر‎ 


لإ يرط كى © £ [الصافات:""] 


The path of Hell 
الصراط‎ 


من لم يجج قط: 


cë 3‏ 0 
من لم يتزوج قط. 


The bridge over Hell 


It is sharper than a sword and thinner 


than hair. It is equipped with hooks 
over it to snatch people 


الصراط المستقيم 


The straight or right path 


ی 
فى الوم فيا رع 4 [الحاقة:۷] 
And you might see the people laid‏ 


prostrate in it 
صرف‎ 


]٠١“:ةرقبلا[‎ 4 وََصَرِيف الريك‎ 
The turning about of the winds 
]٠٠۷:ةبوتلا[‎ 4 صر آله لوبهم‎ 
Allah has turned away their hearts 
باق شروت © 4 [یونس:۲"]‎ 
So how are you turned about? 
الا یوم ایھر کش مصروفًا ع [هود:۸]‎ 
On the day of its coming to them, it 
shall not be averted from them 
]٤١:ءارسإلا[‎ 4 صرفتا نی هلدا لمران‎ 
We have set forth / turned about in this 
Qur’ an 
]١١: ووم ذوعا مسرا 7) 4[الكهف‎ 


And they will find no way to escape 


$ 
ار 


from it 


ف ا یما E‏ ف 
لیوو لاسا [الفرتان:۹ ١‏ 


So they cried lies touching the E 
you say, and you can neither turn it 
aside, nor find any help 

]٠°:ناقرفلا[4 رتا آصرف عتا عذَابَ ب َه‎ 
Our Lord, turn from us the SiS oe 


of Gehenna 


3 وذ صا لك ف مَنَ الجن aE‏ 
لمران 4 [الأحقاف:۹] 


And when We sent to you a company 


of jinn giving ear to the Koran 


ا 


تصرف 
Act‏ 
تصرفات غير إسلامية 
Un-Islamic practices‏ 
الصَرف 


Currency exchange contract/ Contract 
for the exchange of gold, silver, and 
currencies whether the currency or 
commodity exchanged is the same from 
both sides or different, i.e. whether 
dinars exchanged with dinars or dinars 
with dirhams. The exchange should be 
hand to hand without delay 

الصرّفة 
Arabs from‏ 


producing a Qur’aãn-like book 


Prevention of early 


ي 


that the 


Arabs were famous for literary merits, 


It is common knowledge, 


they were highly interested in their 
literary products. When the Qur’aãn was 
revealed having this highest degree of 
literary excellence, they got utterly 
shocked. They had listened to a book, 
by far, surpassing all their previous 
literary works. Further, the Qur’aãn 
repeatedly challenged them in different 
forms, the ultimate of which was to 
come up with even one chapter. But, 
they remained silent hanging down 
their heads in recognition of their utter 
failure. Moreover, they did not suggest 
that a single word or a letter should be 
removed or changed. 

However, there are some people who 
hold a different opinion. They believe 
that the Arabs had been able to take up 
the Qur’ãnic challenge, and produce a 
material similar to it. But this material 
did not come into being, due to an 
external cause preventing them from 
this attempt. And this cause was of 
course the divine power. 

This opinion is far from being true and 
accurate. “Had it been true, they would 


have recognized their inability until 


they tried so. No one feels unable to 
do something that he is used to doing 
as easily sitting and standing, until he 
has tried at least once. But we know 
that they did not even try to produce 
anything similar to the Qur’aãn. 
Only few individuals made such 
attempt. This indicated an instinctive 
recognition that their inability to 
accomplish this task was total, just like 
their inability to move the mountains, 
or to reach out to the stars. It is this 
recognition that was behind their lack 
of effort.” 

E 
Neither repentance, nor ransom shall 


be accepted from him 


صرم 


ل ب باو ركا با أب فت بذ أقبوا رنب 

[1Y [القلم:‎ {OE 

We have tried them, even as We tried 

the owners of the garden when they 

swore they would pluck its fruit in the 
morning 

® The Ouran: An Eternal Challenge. Muhammad 


'Abdullah Draz. Translated and edited by Adil Salahi. 
(Leicester: The Islamic Foundation, 2001)p, 74. 


اشک ارم ۰:4 


In the morning it was as if it were a 


garden plucked/, or it was like the black 
night 

) 3 اتاگ گر‎ 
[القلم:""]‎ 
Come forth betimes upon your tillage, 


if you would pluck! 
صرورة = صرر‎ 


ا 


صَرْى( الغنمَ» أو الشاةء أو الناقة) 

To cause the milk to collect in ewe, 

or she-camel, or she-goat's udder, by 

abstaining from milking her for some 
days 

مرا 

Ewe, ( or she-goat, or she-camel) that 

has been left unmilked for some days, 

in order that the milk may collect in he 


rudder, and thus she might become fat 


رکه القاس الخ ولرل 
Literally, the people rode the refractory‏ 
and the tractable she-camel, means the‏ 


people entered upon difficult and easy 


3 


$ 
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affairs; i.e. they cared not for things, 
nor were cautious respecting what they 
said or did 


صعد 


4 د س وڈوت ولاتلت عل ار‎ 
]۱١۲ آل عمران:‎ [ 
Remember when you ran away, paying 
no heed to any body 
]٠٠١:ماعنألا[‎ 4 انما يدن ألسَما‎ 
As 1f he were climbing up into the 
skies 
]٠۷:نجلا[ دابا صدا‎ 
Rigorous/ severe Punishment 
RIE {OE 
And I shall constrain him to a hard 
ascent 
الصعُدات‎ 
Roads 
الصعو د‎ 
Certain mountain in Hell consisting of 
fire, which the unbeliever will ascend 
during a period of seventy years, after 
which he will fall down it, and thus he 
will do forever 
صعید جرز‎ 
Barren soil 


صعید زلق 


رت 


۹ 


» 


ت 


Bare slippery ground/ heap of barren dust 


Pure earth 


ر 
م کر 2 
3 ولا صر حَدكللتاس 4 [لقیان:۱۸] 
Do not turn your cheek away from‏ 
men in scorn, or by reason of pride and‏ 
dislike‏ 


«۰ 


ا 
وفع فی أَلصور فصق س 
آلازضِ 4 [الزمر:۸١]‏ 
And when the Trumpet is blown all‏ 


‌ 
. ا 


ي وا 
ر 


those who are in the heavens, and the 


earth shall swoon, or shall fall down 


dead 

il s>‏ ر مت ۴ کر ع ا 
رهم حى يقو (OTIS‏ 
[الطور:٥٤]‏ 


Then leave them, till they encounter 
their day wherein they shall be 
thunderstruck 

الصاعقة 
Thunderbolt‏ 

الصعقة 
Thunderbolt‏ 


@ 


2 


8 


١ 


ً 


) سل معجم المصطلحات الإسلامية‎ YR 


صغر 
وروت © 4 [التوبة:۲۹] 
Humbled‏ 
أصاغر الصحابة 
Junior Companions‏ 
أصاغر التابعين 


Junior Followers 
الصغائر = الذنوب الصغائر = ذنب‎ 
الصغار‎ 


Disgrace 


[1Y [الأنعام:‎ 
And that the hearts of those who do 
not believe in the world to come may 
incline to it 
]٤:میرحتلا[‎ 4 إن لثویال ی وقد صحَت قلوًا‎ 
If you two repent to Allah, yet your 
hearts certainly inclined 

الصفا والمروة 
Places beside the Holy mosque‏ 


صفح 


انشرب نکم لز ڪر ضفخا ان ڪنتم 


> < 


وما رفت () 4[ الزخرف :°] 


Shall We turn away the remembrance 


from you, for you are a prodigal 
people? 


الصفح الجميل 


Gracious pardoning 
صفد‎ 


الأصفاد 
Chains‏ 


صفر 
م هيج رمضم 4[الزمر:١"]‏ 
Then they wither, and you see them‏ 
turning yellow‏ 
نمت صر 4 [المرسلات:""] 
Sparks like to golden herds‏ 


]٤١:رونلا[‎ 4 والطيرٌ صتشتي‎ 
And the birds of the air with wings 
outspread 
]١ ولتت صا [الصافات:‎ 
By the angels standing in ranks/ By 
birds, Expanding their wings and not 


moving them 


]٠٠١ و السا 2 14 الصافات:‎ 
We are the rangers 


كين عل سر مَصَفقَةٍ 4 [الطور: ]١‏ 


Reclining upon couches ranged in 
rOWS 

]٠١ نارف مصفوفة © [الخاشية:‎ 
And cushions laid in order 
]٠١: وجا ربك الماك صما 4[ الفجر‎ 
And you Lord comes, and the angels 
rank on rank 

الصف الأول 

The first row 


الصفة = أهل الصفة 


The contract of sale 
صفن‎ 


ال متت الاد ا 4#[ ص :1[ 
The standing steeds‏ 


صفو 


Smooth rock 


] ٤١ [الإسراء:‎ 
Has your Lord distinguished you by 
giving you sons and taken for Himself 
daughters from among the angels? 

) وم ورن اكاب الذِينَ اضعفَيتا من عاد‎ 
[فاطر:""]‎ 
Then We have given the Book as an 
inheritance to those whom We have 


chosen from Our servants 


OLSIES LT 
[f [ض:‎ 
And in Our sight they are of the chosen, 


the excellent 


(الجار أحق بصقبه) 
The neighbour has a better claim to pre-‏ 


emption by reason of his being near 
صكکكت‎ 


صگ وها 4 [الذاریات:۲۹] 


And she smote her face 


Bond or certificate 


الان 


Indulgence 
صلب‎ 


]۷ بشني الى © 4 [الطارق:‎ 
Issuing (gushing fluid) between the 
back bone and the ribs. 

ااّلب 
Crucifixion‏ 

الصليب 
Cross‏ 

(لقيات يقمن صلبه) 

A few bites that strengthen his spine 


م 


SEO OFM ESEE 
Allah does not set right the work of 
those who do corruption 
]١:دمح[‎ 4 7 سهم تلح م‎ 
He will guide them, and improve their 
condition 
]١١ نامسا لصون ومسا دون دل 4 [الجن:‎ 
Of us are the righteous, and of us are 
a party below that party in rank or 
estimation 
استصلاح‎ 
dictated by 


Legal reasoning 


considerations of public interest that 
are, in turn, grounded in universal legal 
principles 

إصلاح بين الناس 
Reconciliation among people‏ 

إصلاح ذات البّين 
The reforming, or amending, ofthe bad,‏ 
or corrupt, state subsisting between the‏ 
people, or company of men‏ 

الأصلح (عقيدة) 
The most suitable or fitting‏ 
mTerm used by theologians in a‏ 
technical sense. The “upholders of the‏ 
aslah” were the Mu’ tazilites who held‏ 
that since things, by their nature, contain‏ 
both good and evil, Allah can will only‏ 
the good, and is obliged to choose that‏ 
which is best for His creation.‏ 
The Sunnis, showing the absurdity of this‏ 
view, cite the story of Al-Ash’‘ari’s break‏ 
with his Mu‘tazili teacher Al-Jubba’1. Al-‏ 
Ash’‘ari’ is reported to have said: "Let us‏ 
imagine a child and a grown- up person‏ 
in heaven who both died in the true faith.‏ 
The grown-up one, however, has a higher‏ 
place in heaven than the child. The child‏ 
shall ask God: ‘Why did you give that‏ 
man a higher place?’ ‘He has done many‏ 


good works.’ God shall reply. Then the 
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child shall say, ° Why did you let me 
die so soon that I was prevented from 
doing good?’ Allah will answer, ‘I knew 
that you would grow up into a sinner; 
therefore, it was better that you should 
die a child.’ Thereupon, a cry shall rise 
from those condemned to the depths of 
Hell, ‘Why, O Lord! did You not let us 


die before we became sinners?» 


إنسان صالح 
Good man‏ 
امرآة صالح 
Good woman‏ 
الباقيات الصالحات 
Good deeds/ Deeds of righteousness‏ 
تحقيق مصلحة العباد 
Achieving the welfare or good of the‏ 
people‏ 
الصالحات 
Good deeds‏ 
الصلاح = الأصلح 


اللخ (بين المتنازعين) 
Amicable settlement out of court‏ 
between parties‏ 


صلح الحديسمة 


Truce of Hudaybiaya 


(D Islam: The Straight Path. John L. Esposito. (New 
York, Oxford: Oxford University Press, 1998). P, 72. 


مصطلح الحديث 


hadıth Methodology 

As a general term, it refers to the entire 
body ofhadîth methodology and science. 
More specifically, it refers to technical 
terms, names and phrases that the 


discipline has developed over the time 


الصلحة 


Reformer 


Public welfare/ Public interest 

الصالحة ال ر اة 
Unrestricted interest‏ 
Interest that is not supported by an‏ 
individual text, but is upheld by the‏ 


texts considered collectively 


خضل 
س 
Hard and bare‏ 


ىلصال 
Dried clay‏ 


صلق 


الصالقة 


Woman who wails 


و ی ی جسم 


3 
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صلة الرحم = وصل 
صلة الرحم مَنْراة في الالء مَنْسأة في الأجل = 
وصل 


صلو 
اھ رمک ې ڪا اى 4 

]°٠:بازحألا[‎ 
Allah and His 
Prophet 

4) © آضاوھا لیم پما کنر کرو‎ 
[یس‎ 
Roast well in it today, for that you were 


angels bless the 


[1: 


unbelievers!’ 


]١ ٤:ةعقاولا[‎ 4 ) وَدَصلِيهٌّ َير‎ 
And the roasting in Hell 
صلى الله عليه وسلم‎ 
Peace be upon him 
الصلاة‎ 
Prayer 
صلاة الأستخارة = خير‎ 
صلاة الاستسقاء‎ 
Drought Prayer/The prayer of the 
petitioning for rain 
صلاة الأوابين‎ 
Prayer of penitents 
صلاة التراويح‎ 
A group prayer performed on each 


night during Ramadan 


صلاة التهجد 
Night vigil prayer‏ 
صلاة الج |اعة 
Group, or congregational prayer‏ 
صلاة الحمعة 
Friday prayer‏ 
صلاة الجنازة 
Funeral prayer‏ 
الصلاة الجهرية 
Prayer whose recitation is aloud‏ 
صلاة خداج 
Deficient prayer/ Prayer incompletely‏ 
performed‏ 
صلاة الخوف 
The prayer of peril‏ 
الصلاة السرية 


Prayer whose recitation is not aloud 


صلاة الصبح 


Dawn prayer 


صلاة الضحى 
The midmorning prayer‏ 
صلاة الظهر 
Noon prayer‏ 
صلاة العشاء 
Nightfall prayer‏ 
صلاة العصر 
Afternoon prayer‏ 
صلاة العيدين 


Prayers on the two Eids 


$ 
۴ 


The eclipse prayer 


صلاة المريض 
The prayer of a sick person‏ 
صلاة المغرب 
Sunset prayer‏ 
صلاة النافلة = نفل 
صلاة الوتر 
The final prayer at night‏ 
الصلاة خير من النوم 
Prayer is better than sleep‏ 
الصلاة على الغائب 
Prayer over the dead who is not‏ 
present‏ 
الصلاة ني ثوب مغخصوب 
Prayer performed in a garment‏ 
wrongfully taken‏ 
الصلاة نور 
Prayer is light‏ 
الصلاة الوسطى 
Middle prayer‏ 


صل 
مک سوت )£ [النمل:۷] 


Perhaps you shall warm yourselves 


امن هُوَصال اتج 4)07 [ الصافات: 13[ 


Except him who shall roast in Hell 


a 


2, 
إا اما‎ 
Her permission is her silence/ Her 


silence is like her permission 


صمد 
الصمد (الله) 
The self-sufficient/ the ever-lasting‏ 
refuge‏ 
صومعة 
Cloister‏ 
ی 


کل ما أصمیت ودع ما آنمیت = أكل 
صنع 
وللصتَع عَلَعَیّن © 14 طه:۹٣]‏ 


That you might be reared and nourished 
in my sight 
]٤١:هط[‎ 4 واصطتعشك َف‎ 


And I have chosen you for my self 


{49 و تتخذون ڈو صان عد ادون‎ 
And do you take to you castles, haply 


to dwell forever?/ And do you make for 
yourselves strong structures, hoping to 
be immortal? 

استصناع 
Progressive Financing/ Commission to‏ 
manufacture‏ 
m= Contract of acquisition of goods by‏ 
specification or order where the price‏ 
is paid progressively in accordance‏ 
with the progress of a job/ Contractual‏ 
agreement for manufacturing goods and‏ 
commodities, allowing cash payment‏ 
in advance and future delivery or a‏ 
future payment and future delivery.‏ 
A manufacturer or builder agrees to‏ 
produce or build a well described good‏ 
or building at a given price on a given‏ 
date in the future. Price can be paid‏ 
in installments, step by step as agreed‏ 


between the parties. 


Idol 


و لام بے > 
ويل وان وير صِنوانِ [الرعد: [٤‏ 
Palm-trees having one root and others‏ 


having distinct roots 


صهر 


< رہ E‏ ور و زی ج 2 


وهو الى حَلق من الما بش فجعكه سا ورا 
وان رک قدا 4)۵ [الفرقان: ؟ ]١‏ 

And it is He who created of water 

a mortal, and made him kindred of 

blood and marriage; your Lord is All- 


powerful 


2 


تاا الد انوا إن جاک اق بيا سبو ن 
تیا فوا ھا دل سیوا عل امار تو ©4 
[الحجرات:"] 
O believers, if an evildoer man comes‏ 
to you with a tiding, make clear, lest‏ 
you afflict a people unwittingly, and‏ 
then repent of what you have done‏ 
الصيّب 


Storm-cloud 


Misfortune/ Affliction 
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ا 


(نهى عن بيع النخل قبل أن يصوّح) 
He forbade the selling of palm-trees‏ 
before that the good thereof become‏ 
distinguishable from the bad‏ 


۶ ف‎ 
]١٠ ٠ ضهن ليك 4 [البقرة:‎ 
And twist them to you/ Turn them 
towards you 


2 
e 


م صورتکم [الأعراف: [1١‏ 


We have Fashioned you 
ا ي اي 2> > س ے بجی رح‎ 
4% وصور رد ڪم قاحسَنْ صورد ڪم‎ 
]" ٤:رفاغ[‎ 
And He shaped you, and shaped you 
well 
التصوير‎ 
Making pictures/ Representational 
painting 
تمو‎ 
Conceptualization 
Conceptual 
ا‎ 
The trumpet 
ا‎ 


Maker of pictures 


( صف 
ص 
صواع الملك 
The king’s goblet‏ 
صر ف 
تصوٌّف 
Islamic mysticism/ Sufism‏ 
صوني 


Sufi 

Literally, one who wears a coat of wool. 
Term applied to Muslims who seek 
to achieve higher degrees of spiritual 
excellence, or those who pursue Islamic 


mysticism 


2 


ا 

Fasting 
Once each year, Muslims have to fast 
during the month of Ramadan. From 
dawn to dusk, abstention from food, 
drink, and sex are required of all 
healthy persons. The primary emphasis 
is not so much on abstinence and self- 
mortification as such but rather on 


spiritual self-discipline, reflection, and 


the performance of good works 


صوم التطوع 


Voluntary fasting 
الصوم جنة‎ 
Fasting is like a shield 
صوم الوصال‎ 
Fasting day after day without breaking 
the fast at night 
(من صام رمضان إيماناً واحتساباً)‎ 
Whoever fasts during Ramadan, 
believing in Allah and His Prophet 
(pbuh), and reckoning upon a reward, 
or seeking a reward from Allah 
ا ا ا ات‎ 
الصيال = صال‎ 


The cry 


چو K2‏ م رج ر > ووو 
8 يها الذي ءامنوا لاتقئلوا اليد وانتم حرم 
[ الائدة: °] 


O believers, do not slay the game while 


Eh 


you are in pilgrim sanctity 
الصيد‎ 
Hunting 


]١١:ةرقبلا[‎ 4 )©( ويالم‎ 
Evil destination/ Evil homecoming 
] 1۸ [المائدة:‎ {OE 


And unto Him is the homecoming 


چ 


ي و 
صيَاصِيهَ 4 [الأحزاب:۲] 

And He brought down those of the 
People of the Book who supported 


them from their fortresses 


2 
صيغة الآمر 
Imperative form‏ 
صيغة التحريم 
Prohibitive form‏ 
صيغة العقد 


Form of the contract 


The stock of m add 


الضأن 
Sheep‏ 


مضب (وعاء مضب بالفضة أو الذهب) 


Vessel soldered with gold or silver 


صبح 


ا 


وريت صَبًّا) [العاديات:١]‏ 


By the snorting coursers/chargers 
ضط‎ 


الأضبط (أعسر يسّ) 
One who works with his left hand like‏ 
as he works with his right‏ 
ا (حدیث) 
Retentive‏ 
الضبط (حديث) 


Retention 


3 


E 

الاضطباع 
Putting the garment under one’s right‏ 
armpit, and turning back the extremity‏ 
thereof over his left shoulder, exposing‏ 
to view his right shoulder and arm and‏ 

covering the left 
يا رسول الله» أكلتنا الضبْعٌ‎ 
O Messenger of Allah, the year of 


drought has consumed us 
ج‎ 


#واهَجُروشن ف المصاجع 4 [النساء: ؟] 
And banish them to their couches/ Keep‏ 
away from them in their beds‏ 
[السجدة:٠]‏ 

Their sides shun their couches 
الاضطجاع ف السجود‎ 
The not drawing up the body from 
the ground in prostration in prayer/ 
The contracting oneself, and making 
the breast to cleave to the ground 
therein 
اضطجع‎ 


He lay upon his side 


لھ مجم المصطلحات اللاي بال( ض ف ٢‏ 


Shallow water 
ضحك‎ 


کوکش منم ضرت © [الؤمنون: ۰ ۱۱] 
You were laughing at them‏ 
بس صاجکامًنفَوَلهًا 4 [النمل: ]٠١‏ 


He smiled, laughing at its words 


ج 


ا ي چ جر 


4 © لوان لا افا کا ی‎ 
] 11٩ [طەه:‎ 
You shall not thirst therein, nor shall 


you be smitten by the Sun 


وای ں وھا 4[ الشمس: 1[ 


By the sun and his morning 
brightness 
الأضحية‎ 
Sacrifice 
صلاة الضحى‎ 


The midmorning prayer 
ضد‎ 


ویون عَم ضدًَا )4 مریم: ۸ ] 


۹ 


They shall be adversaries, or enemies 


to them 
ضرب‎ 


4% ال سی ء أن صرب مل‎ 6 ‡ 
]"١ [البقرة:‎ 
Allah is not ashamed to strike a 
similitude/ Allah does not disdain to 
give a parable 
وَصُريت لبه ةلذ 4 [البقرة:]‎ 
Abasement shall be pitched on them 
[1۰۱ وَاصَي ف رض 4[ النساء:‎ 
And when you are journeying in the 
land 
]١١ ديصرب الله أَلْحقّ ولل 14% الرعد:‎ 3# 
So Allah strikes both the true and the 


false 


س 


]١١:فهكلا[‎ 4 فَصَرَبَا عل ءادانهم‎ 
We drew a veil over their ears 
۷۷ نرت کم ران ار 14 طه:‎ 
Strike for them a dry path in the sea 
يرين رهن عل ويون 4 [النور:"]‎ 
And let them draw or cast their veils 
over their bosoms 
]"٠:رونلا[‎ ) ولا ُن أله‎ 
And let them not strike their feet 
]١" أضربيعصاك ليحر 4 [الشعراء:‎ 
Strike with your staff the sea 


]١٣ [الصافات:‎ {ORE } 


And he turned against them secretly, 


smiting them with the right hand 
اضرب نکم ال ڪر صفځا ن ڪر‎ 
وما مُسرفیت )4 [الزخرف:°]‎ 
Shall We turn away the remembrance 
from you, for you are a prodigal 
people? 
] ٤ صرب الراب 4 [عمد:‎ 
Smite their necks 
٣ نشی تشر 4(اشید:‎ 
And a wall shall be set up between 
them 
]٠:لمزملا[‎ 4 ورون صرب ف ألارّضِ‎ 
And others journeying in the land, 
seeking the bounty of Allah 
لا تضرَبٌ أكباد الإبل إلا لكذا‎ 
Camels shall not be ridden save to so 
and so 
ضراب الفحل‎ 
The hire of the camel’s leaping the 
female 
ضرّب الأمثال‎ 
Giving parables/ Striking similitude 
ضرب (الزوجة)‎ 
Wife beating 
الضارب‎ 
The active manager/ Entrepreneur 


المضاربة (القراض) 


$ 
۴ 


Financing a profit-sharing venture 


mProfit and loss sharing contract, in 
which one party provides capital and the 
other manages the enterprise. If there is 
loss, the provider of capital bears the 
financial loss while the worker loses 
his labor. If there is profit, both parties 
share it in proportions agreed upon 
at the time of the contract/ Form of 
partnership where one party provides 
the funds while the other provides 
expertise and management. The latter 
is referred to as the Mudarib. Any 
profits accrued are shared between the 
two parties on a pre-agreed basis, while 
loss is borne by the provider(s) of the 
capital. 

E 
Unconditional mudarabah 
mContract of mudarabah that does not 
bind the entrepreneur about the place, 
time, season, commodities, credit, Or 
techniques of trade. These matters are 


left to the option of the entrepreneur. 


The mudarabah contract defines 
merely the profit-sharing ratio 
الملضاربة المقيدة‎ 


Conditional mudarabah 


mContract of mudarabah in which 


وی ی جسم 


certain conditions like place, time, 


season, commodities, credit, Or 
techniques of trade are stipulated by the 
provider of the capital (Rab al-mal) 
الملضطرب (حديث)‎ 
Disrupted 
wm hadîth transmitted in different forms. 
One of its transmitters relates it one 
way, and another relates it a way 


different from the first 
صرح‎ 


ضصریح 
Grave/ Tomb‏ 


ضرر 


]٠١١ م أَضطره إل عَدَا ب ألّار 4[ البقرة:‎ 
Then I shall compel him to the torment 
of Fire 

]۸۲ سَهِيدٌ 1% البقرة:‎ er لیصا کاب‎ 
Let no harm be suffered by scribe or 
witness 

اَم ميب لطر دادعا 4 [النمل:٠٠]‏ 

He who answers the ON when 
he calls unto Him/ Who is that responds 
to the one in distress when he calls out 


to Him 


ڪا 


(لا تضارّون ني رؤيته) 
You will not differ, one from another,‏ 


nor dispute together, respecting the 


truth of the seeing Him 


ضار 
Harmful/ Injurious‏ 
ضرار 
Reciprocating harm‏ 
ضرر 
Harm‏ 
الخ ة 
Co-wife‏ 
الضرورة 
Necessity‏ 
الضروريات 


Necessary interests 
m These necessary interests are those 
without protection of which there 
would be anarchy and chaos in society. 
The absence of their protection would 
mean the loss of every thing we hold 
dear. These prized social interests 
are five in number: Preservation and 
protection of religion, of life, of mind, 
of private property and of progeny, Or 
offspring 

مسجد ضرا 
Mosque in opposition and unbelief/‏ 


Mosque of dissension 


ار 
ملول جاءهم بأستا تصَرَعَواً 14 الأنعام: ]٤۳‏ 
If only, when Our might came upon‏ 
them, they had been humble!‏ 
ا e‏ 
لس همم عام لان سريع ل 4 [الخاشية:"] 
Their only food shall be nothing but‏ 


dry thorns 

ضرع 
Udder‏ 

تشن 
He besought‏ 

و 
Beseech‏ 

ا 

قیقد نااك 14القرة: ]٠٤١‏ 


He will multiply it for him manifold 

]٠١ إو انس صَمِعًا © [النساء:‎ 
Man was created a weakling, or weak 

وتا رىك فسا صَِيمًا 4[هود:١]‏ 

Truly, we see you weak among us 
ف ا وت السات‎ 

] ١١ م ادك عتا ت © [الإسراء:‎ 
Then We would have let you taste a 
double punishment in life and a double 
punishment in death, and then you 


would have found none to help you 


3 


لھ مجم المصطلحات اللاي ببyğËËğğĞğĞا(‏ ض ف ٥‏ 


against Us 


)© وغه ارذ راشا‎ 
[۷۲ ا لحج:‎ [ 
Weak indeed is the seeker, and weak 
the sought!/ Feeble indeed alike are the 
seeker and the sought! 
4 ورڈ أن عل آرت آسمضو واف الذرض‎ 
[القصص:°]‎ 
We desired to be gracious to those that 
were abased/ oppressed in the land 

٠۹ بإ ولیک ضوف © [الروم:‎ 
Those are they who shall have their 


recompense doubled, or 


و الى > ن ضعفي ثم جعل من بعر 
> ا ی ف م ا ا و ورور 


عض فو کک ضعفا وشية عخلق 
N‏ قَيِيرُ ) 4 [الروم: 3[ 
Allah is He that a you in a state‏ 


> چ 


of weakness, then He appointed after 
weakness strength, then after strength 
He appointed weakness and grey hairs; 
He creates what He will, and He is the 
All-knowing, the All-powerful 

]۳۷ کاو کیک لوف ایوا 4 [سبا:‎ 
For these shall be the double 
recompense for what they did 
جواز العمل بالحديث الضعيف في فضائل الأعال‎ 
The permissibility of putting into 
practice a weak hadıth when virtuous 


deeds are concerned 


ضعيف (فلان ضعيف الحديث) 

Weak person, in a sense that no scholar 
has given him any credit and some have 
openly spoke against him 

ضعيف (حديث) 

Weak hadîth, as opposed to a strong 


and reliable one 
EE 


# وید تاسرب ب ول ت 4 [ص ]٤ ٤:‏ 

Take in your hand a bundle of rushes, 

and strike therewith, and do not fail in 
your oath 

أضغاث أحلام 

Hotchpotch of nightmares/ Mixed 

dreams/ The 


circumstances of dreams, or of evil 


up false confused 


dreams 


م a a‏ فلوبهرة ن و 
أله أضعم 4 [حمد:۲۹] 

Or did those in whose hearts 1s sickness 
think that Allah would not bring to light 


their rancour? 


ا 


الضغن 


Rancour/ Malice 


بگھ 


Frog 


ضفر 


A single lock of hair 
الضلع‎ 


Rib/ The curved thing of the side 


RSS E E 
4 ن َل اد ما رالرى‎ 
[البقرة:۸۲]‎ 
So that if either of them should make a 


mistake, the other will remind her 


ص 


TY ٍقالوأصَلوأعًا 4 [الأعراف:‎ 
They said, ‘They have gone astray from 


3 


us 
]١ ١ ٤: ن صل سعممّ نولدا [الكهف‎ 
Those whose striving goes astray in the 
present life 
لایضل ري 4% [طه:"°]‎ 
My Lord will not be unmindful 


رور ر ووکرو رر د3 


1 ر ا 1 

ودوم يخشرهم وما یعبدویت من دون اللو 

و 2 و ت 2 

فقول ٤نم‏ أَضَلّ عکاری هدوا آم هم صلواً 
اسيل [الفرقان:۷٠]‏ 


Upon the day when He shall muster 


them and that they worship, apart from 
Allah, and He shall say, ‘Was it you 
that led these My servants astray, or did 


they themselves go astray?’ 


قال فعلتهاإذا وأتا مِنَ الصَالْنَ 4[الشعراء: 1[ 


I being one of those that stray/ I being 
of those that forgot 


وقالوآأودَا صتا لاض انی ڪل جيم 4 

[السجدة:*] 
They said, ‘What if we have gone‏ 
astray in the earth, shall we indeed be‏ 


in a new creation’ 


َة رد و ع رص و صم رح ء 
فلن صت إا لعل سی 4 [سباً:١١]‏ 
Say ,„ If I err, I shall err only against‏ 


myself 
4 © الین گترو وسوا عن سیا آل آم‎ 
[عمد:]‎ 


Those who disbelieve and bar from 
Allah’s way, Allah will send their 
works astray 

]۷ وَوَجَدَكَ صَالانَهَدَى (©) 4[ الضحى:‎ 
And He found you wandering, and 
guided you 

IE ORNEEEAED 
Did He not utterly confound their 
treacherous plan? 

الضالون 

Those who have gone astray 


ضلل فلانا 


To lead somebody astray/ to mislead 


somebody 
فل غلاا دا‎ 
He goes far astray/strays far away 
الضلال‎ 
Seduction/ Leading astray/ Going away 


from the right direction 


Manifest error 
الضلالة‎ 
Error 
فتنة مَضلة = فتن‎ 
ضمر‎ 
a ص ا ر‎ 0 
0 وع ڪل ضر امر د ا کی چ کدی‎ 


[ الحج: ۲۲۷ 


And upon every lean thin mount, they 
shall come from every deep ravine 

الضار = المال الضار 

الضبار = الدّين الضار 


صح 
واضُْمْ يدك إل امك 14€ طە:۲ ۲[ 
Clasp your hand to your armpit‏ 
(لا تضامون في رؤیته) آي الله 


You will not draw yourselves together, 


and straiten one another; one saying to 


another “Show me Him”, like as people 
do in looking at the new moon, but each 


will by himself have the sight of Him 


ضمن 
الضان 
Liability/‏ 


Accountability Contract of guarantee, 


Guaranteeing  payment/ 
security or collateral; also responsibility 
of entrepreneur, or manager of a 
business 
ضان التعرّض والاستحقاق = ضبان الدرك‎ 
ض ان التلف‎ 
Guarantee to make good any loss that 
may occur to the property of someone 
while in safe custody of the guarantor 
ضمان الثمن‎ 
Liability underlying a partnership 
formed on the basis of credit-worthiness 
where each partner is liable, jointly and 
severally, for paying the price of goods 
bought on credit 
ضبان الخسران‎ 
Surety for loss 
Standing surety for someone's loss in 
a business. An application has been 
made of this principle in the case of 
riba-free banking. The state can hold 


out a guarantee to the depositors of a 


riba-free bank to make good any loss 


in the deposits through mudarabah or 
musharakah 

© ضان الدرّك‎ 
Responsibility, or indemnification for 
The 


returning of the price to the purchaser 


evil consequence in a sale; i.e. 


on the occasion of requirement by the 


thing sold 

ضهان على خطر الطريق 
Agreement whereby a person‏ 
undertakes to indemnify another‏ 


person if the latter suffers a loss during 
a journey, provided that the traveller 
undertakes the journey on the same 
route as identified by the indemnifier 

ضان العمل 
Liability underlying a partnership‏ 
formed on the basis of labor, where‏ 
the partner is liable for performing‏ 
the contract or completing the work‏ 
accepted by either partner‏ 

ضبان النقص 
Liability for making up any loss.‏ 
It relates, generally, to contract for‏ 
demand deposits in Islamic banking.‏ 
The Islamic bank is liable to make up‏ 


هو التزام سلامة المبيع مما يمكن آن يلحقه ويدركه من حقوق لغير 
البائع 2 عينهء وتحمل تبعة الاستحقاق عند ظهور حق فيه لأحد. 


any deficiency in the demand deposits. 
But in case of investment deposits as 
well, the bank is liable to make up 
the loss in case the loss occurs due to 
violation of terms of the agreement or 
negligence by the bank 

الجاين 
Offspring which is not yet born, and‏ 


are still in mother's womb 


م ا 
معيشة ضنك 


Life of narrowness/ Life narrowed 


] ٤: ماشو میب رِصَنین )£ [التکویر‎ 
He does not grudge the secrets of the 
unseen/ He is not niggardly of the 


unseen 


فا 
Ee‏ 
أل روأ نبل 4 [التوبة: ]٠‏ 
That is the utterance of their mouths,‏ 
conforming with the unbelievers before‏ 
them, or echoing assertions made by‏ 


the unbelievers of old 


2 


gE 


سج 


ضصھی 
يضاهون خلى الله 
They imitate by what they make the‏ 


creation of Allah 


صوی 
اغتربوا لا تضووا = غرب 
ا 
الو اضر ازل را فلب )4 [الشعراء: ]١ ٠‏ 


They said, 'There is no harm; surely 


unto our Lord we are turning 


]٣۲:مجنلا[‎ £ © 


Unjust division 


e 


سد ار 


ص 
وماان هضيع إيمتكم 4 [البقرة: ]١٤١‏ 


Allah would never have let your faith 
be in vain 
3 5i 


ان ل ايع حمل عَلٍنگم 1 آل عمران: ]٠۹١‏ 


That I will not waste the work of a 


ف اساغو 
e‏ 


worker among you 


َوه 4 [مریم:۹٥]‏ 


2 


3 


» 


ت 


الملصطلحات اة بببþğËğËğĞĞۆy(‏ ض )فا 


They neglected or omitted prayer 


« 


ضصيق 


4 وراک جم الأرش بماَخت‎ 
]۲١ [التوبة:‎ 
The earth became strait to you with 
its spaciousness/ The land for all its 
breadth was strait for you 

وصایق پد ا رك 4[هود: ۳[ 
And your breast is straitened by it‏ 
SE‏ وا سیءَ م م ضاق م 
(O2‏ [ھود:۷۷] 


And when Our messengers came to 


E 


Lot, he was troubled on their account 


and distressed for them, and he said, 


'This is a fierce 8‏ 
ر و رورو م 
ولقد تعر نک یضیق صد رک یما قولوت 7 4 
[الحجر: ۹۷ [ 
We know indeed your breast is‏ 


straitened by the things they say 

4© وإ ف ف مین ا تة‎ 
]١٠:لمنلا[‎ 
Do not be straitened for what they 
devise/ Do not be distressed by what 
they scheme 

اق بامر ذوعا 

The thing was difficult, or distressing 


to him 


@ 


چ 


طاب = طيب 

طاعون = طعن 

الطاغوت = طغى 

طاف (حول الكعبة) = طوف 
الیل ات 


Saul 


]٠۳ وطح الله عل قلوبوم 4 [التوبة:‎ 
Allah has sealed, or set a seal on their 
hearts 


طبق 


] الد ی حاق سبع سوت لبان 4% [الملك:"‎ 
Who has created seven heavens placed 
one above another 

ركن طَبقَا عن طب ) £ [الانشقاق:۹١]‏ 

You shall assuredly enter upon state 
after state/ You shall certainly move 
onward, stage after stage 

تطبیق أحکام الإسلام على القضايا المستجدة 
Application of Islamic principles and‏ 


traditional rules to contemporary needs 


$ 
۴ 


and conditions 

جنون مطبق 
Insanity that covers, or veils, wholly‏ 
the reason, or intellect‏ 
Generation, such as the Companions,‏ 


the Followers, Successors 


طبقات الرواة 
Classes of transmitters‏ 
طحال 
Spleen‏ 
طحلب 
e‏ 
Green MOSS‏ 
قفي الطحان = قفز 


لولاا 4 [الشمس:] 


By the earth and its spreading 


om 


طرر 


الطرّار 
Cutpurse/ one who cuts, or slits purses,‏ 


and takes people’s money at unawares 


طرش 


Deafness 


طرف 

ليقطع رفا ادن كفا 14 آل عمران:۷١٠]‏ 

That He might cut off a part of the 
unbelievers 

بإ وار آلکوة ري لار [هود:؟١٠]‏ 

And perform prayer at the two ends of 


the day 
کر م ا ےہ و کے‎ 
4 أولَم يرو آنا نأي الأرض تنقصما ِن أطرافها‎ 9# 
] ٠ [الرعد:‎ 


Have they not seen how We come to the 
land diminishing it in its extremities? 
٤٩ ل يرد للم طرَْهر 4 [إبراهیم:‎ 
Their glances never returned on them/ 
Their look shall revert to them 
اآری ع و یح آلککی ا٤ی کیو ل‎ 6 
]٤٠:لمنلا[‎ 4 لِك طرف‎ 
Said he who possessed knowledge of 


the Book, 'I will bring it to you, before 


ever your glance returns to you." Or I 
shall bring it to you within the twinkling 
of your eye 
]٤١ َرَت لطر # [الصافات:‎ 
Restraining their glances 
]٤١ بنظروت من طرفي َف 4 [الشوری:‎ 


Looking with furtive glance 


Twinkling of an eye 
طرق‎ 
]٠۳ وید ھبابطریقتکم لمل 7 4 [ طه:‎ 


And to extirpate your justest way 
]١١ ٤:هط[‎ 4 لد يول امهم رَه‎ 
When the justest of them in the way 


will say 


طراديَ 


سبع 


]1١ طرايِىَ ‰ [المؤمنون:‎ 
Seven tracts/Seven heavens 
]١١ اعراق قدا 4 [الجن:‎ 

We are sects differing 
[11 ولو استقموا 9 لوأل رة & [الجن:‎ 
Would they but go straight on the way 
OS ESOSEEAS 

]" - ١ [الطارق:‎ 

By heaven and the night-star! Would 
that you knew what is the night-star is! 


(كأن وجوههم المجان المطرقة) 


As though their faces were shields 
clad with sinews one above another, 
meaning: having rough, or coarse, and 
broad faces 

طرق الحصى 
Pessomancy‏ 
Type of Divination, consisting of by‏ 
the drawing or casting of pebbles or‏ 
beans marked with special symbols‏ 
or colors relating to health, success,‏ 


travel, communications, etc 


الطرق الصوفية 
Sufi Orders‏ 
0 م ا عل طَاعِر 


]٠٤١ ََمَيََةَ 4[ الأنعام:‎ 
Say: ‘I do not find, ii in what is revealed 
to me, anything forbidden to him who 
eats thereof except it be carrion’ 

4 فانطلقًا - حی لدا نيا آهل فربةر استطعما اهلها‎ 
]۷۷ الكهف:‎ [ 
And so the two went on until they came 
to a town, they asked its people for 
food 


# اذا مشر نتروا 4 [الأحزاب: ]٥١‏ 


When you have eaten, then disperse 


2 


3 


لھ مجم اللصطلحات e e‏ کہ 


الأطعمة والأشربة 

Foods and beverages 
إطعام الطعام‎ 

Giving food to others 


ت 
ت 


الطعم 


Taste 
طعن‎ 
]٠ وطْعَنُوأ ن ويم 4[ التوبة:‎ 


And reviled/ defamed your religion 
طاعون‎ 
Plague 
الطعن في الأنساب‎ 
Attacking another’s ancestry 


ای 


آتواصوایوِ بهم ماعو )چ [الذاریات:°۴] 
What, have they bequeathed it one to‏ 
another? Nay, but they ar e an insolent‏ 
people‏ 

]١١ كذَّبت مود بطعودها ) 4 [الشمس:‎ 
Thamüd cried lies in their insolence/ 
In their overweening arrogance, the 
people of Thamüd denied the truth 

نموا ف انبكر [الفجر:١٠]‏ 

They were all transgressors throughout 
the land 


الطاغوت 
False deities/ Satan‏ 
الطغيان 


Transgression 


]١ ونل إِلْمُطْيَفِينَ 4)7 [الطففين:‎ 
Woe to the Stinters/ the Defrauders 

اأطقف 

Stinting when weighing or measuring 


out goods 


طفق 
ر تليق شرن الان ©4 
[ص:۲۲] 
Return them to me!' And he began to‏ 


stroke their shanks and necks 


التحرش بالطفل 
Paedophilia‏ 
طفل الأنابيب 
Test tube baby‏ 
ارت ا ا 


۹ 


* # 
كأن عينه عنبة طافية (©) 


As though his eye were a floating 
grape 

ذوا لطفیتین 
Serpent of a foul, or malignant, sort,‏ 


having upon its back two black lines, 


or stripes 
طلب‎ 
طالب علم‎ 
Seeker of knowledge 
طلبٌ ترك‎ 
Omission 1 
طلبُ الشهادة‎ 
The seeking of martyrdom 
طلب فعل‎ 
Commission 
طب العم‎ 
Seeking knowledge 


طلح 
وطلى مَنصورا) 4 [الواقعة: ]١‏ 


Clustered bananas 


من حدیث بے وصف الدجال. 


] ول رال تَطيع ڪل اة تمم 4 [المائدة:‎ 
And you will never cease to light upon 
some act of e on their part 

تي2 ©) 
[الشعراء: ۸ [١‏ 


And corn-fields and dates-palms laden 


و 


25 وخل طلعها ھ 


with nice fruit 
]١ ٤ قال هل انملعو ) 4[الصافات:‎ 

He says, ‘Are you looking down?’ 

4 3 لها روش السَبطين‎ 3 
]٠°:تافاصلا[‎ 
Its fruit being as though it were the 
heads of the devils 
]٠٠:ق[‎ © لباقت فاطلم سيد‎ 
And tall palm-trees with spathes 
compact/ And lofty date-palms with 


ranged clusters 


آل لمعل لاود 4 [اهمزة:۷] 
Which will rise over people’s hearts/‏ 
Roaring over the hearts‏ 

سلوی ا حى مطلع المج ) 4 [القدر :°[ 

The night is peace, till the break of 
dawn 

طلاع الغنايا 

Literally, man accustomed to ascend 

mountain-roads; 


meaning a man 


experienced in affairs, or accustomed 


$ 
۴ 


to surmount them by his knowledge 
and his accustomed experiences and 
his good judgment, or who aspires to 
lofty things, or the means of attaining 


eminence 


طلق 


استطلق بطنه 
His bowels became unbound, or‏ 
loosened‏ 
استطلاق بطن 
Bowel movement‏ 
إطلاق 
Absolute expression‏ 
إطلاق اللحية 
Letting the beard grow‏ 
طلاق 
Divorce‏ 
طلاق بائن بينونة صغرى 
Unfinalized divorce‏ 
طلاق بائن بینونة کېری 
Finalized divorce‏ 
طلاق بات 
Divorce irrevocable‏ 
طلاق بالثلاث 
Triple divorce‏ 
طلاق رجعي 


Unfinalized divorce 


mDivorce in which one reserves tO 


himself the right of returning to his wife, 


or taking her back to the marriage-state 


طلاق صریح 
Plain divorce‏ 
طلاق الكناية 
Allusive divorce‏ 
الطلاق البدعي 


Unlawfully innovated divorce 

mIt is to pronounce divorce three times 
in one single word, or to divorce her 
three separate times in one place, or 
to divorce her during menses, or in an 
interval of purity, during which sexual 


intercourse has taken place 


الطلاق السني 

The approved divorce is to make a 
pronouncement of divorce in purity, in 
which no sexual intercourse with the 


wife has taken place 


He divorced her by three divorces so as 
to cut her off from returning 
طلى (اضول ف‎ 
Indeterminate/ Absolute 
ااا‎ 


Divorcee/ Divorced woman 


2 


Sg a 


Light drizzle 
He diminished him his right, or 
deprived, or defrauded him of it partly, 
or wholly 

طل دمه 


His blood was made to go for nothing 


وإن عليه لطلاوة = القرآن 
طمث 


] ۷“ لر بطیغھن لإ بهم لاجا )4 [الرمن:‎ 
Untouched before them by any man or 
jinn 

طامت 
Girl menstruating for the first time‏ 

الطمث 
Blood that flows when a girl is‏ 
devirginated, or the blood of the‏ 
menses‏ 

طمثت المرأة 


She menstruated 


He devirginated her 


اس 


ربا اطیش ع مله 4 [يونس 

Our obliterate/ destroy their 
possessions 

I EEE ES ا‎ 


[٦ 0 أ نیرت © 4 س‎ 
Did We will, We would have obliterated 
their eyes, then they would race the 


path, but how would they see? 
] ^: ذا النجوم ليست 4)7 [ ام رسلات‎ 
When the stars shall be extinguished 


طمع 
الطمع 


Acquisitive greed 


طمم 
الاه آلکری )4 [النازعات ۲۳٣:‏ 


Then, when the Great Catastrophe 


COMES 
ف‎ 


ee AS 


2 


3 


لھ مجم اللصطلحات e a e‏ کہ 


But that my heart may rest at ease 
[١ ٠١ له يباين ) [الحل:‎ 
And his heart is at rest with belief 
]١١١ ريه انت ءامتة مطمينَةَ 14 النحل:‎ 
A town was living in security and ease 
ايا تفس لمطمَينة )4 [الفجر:۷"]‎ 
O soul at peace/ O soul that has become 
ease, or calm by belief 
الطمأنينة (في الصلاة)‎ 
Remaining motionless for a moment 
E.g. One is recommended to remain 
motionless for a moment between two 


prostrations 


طهر 
وشل ) بر٠‏ 


Pure spouses/wives 
] ۷۸ هی طهر 4[هود:‎ 

They are cleaner for you/ they are more 
lawful to you 

]١١ ايمس اهروت )4 [الواقعة:‎ 
None but the purified shall touch 

ونابک طهر 4 [المدثر ٤:‏ ] 

And cleanse your clothes from dirt 

]١١ وسقھم رمم س رابا هور ©) 4[الإنسان:‎ 
And their Lord shall give them a pure 
drink 


Pure 
الطهارة‎ 
Purification/ Purity 
طهارة من الحدّث‎ 
Purity from ritual impurity 
طهارة من الخبّث‎ 
Purity from physical impurity 
الور‎ 
The state ofpureness from the menstrual 
discharge 
تطهرت المرأة‎ 
She cleansed, or purified herself by 
washing, from the pollution of the 
menstrual discharge 1 
الطهر بين الحيضتين‎ 
The interval of purity between two 
menstruations 
ق المر َة‎ 6 
She became pure from the menstrual 


discharge/ her discharge of blood 


stopped 
طهورٌ (ماء)‎ 
Purifying water 
الطهور شطر الإيان‎ 
Purity is half of faith 
المتطهرون‎ 


Those who keep themselves pure/ 


clean 


۹ 


کد س معجم المصطلحات الإسلامية) 


طود 


کاک رالو لمیر © 4 
[الشعراء: 1[ 


Each part was as a mighty mount 


طور 
ود کر أطوارا © 4 [نوح:٤ ]١‏ 


And He created you by stages/ And He 


created you of different forms 


الطور 
Mount‏ 
طور سیناء (طور سینین) 
Mount Sinai‏ 
الناس أطوارٌ 


Mankinds are of divers sorts and 


conditions 


طوع 


1۱۸١ تسن تی بارعا € [البقرة:‎ 
He who does good of his own account 
does himself good thereby 
) فرع اس جج يتس سطع ر يی‎ 
]۹۷ آل عمران:‎ [ 
It is the duty of all people towards Allah 
to come to the House a pilgrim, if he is 


able to make his way there 


]" عتا س اد 4% [المائدة:‎ 3 
Then his soul seduced him to kill his 
brother/ his soul facilitated to him the 


slaying of his brother 

3 الت لیو الْمُطَوَعَِ مِنَأَلْمُومِنِينَ 
ف َلصَدَفتِ 4% [ التوبة: ]١١‏ 

Those who find fault with the believers 

who donate freely 

E E 

0 4% [الكهف: ۹۷] 

So they (Gog and Magog) failed to go 

over it, or to make a hole in it 

قتا تلو موسا ا جنر © 4 - 


م 
استطاعة 


Capacity for action 
طوف‎ 


]١١ كيف مالين 4[ الأعراف:‎ 
A visitation of Satan 
حى الطايميّنِ 4 [الأنغال:۷]‎ 
Two parties 
]٠۹:ملقلا[‎ 4 مطاف عاطایيَن رَبك‎ 
Then a visitation from your Lord 
visited it 
الطوائف المسيحية‎ 
Christian Denominations 


الطواف 


gE 


رت 


Circumambulation 
طواف اللإفاضة‎ 
The obligatory circumambulation of 
al-Ka‘bah during pilgrimage after 
throwing pebbles at the jamarat 
طواف الزيارة = طواف الإفاضة‎ 
طواف القدوم‎ 
The first circumambulation made by a 
person coming from outside Makkah 
طواف الوداع‎ 
Farewell circumambulation 
الطوفان‎ 
Flood 


وعلی َب طيقوته٫‏ ود ية طعَام سكين ل 4% 
[البقرة:٤“۸١١]‏ 

Those who find fasting a strain too hard 

to bear may compensate for it feeding a 


needy person 


O our Lord, Make us not bear burdens 
which we have no strength to bear 
[1۸۰ سیطوفوَ ما بوا بو 4 [آل عمران:‎ 
They shall have that whereof they were 
niggardly made to cleave to their necks 


like the neck-ring 


» 


۳0٠ 


طول 


E 
]١°:ءاسنلا[‎ 4 ألْمحْصىت ألْمُوْمِتتٍ‎ 
Any one of you who has not the 
affluence to be able to marry believing 
freewomen 
]۸١ ألوأ الول 4 [التوبة:‎ 
The affluent 
] ٠١: فط اول علممالَحُْمْر 4 [القصص‎ 
Their lives became long/ Life was 
prolonged unto them 
[ ىالل ¥ [غافر:‎ 
The bountiful 
]۱٣:دیدحلا[‎ 4 فال عَم المد‎ 
And the term seemed over long to 
them/ The time became extended, or 
prolonged unto them 
أطال الله بقاءك‎ 
May Allah extend, or prolong your 
continuance in life 
هذا الأمر لا طائل فيه‎ 


This is an affair in which is no benefit 


طوی 

يوم تطوی الما کی الل لڪس 4 
[الأنبياء: ٤‏ °[ 

On the day when We shall roll up 


@ 


چ 


heaven, as a scroll is rolled for the 
writings 

]٠۷:رمزلا[‎ & إو لمو ت مطويت مء‎ 
And the heavens shall be rolled up in 
His right hand 


طبب 
نکاما طاب لکم مالساو [الساء:] 
Marry such women as seem good to you‏ 
إن طبن کہ عن ىهشا 4 [ النساء: ]٤‏ 
But if they be pleased, or willing, to‏ 
give up unto you somewhat thereof‏ 
ول هم اَلطَيَّبَتِ ‏ [الأعراف:١١٠]‏ 
Making lawful for them the good‏ 
things‏ 
وی لَه 4 [الرعد:۹] 
Theirs is blessedness/ good final state,‏ 
shall be to them‏ 
[النور:"] 
Good women are for good men and‏ 


good men are for good women 
و‌‎ 


طوبی 


Good final state or condition 


د 


0. 


انما طرهُم عند َم [الأعراف:١١٠]‏ 


Surely, their ill augury was with Allah 


نرو کي و 
0 


4 وڪ نن ارم رفغيو‎ 
]١:ءارسإلا[‎ 
We have made every man’s actions tO 
cling to his neck 
۲ کیل نکم ابی:۹‎ 
Your augury is with you 
!٣لیفا‎ 4 © ید‎ 3 
Flocks of birds/Birds in companies 
تار ن‎ 
He regarded it as an evil omen 
© کان على رۋوسهم الطب‎ 
As though birds were on their heads. 
It is said of a people, meaning them to 
be motionless by reason of reverence. 
This would apply to the Companions of 
the Prophet (pbuh), describing them as 
quiet and grave in his presence, without 
levity. 
The origin of this saying is that birds 
alight only upon a thing that is still and 
inanimate 
الطْيرة‎ 
Bad omen/ the belief that a particular 
thing would portend bad luck. 
m= The Arabs, when they desired to set 
about an affair, passed by the places 


where birds lay upon the ground, and 


وصفٌ للصحابة الكرام. 


م 
roused them, in order to learn thence‏ 
whether they should proceed or‏ 
refrain. They used to augur evil from‏ 
the croaking of the crow, and from the‏ 
birds' going towards the left; and in like‏ 


manner, from the motions of gazelles. 
الرقباعل رل طار ما تر درآ‎ 


طين 
لإطي ن لازي © 4[الصافات:١١]‏ 
Clinging/ sticky clay‏ 
الطين 
Clay‏ 
طينة ابال 


The puss of the inhabitants of Fire 


LO I E ET مجم الملصطلحات‎ 


الظتْر 


Woman that nurses the child of another 


ظعن 
يوم ظعنِکم 4% [النحل: ]٠١‏ 


The day of your travel 
الظاعن‎ 


Traveller 


ت 
2 


الضلعة 


Woman in a camel-vehicle ® 
ظفر‎ 
]١؟ ا من بعد أن أظقركم عليه 4 [الفتح:‎ 
After that He made you victors over them 
تقليم الأظافر‎ 
Cutting the nails 0 


ظلف 


الظاف 


Cloven hoof 
ظلل‎ 
3 ] تَا عََيَّڪُمأَلْعَمَام 4 [البقرة:°۷‎ 
E 


o-oo 


$ 
۴ 


And We made the clouds to give shade 


over YOU 


:ظا لیک 0 [النساء:°۷] 


Blissful, or pleasant/ everlasting shade 


4 ولذ نقتا بل وهم ائه طا‎ 
]١١١ [الأعراف:‎ 
And when We shook the mountain 
above them as if it were a canopy 
وکو تتا ایہم ٣ایا ن الما‎ 
رون‎ 
]١ ٤:رجحلا[‎ 
Though We opened to them a gate in 
heaven, and still they mounted through it 


]٠۸:لحنلا[‎ 4 إطَل وَجْهُدمسربًا‎ 
His face continues to be expressive of 


sorrow, or displeasure 


ص اص س ت ري و 


ee N EE 


و 7 ق ي ع و 
ساک ثم جعلنا الشَمس عله دللا ت) ٹر 
TT‏ 
کا ایی © ) 

٠ . ت‎ 


]٤١ - ٤٥ [الفرقان:‎ 

Have you not regarded your Lord, how 
He has stretched out the shadow? Had 
He willed, He would have made it 
still. Then We appointed the sun, to be 


a guide to it; thereafter We seize it to 


aT e 


Ourselves, drawing it gently 


) © الواتتیڈ ااا ل ا عکیں‎ 
]۷١:ءارعشلا[‎ 
They said, 'We serve idols, and continue 
cleaving to them 
]١۸۹:ءارعشلا[‎ & بإعَدَاب ملظل‎ 
The punishment of the Day of Shadow 


5 الل ول ارو ا 4 [فاطر: [١‏ 


And the shade and the torrid heat 


ے2 


فم م نوھ مطل السار ومن صلم لل )4 


Above them they shall have 
overshadowings of the Fire, and 


underneath them overshadowings 


]"٠*:ةعقاولا[‎ 4 ول دور‎ 
And spreading shade 


وَظلٍمّن بور )4 [الواقعة:٩٤]‏ 


A shade of smoke, or black smoke 


[الواقعة:°] 
Did We will, We would make it broken‏ 
orts, and you would remain bitterly‏ 


jesting 


3 انطلِمواللی ِل ذِی ت د 


شل 
[المرسلات:*"] 


Depart to a triple-massing shade 


ظلم 
لآ اطم عَم اموا ي [البقرة:١٠]‏ 


And when it becomes dark to them they 
stand still 


ر وان آله یس يلام ّید 4 
[آل عمران:۱۸۲] 


Allah is never unjust to His servants 


ON 


َه ايلم سمال دَرَوٍ [النساء: [٤ ٠‏ 


Allah does not wrong anyone an atom 


weight 


رر کا رت ي 


رتا طلاوتا قد ستل یی شا 
[الإسراء: ۳۲] 
He who is killed wrongfully, We have‏ 


given power to his heir 


e 


ڑکا یکی ات آ کہا ور ترون یا { 
Each ofthe two gardens gave its produce,‏ 


without decreasing anything of it 


And a sign for them is the night; We 
strip it of the day and lo, they are in 
darkness 


ل لک ف طون هڪم ڪلام بلق 
فی ظلمت تک ي [الزمر:"] 

He creates you in your mothers' i 
creation after creation in threefold 

darkness 
الظالم‎ 

Wrongdoer/Offender 

الظلم 

Injustice 
He did wrong/ he acted r 

unjustly 
e 


He wronged himself 


ظلات الأر ض 
The earth's deep darkness‏ 
س 
Wronged‏ 
ظماً 
الظماً 
Thirst‏ 
الظمان 
Thirsty‏ 


3 


لھ مجم الملصطلحات الإسلامية | 


ظنن 


4 قال لزت یوت انم مکو اہ‎ 
[" ۹ البقرة:‎ 1 
Those who believed that they would 
meet Allah 


یوت ا الح ی َد 4 
[ آل عمران: ]۱١ ٤‏ 

Thinking unjust and silly thoughts 
about Allah, the same thoughts of the 
time of ignorance 

ودا الوذ ذهب مضا فظن أن لن 


عليه 4 [الأناء:۸۷١]‏ 


Andremember Dhul Nun, when he went 


ص 
2 


away in anger, thinking that We would 


not force him into a tight situation 


۲۱ کش اراشا © 4 [الاحزاب:۰‎ 
And you were thinking of Allah various 
thoughts 
]* [سباً:‎ 
Iblîs proved true his opinion of them, 


and they followed him 


إن م لایو ))4 


] ٤ الجاثية:‎ [ 


They only conjecture 


]٦:ےفلا[‎ € اک ایا لے السو‎ 
Those who think evil thoughts of 
Allah 


ت 


اتی کان رک بنش ان 
[الحجرات:"] 
Avoid much suspicion; some suspicion‏ 
is a sin‏ 


عا 
N‏ 


a‏ ّ ا 

]١:مجنلا[‎ © ينی من لق سا‎ 
They have not any knowledge thereof; 
they follow only conjecture, and 


conjecture avails nothing against truth 


4 1 ی طا کاطت ھک بت‎ 
]۷ [المجن:‎ 
And they thought, even as you also 
thought, that Allah would never raise 
up anyone 

خسن الظن بالل 
Thinking the best of Allah‏ 

رجَم بالظن 

He conjectured, or spoke 


conjecturally 


3 


مجم الملصطلحات الإسلامية) 


الظن 
Conjecture/ Presumption‏ 
(الظن أكذب الحديث) 
Assumption is the basis of the worst‏ 
lies‏ 
ظنّ (أصول فقه) 
Probable, as opposed to definitive ۰‏ 
ظنيٌ الدلالة 
Probable in meaning ۰‏ 
m Text bearing a number of meanings,‏ 
either because the word itself is lexically‏ 
open to interpretation, or it was made‏ 
by way of figure of speech. This type,‏ 
therefore, allows various differences‏ 
among jurists.‏ 
ظنيّ الثبوت/ الورود 
Probabilistically established transmission‏ 
m Tradition, transmitted by few‏ 
individuals in the first generations,‏ 
as opposed to Mutawatir tradition‏ 
transmitted by generation from‏ 
generation, and whole groups from‏ 
whole groups‏ 
The outward indication of an actual‏ 
cause of a legal ruling, like puberty‏ 
is an apparent cause for maturity and‏ 
discretion, or sleep for the actual‏ 


acquisition of impurities 


Abstain from all sin, be it open or 


secret 


4 لوک قربا اتنج تاکر يت‎ 
Do not approach indecency outward or 


inward 


إن هروا یک € [التوبة:۸] 

If they get the better of you 
ليظهرم علی أَلَبنٍ ڪل 4 [التوبة:۳"]‎ 
That He may uplift it above every 


religion 


۶ ر ا و‎ 
]٠٠:دوه[‎ 4 وأخخدتموه وركم هرا‎ 
And you have taken Him as something 
to be thrust behind you 


آم وة ما لا يعم ف الذرّض آم طهر مَنَ 
امول # [الرعد: [YY‏ 

Or will you tell Him what He does 
not know in the earth? Or in apparent 


words? 


$ 
۴ 


>r‏ و د 


{0 ولو کا بعضم لح ظا‎ 
[الإسراء:۸۸]‎ 
Even though they helped one another 
as best they could 
]"٠:رونلا[‎ 4 إلاماظه رها‎ 


Save such as is outward 


) ل انی آلریے کر هرا عل عرکی‎ 
]"٠:رونلا[‎ 
Children who have not yet attained 
knowledge of women’s nakedness 
{OLEH 
[الفرقان:°°]‎ 
And the unbeliever is ever a partisan 


against his Lord 


ا ن ا ا ر 
قالوا ران تظده را 4 [القصص: ٠١‏ ] 
They said, 'A pair of sorceries mutually‏ 


supporting each other.' 


ب نتروا 
[الروم:۷] 
They only know the outer surface of‏ 
this world's life/ They know an outward‏ 
part of the present life‏ 


ڪين تظهروَ 4 [الروم:۸٠]‏ 


And in your noontide hour 


RT 


وا a‏ ا ا 4 اء 
ظلهرة 


And He has lavished on you His 


ر 
اة ) 


[لق|ان:*"] 


blessings, outward and inward 


ا 2 


ورل لذبن ظه روهُم ناهل الكت من 
صيَاصِيهم 4 [الأحزاب:۲] 
And He brought down those of the‏ 
People of the Book who supported‏ 


them from their fortresses 


لوجعلا وجعلتا ينهم وه وین می لی برا فا 
ری NIE‏ 14 8 1۸[ 

And We set between them and the cities 
that We have blessed, cities apparent/ 


easy to be seen 


4% يلوه ي ملك الوم ییا کن‎ 
[3: [غافر:‎ 
O my people, today the kingdom is 
yours, who are masters in the land 
باطنه رف أللَة ولي‎ ES فرب‎ 
N 4 ين قىي امان‎ 
And a wall shall be set up between them 
having a door in the inward whereof is 
mercy, and against the outward thereof 


is punishment 


$ 


يظهر عل عبد OE‏ 
[الجن: ]١١‏ 


He is the knower of the unseen, and He 


(عیم نيتلا 


does not reveal His secret to anyone 


هر 3 4 
[التحريم:٠٤]‏ 


And after that the angels are His 


2 2 اف 


والما 


supporters, or aiders 


]١:قاقشنالا[‎ 4 وراءظهرون)‎ 
Behind his back 


س ص 


وان تضعون یاک من الظهيرة %5 = وضع 
الإظهار الشفوي 
Labial Manifestation‏ 
آهل الظاهر = آهل 
ما نزل من القرآن آية إلا ها ظهر وبطن 
Not a verse of the Qur’aãn has come‏ 
down but it has a verbal expression and‏ 
an interpretation, or a verbal expression‏ 
and a meaning, or an exoteric‏ 
interpretation and that which has an‏ 
intrinsic or esoteric interpretation‏ 
قرآه عن ظهر قلب 
He recited it by heart, or memory‏ 
ظاهر (أصول فقه) 
Manifest‏ 
mIn technical‏ 


legal usage, the 


term indicates the meaning that 


is comprehended by the mind 
immediately upon hearing a particular 
term or expression that potentially has 
two or more meanings. Derived from a 
root suggesting the notion of strength, 
‘Zahir’ is applied to the meaning which 
is the predominant one among the 
many connotations of a word, i.e., the 
meaning that leaps out ahead of the 
rest 
ظاهرٌ المذهب‎ 
The dominant opinion in the school 
ظاهريٰ (إنسان)‎ 
Literalist 
الظاهرية = آهل الظاهر‎ 
الظهار‎ 
Injurious assimilation 
The word 'Zihar’ is derived from the 
‘zahr’ meaning ‘back.’ It is an oath by 
a person that his wife is like the back of 
his mother for him, that is, declaration 


of abstention from sexual intercourse 
Person pronouncing Zihar 
Noon 


Manifest revelation 


ê ۳۵۹ ې‎ ay 


گے 


1 


2 
ّ 


فع( معجم اللصطلحات الإسلامية) 


عاتق = عتق 

العاجلة = عجل 

عاد = عود 

العادة الشهرية = عود 
العارية = عور 

عارية مضمونة = عور 
عاريّة مؤداة = عور 


عاشوراء 5 عشر 
العاطس = عطس 

عاف 
العيافة 


It primarily signifies the man’s throwing 

a pebble at a bird, or crying out at it; 

and, if it turn its right side towards him 

in flying, he would augur good from 

it; and if its Left side, he would augur 
evil 

عاقر = عقر 

العاقلة = عقل 

عا في الشريعة = علم 

1 الخيب = علم 

عالة = عول 

العاملون على الزكاة = عمل 

عام = عمم 

عام الحزن = عمم 

عام الرّمادة = عمم 

عام الفيل = عمم 3 


$ 
ار 


العاني = عنو 
العاهر = عهر 
عبا 
e 4 >‏ > 
$ ينبي تۆك اۋ ¢ 
[الفرقان:۷۷] 
Say, ‘My Lord pays no attention to you,‏ 


but for your prayers’ 


العب 

Drinking water in a single stream, 
without interruption, and the drinking 
with the mouth from a place, or vessel, 
containing water, not with the hands 


nor with a vessel 


قت 
0 


ل افر ن کک E‏ 
ا [١ 1٥°‏ 


Did you think that We created you only 
for sport/ in mere idle play 
رس قر کے کے و‎ 
{4 5 ات ا ي رع اية‎ 
[١ ۲ [الشعراء:۸^‎ 


Do you build on every prominence a 


7۱ ڪي 


sign, sporting? 


2 


ِد 4 [الفاتحة:°] 


You alone we worship 


اياك ت 
ولك نمه ماعل أن عبد ب شيل © 4 
[الشعراء:""] 
That is a blessing you reproach me with‏ 
having enslaved the children of Israel‏ 
4 1 عدون و اتراي 
ا اعد 2 ولک آنا عاد ما عبد EKO)‏ 
عیدوت ما اد © 4O‏ [الکافرون: ۲ - ]١‏ 
I do not worship what you worship, nor‏ 
do you worship what I worship, and I‏ 
shall never worship what you worship,‏ 
nor will you ever worship what I‏ 
worship‏ 
تعد 
He devoted himself to a religious‏ 
service/ he applied himself to acts of‏ 
devotion‏ 
تعبّد بالإسلام 
He made himself a servant of Allah by‏ 
following the religion of Islam‏ 
تعبّديّ 
Not subject to rational explanation and‏ 
intended only for the pleasure of Allah‏ 
mMuslim, in obeying his Lord through‏ 


carrying out orders, and refraining 
from prohibited things, does not have 
to seek to know the underlying cause 
of a particular religious ruling. He does 
not have to know, for example, why 
dawn prayer is two fold, while Noon 
prayer is four fold; why wine and pork 
are forbidden, whereas honey and 
fruits are lawful, why I need to wash 
certain limbs before performing prayer 
and so forth. Rather, what is proper 
for a faithful Muslim is simply to say, 
‘I heard the order and I shall obey it, 
whether aware of the wisdom behind 
it or not.’ However, We should bear in 
mind that Allah is by no means arbitrary 
in His orders or prohibitions. In other 
words, Lawful matters and prohibited 
ones are due to their benefit or harm 

respectively 
عابد‎ 

Worshipper 
عبادة غير معقولة المعنى‎ 
Worship that is not subject to rational 
explanation and intended only for the 


pleasure of Allah 
راجع: تعبدي‎ 


عبد الله خلصاً له الدين 
He worshipped Allah, offering Him‏ 


alone pure devotion 
Slave who has been authorized by 


his master to handle business on his 


behalf 
الد الي‎ 
A slave for a slave 
عد الله‎ 
Allah's servant 
عباد الرحمن‎ 
The Servants of the Al11-Merciful 
العبادة‎ 
Worship 
العبادات‎ 
Ritual and religious observances 
العبودية‎ 
Slavery 
معبد لليهود‎ 
Synagogue 


ر 


]٤ لاان کنر لیا ترت @{ [يوسف:‎ 
If you are expounders of dreams 
ان الوا‎ 
He asked him to interpret the dream 
اعتبر بها مضی‎ 


2 
ّ 


$ 
۴ 


O E E ET مجم الملصطلحات‎ 


He became admonished/ He took 

warning, or example, by that passed 
الاعتبار‎ 

Admonition, or exhortation, by which 


one takes warning or example 


عبارة النص (أصول فقه) 
The explicit meaning‏ 
mIt is the immediate meaning of a‏ 
text which is derived from its obvious‏ 
words and sentences. The explicit‏ 
meaning represents the principal theme‏ 
and purpose of the text, especially‏ 
in cases where the text might impart‏ 
mutli-meanings, and comprises in its‏ 
scope a subsidiary theme or themes in‏ 
addition to the obvious theme. Further,‏ 
the latter takes priority over the former.‏ 
To illustrate this point, we refer to a‏ 
verse on the subject of polygamy, a‏ 
verse which conveys multi-meanings.‏ 
1f you fear that you will not act‏ 
justly towards the orphans, marry such‏ 
women as seem good to you, two,‏ 
three, four; but if you fear you will not‏ 
be equitable, then only one 3 [4:3]‏ 
There are, at least, four distinguishable‏ 
meanings in the verse in question.‏ 


First, The legality of marriage, a 


meaning imparted by the phrase 
‘marry such women as seem good to 
you’; second, limiting polygamy to 
the maximum of four; third, remaining 
monogamous if having more than one 
wife may lead to injustice; fourth, the 
requirement that the orphaned girls 
must be accorded fair treatment, a 
meaning indicated in the phrase ‘If you 
fear that you will not act justly towards 
the orphans.’ 

All of these are conveyed in the actual 
words and sentences of the text. But 
the first and the last are subsidiary and 
incidental whereas the second and the 
third represent the explicit themes and 
meanings of the text, namely, barat 


al-nass. 


رة 

Lesson/ an admonition, or exhortation, 

by which one takes warning or 
example 


The crossing of the bridge 


ع 


عبس ول )4 [عبس:١]‏ 


He frowned and turned away 


2 


SS a 


3 


YF A‏ هز معجم المصطلحات الإسلامية] 


« 


ر 


وَعَبْمَريٍ حِسَانِ ۳ 1ال ر حمن:٠۷]‏ 
Beautiful carpets‏ 


عتب 


4© رکنیا تاش ندانشته‎ 
[فصلت:؟"]‎ 
And if they ask amends yet no amends 
shall be made to them 
أعتبه‎ 
He granted him good will/ he became 
well pleased, or content, with him 
استعتبه‎ 
He asked him, or petitioned him to 
become well pleased, content with him/ 
He sought of him that he should return 
to making him happy 
العتّبى‎ 
The being well pleased, content, with 
a person, or the regarding with good 
will. 
Its primary signification is the returning 
of one whose good will, has been 
desired to the love of his companion 
ما بعد الموت من مشتعتب‎ 
After death there is no asking, or 


petitioning, favour of Allah 


ےر 
He is not an evildoer who returns from‏ 


his evil conduct 


عتل 
عتتا افر عدبا مھا )4 
[النساء:۳۷] 
And We have prepared for the‏ 


unbelievers a e 


ی ب ج 


And she made n for them a repast 
4 © الفط من کول لا دي َوب عد‎ 
[ق:۱۸]‎ 
Not a word he utters, but by him is an 
observer ready 
۲٢ وقال کرینرحدامادی عد 4 [ق:‎ 
And his comrade shall say, ‘This is 


what I have made ready 


۰ 


عتر 


العترة 


One's relations, consisting of his 


offspring and others 

عترة النبي بيا 
The nearer portion of the tribe of the‏ 
Prophet (pbuh)/ The nearer members‏ 
of the house of the Prophet (pbuh),‏ 


$ 
ا 


consisting of his own offspring, and of 


‘AI and his offspring 


عتبرة 
Sheep or goat, which the Arabs in the‏ 
time of Ignorance, used to slaughter in‏ 


the month of Rajab, to their gods 
عتق‎ 


ييي 0{ [السج:۳۳] 


The ancient house 


أعتق رقبة 

He emancipated a slave 
عاتق‎ 
Girl that has attained to the 


commencement of the state of puberty 
Emancipation/ Manumission 
He emancipated somebody 
Freedman 
Emancipator 
ل‎ 
]٠١:ملقلا[‎ © عَلِْبعَدَ دك زنير‎ 


Coarse-grained, moreover ignoble 


و ——- ۳ 


العتّمة 
The first part of the night, after the‏ 
disappearance of the twilight‏ 


نه 


العته 

Idiocy 
معتوه (فقه)‎ 
Person being so deranged in mind that 
his understanding is small, his speech 


confused, and his plan of action bad 


عتو 
وتوا عَنْاٍََيهِ 4 [الأعراف:۷۷] 
And they turned with disdain from‏ 
obeying the command of their Lord‏ 


بلخْت منَا ًا 4 [مریم: ۸ 


r E 


Ihave ا‎ an ك‎ old 


2 


سم أشدعلى لرن 


Then We will most E draw forth 
from every sect all of those who were 
worst in obstinate rebellion against the 
Al1-Merciful. 


وتو عنواگر یگ ) ) [الفرقان:١]‏ 


et 


8 


And they became greatly disdanful 


ن چ 


4% کک من قريوٍّعلت عن ن ایا ورسلوِ۔‎ 
]٠:قالطلا[‎ 
How many a city turned in disdain from 
the commandment of its Lord and His 


Messengers 
 % 


العف 


The moth-worm that eats wool 


غر 
م إن عع نَا 7 4% 
[المائدة:۷ ١‏ ] 
But 1f it be discovered that both of them‏ 
have merited the accusation of any sin‏ 
إركدلك أعتا لم )[الكهف:٠٠]‏ 
And thus, We made their case known‏ 
(to the people)‏ 
أقل عَثرتي 
Overlook my slip, or fault‏ 


عنکل 


عَنْکال (عثکول) 


The raceme of a palm-tree 


عثو 


OF واوا ف لاض مد رین‎ 
[البقرة:*]‎ 
Do not mischief in earth, doing 


corruption 


Letneither theirriches nor their children 
rouse your admiration 
[°: عب َو % [الرعد‎ A وان تَمَجَب‎ 


If you would wonder, e o 


is their saying 


Do you think the e of i Cs 
and the inscription were a wonder 
among Our signs? 

¢) © ل ممل کر یناما كغ2‎ 
ا‎ 
Has he made the gods One God? This 
is indeed a marvellous thing 

فال آل کرو مدا ىء یب 4 [ق: ] 
This is a marvellous/ wonderful thing!‏ 

ودار اتهم تعجيك حسام 4% 

]٤ المنافقون:‎ [ 


ox 


e e مجم المصطلحات‎ 


When you see them, their bodies please 
you 
]١ ا عتا اکا ا 4 1 الجن:‎ 


Indeed We have heard a marvelous Qur’aãn 


العجب 
Pride‏ 
عجب ربك (الله ) 
Allah delights‏ 
عَجْبّ الذّب 
Coccyx/ Tailbone‏ 
عجج 
عجاج 
Dust‏ 


أشكو إلى الله عجري و ُجري 
I complain unto Allah of my sorrows‏ 
and griefs‏ 
اعتجار 
Winding a turban round the head‏ 
اعتجر 
He wound a turban round his head‏ 


]١١ سحب کے ن 4% [الج:‎ 
And those who strive against Our 
signs to void them, they shall be the 
inhabitants of Hell 
) ل[ کس یکر شتی ریت ف آلأزض‎ 
]٥۷:رونلا[‎ 
Do not think that unbelievers are able 
to frustrate Allah on earth/ Do not think 
that unbelievers can escape in the land 
4 وما شر عجرت ف رض ولا ف المآ‎ 8 
[العنكبوت:""]‎ 
You are not able to frustrate Him either 
in earth or in heaven 
O E 
[<٤ واا 4 [فاطر:‎ 
There is nothing in the heavens or the 
earth that can frustrate Allah 
راان ل ج اف الا رة‎ 
۲۱۲: ھا 4 [اجن‎ 
Indeed, we thought that we should never 
be able to frustrate Allah in the earth, 
neither be able to frustrate Him by flight 
إعجاز القرآن‎ 
The inimitability/ matchlessness of the 
Qur’ an 
العجز الجنسي‎ 


Impotence 


Miracle 


بگھے 


1 ا2 ê‏ عجِلتُم أ يکم [الأعراف :10۰[ 


Have you outstripped your Lord’ S 


commandment? 


للكاس آلسَرَ 4 


[يونس: 
If Allah should hasten unto men evil‏ 


بو OES‏ [هود :11[ 


[۱١ 


Roasted calf 
) تتن وكلةب الک‎ 
[الرعد:"]‎ 


And they incite you to haste with that 
which is evil before that which is good 
]٠۸:ءارسإلا[‎ 4 لماحل‎ 
The present 
4 وما ا اجا عن قوی ر سی‎ 
]^ [طە:‎ 
And what caused you to hasten from 
your people? 
خلقالاشن لمعل 4% [الأنبياء:۳۷]‎ 3% 
Man is composed of Man is a 
creature of haste 
] ٤۷: اواك ت پالعداب 4 [الحج‎ 3% 
And they incite you to haste with the 
punishment 
]٠١ کار پو لساك جل بو ا)4[ القيامة:‎ 
Move not your tongue with it to 


hasten it 


3 ولو نرنه عل بعض آلأَمَجَمينَ {WW‏ 
[الشعراء: ]١۹۸‏ 
Had We revealed it to any non-Arab‏ 
ولو جَعلته ا ا ا اف 

E‏ ایی ورف 4 [فصلت:٤‏ ؟] 
Had We revealed the Qur’aãn in a foreign‏ 
tongue, they would have said, ‘If only‏ 
its verses were expounded’ Why is it in‏ 
a foreign tongue, while the Messenger‏ 
is an Arab‏ 

العجم (حدیث) 

This sort of collection refers to books of 
hadîth in which the contents appear in 
alphabetical order under the names of 
the narrators and their teachers, or the 
cities and tribes to which the narrators 


might have belonged 


جي 


Pressed, dried dates 


Number of days later on 

]٠١٤:ةرقبلا[‎ 4 اما مَعَّذُوداتٍِ‎ $ 
Certain number of days 
[3٤ قد حص وعدم عدا 1 مریم:‎ 1 
He has indeed counted them, and He 
has numbered them exactly 

4% الک يهن ِن عِدَوٍ دوا‎ 
]٤١۹:بازحألا[‎ 
You have no period to reckon against 


them 


< m0 A> 


4% وهن يدت وأحصوا أله‎ 
]٠:قالطلا[‎ 
Divorce them when they have reached 
their period, and count the 

]۲۸: وحص ی کل سیو ددا 4 [ا جن‎ 
And He has numbered every thing in 


numbers 


لدی جع a‏ 0 اة ]ا 
Who has gathered riches and counted‏ 
them again and again‏ 

اخحشوشنوا وقعددوا 
Lead a rough, or coarse life, and‏ 
imitate the mode of life of the sons of‏ 
Ma‘add‏ 
تعد الآزواج 
Polyandry‏ 


رت 


gE 


تعدد الزوجات 
Polygamy‏ 
التعددية الدينية 
Religious Pluralism‏ 
العدة 
Waiting period, imposed on a divorced‏ 
woman, or whose husband died‏ 
الحَدديات التقاربة- ملي کل 
العدديات المتفاوتة= يمي = قوم 
عدة الطلاق 
The waiting period for divorce‏ 
عدة الوفاة 
The waiting period for a deceased‏ 
husband‏ 
المعتدة عن وفاة 
Woman in the waiting period after the‏ 
death of her husband‏ 
المعتدة من الجلع 
Woman in the waiting period after‏ 
having had her husband release her for‏ 
payment‏ 
المعتدة من طلاق رجعي 
Woman in the waiting period of an‏ 
unfinalized divorce (i.e. less than‏ 
threefold)‏ 
المعتدة من طلاق بائن 
Woman in the waiting period of an‏ 
finalized (threefold) divorce‏ 
المعتدون 


@ 


ت 


4 


8 


Transgressors 


Lentils 
قدل‎ 


¥ وکن فَسكَطيعوا أن يلوان لسا ولو 
ےر 7I‏ 


]٠١۹:ءاسلا[4 حرَصَتَم‎ 
You will not be able to be equitable 


between your wives, be you ever sO 
eager 
]٠١:ةدئاملا[‎ 4 وعد ذلك اما‎ 
Or the equivalent of that in fasting 
ODETTE 
[١ [الأنعام:‎ 
Then the unbelievers ascribe equals to 
their Lord 
N 
]١١ [الأنعام:‎ 
If he were to offer any conceivable 
ransom, it shall not be accepted from 
him 
بل هم وم يدلو [النمل:۰]‎ 
But they are a people who assign to 


Him equals 


OSE, 
[الاتفطار:۷]‎ 
Who created you and shaped you and 


made you in symmetry, or gave you an 
upright form 
الاعتدال (في الصلاة)‎ 
Straightening back up after bowing/ 
The making the limbs to be still, in 
the bowing of the head and body, and 
in the prostration, and in the standing 
between these two acts, and in the 
sitting between the two prostrations 
التعديل (الجرح والتعديل)‎ 
Validation, as opposed to Impugnment 
العدالة‎ 
Probity and uprightness of character 
ل (إنسان)‎ 
Upright and just 
عذل‎ 
Justice 
ا‎ 
Neither repentance, nor ransom shall 


be accepted from him 


قشمة التعديل = قسم 


ج 


3 


$ 
۴ 
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العدم 
Nonexistence‏ 

عدم الالتزام بتعاليم الإسلام (على نحو كلي أو 

جزئي) 

Loose adherence to the teachings 

of Islam/  Non-observance of the 


teachings of Islam 
عدن‎ 


جنة عدن 

The Garden of ‘Eden / Garden of 
continual abode 

معدن جبار 

The mine is a thing for which no mulct 

is exacted, 1.e., if the mine falls in 

upon him who is working in it, and he 

perishes, his hirer is not to be punished 


for it 
عدو‎ 


يمدو ا)4 [البقرة: ]١١‏ 


They would transgress, or Commit 


aggression 
4 نانو مىر ايى‎ 
]١١۲ [البقرة:‎ 


Then if they give over, there shall be no 


enmity save for evildoers 


oT 


يدوو الَا [الأنفال:١٤]‏ 


Nearer bank 
]٤١:لافنألا[ اعدو لوی‎ 
Farther bank 


ا ا 


]1۸ ولا تعد عيتاك عَم 4[ الكهف:‎ 
And do not turn your eyes away from 
them 

[1171 آم فوم عاذو )4[ الشعراء:‎ 
But you are a people of transgressors 


ر 


]١:تايداعلا[ وليت صَبحًا)‎ 
By the snorting coursers/chargers 
عدو مین‎ 
Open/ plain enemy 
عدوی‎ 
Contagious infection of disease 


علب 


] ° :ةداaلا[‎ {4Y FRA EON ا‎ 
Whoever of you hereafter disbelieve, 
verily I shall punish him with a 
punishment wherewith I punish no 
other being 

]٠: قوم يمدب عاب د)4 [الفجر‎ 
On that day, none will punish as He 
punishes 

تعذيب (المتهم» المجرم) 


Corrective punishment 


عذاب 
Punishment‏ 
العذاب الأكبر 
The greatest suffering/ punishment‏ 


عذاب آليم 


Severe punishment 


عذاب بئيس 
Grievous/severe  punishment/ evil‏ 
chastisement‏ 
عذاب الحريق = عذاب السعير 
عذاب السعير 
The torment of the burning Fire‏ 
عذاب الوم 
The burning wind‏ 
عذاب صعد 


Punishment rigorous 


عذاب عظيم 


Grievous punishment 


عذاب غليظ 
Harsh/ severe punishment‏ 

عذاب القر 
The punishment of the tomb‏ 

عذاب مقيم 
Everlasting punishment‏ 

عذاب مهين 
Humiliating retribution/ Disgracing‏ 
punishment‏ 


عذاب نكر 


Horrible punishment 


عاب اشرق 
Humiliating/Disgracing punishment‏ 


The punishment of a destructive day 


عذر 


]٠١ وجاءالمعدرون ا 1% التوبة:‎ 3 
And the Bedouins came with their 
excuses 

]٠°:ةمايقلا[‎ 4© وکو الق ادر‎ 
Even though he offers his excuses 

ارات إل من بغ مى الر مشن عام 
Verily, Allah has freed himself from‏ 
the imputation of injustice to an‏ 
extraordinary degree, or to the utmost‏ 
point, to him who has attained sixty‏ 


years of age 


He has an excuse, who warns 
إن المعاذيرَ يشوما الكذبُ‎ 
Verily excuses, Iying mixes therewith 
عذر‎ 
Excuse 


عذر شر عي معتبر = سبب شر عي معتبر 
Feces/ Excrement‏ 


The virginity/ hymen 


2 
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عدی 


عذق 
A raceme of a palm-tree, or of dates‏ 


ا i‏ 1 
عذيقها الم جب = جذل 


عراف = عرف 
عرایا = عری 
جرب 
عر ب ل 4 [الواقعة:۳۷] 
Maidens with swelling breasts, like of‏ 
age‏ 
الأغر اب 
Desert-Arabs/ Bedouins‏ 
الأعرايٌ = الع اب 
العرب البائدة 
Perished Arabs‏ 
العرب العاربة 
Pure Arabs‏ 
العرب المستعربة 
Arabized Arabs‏ 
عربون 


Down-payment sale 
A nonrefundable deposit paid by a 
buyer retaining a right to confirm or 
cancel the sale 

العروب 


Woman who manifests love to her 


husband and is obedient to him 


Though We en to them a e in 
heaven, and still they mounted through 


ا کح 


ر 2£ 4 وے سے 
يدیرا ۰ السا اء إلى الارض ر دعر a‏ 


سي بزو ت 6 
ت ست مما تعدون 5 


He directs the affair from heaven to 
earth, then it goes up to Him in one day, 
whose measure is a thousand years of 


your counting 


ی عاد اعون أ الق 


و ی ر ی چ کر 


E والقمرقدرذ‎ 
اس:۹]‎ 
And the moon We have determined it 
by stations, till it returns like an aged 
palm-bough 
ا رر‎ 
stairs whereon to mount 


تی ائ دی التکا © ت ا 


لڪه 
ی 4 
a‏ ا 


وا إل و بوک e‏ 


]٤- [المعارج:۳‎ o) 
From Allah, the Lord of the Stairways. 


To Him the angels and the Spirit mount 


اک 
سه 


up in a day whereof the measure is fifty 


thousand years 


أعرج 
Lame‏ 
س 
Lameness‏ 
اعراج 


Nocturnal ascension/ Ascension to the 


Heaven 


م 


بک مهرمع بعر لر 1 
[الفتح:°"] 


And there befall you guilt unwittingly 
on their account/ And thus you incur 


blame for them unknowingly 


ا 
The suppliant‏ 
رش 
رور 2ت ر بج 
ا وهو الږۍ ا جشّتِ مَعروسّتِ وغير 
معروشت [<4١ e‏ 
It is He who produces gardens‏ 


trellised, and untrellised/ It is He who 
has brought into being gardens-both of 
the cultivated type and those growing 
wild 


حَاويَةَ عل 


عروشها $ [المحج:٥٤]‏ 

having fallen down upon its roofs 
العرش‎ 
The Throne 


ون 


العصة 
Any spacious piece of ground between‏ 


houses, in which is no building 


وا لوا لله عرصة آرت 
اوقا اوتسا بوک 2 لتاس 4 
And do not make Allah an obstacle‏ 
to the performance of your oaths to‏ 
be pious and to fear God and to make‏ 
reconciliation between people‏ 
وة رشم الوت الاش 4 
[آل عمران:۱۲۲] 
Paradise, vast as the heavens and the‏ 
earth/ Paradise whereof the width, is‏ 
like the width of the heaven and the‏ 
earth‏ 
بياخ دون عرض هدا اَن 4[ الأعراف: ]١١١۹‏ 
They choose the inferior gains of this‏ 
life‏ 


3 
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لوکپ تعرضورت عل رهم 4 [هود:۱۸] 
Those shall be presented before their‏ 
Lord‏ 
راگف رن عا 4 
[الكهف:٠*٠]‏ 
And We shall, on that day, present hell,‏ 
all spread out, for the unbelievers‏ 
EE EN‏ 

] ٤ [غافر:"‎ 
The Fire, to which they shall be exposed 
morning and evening 

4)) ودا مَسة ار دو د عرض‎ 
]°١ [فصلت:‎ 
When evil visits him, he is full of 
endless/ prolonged prayers 
NES r 

عارش مرا [الأحقاف ]١ ٤:‏ 

Then, when they saw it as a sudden 
cloud coming towards their valleys, 
they said, 'This is a cloud, that shall 
give us rain! 
] 1۸ [الحاقة:‎ 
On that day you shall be exposed, not 


one secret of yours concealed 


ہے وو 2> 


) © یری ی وز ریو لگ‎ 
]١۷:نحلا[‎ 
And whoever turns away from the 


remembrance of his Lord, He will 


thrust him into punishment rigorous 
إن في المعاريض لمندوحة عن الكذب‎ 
Verily, in oblique, indirect, modes of 
speech is ample freedom, or liberty, to 
avoid lying 
تعارض الأدلة‎ 
Conflict of evidences 
Conflict occurs when each of two 
evidences of equal strength requires the 
opposite of the other. This would mean 
that if one of them affirms something, 
the other would negate it at the same 
time and place 
اعرش با‎ 
Proposing marriage allusively 
ار کس الوم‎ 
Accident 
العرْض والطلب‎ 
Supply and demand 
العروض‎ 
Trade goods, other than things weighed 
(makeelat), measured (mawzounat), as 


well as animals and cash 


معراض 


Featherless arrow 
ا د‎ 


ليس الغنى عن كثرة العرَّض = غنى 


۹ 
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عرف 


y7‏ ےی عط ےہ ا .2 ا 
الطلىّ تان مساك معروني أو ری 
اخسن 4 [البقرة:٠٠۲]‏ 
Divorce is twice; then honourable‏ 


retention or setting free kindly 


]٠:ءاسنلا[‎ AR gere ومن کان‎ 
If any man is poor, let him consume in 
reason 

]١١:ءاسنلا[‎ 4 وعاشروهن امروف‎ 
Consort with them honourably 


[يوسف:^°] 
And they entered unto him, and he‏ 
knew them, but they did not know him‏ 


]۸ [النحل:‎ 
They recognize the blessing of Allah, 
then they deny it 
]٠١:ناقل[‎ & بإوصَاحِبَهَمًا ف لديا معْروًا‎ 
And keep them company honourable in 
this world 

ا وفلن فول مَعروفا © 4 [الأحزاب:] 
Speak honourable words‏ 

لت هام © 4 [عمد:"] 
And He will admit them to Paradise,‏ 
that He has made known to them‏ 

€ [عمد:۲۱] 


Honourable words 


ll‏ 2و E:‏ وور 


صو ریو ر کا 
3 فإذا بلغن أجلهن فام کوهن مروف أو رقوهن 


3> 


[" یمعروف [الطلاق:‎ 
Then, when they have reached their 
term, retain them honourably, or part 
form them honourably 
]٠:قالطلا[‎ 4 وأتمروا د معروفي‎ 
And consult together honourably 
]١ الست 6© £ [الرسلات:‎ 


The winds that are sent forth 


E a ٠‏ ا 


الأعراف 
Battlements/ Heights‏ 
الأمر بالمعروف والنهي عن المنكر 
Commanding the right and forbidding‏ 
the wrong‏ 
غراف 
Diviner‏ 
العرف 
Customary law‏ 
عرف خاص 
Special customary law‏ 
عرف عام 
General customary law‏ 
عَرفة 


Plain about 1۲ miles from Makkah 
which is a major focal point for the 
Pilgrimage. On the ninth day of the 
Islamic month of Dhul Hijjah, pilgrims 
make a solemn standing at ‘Arafa. 


If this standing is omitted, the entire 


م 
pilgrimage is considered to be invalid‏ 
المعرفة 
Knowledge/ Cognition‏ 
المعرفة (تصوف) 
Gnosis, spiritual wisdom/ knowledge‏ 
of mysteries or spiritual truth‏ 
معرفة الحسّن والقبيح 
The Knowledge of Good and Evil‏ 
نظرية المعرفة 
Epistemology‏ 


#۰ 


عرق 


ليس لذي عرق ظالم ت 

There is no right pertairing to him who 

plants, or sows in land, or in land which 

another has brought into cultivation, 

after it has been waste wrongfully, in 

order that he may have a claim to that 

land 

العرق دساس 

The natural disposition is wont to 

enter and actuate him in whom it is 
engendered 

عرق السا 

Sciatica ٤ 

معرّق القدمين والكعبين 

One having little flesh upon the feet, 


and upon the ankle-bones 


LOS E E ET مجم الملصطلحات‎ 


عرقب 
عَرقوب 
Heel-tendon‏ 
عرك 
معركة 
Battle‏ 
جرم 
وسیل العرم 4% [ سا:7 1] 


The Flood of Arim/ the flood that 


overwhelmed the dam 


عرو 


4 إن تقو إلا أعتردك بش اله اشرو‎ 
]° ٤ [هود:‎ 
We say nothing, but that one of our 
gods has smitten you with some evil 
العروة الوثقى‎ 
Firm handhold/ the strongest link 


عزری 


OEE. 


[ طه: ۱۱۸ ] 


Itis guaranteed that you shall not hunger 


here or feel naked/ It is assuredly given 
to you neither to hunger therein, nor to 


go naked 


رايا 
Plural a palm-tree,‏ 


assigned by to its owner to a person in 


of ‘Ariyyah, 


need. The latter may eat from its fresh 
dates, or sell them for dry dates of the 


same amount 


عزب 


يرب عن رَيَكَ م 
RY‏ لسَمَاءِ 4 [يونس: 


Not even an atom's weight of any 


Er 
[1۱ 


thing whatsoever on earth or in heaven 


escapes your Lord 


عرب 
Single‏ 


ري 
اریت اموا یو و وة وکرو ) 
[الأعراف: ]٠١١‏ 
Those who believe in him and succour‏ 
him and help him‏ 
التعزير 


Disciplinary action/ Corrective 


punishment 


2 2 
عرپر‎ 
Ezra 


And when it is said to him, "Fear 
Allah", he is led by arrogance to more 


mischief 


ے ا وړ و ت 


4% AE ورمن دشاءُ‎ 
]۲٠ آل عمران:‎ [ 
You exalt whom You will, and You 
abase whom You will 
]١ ٤:ةدئاملا[‎ 4 اة على ألكفرينَ‎ 
Disdainful towards the E 
Rough in manner or behaviour to the 
unbelievers 
]١١۸:ةبوتلا[‎ 4 عدر مکو مام عَم‎ 
It is grievous unto E is your 
experiencing difficulty, or hardship 
]٤:سی14 عرزت بال‎ 
So We sent a third as reinforcement 
باذ كفروأف روما ©) 4 [ص:۲]‎ 
But the Unbelievers (are steeped) in 
self-glory and opposition 
۲": ورف فی لطاب )4 [ص‎ 


And he overcame me in the argument 


2 


3 


الا 
$ 
۳ 


م من کان یرید عر فلل الع ییا 4% 

]* فاطر:‎ [ 
Whosoever desires glory, the glory 
altogether belongs to Allah 

۲٠۱: وئه کنب عریر )4 [فصلت‎ 
Verily, it is a Sublime book 

)© تالز ڪر‎ 
]٤۹:ناخدلا[‎ 
Taste! Surely you are the mighty, the 

و 


]٤١ [القمر:‎ OSE 


So We seized them with the seizing of 


دقلك 
noble‏ 


One mighty, omnipotent 
عر وجل‎ 
To Him belong might and majesty, or 
glory and greatness 
عزیز (حديث)‎ 
hadıth with at least two chains of 


transmission 
عزف‎ 
مَعازف‎ 
Musical instruments 


عزل 


ا ر2 و 


E 0 ا‎ e ر3‎ 


ك فا 4[ البقرة: ]١۲‏ 


۸ے 


۳۸۰ 


» 


ت 


They will ask you concerning the 


menstruation. Say: ‘It is an unclean 
condition; so keep aloof from women 
during the menstruation 

عر ی ر 2 $ ررد 


ونادیٰ اينه و ڪات في مزل بی 
2 4% 1هود: ] 


a 


اکب معنا 
And Noah called to his son, who was‏ 


standing apart, ‘Embark with us, my 


{O وترم‎ 


Truly, they are expelled from hearing/ 


3 


SON 


3> 


هرعن لسع امعو 


Verily, they are debarred, or precluded, 
from hearing 
]١:ناخذلا[‎ LOPS ونار‎ 3 
And if you do not believe me, go you 
apart from me 
اعتزل الناس‎ 
He separated himself from people/ he 
withdrew from association with people 
العزل‎ 
Withdrawal (coitus interruptus) 
mIt is deliberate removal of the penis 
from the vagina before ejaculation so 
that sperm is not deposited in or near 
the vagina 
عزل النساء‎ 
Seclusion of women 


المعتزلة 
م 


٤و‎ 


لھ مجم الملصطلحات اساي ب ع ف 


کے 


ڳد 


2 


8 


Mu‘tazilites 

School of theology that emerged 
during Abbasid period. On account of 
negative influence ofthe influx of Greek 
philosophy, they much emphasized on 


reason and logical argumentation. 


The five fundamental principles of Mu tazilites 
are: Allah's justice and unity, the intermediate 
position, Allah's inmutable threats and rewards, 
His commanding the right and His prohibiting 


the wrong. 


ر 
ن اطا یع غ © 
[ البقرة: ۲۷] 
And if they are resolved on divorce,‏ 
(let them remember) that Allah is All-‏ 
Hearing, All-Knowing‏ 
آلا 4[ البقرة: ]١‏ 

And do not resolve on the knot of 
marriage until the prescribed term (of 
waiting) has reached its term 
وقد عهال کح ءادم من قبل فی ولم جحد له‎ 

]۱٠١:هط[‎ 4 9 مرم‎ 
And We have made covenant with Adam 
before, but he forgot, and We found in 
him no constancy, or We found him not 


to have a quality of deciding an affair 


0 و ع 
ن دل من عرمالدمور )4[ لقمان: ]٠۷‏ 
That is of the steadfast heart of affairs‏ 


2 
را جک و 


ن خا 


م س ررر وو 


دارم الام لوصفو آله ا 
14 عمد: ۲] 
When the matter is decided, it will be‏ 
best for them, if they are true to Allah‏ 
آولو العزم من الأنبياء 
Resolute/ determined‏ 
Those messengers who determined‏ 
upon doing what Allah had enjoined‏ 
them, or those who were endowed‏ 
with earnestness and constancy and‏ 
patience‏ 
They are Noah, Abraham, Moses,‏ 
Jesus, and Muhammad (Peace be upon‏ 
them all)‏ 
عزائم القرآن 
Certain Qur’aãnic verses that are recited‏ 
over persons, affected with diseases, or‏ 
the like, in the hope of cure‏ 
غاا من عرّمات الله 
A due of the dues of Allah. i.e. a thing‏ 
that is obligatory, of the thing that Allah‏ 


has made obligatory 
العزيمة‎ 
Strictness 
علم العزائم‎ 
The science of the formulas of 
conjuration 
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عری 


۲۷: عنامال عزن © ) [المعارج‎ 
On the right hand and on the left hand 


in knots 
التعزية‎ 
Consoling the relatives of the deceased 
العْرّى‎ 


Idol used to be worshipped in pre- 


Islamic period 


0( الع ی‎ 
Palm leaves 


Stallion's semen, used for impregnation 


سر 


]١١١:ةبوتلا[ سكاعة الحسّرة‎ 
The hour of difficulty 
]۸: هدا بوم عير 7 [القمر‎ 
'This is a hard day! 
:) © وان تفاسم فسارض عه ری‎ 
[الطلاق:"]‎ 
And if you both make difficulties, 


another woman shall suckle for him 


العسب: جمع عسيب» وهي ورقة النخيل. 


سيجعل أله بعد سر )W‏ 4 [الطلاق:۷] 


Allah will arê appoint, after 


difficulty, easiness 
© نن عل و © د اش‎ 
تی ا © وا من ييل دنق‎ 
) نع ©2 شن‎ 
]١ =°: [اللل‎ 
As for him who gives and is God- 
fearing, and believes in the truth of 
the ultimate good, We shall smooth 
the way to perfect ease. But as for him 
who is miser, and deems himself self- 
sufficient, and rejects the truth of the 
ultimate good, We shall smooth the 
way to affliction 
نمع امسر 4 [الشرح:°]‎ 
With every hardship comes ease/ Verily, 
with difficulty shall be ease 


ل 


سر 
Hardship‏ 


لن يغلب عسر يرين 
Difficulty will not predominate over‏ 
twofold ease‏ 
المعسر 
Debtor suffering hardship because of‏ 
his indebtedness‏ 


(أعْسر يسر ) = الأضبّط = ضبط 


بگھے 


وللا عمس )4 [التکویر:۷٠]‏ 


And by the night as it comes darkening 


on 


Hired man/ hireling 


ا 


ذاق الرجل عسَيلة المرأة» وذاقت عسيلته 
The man tasted or experienced the‏ 
sweetness of the carnal enjoyment of‏ 


the woman, and she in like manner 


عسی 


موت )4 [البقرة:٣٠۲]‏ 

It may be that you dislike a thing when 
it is good for you, and it may be that 
you like a thing when it is evil for 
you. Allah knows whereas you do not 


know 


]٠١ وعاشروهن بالمعٌروف 1[ النساء:‎ 
Consort with them in kindness 
١۳: ویس امشو )4 [الحج‎ 
How terrible is such a companion 
]٤:ریوکتلا[‎ £ ولا السار عَطْلَتَ‎ 
When the camels, ten months pregnant, 
are left untended 
ودب اين ِن مهم وما بثو مسار مآ‎ 
[soll اينهم‎ 
Those that were before them also cried 
lies, yet they reached not the tenth of 
what We gave them 
يَمَعَمَرَالن الإ 4 [الرمن:""]‎ 
O tribe of jinn and of mankind 
غاشررك‎ 
‘Ashura’ 
mTenth day of the 


of Muharram, in which Allah saved 


Muslim month 


Moses and the children of Israel from 
the Pharaoh. 

العشر 
One-tenth‏ 
Tax on the agricultural produce of land‏ 
levied on the Muslims at the rate of‏ 
per cent if the land is irrigated by‏ 10 
rainfall and at the rate of 5 per cent, if‏ 


the land is irrigated artificially 
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العشرة المبشرون بالنة 

The ten Companions to whom the 

Prophet (pbuh) gave the tidings of 
admission to Paradise 

يكقرن العشير 


They show ingratitude to their 


husbands 


غو 

¥ ومن بعش عن ذكر الرمن تقيض له سَيْطنا 

نھ و لرن 4 [الزخرف:""] 

Whoever blinds himself to the 

remembrance of All-merciful, to him 
We will assign a Satan for comrade 

فی الها كن عا الطاعة ف عا امامت 

= شقق 


عصب 


وقال هداوم عَصِب )4 [هود:۷۷] 
And he said, "This is a fierce day.‏ 


e et 
لتوا يالعصضصة أل افو 4 = نوء‎ # 
عصارة‎ 


Thing with which the head is bound, or 


wound round 


Group 
العصبة (فرائض)‎ 


Male 


deceased through male ties/ Man’s 


relatives connected to the 
heirs consisting of male relations. 
They are called so, because they 
encompass him and he is strengthened 
by them. The word is applied to a 
single person (when there is no other 
than he, because he stands in the place 
of the collective number in receiving 
the whole of the property) as well as to 
a plural number, and both a male and a 
female 

العصبية 
Strong attachment, which holds several‏ 
persons closely united by the same‏ 


interest or the same opinion 


عصر 


]٤۹:فسوی[‎  ) فيه یعصرود‎ 
And in it they shall press 
4) اراي آ قرت م‎ 
]١ ٤:ًانلا[‎ 
We sent down out of the rain-clouds 
water in abundance 
]١ واَلْعّصرِ 0 4% [العصر:‎ 
By the afternoon/ time 
إعصار‎ 
Fiery whirlwind 


۹ 
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عصف 


ريح عاو ص 4 [یوذ دس: [YY‏ 
Stormy wind‏ 


ف يومٍعاصف [إبراهیم :۸ [١‏ 


In a day violent, in respect of tie wind 

4) رسي رذق‎ 
]١":نمحرلا[‎ 
And grain in the blade, and fragrant 
herbs 

المت عضا 4 [المرسلات:] 
And by the raging tempests‏ 

فور دي س 3 

مهم عص ڪول )£ [الفیل:°] 
He made them like green blades‏ 
devoured, or like corn of which the‏ 
grain has been eaten and the straw‏ 


thereof remains 


4% وَاعَتَصمُوا بل آله جَميعًا‎ 
]٠١:نارمع [آل‎ 
And hold fast by the covenant of Allah 
]٠۷:ةدئاملا[‎ 4£ اكه بعصم ك من الاس‎ 
Allah will protect you from men 
وما هم ممن عار [یونس:۷"]‎ 
They have none to protect them from 


\ 

¢ 3 
e 
ZA 

م 
a‏ 
ك 


لا عاص الوم من أ 


He said, ‘Twill take refuge in a mountain 
that will defend me from the water.’ He 
said, “Today, there is no defender from 
Allah’s command but for him on whom 


He has mercy’ 
0 ر وو‎ 


4% ولقد رودن ننسو َعَم‎ 
[يوسف:"]‎ 
Indeed, I have tried to seduce him, but 
he firmly abstained 
6ف و راد راد یک‎ e 3 
]٠١:بازحألا[‎ 4 سوا أوأراد رة‎ 
Say: 'Who is he that shall defend you 
from Allah, if He desires evil for you, 
or desires mercy for you?" 
]١ ٠ ولا تیک ابو بعصم آلكرافر # [الممتحنة:‎ 
Donothold fastto the ties ofunbelieving 
women 
العصمة‎ 
Infallibility / Impeccability ّ 
عصمة اللإنسان (حفظه وماله)‎ 
Inviolability of a person's life, property 
and freedom 
عصمة النكاح‎ 
The bond of marriage 
معصوم‎ 
Infallible / Impeccable 


عصر 


Stick 


Disobedient person 
He disobeyed 


Disobedience 


العضباء 
The slit-eared she-camel!l.‏ 
It is the name of the Prophet’s she-‏ 


camel, but her ear was not slit. 


عضد 
و 


م لق ا وای و ق 

© لا ی بر‎ a 
I 

I did not call them to witness the 

creation of the heavens, and the earth, 


nor even their own creation. And I did 


لمجم الملصطلحات لايو بببببþğËğËËËËËĞËĞضþرزرل‏ ع )فكي 


not take the misleaders as My helpers 
aS 
[القصص:°"]‎ 
We will strengthen your arm by means 
of your brother, and We shall appoint to 
you an authority 

ey 
Its thorny shrubs is not to be uprooted 


8 
ولاو عَصوا لک َنام من الي فل‎ 
[113: مووا بعَيغلکه 4 [آل عمران‎ 
But when they are alone with each 
other, they bite at you their fingers, 
enraged. Say, ‘Die in your rage’ 
]١:ناقرفلا[‎ 4 ووم يعض الط الم ڪل بدَيّدِ‎ 
The Day that the wrong-doer shall bite 


his hands 

ولا طكٌََُ ليسا NOE 7 E‏ 
ا اتا م اوت چ 
e‏ 


And when you have divorced women 
and they have reached the end of their 
waiting-term, do not prevent them 


from marrying their husbands if they 


have agreed with each other in a fair 


manner 
عصلت بولدها‎ 
She had difficulty in bringing forth her 
child/ her child became choked in her 
vulva, and did not come forth nor go in 
معضل (حديث)‎ 

Problematic 
m= hadıth having an isnad lacking two 


or more transmitters 


He uttered falsehood and calumny 
العَضه‎ 
The speech between 


people 


calumnious 


عضو 
جلو لمران عضن © [الحجر:١١]‏ 
They broke the Qur’an into fragments‏ 
لا تغضية ني ميراث إلا فيا احتمل القسمَ 
There shall be no distributing in an‏ 
inheritance, except in the case of that‏ 
which is susceptible of division. i.e.‏ 
what is not susceptible of division,‏ 


such as the bead of precious stone, and 


the like, shall not be distributed even 
though one or more of the inheritors 
demand its division, because therein 
would be injury to them or to one or 
more of them; but it shall be sold, and 


its price shall be divided among them. 
عضو‎ 
Limb 


The sneezer 
The sneezing 
He sneezed 


تان عِطفِهء 4 [الحج:۹] 


Turning his side in pride 


+ ورت 2 


ویر معطلر 4 [الحج:١٤]‏ 

Ruined well 
اة آلا عت © 4 = عشر‎ 
التعطيل‎ 


3 
Divesting Allah of His attributes 

المعطلة 
They are different sorts. One sortofthem‏ 
disacknowledged the Creator, and the‏ 
raising and restoring to life, and asserted‏ 
that nature is that which brings to life‏ 
and time is that which brings to nothing.‏ 
Another sort of them acknowledged‏ 
the Creator, and the beginning of‏ 
creation, but disacknowledged the‏ 
raising and restoring to life. And‏ 
another sort of them acknowledged the‏ 
Creator, and the beginning of creation,‏ 
and a mode of restoration to life, but‏ 
disacknowledged the‏ 


and worshipped idols, and asserted 


MessCngCrS, 


them to be their intercessors with God 
in the life to come, and performed 
pilgrimage to them, and sacrificed 
victims to them, and offered offerings, 
and sought to advance themselves in 
their favour by means of religious rites 
and ceremonies, and legalized certain 


things and prohibited others. 


عطن 


The usual abiding-place of camels, and, 


$ 
۴ 


O E E ET مجم الملصطلحات‎ 


by extension, the place of lying down 


of camels 


عطا 


!٠۹:رقلا[ اد اکتا َر‎ 
Then they called their comrade, and he 
took in hand, and hamstrung her 

التعاطي (بيع) 

Hand- to- hand sale/ Exchange of 
money with goods without uttering 

عطاءٌ 


Donation or a grant 
عظم فلانا‎ 


He magnified/ glorified/extolled some- 
one 
قلت ذلك تعظ ا له‎ 
I did this for the purpose of rendering 
honour to him 
عظم الله أجرك (التعزية)‎ 
May Allah largely compensate you for 


him. i.e. for the loss of him 


He defiled his face with dust, or rubbed 


his face in the dust 


َخّافري 
Type of garment of Yemen origin‏ 
عفریت 
Mighty jinn‏ 
8 
بدا ا ی { 


[البقرة:۷"] 

The unthinking take them for men of 

wealth on account of their restrained 

behaviour 
[النساء:]‎ 


If any man is rich, 


2 وکا اوغا فاس‎ 
let him be 


abstinent 
Ae ر‎ 2 


yy‏ مس ر 2ے 


وليستعفِني الین لا جد ناحا حیّ 

من فضلدے 4% [ ا ٣‏ ] 

And for those who do find the means to 

marry, let them live in continence until 

Allah grants them sufficiency out of 
His bounty 

عفاف 

Literally: Abstinence, decency. Tech- 

nically: A state of contentment with 

whatever little one has and to appear 


rich with it despite being poor 


ل العو 4 
[ البقرة: ]١١‏ 


They ask you concerning what they 


ولوك مادا شو 


should expend in charity. Say: Whatever 


you can spare. 1 


el 23 2 < 


هن عن قبل آن سوه ود 


re e r 

[YY : فا أرب سقو 1 البقرة‎ > 
And if you divorce them before you 
have touched them, and you have 
already settled a dowry for them, then 
give them half of that which you have 
settled, unless they forgo it, or he in 
whose hand is the marriage tie forgoes 
it. To forgo what is due to you is closer 
to being righteous 


ولد عقا ع ڪڪ [ آل عمران: 1۲[ 


And He forgave /pardoned you 
م ر ر و ق‎ Ea 
4% م بدلا مكان ألسََة الحستة حى عموا‎ 
]٠° الأعراف:‎ [ 
Then We changed their suffering into 
prosperity until they multiplied in 


عزانت 


تعافوا ا لحدود فما بينكم 


wealth and children 
]٠۹۹ الأعراف:‎ [ 
Keep to forgiveness 


3 


gE 


لھ مجم اللصطالحات الإنلاية ببĞبĞببببğËğğğضyلل‏ ع ى کہ 


Relinquish the prescribed punishments 
in respect of what occurs between you, 
means let every one of you turn away 
from punishing his fellow 
الع‎ 

Surplus 
An expression appears in the Qur’ãn 
(2:219) wherein people are instructed 
to spend in the cause of Allah whatever 
is over and above their needs. Some 
people have also applied the concept of 
al-“afw to the canons of taxation in the 
Islamic economy. According to them 
the Islamic state should tax people on 
the income or wealth that is over and 
above the needs of the individuals 

منطقة العفو (أصول الفقه) 
There is a certain area in the activity‏ 
and life of human beings whose legal‏ 
status in the sources of Sharia is left‏ 
purposefully unknown. In other words,‏ 
the Lawgiver, Allah, has remained silent‏ 
about it in terms of legality or illegality‏ 
out of His infinite mercy. Referring‏ 
to this 'undecided' area, the Prophet‏ 
(pbuh) says, ‘What God has permitted‏ 
in His book is lawful, and what has‏ 
prohibited is unlawful. As for that about‏ 


which He is silent, it is permissible; 


رت 


۳4۰ 


» 


ت 


therefore, take it, for Allah would not 
be forgetful of anything. Then, the 
Prophet recited ‘And your Lord is not 
forgetful’ [the Qur’an, 19:64]. This 
unique character is known in the legal 
theory as ‘afw. 


0 


عقب 


ات أوف اقم قا عا ڪل آعقدي كم ومن 


EA‏ مورب 


Why, if he should die or is slain, will 


you turn about on your heels? If any 


ل 


man should turn about on his heels, he 
will not harm Allah in any way 
]۱٤۹ يرذ وڪم ل ايک 4% [آل عمران:‎ 
They will turn you back, or cause you 
to return, to your former Condition 
]٠١° عقب الَا 4 [الأنعام:‎ 
The reward of the Hereafter 
فَأعَمَهْم ماقا لوبي % [التوبة:۷۷]‎ 
In consequence, He caused hypocrisy 
to take root in their hearts 
[3: 
The end of the evildoers 


> 2 و 


نهو 


ےہ سے یو چچ چرچ چ چ ج 
س 


4 
له معقَبلت من بن يديه ومن حَلْفِوِء : 


الحديث أخرجه الحاكم ك المستدرك ۷/ .٠٠٤١١‏ 


۹ 


چ 
1 


من رال [الر عد:] 

He has attendant angels, belbtê. him 
and behind him, watching over him by 
Allah's command 


ع عَقًیآلدَارا) 4 [الرعد [YY:‏ 


The ultimate, or final abode/ the good 


end of the abode 

]٠١:دعرلا[‎ 4% اوا یک لا معقّب کیو‎ 
Allah judges, none repels His 
e 


e < > 


e 9 ا‎ 


ETE 
]٠١١:لحنلا[‎ 


If you should punish, then let your 
punishment be commensurate with 
the wrong done to you. But to endure 
patiently is far better for those who are 
patient 

]١٠:لمنلا[‎ 4 لإ وى منياوأرَيعَقَّبَ‎ 
He turned about, retreating and turned 
not back 


ك 
وچ مھ ق ت 


ا فيه ف ميه لعلَهم رجو 
االرشر ۸:6 

And he made it a word enduring among 

his posterity, haply so they would 


return 


و ن اتک سىء من إل لکنا فعا 


م > ١‏ وو 5 6 


ا لیے ذهب ت روجهم نر اا 
[المتحة: ]١ ٠‏ 


And if any of your wives slip away 


from you to the unbelievers, and then 
you retaliate, give those whose wives 
have gone away the like of what they 
have expended 
OF ALSEIOLETDE 
]١١ - ٠١ [البلد:‎ 
Yet he would not scale the Ascent. Would 
you that knew what ّ Ascent is 
٠١: ولاياف عقبها )4 [الشمس‎ 


And He dose not fear what may follow 


عقاب 
Punishment/ Chastisement‏ 
عقاب إهي 
Divine retribution ۰‏ 
Heel‏ 
نکص على عقبيه 


He withdrew upon his heels/ turn back 
on his heels 
منهوس العقبين‎ 
Having little flesh upon the feet 
بيعة العقبة الأولى والثانية = بيع‎ 


جمرة العقبة = جمر 

عقد 
ل ای عمدت اتس نا 
ا 1% النساء: ""] 


3 


لھ مجم المصطلحات الإسلامية ) 


And for those with whom your right 

hands have made a covenant, give them 

their due 

ولک ینڈس اال 4 

]^۹ :ةدئاgملا[‎ 

But He will take you to task for such 
bonds as you have made by oaths 

واحلعقدةين ساف )4 [طه:۷"] 


Loose a knot, or an impediment from 


my tongue 
)© ریں س رآقشکت فانک‎ 
] ٤:قلفلا[‎ 


From the evil of the conjuring witches/ 


from the evil of those who blow on 


knots 
اعتقاد راسخ‎ 
Firmly-held belief 
اعتقاد موروث‎ 
Hereditary belief 
الانعقاد‎ 


In‘iqad (the making of ‘Aqd) is the 
connecting in, a legal manner, the offer 
(Tjab) and acceptance (Qaboul), the one 
with the other, in a way which will be 
clear evidence of their being mutually 
connected 

صيغة العقد 


Form of the contract 


Contract, or legal transaction. 
The term is used to refer to the 
conclusion of contracts of sale, loan, 
and marriage, and so forth. It denotes 
a legal action that becomes effective 
upon the acceptance of an offer. The 
contract should reflect the mutual 
understanding and agreement of the 
parties and must be entered into freely 
and without coercion 
عقد إذعان‎ 
Submission Contract 
عقدة النكاح‎ 
Marriage tie/ Marriage contract 
عقدىّ (فيم) يتعلق بالعقيدة)‎ 
Credal 
العقيدة الإإسلامية‎ 
Islamic Creed 
مجلس العقد‎ 


The contractual session 


0 


عقر 
ادوا صاجم فتعاطی عفر )4 [القمر:۹٠]‏ 
Then they called their comrade, and he‏ 


took in hand, and hamstrung her 


Barren 


Immovable properties 


العقر 
Cut on the legs of an animal during‏ 
hunting so as to make it fall. It is also‏ 
applied to mean any wound inflicted on‏ 
a hunted animal that would amount to‏ 
legally valid slaughter of such animal‏ 
عقر الحيوالٌ 
He slew or killed it‏ 
لا عقر في الإسلام 
There shall be no slaughtering of cam-‏ 
els at the grave in the time of Islam.‏ 
Before the advent of Islam, they used‏ 
to slaughter camels at the graves of the‏ 
dead, saying, the occupant of the grave‏ 
used to slaughter camels for guests in‏ 
the days of his life; so we recompense‏ 
him by doing the like after his death‏ 


ف 


عقرب 
Scorpion‏ 


کک د 


She twisted her hair, and inserted the 


end thereof into the parts next the 


TOOLS 

A portion of a woman’s hair which 
is twisted, and of which the ends are 
inserted into the parts next the roots 


©0 


عى 


عق والدیه 
He was undutiful, ill-mannered to his‏ 
parents‏ 

القوق ٹکل من ل ينكل 

Undutiful treatment of parents is (like) 

the bereavement of him who is not 
(really) bereft of their child 

عقوق الوالدين 

Showing disrespect to one’s parent/ 


Undutiful treatment of the two parents 


| لعقيقة 
Sacrifice for a newborn infant‏ 
È‏ وقد کن َر ق نه یکوت ڪلم 


و ق 


الله ثم حرفودةء من بعر ما ٥‏ وهم 

ل و 4 [البقرة: ۷°] 

Some of them would listen to the words 

ofAllah, then, having understood them, 
knowingly distort them 


3 


يعون 4 [البقرة:٤١١]‏ 

Those who reason 
العاقلة‎ 
liable for blood 


money if one of its members commits 


Solidarity group 


homicide 
لا تعقل العاقلة عمداً ولا عبداً‎ 
Those who are responsible for the 
payment of the blood money in certain 
cases shall not pay it for an intentional 
act of slaying or the like, nor for the 
slaying or the like of a slave 
إنا لا نتعاقل الْضعَ‎ 
Verily we will not pay among ourselves, 
or conjointly, the mulcts for slight 
wounds ofthe head, [literally, the stroke 
with a sword] but will oblige him who 
commits the offence to pay the mulct 
for it, I.e. the people of the towns or 
villages shall not pay the mulcts for the 
people of the desert; nor the people of 
the desert, for the people of the towns 
or villages, in the like of the case of the 
midihah (wound of the head for which 
the mulct is five camels) 
العقل‎ 
Intellect/ Reason 
عقلا‎ 


According to reason 


لھ مجم اللصطلحات الإنلاية ببببĞبgبببyğËğğل‏ ع ى کہ 


2 


ج 
Rational‏ 
غير معقول المعنى = عبادة غير معقولة المعنى = 
عبد 
المعقولات 
Intellectual things‏ 


0 


ع 
TOTS‏ 


The punishment of a destructive day 


لبَق © 4[الذاربات:١٤]‏ 


The withering wind 


عقيم 
Barren‏ 
العقيقة = عقق 
عکف 
ور چ وی ھی چ چ ع کو 
3# فاتوا ڪل قوم د نون علج أصتاو لهد 4% 
[الأعراف: ٠١۸‏ ] 


They came upon a people cleaving 
constantly to idols they had 

]1:aط[‎ 4 
They replied, 'By no means shall we 
cease worshipping it until Moses comes 
back to us' 


سواه ألعلكف فيو وبآ 14 الحج: ]١‏ 


۹ 


Both those who dwell there and those 


who come from abroad 

4 © ل قالواتتیڈ اتام مَل سا عکیں‎ 
[Y۱ [الشعراء:‎ 
They said, 'We serve idols, and continue 


cleaving to them 


]٠١:حتفلا[‎ 4 بإ وا هذى معكوفا نيب محلم‎ 
And the offering, detained so as not to 
reach its place of sacrifice 
الاعتكاف‎ 
Spiritual retreat/ Seclusion in a 
mosque 

معتکف 


Person engaged in Spiritual retreat 
علف‎ 


العلوفة 
Sheep or goats and other animals, fed‏ 


with fodder, or provender 
علق‎ 


التعليقة 

Appendix/ supplement. 
m= This word serves as a title given to 
collections of notes and observations 
on a specific school of law, or other 


branches of Islamic scholarship 


Clot of blood 

مغای (حدیث) 
Hung‏ 
wm hadîth in which one or more links are‏ 
omitted from the beginning of isnad at‏ 


the lower end, or any other part thereof 


علل 


أو لاد العلات 
The sons of one father by different‏ 
mothers‏ 
تعليل 
The process of identifying the reason‏ 
(Tilah) for a given legal ruling, or a‏ 
situation out of which such a ruling‏ 
arose‏ 
العلة (حديث) 
A hidden defect in a hadıth‏ 
العلة 
Cause‏ 
mIt is an effective cause or rationale of‏ 
a particular ruling‏ 
العلة (في القياس) ١‏ 
Ratio legis/ reason‏ 
m The presence of the same ratio in the‏ 


new case requires the transfer of the 


2 علم آصول الفقه. 


3 


$ 
۴ 


لھ مجم المصطلحات اللاي بل ع ى ٥‏ 


rule from the original case to the new 


العلة الأول 
The First Cause‏ 
العلة الغائية 
Purposeful cause‏ 
علة غير متأثرة 
Uncaused cause‏ 
علل لا متناهية 
Infinite / Endless causes‏ 
معلول (حدیث) 


Afflicted 
wm hadith that contains a hidden defect 


علم 
علم ألمَيَي اسهد 4 [الأنعام:۷] 


He has all knowledge of the unseen as 
well as the seen 

]۳٣: إل يوم الوت المَعور 9 [ا حجر‎ 
Unto the day of a known time 

أوليك همرذفسَومٌ © [الصافات ٠٠:‏ 


2 


For them awaits a known provision 
]١ ٠٤: واوا امقام علوم 9 4 [الصافات‎ 
None of us is there, but has a known 
station 
]١٠:فرخزلا[‎ % ونه ليلم لَسَاعَةٍ‎ 

He is knowledge of the Hour 

3 وله لوار الشات ف ال راکم )4+ 
[الرحمن:٤"]‏ 


E 


And His are the ships that run, raised 
up in the sea like land-marks, or like 
mountains 

4 © ررر )رام ردد‎ 
]"٣ - [المرسلات:۲‎ 
Tillaknown term decreed; We determined; 


excellent determiners are We 


4 © ایت ن ری ی تا‎ 
[< [المعارج:‎ 
Those in whose wealth is a right 
known 
الإعلام (حديث)‎ 
Declaration 
wm Itis when the teacher merely declares to 
his disciple that ‘This hadıth or collection 
thereof is what I have heard from so and 
so’, or ‘I received it from so and so’ 
without saying anything as to grant of 


permission for the disciple to transmit it 


عا في الشريعة 
Religious scholar/ Jurist/ Mullah‏ 
عا الغيب 
Unseen world‏ 
العالين 
All people‏ 
العام النصراني 
Christendom‏ 
علامات الساعة 
The signs of the Hour‏ 


۹ 


3 


$ 


مجم الملصطلحات الإسلامية) 


العلم 


Knowledge 
علم الآسارير‎ 

Chiromancy 
علم أمور الآخرة وما يتصل با‎ 

Eschatology 


mBranch of theology that deals with 
the four last things (death, judgement, 
heaven, and hell) and the final destiny 
of the humankind 
العلم بکل شيء‎ 
Omniscience 
علم تاریخ الرواة‎ 
The biographies of hadıth transmitters 
علم التجويد = تجويد القرآن‎ 
علم الجدل‎ 


علم الخط = علم الرمل 


کان نبي من الأنبياء بط .. = خم 


علم الخلاف 


The science of juristic disagreement 


علم الرجال 


Polemics 


The science of men 
0) علم الرّمل‎ 


() یحدشا ابن عباس عن الطريقة البعة قديماً بل علم الرمل. 
فیقول :کان ياتي الرجل إلى رض رخوة وله غلا معه ميل فيَخّط 
الأستتاد ا کنر بالعجلة لتلا يلحقها العددء ثم يرج يحو 
التجح وفضاء الحاجة E‏ يول اول : ابي عیانء 
سرع البّان قال ابن عَبّاس : فإذا مَحا الخُطوطً فبَّقيّ منها اوا 
فهي علامَة الحَيَبَة . تاج العروس (مادة: : خط). 


Geomancy 


Geomancy, from Greek ‘Geomontria’ 
[geo, (earth) + manteia, (divination)], is 
from ilm al-raml “the science of sand”, 
a method of divination that interprets 
markings on the ground, or how 
handfuls of dirt land when someone 
tosses them. % 

Ibn ‘Abbas reported that in pre-Islamic 
period, Geomancy used to be practised 
as follows: the diviner comes to a 
piece of soft ground, and he has a boy, 
with whom is a style; and the master 
makes many lines, or marks, in haste, 
that they may not be counted; then he 
returns, and obliterates leisurely lines, 
or marks, two by two; and if there 
remain two lines, or marks, they are a 
sign of success, and of the attainment of 
the thing wanted. While he obliterates, 
his boy says, for the sake of auguring 
well, ‘Tbnay Iyan, Asri albayan ’ ( [0 
two sons of ‘Iyan (meaning two lines 
or marks), hasten the manifestation]. 
Then said Ibn ‘Abbas said that when 
he has obliterated the lines, or marks, 
and one remains, it is the sign of 


disappointment. 


© http://en.wikipedia.org/wiki/Geomancy 


س 


3 


عل ارا رم 
ع 

The Scholastic/ dialectical Theology. 
The subject matter of this discipline 
is the fundamental Islamic beliefs and 
doctrines. It primarily aims to expound 
evidences of these beliefs in the matter 
of scriptural references, and discursive 
arguments, so as to prove their validity. 
And, on the other hand, to answer back 

overall relevant doubts 

العلم المندوب 


Recommended Knowledge 


العلم اليقين 
Sure and certain knowledge‏ 
العلاء ورثة الأنبياء 
The learned are the heirs of the‏ 
prophets‏ 
علمنة المجتمع الإسلامي 
Secularization of Muslim society‏ 
علوم الحديث 
of hadîth/ Sciences of‏ 


Prophetic traditions 


Sciences 


علوم القرآن 


The Qur’anic sciences 


سرا وعلانيكة £ [البقرة: ؟“١١]‏ 


لھ مجم اللصطلحات الإنلاية ببببĞببببğğğضل‏ ع ى کہ 


Secretly and openly; or privately and 


publicly 


علو 
ويل امكل اذمل 4 [النحل: ]٠١‏ 
To Allah applies the attribute of all that‏ 


is most sublime 


وقد الح یوم نشکف ©[ طه: ۲٠۶‏ 


He who prevails today shall ever be 


successful 
4)) ا وآن لاتعلوا ع آم إن اتیک ساط مین‎ 
]١١:ناخدلا[‎ 


Do not rise against Allah, or do not 
magnify yourselves against Allah: 
behold I come to you with a clear 


authority 


وشو بالل © 4 [النجم:۷] 
Being on the higher horizon‏ 
فقا آنا رک الل )4 [النازعات: ؛٠‏ ] 
And he said, 'I1 am your Lord, the Most‏ 
High!"‏ 
سيّج سم ريك اذمل 7 4 [الأعلى: ]١‏ 
Magnify the Name of thy Lord the‏ 


Most High 
تعالى جد‎ 
Exalted be Your greatness, or majesty 
الرفيق الأعلى‎ 


The highest companion 


۹ 


اللا الأعلى 
The Supreme society‏ 
على کل شيء قدیر = قدر 
العمائم تيجان العرب = عمم 
العامة = عمم 


عمد 


) بإ زی ری وټین عرز‎ 
[الرعد:"]‎ 
Allah is He who raised up the heavens 
without pillars you can see 
لمات يماد [الفجر:۷]‎ 
The people of Iram, the many-pillared 
city 
]۹ ف عمد ممددة )4 [اهمزة:‎ 
In columns outstretched 
التعميد‎ 
Baptism 
العمد قرّد‎ 
Intentional murder leads to retaliation 
عمران (والد مر یم)‎ 
Joachim (Mary's father) 


عمر 


اگ 


ا اوو راص 
١‏ 


مسلحد 


2 
م ت 


tended only by those who believe in 


Allah and the last day 
4 و‎ E E H4 ر‎ 
4 هو انتا ک ناض وآستحم ر فیا‎ 
[هود:'"]‎ 


It is He who produced you from the 
earth and has given you to live therein, 


or He has made you to dwell therein 


4 9 تعر اہم یسرم یمهود‎ 
[الحجر:"۷]‎ 
By your life, they wandered blindly in 
their dazzlement 
۲٠٥: فط او لامر 4 [القصص‎ 
Their lives became long/ Life was 
prolonged unto them 


ي چ > وو 


# ومانعمر منمعمر ولاينقص مِنْعمروه إلاف 
کت 4 [فاطر :11[ 
No one whose life is prolonged has life‏ 
prolonged, nor is any diminished of his‏ 
life, but it is recorded in a book‏ 
نميه تس4 فان 1يس ]٠٩:‏ 
And to whomsoever We give long life,‏ 
We bend him over in His constitution‏ 
وليت لمعمو ر )4 [الطور:٤]‏ 
By the House inhabited‏ 
العمرة 
Lesser Pilgrimage to Makkah that may‏ 
be performed at any time of the year‏ 
العمرى 


Man’s assigning to another a house for 


3 


gE 


لھ مجم المصطلحات الإسلامية ) 


the life of the latter, or for the life of 


the former 


عمل 
لبور اداع کڪ 4 
[الأنعام:°١١]‏ 
Say: ‘My people, act according to your‏ 
station‏ 
ايك ية [الغاشية: "] 
Labouring hard, and weary‏ 
الأعال بخواتيمها 
Actions are characterized, or to be‏ 
judged, as good or evil, by their results‏ 
الأع|ال بالات 
Actions are only according to intentions‏ 
عاملون 
Doers/ Workers‏ 
العمل جزء من الاإيان (عند البعض) 


Action is an integral part of Faith 


عمل إراديّ 
Volition / voluntary act‏ 
فل الصالحات 
He did good deeds ّ‏ 
فل غير رادي 
Involuntary act‏ 
العمليات الاستشهادية 
Martyrdom Operations‏ 
معاملات 


رت 


Legal questions related to social 
life (the field of family law, the law 
of inheritance, of property, and of 
contracts and obligations) 

معاملات مالية معاصرة 
Contemporary financial transactions‏ 


من بطأ به عمله لم يسرع به نسبٌه = نسب 


عم 


عام 
General as opposed to ‘specific’‏ 
mGeneral word that includes all the‏ 
categories to which it is applied. If a‏ 
legal ruling is expressed in general‏ 
terms, it is considered to apply to all its‏ 
categories‏ 
عام الحزن 
The year of mourning/ grief, in which‏ 
died khadeejah and Abü Talib‏ 
عام الرّمادة 
The year of perdition or of drought‏ 
عام الفيل 
The year of Elephant‏ 
عامیٌ (إنسان) 
Commoner or unqualified person ۰‏ 
العائم تيجان العرب 


Turbans are the crowns of the Arabs 


@ 


2 


8 


& 


Turban 
Father’s brother 


Father’s sister/ Paternal aunt 


عمرم 
Generality‏ 


0 2 ا‎ 
) © ج يوم بعَمَهُوةَ‎ 
[Y° [الموّمنون:‎ 
They would persist in their insolence, 


wandering blindly 


عمی 


رسس د 


راار 


ار 2 << 


وء انی رة م ننف قتعا 


کے سے ی 


> ۴ 
سرا کرهون 0{ [هود:۲۸]‎ 
And He has favoured me with grace 


from Himself, to which you have 


remained blind, can we force it upon 


و ون ات ف هدو اع هر ف اة اف 
واضل سیا © ) [الإسر۱ء:۷۲] 


And whoever is blind in this world will 


you, when you are avers to it? 


be even more blind in the life to come, 
and still further astray from the path of 
truth 


2 


٤١ 


® 


2 


تعمی القلو الق 


7 3 a 


کہا یابص ر وک 
فاص دور © ا 


It is not eyes that go blind, but blind 


> ا 


indeed become the hears that are in 
people's breasts 
]٠٦:صصقلا[‎ 4 فعميت لمالا مينر‎ 


Upon that day the tidings hall be 


darkened for them, or obscure to them 


ے 
ا اځ ص صخت و 


]١٠:رطاف‎ [4 © وَمايسَتوی العم وَلْصِر‎ 
Not equal are the blind and the seeing 


man 
العمى‎ 
Blindness 
عمى البصيرة‎ 
The blindness ofthe perspective faculty 
of the mind 
العناية الإهية = عنى‎ 
عپ‎ 
أعناب‎ 
Vein 
العنب‎ 
Grape 


کان عه ع طاق 
As though his eye were a floating‏ 
grape‏ 


ضمن حدیث 4 وصف الدجال. 


وگ کہ 


3 


gE 


لھ مجم المصطلحات الإسلامية ) 


عار 
العنبر 
Ambergris‏ 
wm An odoriferous pale grey wax like‏ 
substance, which originates as a‏ 


secretion in the intestines of the sperm 
whale and is found floating in tropical 


SCas 
د‎ 


[YY : ولو سا َه کتک م 4 [البقرة‎ 
IfAllah had willed, He would assuredly 
have treated you with hardness, and 
constrained you to do that which would 
be difficult to you to perform 

]١٠۸:نارمع وَدوأمَاعَي 4 [آل‎ 
They yearn for you to suffer 

5رك نشی المت معکم ) 
[النساء:"°] 
This provision applies to those who‏ 
fear to stumble into sin‏ 
ِ سو قن ن شڪ 
عرب زمه ماعَِْحَم 4 [التوبة:۸١٠]‏ 

there has come to you a 


>2 


و 


Indeed, 
Messenger from among yourselves, 
one who grieves much that you should 


suffer, or who is grievous unto him 


رت 


» 


is your experiencing difficulty, or 


hardship 
]١١١:هط[‎ 4 وعتت وجوه لی الور‎ # 


All faces shall be humbled before the 
Ever-living, the Self-subsisting 
العتت‎ 
The meeting with difficulty, hardship, 
or distress 
عنت فلان‎ 
He fell into a difficult, hard case 


عزنل 
قال اا التب # [النمل:*٤]‏ 
knowledge the‏ ا He who‏ 
تمت ع ول راف 4% 


قينا چ 
[القصص:۷"] 


And if you complete ten years, it will 


of Scripture said 


be of your redundant bounty, or of 
your own freewill 

) عند الله( في ميزان الله‎ 
In the sight of Allah/ In Allah’s 


estimation 


معنعن (حدیث) 


hadıth with an isnad in which so and 


۲ 


ت 


@ 


2 


8 


& 


J 


so narrates from so and so (i.e fulan 


‘an fulan) is used without actually 
specifying the manner of its reception 
between the two links whether by direct 


hearing or other methods 


العنف الطائفى 


Sectarian violence 


اتيم ت كوي © 4 1الشعرء: ٤‏ 


And their necks will stay humbled to it 


اعتناق الإسلام 
To embrace Islam‏ 
العثق 
The neck‏ 
عنکب 
العنكبوت 
Spider‏ 
عنن 
عن آي هريرة (الحدیث) 


On the authority of Abü Hurayrah, etc 


SS gg 


العنان = شر كة العنان 


عنان الساء 
The boundaries/ the height of the sky‏ 
العنين 
Impotent‏ 
العنة 
Impotence‏ 
عنو 
إن النساء عوان 


Women are like captives, because they 
are confined like captives in the abodes 
of their husbands; or because they are 
treated wrongfully and not defended 
against their wrongers. 

العاني 
Captive‏ 


2 
= 


عو 


الحتابة الاهة 


Divine Providence 


2 


0 


3 


ge 


2 مجم اللصطلحات e e‏ کہ 


They break Allah’s Covenant after 
ratifying it 

کے ر و ۴ء ےو بے لالدو 
عله دوا عدا بده بى نهم 4 
[البقرة:* *] 


It is always to be the case that every 


ey او‎ 


time they make a solemn pledge some 
of them will violate 

واوا به د آي دا عهدئء & 
[النحل:١١]‏ 
Fulfill Allah’s covenant, when you‏ 


make covenant 


]١٠١:هط[‎ 4 وقد هداح ادم نَل‎ 
And We have made covenant with 
Adam before 

و 29ے و 2 
کانوا عله دوا الله من قبل لا ولوت 
9 


وکن عهد اله 
] الأحزاب: ° [١‏ 


Yet they had made covenant with Allah 


ي 

ولقد 

ر 
3 


الاثر 


a 


before that, that they would not turn 
their backs; and covenants with Allah 
shall be questioned of 
آل آعَهذ إلَكم بج ءام أت ل تعبوا‎ 

E ا % [یس:‎ 
Did I not enjoin you, or charge you, 
o sons of Adam, that you should not 
worship the Devil? 

العهد الجديد 

The New Testament 


العهد القديم 
به 


٤ 


» 


ت 


The Old Testament 


Allah’s Covenant 

العهدة 
Written statement of a confederacy,‏ 
league, compact, or covenant‏ 

معاد 
Non-Muslim granted, for a certain‏ 
period of time, the pledge of protection‏ 
by Muslims‏ 


العاهر 


Fornicator/ Adulterer 
عهن‎ 


اوتف آلجسال ڪالمهن المَنمُوشض 
4 [القارعة:١]‏ 
And the mountains will be like tufts of‏ 


carded wool 


چ 


ادو ر 


]٤٥:فارعألا[‎ 4 وسوتاعوجًا‎ 
They desire to make it crocked 


اٹ 


@ 


۹ 


2 


et 


8 


عود 


]۸ ون عدم عدت 1 الإسراء:‎ 
If you revert (to your old ways), We 
shall revert (to punishing you) 


ا کک {OLS‏ 


فلج آل وماندئ لكلل رماي 


] ٤۹ [سباً:‎ 
Say. "Truth has come; falsehood 
originates not, nor brings again." 

عاد (قبيلة) 


‘Ad is an ancient tribe, its history is 
related only in sporadic allusions. 
People of ‘Ad inhabited Al-Ahkaf, 
‘the sand dunes’. They were a mighty 
people who lived immediately after the 
time of Noah, and became haughty on 
account of their great prosperity. They 
defied and disobeyed their Prophet, 
Hüd. Consequently, they were swept 
away by a violent storm 
خوارق العادات‎ 
The supernatural/ The paranormal 
العادة الشهرية‎ 
Menstruation/ Period/ Menstrual cycle 
العادون‎ 
Transgressors 
عيادة المريض‎ 
Visiting the sick 


® 


ي E‏ و2 پا ي 


من وجدتا ملعتا 


RE a 


عند 4% [يوسف: ۹] 

He said, ‘Allah forbid that we should 

take any other than the man with whom 
we found our property 

سارت قريش بالعُوذ المطافيل 

Quraysh journeyed with the camels 

that had recently brought forth having 

with them their young ones, meaning, 

with their collective company, their old 


and their young 


استعاذ بالله 
He sought refuge with Allah‏ 
الاستعاذة 
Seeking refuge‏ 
أعر د 
I seek/ take refuge‏ 


أعوذ بالله من الشيطان الرجيم 
I seek refuge in Allah from the accursed‏ 
Satan‏ 
تعويذة = عوذة 
معَاذ الله من أن أفعل كذا 
I seek protection by Allah from doing‏ 
such a thing‏ 
عوذة 
Amulet‏ 


م 


وگ کا 


3 


$ 
۴ 


عور 


BI1 2 3 r 
]٥۸:رونلا[ ئت عور ت کم‎ 1 3 
Three times of nakedness for you/ 
There are three occasions on which you 


to be undressed‏ ا 
رور وو 2res‏ 


ولون ! إن بوتا عورة وما هی عور ن ريدو 
لاف 2 4 [الأحزاب:١٠]‏ 
Saying, “Verily our houses are open and‏ 
Exposed’, yet they were not exposed,‏ 
they desired only to flee‏ 
بيع العَرايا = 
العارية 
Lending something for use/ Gratuitous‏ 
loan of non-fungible objects‏ 
mIt is a loan of a particular piece of‏ 
property, the substance of which is not‏ 
consumed by its use, without anything‏ 
taken in exchange. In other words, it‏ 
is the gift of usufruct of a property Or‏ 
commodity that is not consumed on‏ 
use.‏ 
عارية مضمونة 
Guaranteed loan‏ 
mIf the loan gets damaged or destroyed‏ 
the borrower has to compensate the‏ 
lender for it‏ 
عاريّة مودًاة 


Non-guaranteed loan 


رت 


٤٦ 


» 


ت 


لھ مجم اللصطلحات الإنلاية بببĞبببببğğğğضل‏ ع ى کہ 


mIf the loan gets damaged or destroyed, 
with no negligence on the borrower 
part, he does not have to compensate 
the lender for it 


ت 


عورة 

Private areas of the human body to be 
covered in the presence of others 

الورة اة 


The private parts of a male or female 
قو‎ 


معاوضة على الضان 
Compensation for providing a‏ 

guarantee 
mType of contract where a person/ 
agency agrees to act as a guarantor for 
a certain thing or person and charges 
a fee for providing such guarantee. 
A common example is a letter of 
guarantee by a bank for a certain fee 
issued in favour of a person or firm, 
saying, in case the person or the firm 
does not fulfill a certain obligation, the 


bank would do 


« 


عون 


E 


3# قديعا ر آله المعوقين من 4[الأحزاب:۸٠‏ 


۹ 


Allah would surely know those of you 


who hinder 
عول‎ 


]٣:ءاسنلا[‎ 4) ديك آدق ألا مووا‎ 
That will be more proper that you 
may not have numerous families or 
households 
ابداً بمن تعول‎ 
Begin with those whom you sustain, 
and whose expenses are incumbent 
on you; and if anything remains over 
and above, let it be for the strangers, or 
those who are not related to you 
عالت الفريضة‎ 
The primarily-apportioned inheritance 
rose above, 


or exceeded, in the 


reckoning the regular sum of the 
fixed primary portions, occasioning a 
diminution to the sharers 
عالة‎ 
Poor 
العَول (ني الميراث)‎ 
Adjustment when the shares exceed the 
total estate 
العَيلة‎ 
Poverty/ Penury 


2 
بيع المعاومة = بيع 

عون 
وك َي 4 [الفاتعة: °] 


You alone we pray for succour/ YOU 
alone we ask for ! help 
#وتعاونوا عل الد والمَوی ول تماوواڪل اتر‎ 
] والعْدَوَنِ 4[ المائدة:‎ 
Help one another to piety and 
godfearing; do not help each other to 
sin and enmity 
استعن بالله‎ 
Pray for succour to Allah 
الماعون‎ 
Charity/ Help 
We seek help/We pray for succour 
عيادة المريض = عود‎ 
العيافة = عاف‎ 


[Y1: عيبا 4 [الكهف‎ EES: 
I wished to slightly damage it/ I desired 


to render it faulty 


م 


وگ کا 


2 
ّ 


$ 
۳ 


سب 


بيننا وبينهم عَيبة مكفوفة (© 

Evil between us and them shall be, as 
it were, tied up/ There shall be mutual 
reconciliation, and abstaining from war, 
like that kind of friendship that subsists 


between sincere friends who confide in 


each other 
العيب‎ 
Defect/ Fault 
العيوب الباطنة‎ 
Inward faults 
العيوب الظاهرة‎ 
Outward faults 
هو عَيبة فلان‎ 


He is the depositary of the secrets 


of such a one 


Faulty/ defective 
الأنصار كرشي وعَيبتي = كرش‎ 


عد 


. 


E1id/Festival 


عيد الأضحى 
The Festival of Sacrifice‏ 
mA four day celebration starting on the‏ 
tenth day of Dhul-Hijja‏ 


وردت العبارة 2 صلح الحديبية. 


رت 


۸ 


» 


ت 


السطاحات ا 9سا ا LE‏ فک کک 


العيد الصغبر 
Minor Festival, that refers to Al-Fitr‏ 
Festival‏ 
عيد الفطر 
Al-Fitr Festival ‘Breaking the fast’.‏ 
mA three day festival that marks the‏ 
end of the fast of Ramadan‏ 


Normative 


۲١١ وَجَعااارَممَاا) £ [البا:‎ 
and We appointed day for a livelihood 
Livelihood 
Life of narrowness/ Life narrowed 


عین 


٣ رى © (ع:۹‎ 
That you might be reared and nourished 
in my sight 

إنك اميا [الطور:۸٤]‏ 


Surely you are before Our eyes/ You 


@ 


چ 


are Our sight 


و 
ولد > س 2 


2 لاريم إن اصح ماو غوا فن یاتیگ با معن‎ 
]٣٠:كلملا[‎ £ 
Say: ' Tell me if in the morning your 
water should have vanished into the 
earth, then who would bring you 
running water?" 
]١٠١ فاع جاريم 4 [الغاشية:‎ 
In which there is a flowing spring 
أعيان‎ 
Goods, or specific thing 
أولاد الأعيان‎ 
The sons of the same father and 
mother 
Ascertainment of the goods sold 
through weight or measure 
العائن‎ 
Person who casts an evil eye on 
someone 
العين (فقه)‎ 
The corpus or substance of a thing/ 
Thing that is present, as distinguished 
from one that is absent at the time of 


the contract 


In 
determined through weight or measure during 


Hanafır terminology, a thing is to be 


a transaction of sale. 


العن (الا اة ) 


og 


۹ 


®» 


The evil eye 


Muddy spring 

یرما 
Eye painful and swollen, affected with‏ 
ophthalmia‏ 

عين لامة 
Evil eye‏ 

العين وكاء الشه 

The eye is the tie of anus; meaning that 
when one closes the eye and sleeps, the 
tie of the anus becomes loosed, and the 


excrement and wind issue. 


عين اليقين 
Vision of certainty‏ 
العينة = بيع العينة 
معین 
Ascertained/Determined‏ 
mCommodity ascertained through‏ 
weight or measure for purposes of sale‏ 
عيون 
Water springs‏ 
عیی 
e HIER 3‏ 
4 ےم ا ھء ر 222م 
E‏ بکد ر أن ی لمو 4 
[الأحقاف:٣"]‏ 


Have they not seen that Allah who 


م 

created the heavens and earth, not 

being wearied by creating them, is able 
to give life to the dead? 

أفعييتا بالل الول 4 [ق: ]٠١‏ 

What, were We wearied by the first 


creation? 


شفاء الع السؤال = شفى 


gE 


4b 


» 


O E E ET مجم الملصطلحات‎ 


ت 


]٤ ۰ لاوجو ومین علا عبر )4 [عبس:‎ 
Some faces on that day shall be dusty 


الغابرون 
Those who remained behind‏ 
غراء التاس 
The poor‏ 
غہط 
غبط فلاناً على كذا 


He wishes to possess something, as 
another person does, without wishing 
that the other should be deprived of it 


ox 


$ 
ا 


۸ھ معجم الملصطلحات اللاي بال غ ى 4 


#يوم تعاب 4 [التغابن:۹] 
The Day of Mutual fraud / Mutual‏ 
loss‏ 
الغنْن 
Defraudation/ Overreaching‏ 
غبن فاحش 
Over-pricing/ Excessive overreaching‏ 
mIt is one of which the rate is such as‏ 
has not been estimated as allowable by‏ 
custom by any one‏ 
Petty overreaching‏ 
mIt is one of which the rate is such as‏ 
has been estimated as allowable, by‏ 
custom, by one estimator‏ 
غبته ني الع 
He cheated, or deceived him in selling/‏ 
He made him to suffer loss or damage‏ 


or detriment in selling 
خيار الغبن = خير‎ 


غثاء السيل 


The rubbish, or refuse, and scum, born 


upon the surface of a torrent 
الخداة و المت غد‎ 


ڪڪ 


غدر 


یکر ررم ا۵ ) 

]٤١:فهكلا(‎ 
And We shall gather them all together, 
not leaving any one of them behind 
وولو وکا ماي ڌا اٽڪ ي ل يناد‎ 
] ٠۹: صغیرة وا رة إل حصا 4 [الکهف‎ 
They shall say: 'Woe to us! What a book is 
this! It leaves out nothing, small or great, 
but takes every thing into account!" 

الغذر 
Betrayal‏ 

الغدير 
Pool of water left by a torrent‏ 


#۰ 


غدی 


عد [الجن: ]١١‏ 


Copious/Abundant water 
غدو‎ 


غداء 
Morning meal‏ 
الخداة والعّثى 
Morning and evening‏ 
العْذوة 
A journey in the first part of the day‏ 


۹ 


$ 


الغدوّ والآصال 


The mornings and evenings 


غرب 


ا چ 5 و $ 
ومن الجبال جدد يض وحم عخكلف 


آلو ی ار یٹ شود ©4 [فاطر:۲۷] 
And in the mountains are streaks white‏ 
and red, of diverse and pitchy black‏ 

٩(اووضت اغتربوا لا‎ 
Marry among women that are remote in 
respect of relationship, and not among 
your near relations, lest your offspring 
be meagre 
تغريب (نفي)‎ 
Banishment/ Exile ٠ 
تغريب المجتمع الإسلامي‎ 
The westernization of Muslim society 
حبلك على غاربك‎ 
rope is upon Of 
used by the Arabs in the Time 


of Ignorance in divorcing; meaning 


Literally, ‘Your 


wither’, 


I have left your way free, or open to 
you, go wherever you will. It originates 
from the fact of throwing a she-camel’s 
leading-rope upon her withers, if it is 


upon her, when she pastures; for when 


من كلام العرب» ومعناه: تزوجوا الغرائب دون القرائب» فإن ولد 
الغريبة أنجب وأقوىء وولد القرائب أضعف وأصّوى. 


she sees the leading-rope, nothing is 


productive of enjoyment to her 


غراب 
Crow‏ 
الغروب 
The setting of the Sun‏ 
غریب (حدیث) 


hadıîth which is reported by only 
narrator at any level of its isnad 

غریب الحدیث 
Strange and unfamiliar word or words‏ 
in a hadıth text‏ 
ازا ھل ن الد روڈ زاگارب سی أجاند عا 

إلى ا 
And he ceased not to twist the fur of the‏ 
upper part and the fore part of the hump‏ 
until ‘Aishah gave him her consent to‏ 
go forth, meaning, he ceased not to‏ 
practise guile with her, and to wheedle‏ 
her, until she gave him her consent,‏ 
originating from the fact that, when a‏ 
man desires to render a refractory camel‏ 
tractable, and to attach to him the nose-‏ 
rein, he passes his hand over him, and‏ 


strokes his fore part, and twists its fur, 
من حديث الزبيرء ال : مقَدم السام والذروة ال اراد انه‎ 0 
ما زال اعا وَيّتلطفها حى أجابتّه والأصَلٌ فيه أَنٌ الرجلٌ إذا اراد‎ 
آن نن البعيرً الصمَب ليم وياد لَه مل يمر يده عليه وسح‎ 
غاربه ويفتل وره حتى يَستأنس ويَصّع فيه الرَمَامٌ . لسان العرب (مادة:‎ 
غرب)‎ 


mme mme‏ ج 


2 
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until lie has become familiar 


There is nothing Satan promises them 
except delusion 
]٠٠:ماعنألا[ وهم ية ادنا‎ 
Deceived/ beguiled by the life of this 
world 
]١:فارعألا[‎ 4 ملا هما رور‎ 
He cunningly seduced them 
[٤ وعرنکم الما 4 [الحديد:‎ 
And fancies deluded you 
۲١ ٤ ورم باه لمرو ر )4 [الحدید:‎ 
Andthe deluder deluded youconcerning 
Allah 
O EIS 
[الانفطار:"]‎ 


O man, what deceived you as to your 


تاا لاضن 


generous Lord, or what has lured you 
away from your gracious Lord 

الغْرّر 
Hazard/Risk‏ 
m Sale of a thing that is not present‏ 
at hand; or the sale of a thing whose‏ 


consequence or outcome is not known; 


or a sale involving risk or hazard in 
which one does not know whether it 
will come to be or not, such as a fish in 
the water, or a bird in the air 

Title given, on the Day of Judgment, 
to Muslims, since certain parts of their 
bodies, 


going to shine at that time 


washed during ablution, are 


الغرغرة 
Stage when the soul of a person,‏ 


departing the body, has reached the 


throat 
ا‎ 
Financial compensation for the loss of 
a fetus 
الغرور‎ 
Very deceitful 


Epithet applied to several things, such 


as, the present world, the Devil, man 
غرف‎ 


مجے بے ود 
SHES:‏ عرفة پیروء 4[البقرة: ]١٤۹‏ 
Except him who takes a scoop with his‏ 


hand 

رة [الفرقان:] 
A high station in heaven‏ 
عر یمن ما نهر [العنکبوت:۸٥]‏ 


Lofty chambers of paradise, underneath 


which rivers flow/ High places in 
gardens beneath which rivers flow 

]١ م عرف ين موقها عر َة 4[الزمر:‎ 
For them await lofty chambers, above 


which are built lofty chambers 


« 


غرق 


یتین اَلْمْعْرقت © [هود: ]٤١‏ 


He was among those who were 


drowned 
وۆا ترت 6 )= نزع‎ 
العَرّق‎ 
Drowning 
غرل‎ 
)( غر ل‎ 
Uncircumcised 
غرم‎ 


ي 


چ 2 0 
رتا صرف عتا عاب جهنم یک 
کان رما 4 [الفرقان:] 


‘Our Lord, turn You from us the 


عذابها 


chastisement of Gehenna; surely its 


إنكم محشورون إلى الله تعالى حفاة عراة غرلاً. 


chastisement is torment most terrible 

]٤*:روطلا[‎ 

Or do you ask them for a wage, and so 

they are weighed down with debt? 
إئالمغرموى © [الواقعة:“7]‎ 

We are debt-loaded 


الخارم 
Person who is in debt and cannot pay‏ 
the debt from his wealth.‏ 
الغارمون 
Those in debt‏ 
الغر یم (المدين) 
Indebted/ Debtor‏ 
غرنق 
قصة العُرانيق 
The story of the Birds‏ 


It was reported that the Prophet (pbuh) 
was reciting newly revealed Quranic 
chapter (The Star). As 
the 
Quraysh’s worshipped idols: “Have 


he reached 
following verses, pertaining 
you ever considered al-Lat and al- 
‘Uzza, as well as Manat, the third, 
the other” [53: 19-20] The Satan put 
in the Prophet’s mouth the following 


words, ‘These are the sublime birds, 
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whose intercession is to be hope 
for’. Having heard this unexpected 
praise for their idols, the idolaters in 
Makkah became supremely happy 
and delightful. When the Prophet 
(pbuh) completed the recitation of the 
Chapter, he prostrated himself, and all 
those present, Muslims and idolaters 
alike, also prostrated themselves. Al1 
this was widely known, and Satan 
helped to circulate it, and it was 
said that the people of Makkah had 
embraced Islam and prayed with 
the Prophet (pbuh). But then Allah 
nullified Satan’s aspersion and made 
His revelation clear and perfect. 

As a comment, we would say that 
this story, although reported through 
several channels, lacks authenticity. 
hadîth scholars maintain that it was 
not reported by anyone who may be 
graded as an accurate reporter; nor was 
it ever related with an uninterrupted 
chain of reliable transmitters. Further, 
how could this story take place, given 
that Allah guaranteed the Prophet’s 
infallibility His 


message? It is nothing but flimsy and 


in conveying 


fallacious. 


If the hypocrites do not give over, and 
those in whose hearts there is sickness 
and they that make commotion in 
the city, We shall assuredly urge you 


against them 


غزل 
ولا كوا اتی تقض ت غزلها م 
و اکا £ [النحل:۹۲] 


And be not like a woman who breaks 


د 


her thread, after it is firmly spun, into 


fibers 
غزو‎ 
الغزو الفكري‎ 
Cultural invasion 
غزوة‎ 
Battle/ Razzia 
غریٌ‎ 
Fighters 
المغازي‎ 
Battles 


SRI LOELEST 
Save boiling water and pus, or decaying 
filth 

ومن َراس إا وَقَبَ )4 [الفلق:] 
From the evil of darkness when it‏ 
gathers/ And from the mischief of the‏ 


right when it comes in 


کے رچ ےم 


]٤١ حی تختيبلواً 4[ النساء:‎ 
Until you have washed yourselves 
OLSEN TEST 
ص‎ [ 
Stamp your foot! This is a place for 


[٤ 


washing, cool, and a drink. 
اعام ملين )4 [الحاقة:۳]‎ 
Neither food saving foul pus 
الس‎ 
Purificatory bath/ Taking a bath in a 
special ceremonial way 
غسل الرجلين‎ 
Washing of the feet 
Foul pus/ What is washed off from the 


bodies of the unbelievers, in the fire 


Cheating others 


٤ 
عشی‎ 


ر و 
وع أبصرهم غشوة [البقرة:۷] 
And on their eyes is a covering‏ 


ا ا رم ص <رو م وو ن ا 


RE ثم استویٰ عل العش ب یغشی‎ 
1١٤: یا 4 [الأعرا‎ 
Then He sat Himself upon the Throne 
covering the day with the night it 
pursues urgently 


فَلمَاتَشّها 4[ الأعراف: ]٠۸١‏ 


When he made intercourse with her 

4 کم العام سآمتَةَمَنهُ‎ | 3% 
]١١٠:لافنألا[‎ 
When He was causing slumber to 


overcome you as a security from Him 
AEE 0 
4 انما أغشيت وجوه قَطعا مألل مظلمًا‎ 
[يونس:‎ 


[Y: 
As if their faces have been covered with 


of کک‎ own r 


i r «^ 


Do they feel confident that the 
overwhelming scourge of Allah’s 


punishment will not fall upon them/ 


ا 


Do they feel secure that there shall 
come upon them no enveloping of the 


chastisement of Allah 


EE FEED 

عشم 4 [طه:۷۸] 
Pharaoh followed them with his hosts,‏ 
but they were overwhelmed by the‏ 


sea 
[ارگطلمت ف جر ليبق مو وج بن قوق‎ 
[٤ [التور:*‎ 4 Ser 
Or they are as shadows upon a vast 
deep sea, covered by a billow above 
which is a billow above which are 
clouds 
بوم يعَسَهم اعاب ِن وهم ومن قَصَِ‎ 
]٠١:توبكنعلا[ أله‎ 
Upon the day the chastisement shall 
overwhelm them from above them and 


from under their feet 


ل ایم س لکل دعو اله لله 

لن [لقمان :۲۷ 

And when the waves cover them like 

shadows they call upon Allah, making 
their religion sincerely His 

اتهم فم لاود )4 [یس:١]‏ 

And we have put a covering over them 


SO that they shall not see 


وو 
ور 2 سر وا رو 


ف نزت سورة AEE‏ 
ETE‏ شينظرو ديك نر 


ت 
1[ 


الصطلحات الإسلامية) ( غ¿ فک 


لمعي ءَيه عليّدِ مَِالْمَوتِ 4% [خمد:٠٠]‏ 

Then, when a clear ‘sura’ is sent down, 
and therein fighting is mentioned, you 
see those in whose hearts is sickness 
looking at you as one who swoons of 


death 


[١ [النجم:'‎ 


When there covered the Lote-Tree that 


which covered 


فس اماعشی © [النجم:؛ °] 


So that there covered it that which 


اتيم 4 ع٠‏ 


They put their garments as a covering 


covered. 


over their ears 
) © ول نة ع اشد‎ 
]٠:ةيشاغلا[‎ 
Have you received the story of the 
Enveloper? 
{OPER 
]٤:سمشلا[‎ 
By the night when it enshrouds him! 
OEE, 
]١ [الليل:‎ 
By the night when she lets fall her 
darkness 
غشاء البكارة‎ 


Hymen 


ی د م ك ا د سة ع © 4 
[ الکهف: ۷۹] 


Behind them there was a king who was 


taking every ship by force 


الغاصب 
Usurper‏ 

الغصب 
Unlawfully taking away property/‏ 
Usurpation‏ 

غصص 
وطعامًا ذَاعْصةٍ 4 [المزمل:١٠]‏ 

And food that chokes 


The chokings, or strangulations of death 


ل ودا لون لذ ذهب مضا فظن أن لن تقر 

عليه £ [الأنبياء:۷١]‏ 

Andremember Dhul Nun, when he went 

away in anger, thinking that We would 
not force him into a tight situation 

الخضوب عليهم 


Those who have incurred Allah’s 


wrath 


رھ < ور < شےے .چ 
عض ين صويك 4% [لقان:١١]‏ 
Lower your voice‏ 


غض البصر 


Lowering gaze/ Cast down the eyes 


]٣۹:تاعزانلا[‎ 4 طش ا ها‎ 
And darkened its night 


مرا 
And vie, one with another, in hastening‏ 
to obtain forgiveness from your Lord‏ 
#إ أل عفرو ا)4 [المدثر: ]١١‏ 
Worthy to forgive‏ 
الاستغفار 
Asking, or Seeking Allah’s forgiveness‏ 
اأستغفر الله 
I seek forgiveness from Allah‏ 
صكول الغفران 


Indulgence 


چ چ 


عفر 
Forgive/ Pardon‏ 
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Most forgiving 
غفور‎ 
All-forgiving 
مستخفرون‎ 
Those seeking Allah’s forgiveness 
Bad smelling gum 
غفل‎ 
غافل‎ 
Heedless 
الغفلة‎ 
Neglect and oversight 
الغفلة (عن الله)‎ 


Heedlessness/ Forgetfulness of God 


5) 
How often has a small host triumphed 


over a large host by Allah’s grace 


2 


( ف اکتا نناوت وکرو 
لإَجَهَكَّمٌ 4 [آل عمران:١]‏ 

Say to the unbelievers: ‘You shall be 
overthrown, and mustered into Gehenna 
€ تمرم ھک عالت کم‎ 


[آل عمران: 11°[ 


۸ے 


48 


» 


ت 


If Allah gives you victory, no one can 
defeat you 
N NEE 


Allah always prevails in whatever be 


A0 


واه 


His purpose 
ل آرت لبوا رهم َد عَم‎ 
]"٠:فهكلا[‎ % 0 مَسدًا‎ 
Those whose opinion prevailed in the 
end said. ‘Indeed, we must surely raise 
a house of worship in their memory’ 
[1° سات () £ [المؤمنون:‎ 
They shall say, “Our Lord, our adversity 
prevailed over us; we were an erring 
people 
۲١۷۳ جنا هم اللوي )4 [الصافات:‎ 
Assuredly, Our hosts are the victors 
]٠ اس‎ {O 


And dense-treed gardens 


رر رت ر کەو 


وحدایق غلبا 


غلس 
الاس 
The darkness of the last part of the‏ 
night‏ 


غاظ 


e 


يشمَاعَلیضًا © 4[النساء: ۲٠١‏ 


ڪه 


Strong pledge 


]۷: اظ عَم 4[التوبة‎ # 
And be harsh with them 
]٠١١:ةبوتلا[ و ج دوأ فیک لظ‎ 
And let them find in you a a 
]٥۸:دوه[‎ 4)۵ داب ليغ‎ 
Harsh/ severe ا‎ 
[ کل سوقدے 4 ا:۹‎ 
As a seed that puts forth its shoot, and 
strengthens it, and it grows stout and 
rises straight upon its stalk 


عا میک غلاظ شد اد د 4 [التحريم:"] 


Over which are harsh, terrible angels 


غليظ القلب 
Hard-hearted‏ 

دية مغلظة = ودي 
العررة الغاظة ت عور 
نجاسة مغاظة = نجس 
يمين مغلظة = يمن 

غاف 
فلوبتاعلٌ 4% [البقرة:۸۸] 

Our hearts are sealed 
الغلفة (القلفة)‎ 


Prepuce 


لا يُغلق الرهنْ 
The pledge shall not remain in the hand‏ 
of its receiver when its depositor is able‏ 


to release 1t 


غلل 


و رم ,ءءء ر 


بايغل ومن يغلل يات يما 


It is not for a BEÎ to be 
whoever defrauds shall bring the fruits 
of his fraud on the Day of Resurrection; 
then every soul shall be paid in full 
what it has earned, and they shall not 
be wronged 
ل وکاک ای بد ات مقو لت رم ويا‎ 

4% الا بل ا مبسوطتان ب قق کف ا‎ 
] 1 [المائدة:“‎ 
The Jews have said, ‘Allah’s hand is 
fettered.’ Fettered are their hands, and 
they are cursed for what they have said. 
Nay, but His hands are outspread; He 
expends how He wills 

E IERSEENEEE 

[الإسراء:۹] 


Do not be a miser 
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ببþËËËËĞĞرزرل‏ غ )فيم 


$ 
ار 


[۰ دوه عو 2 4[ خاقة:‎ 
‘Take him, and fetter him 
)٩()لالشإ (لا إغلال ولا‎ 
There shall be no acting unfaithfully 
nor stealing; or there shall be no act of 
bribery nor stealing 
أغلال‎ 
Fetters/ Chains 
الغل‎ 
Il-feeling/ Rancour 
اللرل م اة‎ 


Misappropriating spoils of war 
Lust/ Appetence 
غلو‎ 


الغلو في الدين 
Excessiveness in religion‏ 


قز 


E‏ و کم 
3 ود رھم ت عمرتھر حی ین 9{ 
[المؤمنون:“ °] 
leave them in their confused ignorance,‏ 


من بنود صلح الحديبية. 


TT 


or perplexity for a time 
ق و ی‎ 
بل فلوم في مرو من هَلدَا [المؤمنون:"]‎ 
But their hearts are in perplexity as to 
this 


]١١:تايراذلا[‎ 
Who are dazed in perplexity 

ات الموت 
The agonies/throes of death‏ 


غمز 


تر ر و ق ج 
3 وذامروا بهم یتغامرون {O‏ [المطففين:*"] 
And they wink at one another as they‏ 
pass by them‏ 


عمضص 
n I a E‏ 
2 وم 
إل أن تفِْضوا ِي #[ البقرة: ]١۷‏ 
Do not choose for your expending‏ 


3 


the inferior things which you yourself 
would never take without turning your 


eyes away in disdain 
غمط‎ 


غمُط الناس 
Despising people‏ 


ڳد 


$ ر لامک مرکم یکر خت ف افضرارل 
ولا ثرون © 4[یونس:٠۷]‏ 
Then make decision unto me, and‏ 
respite me not. / Then carry out against‏ 
me whatever you may have decided‏ 
and give me no respite‏ 
الام 
The clouds‏ 
العم 
Grief/ Sorrow/ Sadness/ Unhappiness‏ 
غي املال 
The new moon was veiled, or concealed,‏ 


to the people, by clouds, or otherwise 
عه‎ 
Unconsciousness 


غنم 


العم بالخرم 


Whoever receives the benefit must bear 
the cost 

mThis provides the rationale and the 
principle of profit sharing in Shirkah 


arrangements. Earning profit is 


legitimized only by engaging in an 


economic venture, risk sharing and 
thereby contributing to the economy 

مغانم 
The spoils of the battle‏ 


غنن 


س 


اة 


Nasal sound/ Nasal twang 
غنی‎ 


1 وه > عدو چاو 2ص 
لد اذ كفرواً ن تغنیک عتَهم أمولهم ولا 
أولدھر ناسَا % [آل عمران: ]٠١‏ 
Indeed, the unbelievers, their riches will‏ 


not avail them, neither their children, 


any thing against Allah 
ونا م إل أن هم اله وسو ن‎ $ 


قَصلِِ 4 [التوبة:؛١]‏ 

They took revenge only that Allah 
enriched them, and His Messenger 

لھا حصیدا کن لم ق میں 4 

And We make it stubble, as though 


yesterday it did not flourish 
]٠:دره[ زربا‎ 


As if they had not dwelt therein 


rT ٍ‏ 5 ی ر ص 
# فما أغنت عنم ءالهنهم ألتى يذعونَ من دون 


2 
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ص 


]٠١١ آله ِن سیو لماجا اريف 4[ هود:‎ 
Their gods availed them not that they 
called upon, apart from Allah, anything, 
when the command of your Lord came 

u 
]٦۷:فسوي[‎ 
In no way can I be of help to you against 
Allah 
ل وکر تن یف اوت‎ 
ر ن‎ 

[" 


How many an angel there is in the 


ا 


ااا يأذن الله ل 


heavens whose intercession avails not 
anything, save after that Allah gives 
leave to whomsoever He wills and is 
well-pleased 

] وأسسَعَىأََةُ 4 [ التغابن:‎ 
Allah is above all e 

OTEKO) 

[غبش:*] 


As for the one who considered himself 


e ا‎ 


self-sufficient, to him you attend 
OFSLIRIOESEES 

[العلق:۷] 

No indeed; surely Man waxes insolent, 

for he thinks himself self-sufficient 
OAR 

[المسد:"] 


His wealth avails him not, neither 


what he has earned 

اس اي عر اوق ع ال ب 
النفس 

Richness is not from the abundance of 

worldly goods; richness is only richness 


of the soul 


التغنى بالقرآن 
Reciting or chanting the Qur’an with a‏ 


plaintive and gentle voice 


ون ستفی غو انوا يماو كالمل 


If they implore for relief, they will be 


granted water as hot as molten lead 
الغوث(تصوف)‎ 
The helper/ Supreme succour 


غور 


َلْعْيَتٍِ (O‏ [العاديات:"] 


Rushing to assault at dawn 


غار حراء 
The cave of Hira’‏ 


غوص 


وعَوص )4 [ص:۳۷] 


Diver 


الغائط 


Feces/ Excrement 
غول‎ 


لا فہاعول ولاهم نایرت 4 
[الصافات:١٤‏ ] 
Wherein no sickness‏ 


is, neither 


intoxication 


غوی 
َال ق ا E‏ ا ت ت الْسسَقِم 
[الأعر اف:] 
He said, ‘Because you caused me to go‏ 
astray, I shall sit in ambush for them‏ 
(Adam’s children) and prevent them‏ 


from following Your Straight Path. 


ر ا ی ا 


]۱ [طه:'"‎ OMS وعصى ءادم‎ 
Adam disobeyed His Lord, and thus 
strayed into error 

)© اشۇ بغ اة‎ 
[ ٤ [الشعراء:‎ 
And the poets, the perverse follow 


them 


ونك لوی مين )4 [القصص :1۸[ 


a some fellow‏ ا are‏ و 


meade 


[Y: بشید و‎ 
Those against whom the Word of 
judgement has come to pass shall say, 
'Our Lord, those whom we have led 
astray, we only led them astray as we 
ourselves had gone astray. We declare 
our innocence unto You; it was not US 
that they were worshipped." 
۲ اعویتکم إا کا عون © 4 [الصافات:‎ 
Therefore we perverted you, and we 
ourselves were perverts/ We led you 
astray: for truly we were ourselves 
astray 
الغاوون‎ 


Deviators 


2K 


۾ حلفِظ ت لَلعَبّ ما حفط اله 4 

]٣ ٤ [النساء:‎ 
Guarding in their husbands' absence, 
what Allah has ordained to be guarded 
عم نيَب اسهد 4 [الأنعام:۷]‎ 
He has all knowledge of the unseen as 


well as the seen 


2 
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$ کر تیاہن آم هبای [ بوسف: 
so that he may know I betrayed‏ 
him not secretly‏ 

[YY: يب 4% [الكهف:‎ 
Speaking conjecturally of ا‎ wih is 
hidden, or unknown 
اتف الما لاض إلا یکپ سيين‎ 
]۷٠:لمنلا[‎ 


And not a thing is there hidden in 


د و 


و 2 


نة 


heaven and earth but it is in a Manifest 
Book 


عیب من کان بویدر © 4 


[ساً: 5[ 


Guessing at the Unseen from a place 


رد 3 ا 


ویقذِفوت یا 


far e 
چو ل ت‎ 


وب ا ا 
س ات:۱۲] 
Do not backbite one another; would‏ 
any of you like to eat the flesh of his‏ 
brother dead? You would hate it‏ 

٠٣: وماھوع لال بصنو ن [التکویر‎ 
He does not grudge the secrets of the 
unseen/ He is not niggardly of the 
unseen 

اغتاب فلاناً 

He backbites someone/He speaks ill of 
someone behind his or her back 


الغيب 


The Unseen/ Unknown/ what lies 
beyond the reach of human perception 
الغيبيات‎ 


Metaphysical, not detected by the 
sense 
الغيبة‎ 
Backbiting 
الحيبة (الشيعة)‎ 
Temporary concealment/ State of 
occultation 
اي‎ 
He spoke of that which he did not 
know 
قاله رجا بالغیب‎ 
He said it conjecturally 
مفاتح الغيب = فتح‎ 
يا غياث المستغيثين‎ 


O the Aider of the seekers of aid 
الغيث‎ 
Rain 


غر 


0 


لیت کاک ار 4 
[ النساء: ۱۹ [E‏ 


I will command them and they will 


و ی چ سم 


بگھے 


چ 


8 


alter God's creation 


ر 1ں 


بک اک کیک مایت رر کىبت اوشم 4 
[الرعد:١]‏ 

Allah changes not what is in a people, 
until they change what is in themselves/ 
Allah never changes His favour that He 
conferred on a people until they change 


what was within themselves 


غير رادي 
Involuntary‏ 
غير جازم 
Non-binding‏ 
غير شرعيّ 
Ilegal/ Illegitimate‏ 
غير متقوم 
Unvalued property‏ 
ا 
Infinite‏ 
غیر مجزئ 
Invalid‏ 
غير حرم 
Marriageable member of the opposite‏ 
Sex‏ 
غبر ختون 
Uncircumcised‏ 
غير موجود 
Non-existent‏ 
الْرة 


Jealousy 


آلأزحام 4 [الرعد:۸] 
Allah knows what every female bears,‏ 
and the wombs' shrinking‏ 
ولا لوا وا لک اذامل نامضل فل 
مووا مينک 4[ آل عمران:۱۱۹[ 
But when they are alone with each‏ 
other, they bite at you their fingers,‏ 
enraged. Say, 'Die in your rage'‏ 
تیش اتا رفيا 3 ) [الفرقان:١٠]‏ 
They will hear its bubbling and sighing,‏ 
or its fury and roaring‏ 
ونم تا لقابو ا)4 [الشعراء:°°] 
And indeed they are enraging us‏ 
ورد اه اذ كفروا َه [الأحزاب:١٠]‏ 
And Allah sent back those that were‏ 
unbelievers in their rage‏ 
كاد َمير ِلَب [الملك:١]‏ 


It shall almost burst asunder with rage 


غيل 


الل 


The compressing one's wife while she 


2 
ّ 


LO E E ET لمجم الملصطلحات‎ 


is suckling, or pregnant 


(إنه ليان على قلبى) 
Verily, my heart is iivaded as though it‏ 
were covered by unmindfulness‏ 
غيي 
سوق يلون با 2)) [مریم:۹٥]‏ 
They will face destruction‏ 
الغاية تبرر الوسيلة 
The end justifies the means‏ 
ااا لار ن 
The limit shall not enter into that to‏ 
which the limit is set‏ 
الي 


Error 


الفائتة (الصلاة) = فوت 
الفائدة (الربا وغبره) = فيد 
الفاحشة = فحش 


EISELE. 

فاد [هود:۱۲۰] 
And all that We relate to you of the‏ 
tidings of the Messengers is that‏ 


whereby We strengthen a heart 
ع ر خر ااب ن‎ 


3 وَاصبح فؤادٍ ا فرعا إن ات 
اد ہی او ان ربکا کل تلبسا او 


م المرميرت )4 [القصص ٠٠:‏ 


The heart of Moses’ mother became 
empty, and she almost disclosed him 
had We not strengthened her heart, that 
she might be among the believers 
]١١:مجنلا[‎ 4) ما كدب لواد مارا‎ 
The heart did not lie of what he saw 
الفواد‎ 
Heart 
فارض = فرض‎ 
فاسد = فسد‎ 
فاسق = فسق‎ 
فاض = فيض‎ 


3 


لھ مجم اللصطلحات الإسلامية | 


gE 


ء۶ 


فال 
تفاءل به 
He regarded it as a good omen‏ 
الفأل الحسن 
Good omen‏ 
فام 
A group of people‏ 
فأو 
فئة باغية 


Party occupying itself with corrupt, 


wrong, or unjust conduct 


فتا 
A a E‏ 2 ژو وو ر 
| قالله تفتؤا تد دوسف حی 
ر سد رو و و ا 
تکوت حصا أو کون مت آلھنلکت 
۸ر 
4[یوسف 9[ 


'By Allah,' they said, 'You will never 
cease mentioning Joseph till you are 


consumed, or among the perishing.ُ 


» 


E 


ت 


الا حدم باح اه یکم 
[البقرة: ]۷١‏ 

They say, 'Do you speak to them of 

what Allah has revealed to/ disclosed 


to you? 
و‎ f ای 2 کے رو ریو کو ا ی‎ 
٭ ربتا افتح بيتتا وب فومتا با لحي وأنت حير‎ 


لضن )4 [الأعراف:۸۹] 
O our Lord, judge between us and our‏ 
people; You are the best of judges‏ 
ل وتخت مم ا الت ) 
[الحجر:٤ ]١‏ 
Though We opened to them a gate in‏ 
heaven‏ 


٣‏ ر لګ م < رةو ور رةو و 
3 حو ک إذاف فحت ياجوج ومأجوج 4 
[الأنبياء: ]١١‏ 


When Gog and Magog are let loose 


فل حع بیتتا رتا شم فح متا الي وهر 
فسح العليم ©) 14سباً: ٠١‏ 
Say, 'Our Lord will bring us all together,‏ 
then He will judge between us with‏ 
truth, and He is the Best Judge, the All-‏ 


ص 
ن ای ا 


Whatsoever mercy Allah opens to men, 


none can withhold 


]١ الفتح:‎ 4 


یی ا ری ا ار 


ناتتا لك فتحامییتا 


@ 


2 


et 


8 


3 


2 مجم الملصطلحات الإسلامية) 


Indeed, We have given you a manifest 
victory 
|٠۹ ل یی اا کات او 4 (البا:‎ 
And heaven is n and become 
gates 
فح مکة‎ 
The Conquest of Makkah 
الفتوحات اللإسلامية‎ 
The Islamic conquests 
مفاتح الغيب‎ 
The keys to the unseen/ what lies 
beyond the reach of human perception 


«+ 


در 
ل سیخ الیل لاد لایقردة © 4 
[الأنبياء: bi‏ "[ 


They extol His limitless glory by night 
and day, 


يرنه [الزخرف ۷٠:‏ 


That is not abated for them 
فترة انقطاع الوحي‎ 
The period of revelation pause 


فتق 


]١١ ڪان رقا ففنمَتَهًا  [الأنبياء:‎ 
They (the heavens and the were 


closed up, and We rent them 


ولایظلمود ییا )4 [النساء:۹٤]‏ 


They shall never be wronged even if it 


is as the weight of the wick, that is on 
the back of the date-stone 


4 
ج 


]٠١٠:ةرقبلا[4 ِنَم ن فة فلا كر‎ 
We are but a temptation to evil, so do 
not renounce your faith 

]١۹۱:ةرقبلا[4 فة سد ِن مَل‎ 
Persecution is more grievous than slaying/ 
Unbelief, i is more excessive than slaughter 
وکی اوشم کی لتک دنک وکا زورون نیوا‎ 

اعود لا الان 9 4 [البقر ٠۹۳::‏ 

Fight them, till there is no persecution 
and the religion is Allah’s; then if they 
give over, there shall be no enmity save 
for evildoers 

4 AS کک مارد وال لنت‎ 
]١١:ءاسنلا[‎ 
Whenever returned to 


they are 


temptation, they are overthrown in it 
پوو‎ C8 ا بے ب عع چ کرد ر صد و‎ 
َاوَاصربام ف رض فليس فليس لیک جتاح ن لقصروا‎ 


الَو نف ان بی ا fF‏ و % 


]٠١١:ءاسنلا[‎ 


And when you are journeying in the 


2 


2 
ّ 


$ 
ار 


land there is no fault in you that you 
shorten the prayer, if you fear the 
unbelievers may afflict you 
وم برد اله فته قن تمل له ت‎ $ 
[4١ ا £ [المائدة:‎ 
Whomsoever Allah desires to try, you 
can't avail him anything with Allah 
ثم کر کک فم لہ آن کال واو رتا ماه‎ 
٠١ منکن ©) 14 الأنعام:‎ 
Then there will be no excuse for them 
but to swear, 'By Allah, Our Lord, we 
were not idolaters' 
إن ھی اتك تل پا ن اء وی‎ 
]٠١١:فارعألا[‎ 4 مّنْكَسَاءُ‎ 
It is only Your trial, whereby You lead 
astray whom You will, and guide whom 
You will 
]٠١:لافنألا[4 حَاصََةً‎ 
And fear a trial which shall surely not 


smite in particular the evildoers among 


you 
رھ > > کہ چ ص ر ےہ کر > وص > و‎ 
واعلموا أتما أمولڪم وأول دكم نة‎ 


[الأنفال:۸] 

And know that your wealth and your 
children are a trial 

3 ون ڪادوا ليفينوتك عَنِ آله ا 
الله ي فا عة وا ارا 


خلا )4 [الإسراء:۷۳] 


و ی ر جسم 


LO E E ET مجم الملصطلحات‎ 


Indeed they were near to seducing you 
from that We revealed to you, that you 
might forge against Us another, and 
then they would surely have taken you 
as a friend/ They endeavour to tempt 
you away from that which We revealed 
to you, hoping that you would invent 
something else in Our name, in which 
case they would have made you their 
trusted friend 
]٤ ۰ وفك فوا 4 [طه:‎ 


We tested you with various trials 


ل کل تتیں تمر وتو بر وکل 
َة وتا ُرحَمُو )4[ الأنبباء: ]۳١‏ 

Every soul shall taste death. We test 
you all with evil and good by way of 


trial. To Us you will return 


د2 3< 


j e 
]١ [الفرقان:‎ 
And We appointed some of you to be a 


عتا 


trial for others: 'Will you endure?" 

آحیب الاش آن یرکو آن یوو اکا وم لا 

فون ا) ولقد تتا اين ن تلهم فيع من هه 
ایت سکذ نکی انیت ©) 

[العنكبوت: - ؟] 

Do the people reckon that they will be 

left to say 'We believe,' and will not 

be tried? We certainly tried those that 


were before them, and assuredly Allah 


knows those who speak truly, and 


assuredly He knows the liars 

ا اسر عه ن ا إلا من ُو صَالِ آم 
4% [الصافات:٠١١]‏ 

You shall not tempt any against Him 

except who shall roast in Hell 

ل یرم عل لار بن © درن : 

انف که بو تبر [الذاريات: Hf‏ 

Upon the day when they shall be tried 


a 


ت ھا 


at the Fire: "Taste your trial! This is that 
you were seeking to hasten 
]١ ٤ فشرانشس کم 4 [الحدید:‎ 
You tempted yourselves 
]١:ةنحتمملا[‎ 4 ربا لا تاف زين كفرواً‎ 
Our Lord, do not make us a temptation 
to those who disbelieve 
]٦ يأیی لمرد [القلم:‎ $ 
Which of you is the demented/ Which 


of you is the afflicted with madness 
ل ِٿ الزن موا اومن والْومتتِ‎ 


ا ی 


کر نونوا 
ر ج وعدا لرن )4 
ارا 
Those who persecute the believers,‏ 
men and women, and then have‏ 
not repented, there awaits them the‏ 
chastisement of Gehenna, and there‏ 
awaits them the chastisement of the‏ 


burning 


فتنة (المعنى العام) 


The Arabic root ‘f-t-n” means ‘burn’. It 
is used also of melting gold or silver 
with fire, to try them. Hence it is both a 
burning and a trial, or a temptation, and 
by extension a seduction or a charming 
enchantment 

الفتنة بين الصحابة 
Civil Division/ Dissension‏ 


among Companions 


strife/ 


فتنة القر 
The trial of the grave‏ 
Trial / sedition / discord, that EGS‏ 
people to go astray or to deviate from‏ 
that which is right‏ 


A a 


وستفتوتك ف السا قل آله يڪم 


فيه 1% النساء: [1Y‏ 


They consult you concerning women, 
say, "Allah instructs you about them" 
]٤٤ لفون ف ری 4 [ یوسف:‎ 
Tell me the meaning of my vision 
فون ف مى [النمل:۳۲]‎ 
Pronounce to me concerning my affair/ 
Counsel me in my affair 
الاستفتاء‎ 


Asking for a legal opinion 


2 


3 


الفتوى 
A legal opinion issued by a ‘mufti’‏ 
فتیات 
Young girls‏ 
Young boys ّ‏ 
المفتى 


Jurisconsult/ Jurisprudent who issues 
legal opinions 

تفتو 
Inquirer‏ 


فد 
ف عميتي 4{ [ الج :۷ ل[ 


Remote path/ Deep ravine 
فجاج‎ 


Wide roads/ Ravines 


فجر 
وقالوا لن زی ل حق تفج ل من 
EESTI‏ 
[الإسراء:۹۰-١١]‏ 
They say, ‘We will not believe you till‏ 
you make a spring to gush forth from‏ 
the earth for us. Or till you possess a‏ 


garden of plants and vines, and you 


٢ a E e لھ مجم المصطلحات‎ 


make rivers to gush forth abundantly 
all amongst it 
ی ع ا اا ر در‎ 
[القمر:""]‎ 0 

And We made the earth to gush with 
fountains, and the waters met for a 
matter decreed 

بل بريد لاضن ليج رأمامه )4 [القيامة:°] 


But man desires to continue on as a 


libertine 
4) اشرب ھا عبد ار جروا نا‎ 
]٦:ناسنإلا[‎ 


Fountain from which is drink the 
servants of Allah, making it to gush 
forth plenteously 

]٤٩:سبع[‎ 4) ویک م الکن التب‎ 
Those they are the unbelievers, the 
libertines 

ودا امجرت )4 [الانفطار:۳] 
When the oceans are made to explode/‏ 
when the seas swarm over‏ 
الفجر الصادق 

True dawn 
mIt is when the sky around the horizon 
begins to grow light. Before this, a dim 
light sometimes overhead for some 
minutes, followed by darkness, and is 


termed the deceptive dawn 


الجر الكاذب 


۹ 


Deceptive/ false dawn 


الجر الستطر (الفجر الصادق) 


The dawn spreading over horizon 


The elongated dawn light 


The libertines 
الفجور‎ 


Immorality/ vice 


إذا خاصمَ فجرَ = خصم 


Indecency 
ضراب الفحل‎ 


The hire of the camel's leaping the 


female 
عشب الفحل‎ 
Stallion's semen, used for 
impregnation 
لبن الفحل‎ 
Male-milk 


It refers, in the context of suckling, to 
the man who has an authority over the 


milk, that is, the woman’s husband 


The darkness of the night 


فحو 


The implication of the address 


المغاخحذة 


Sitting between the thighs of a woman 


فخر 
ار 
Pottery‏ 
تفاخر/ الفخر 
Glorying/ Boasting‏ 
فخم 
التفخيم (نجويد) 
Heaviness‏ 


Technically, it indicates making the 
sound of the letter heavy so that the 


mouth is full with its resonation 


3 


فدی 
لالد 1 ذبن كفروا ومانوا وهم کار فن یق 
موو ل الارت داور افد بود 
[ آل عمران: ]٩١‏ 


Surely those who disbelieve, and die 
disbelieving, there shall not be accepted 
from any one of them the whole earth 
full of gold, if he would ransom himself 
thereby 
) © ْک بزع عظیر‎ 

[الصافات 

And We ransomed him with a mighty 


[1۰٩: 


sacrifice 
I would ransom you with my father and 


mother 
الفدية‎ 
Ransom 
الفرائض = فر ص‎ 
الفرا‎ 
كل الصيد في جوف القرا‎ 


Every kind of game is in the belly of 
the wild ass, meaning that every kind 


of game is inferior to the wild ass 


LO E E ET ل2 مجم الصطلحات‎ 


فرت 


ینکر ماه © [المرسلات:۲۷] 


And We provided you with fresh water 


And Ey in the cattle there is a lesson 
for you; We give you to drink of what 
is in their bellies, between filth and 


blood, pure milk, sweet to drinkers 
فرج‎ 
آفلھ بنظروا إلى لسم فوقھ کیت بها‎ 
وربھا وماها نفج 0 [ق:]‎ 
What, have they not beheld heaven 


above them, how We have built it, and 


decked it out fair, and it has no cracks? 


۲۹: ودا السا مرجت 4 [المرسلات‎ 
When heaven shall be pH 


ات 
Private part‏ 

اوت 
Relief‏ 


۹ 


Relief comes with affliction 


Rejoicing by reason of that which Allah 


has given them of His bounty 


> و کے ج gE NET‏ 


3 قل بقضل الو و رمتو ف دك فف رحو هو 
ما عون ا ل # [یونس:۸٥]‏ 
Say: 'In Allah's bounty and mercy in‏ 
this let them rejoice; it is better than‏ 
that they amass‏ 
Ere‏ 
€ [القصص [Y:‏ 

When his people said to him, ‘Do not 
exult; Allah does not love those that 
exult 

چ توم رحو 4 [الروم: ۲٣‏ 


Each party rejoices i in is کک‎ 
et 8 


روت ن رض بعر لي 
4 [غافر:۷°] 
That is because you rejoiced in the a‏ 


without right, and were exultant 


فرد 


ا ر اق ی رغ ا و 
ودره مايمولٌ ایتا ردا )4[ مريم: ۸*۰[ 
And We shall inherit from him that he‏ 


says, and he shall come to Us alone 
۸ تارق ر ا 4% الأاء:‎ 
O my Lord, do not leave me solitary 
إفراد احج‎ 
Method of performing the pilgrimage where 
a person starts with the pilgrimage alone. 
فرد (حدیث)‎ 
hadîth that only one Companion has 
reported from the Prophet (pbuh), even 
if the hadıth has become well-known 
and reported by many at the lower 
levels of the isnad 
لأقاتلنهم حتى تنفرد هذه السالفة = سلف‎ 
ادون‎ 
Those who live in isolation and engage 


themselves in remembering Allah 


فردس 
الفردوس 
Paradise‏ 
فرر 
2 ت 2 کو < ر < ےو 
قل لن الفرارً ! ن واو تر الموتِ ا 


جاء 4 الحديث الشريف: سبق المفردون. قالوا: وما المفردون يا 
رسول اللّه؟ قال: الذاكرون الله كثيرا والذاكرات. 


3 


$ 
۴ 


لھ مجم المصطلحات الإسلامية ) 


Say: 'Flight will not profit you, if you 
flee from death or slaying; you will 


be given enjoyment of days then but 


little.' 
0 OF EEE اال‎ 
]°١ الذاريات:‎ [ 


Therefore flee unto Allah; I am a clear 
warner from Him to you 
]١ ٠ يقو لاضن ومين أن َر 4 [القيامة:‎ 
Upon that day man shall say, 'Whither 
to flee? 
فر من الزحف‎ 
He fled from encountering the enemy 
in the battle 
الفرار من الزحف‎ 
Fleeing from encountering the enemy 


in the battle 
فرس‎ 


الفراسة 
The gift of clairvoyance‏ 
m The supposed faculty of perceiving,‏ 
as if by seeing, what is happening or‏ 
exists out of sight.‏ 
-A kind of art such as ‘Physiognomy’‏ 
(which is especially thus termed in the‏ 
present day) learned by indications, or‏ 


evidences, and by experiments, and by 


the make and dispositions, whereby 
one knows the state, or circumstances, 
men. 
-The discovery of an internal quality in 
a man by right opinion. 

قرست فيه خیراً 
I perceived in him good, or goodness‏ 


intuitively 


Hoof of sheep 
فرش‎ 


]٠:ةرقبلا[‎ 4 لی عل لک الرس فسا‎ 
Who assigned to you the earth for a 
couch 

4% E وی انعو کول و‎ 
]١ ٤١ [الأنعام:‎ 
And of the cattle some are reared for 


work and others for food 


] وذرش رع )4 [الواقعة:‎ 
And upraised couches 


E 
]٠:ةعراقلا[‎ 4% 
The day that men shall be like scattered 
moths 
افراقن الآ‎ 
Copulation 


2 حديث: لا تحقرن جارة لجارتها ولو فرسنَّ شاة. 


و ی س جسم 


e 


8 


افتراش (صلاة) 
Style of sitting posture in which a‏ 
person places the left foot on its side‏ 
and sits upon it while keeping the right‏ 
foot resting on the bottom of its toes‏ 
الفراش 
Moths‏ 


فرص 


فزصة من مسك 
Piece of cotton, or wool, scented with‏ 


musk 


رن 


ج 


ا وو ھر ور 


الحج آشھر معلومت فمن وض فیھک آل 
فلا رتولا سوک ولاچ دال ن الح % 

]٠۹۷:ةرقبلا[‎ 
The Pilgrimage takes place in the 
Whoever 


undertakes the pilgrimage in those 


months appointed for it. 


months shall, while on pilgrimage, 
abstain from lewdness, all wicked 


conduct and wrangling 


ا جاع یکر إن علقم الاما م وأو 
فرصو لَه رة & [البقرة:٠"]‏ 


You will incur no sin if you divorce 


women before having touched them or 


settled a dowry for them 


را < 


وقاک AE‏ تًا موسا 
[النساء:۱۱۸] 
He said, 'Assuredly I will take unto‏ 
myself a portion appointed of Your‏ 
Servants‏ 
ل سورة أنرلتها وأرضتها 4 [النور:١]‏ 
This is a chapter which we have‏ 
revealed and in which we have set‏ 
down the obligatory statutes‏ 
ا ماکان عل آللی من سج فیمادریی الد 4 
[الأحزاب:۸] 
There is no faultin the Prophet, touching‏ 
what Allah has ordained for him‏ 


sll 


قد لاما اله م ف روجهم 4 


[الأحزاب:*°] 
We know what We have imposed upon‏ 
them touching their wives‏ 
دمض اله لک له ايميك 4 [التحريم:۲] 
Allah has ordained for you the‏ 
absolution of your oaths‏ 
الفرائض 
Estate division/ Laws related to the‏ 
distribution of inheritance‏ 
الفرض 
Mandatory/ Obligatory‏ 
mIt is that which the Lawgiver strictly‏ 


requires to be done 


فرض العين (واجب العين) 


3 


gE 


لھ مجم المصطلحات الإسلامية ) 


Personal obligation 
mw It is that which the Lawgiver requires 
from every morally responsible person, 
like Prayer 

فرض كفاية (واجب الكفاية) 
Collective/ Communal obligation‏ 
wm It is that which the Lawgiver requires‏ 
from the collectivity of those morally‏ 
responsible persons, and not from each‏ 
one of them. Therefore, if someone‏ 
undertakes it, then the obligation has‏ 
been fulfilled, like Funeral prayer,‏ 
commanding the right and forbidding‏ 


the wrong, and so forth. 
فرط‎ 
]١ مَافرطتانی اکب من سىء 4% [ الأنعام:‎ 


No single thing have We left out of the 
Book 


وهم لا يمَرطون )4 [الأنعام: ۲٠١‏ 


They leave no part of their duty 
unfulfilled 

) © رم انم روانم مرو‎ 
]١:لحنلا[‎ 
Without any doubt, it is the Fire that 
awaits them, and they will be hastened 
on into it 


0{ [الكهف:^"] 


وکات آمرہ ,درا 


۸ے 


43 


» 


His case has been exceedingly wrong 
]٤٥:هط[‎ € لإ اف أن بر عا‎ 
We fear that he may hasten with 
punishment/ Verily we fear that he may 
act hastily and unjustly towards us 
ار حر عل ما قرطت فی جن آلو 4 = جنب‎ 
الفرَّط‎ 
A person who goes before, or in advance 
of others to the water 
الهم اجعله لنا فرَطاً‎ 
O Allah, make him to be a cause of 
reward, or recompense, prepared in 
advance for us 
آنا فرَطكم على الحوض‎ 
I shall be your preceder to the pool of 


Paradise 
فرع‎ 


فرع (فرّعة) 

The firstling of the camel, or of the sheep 
or goat, which they used to sacrifice to 
their gods, looking for a blessing thereby 
لا فرَّعة)‎ ( 

When one’s camels amounted to a 
complete hundred, he sacrificed a he- 
camel thereof every year, and gave it 
to the people to eat, neither he nor his 


family tasting it, or rather, it is said, he 


@ 


2 


8 


sacrificed a young, or youthful, he-camel 


to his idol. Muslims used to do it in the 
first part of Islam then it was prohibited 
فرعون‎ 
Pharaoh 
فر وع الفقه‎ 
The branches of Jurisprudence 


4 راان عام وکت آقَدَامَے‎ 
[البقرة:**°"]‎ 
Our Lord, pour out upon us patience, 
and make firm our feet 

]٠٠:صصقلا[4 ل وبواد اومس فرعا‎ 
The heart of Moses’ mother became 
empty/ void 

]"٠:نمحرلا[‎ {0 سَفرع کک أيه لقن‎ 
We shall surely attend to you at leisure, 
o humans and jinn 

إت اسب © 4 [الشرع:۷] 

So when you are empty, labour/ When 
you have completed your task resume 


your toil 


«۰ 


فرق 


E روي ا ت‎ O 
واد فرقتا یکم لخر اخم واغر فا‎ 


ت 


]١ ٠ ورعو وأنشم ترون () 4 [البقرة:‎ ٤ 


And when We divided for youthe sea and 
delivered you, and drowned Pharaoh’s 
folk while you were beholding 
]٠١ الم وروجاِء 4% [البقرة:‎ 
People learned what they would use to 
cause discord between a man and his 
wife 
]۲۸° لا فرق بیت آاح این رسو 4[ البقرة:‎ 
We make no division between any one 
of His Messengers 
ولاتکودا کالدین رفوا واختفوا من بر ما‎ 
]٠٠١ جام لَب 14ل عمران:‎ 
Do not be like those who scattered and 
fell into variance after the clear signs 
came to them 
ون يرا ين ا ڪين سَحَيد وکن‎ 
٠١١ اله عا حًا )4 [النساء:‎ 
If they separate, Allah will enrich each 
of them of His plenty; Allah is All- 
embracing, All-wise. 
قال إت ا آمك إلا قى وَأ فرق‎ 
[Yo بسا وات الور آلفسقين 14 الماندة:‎ 
He said, O my Lord, I rule no one 
except myself and my brother. So 


divide between us and the people of 


the ungodly 
ا ر‎ ALAR و‎ 
4) ولا تئیعوا السبلففرق یکم عن سیو‎ 


And do not follow other ways, for they 
cause you to deviate from His way 
رفوا ديم وکوا شيا لتم‎ E 
]٠١۹:ءاعنألا[‎ 4 ف شَیَءٍ‎ 
Those who have made divisions in their 
religion and become sects, you are not 
of them in anything 
ولوت اہ م م يڪم وما هم نک‎ 
[0: [التوبة‎ 4 e 0 ول د‎ 
They swear by Allah that 
to you, but they are not of you they are 
a people that are afraid 


و اص بو 


ص جي الجن e E‏ 
لاله 14 يرىف: ۲ 

Which is better, my fellow-prisoners 
-- many gods at variance, or Allah the 


One, the Omnipotent? 


È‏ وال بب ا لوان باب و ولڪ واف 


فن 
أو پمَفَرَةٍ 14% يوسف: [1Y‏ 
He also said, “O my sons, enter not by‏ 


one ۰ enter کک‎ e 


ا سر ات مر ےک 


رار ¢ 
[الشعراء: ١"‏ ] 


Then, We revealed to Moses, ‘Strike 
with your staff the sea’; and it clave, 
and each part was as a mighty mount 


فہایفر یک مر کر © 4 [الدخان :4[ 


Wherein is made distinct every firm 


مجم الملصطلحات a E e‏ ا 


decree 

وا تة قرع ای 
[الإسراء:٠١]‏ 
And the Qur’ãn We have divided, for‏ 
you to recite it to mankind‏ 

4 أ لذن ا أنه‎ E 
[الشورى: ؟]‎ 
Establish the religion and do not be 
divided therein 

ارقت را 4 [المرسلات:٤]‏ 

By those angels that descend with 
what makes a distinction between truth 
and falsity, or that make a distinction 
between things according as Allah has 


commanded them 


الفرق الإسلامية 
Muslims sects‏ 
الفرقة الناجية 
The saved sect‏ 
فرقان 
The criterion‏ 
فرك 
القرك 
Rubbing‏ 
القرك 
Hatred‏ 


ڳد 


فرمان 


Sultanic order 
فره‎ 


رد 274 e‏ جر ا ا 
نے آلجبال بو رهی © 4 


]١٤١:ءارعشلا[‎ 

Will you still skillfully hew 
houses out of the mountains? 
You carve dwellings out of the 


mountains with great skill 


فری 


Whoever with Allah 
anything, has indeed forged a mighty 


افر ری عل انی کز با [الأنعام:۹۳] 

He invented/ fabricated a lie about 
Allah 

1ر 

This (revelation) could not possibly be 


associates 


sin 


an invented discourse 


You have surely committed a monstrous 


thing 


حر مشتری [القصص:٦"]‏ 
Forged sorcery‏ 
3 ون ڪادوا وکت من ن لاض 
ایروک ودا ES‏ إل 
کیا (©) ) = فتن 
Monstrous thing‏ 
المغترون 


Forgers 
فزز‎ 


3 ون ڪادوا ِستَفروتکک ی ن رض 
لیخرجوك | 
تللا © 4 [الإسراء:۷] 

And they endeavour to scare you off the 
land with a view to driving you away. 
But, then after you have gone, they will 
not remain there for a short while 


ر مر و چ < 


رحو رر 
3 فاراد آن سَفرهم من لاض اغْرقَتةُ ومن 


]٠١:ءارسإإلا[‎ 4 © مع یا‎ 
He desired to startle them from the 
land; and We drowned him and those 


with him, all together 
2 


$ لارنم ارم ڪر لبر 4[ الأبیاء: ٠١‏ 


2 


ox 


The greatest terror shall not grieve 


them 


ر 2 ت ج ي 
ر و ع 


اومن جاء پالحستة فلا حر نها وهم من فرج يميا 

امون )4 [النمل:۸۹] 

Whosoever comes with a good deed, he 

shall have better than it; and they shall 
be secure from terror that day 


برا و ف ر بر ر د 


ت ٍ 
ی 2 e‏ ی اھ 4 
ولا نفع الشفلعة عند إلا لمن آذت له حی 


لذا فرع عن ويه قالوا مادا فال ركم قالوا 
الح وهو لعل آلکر © 4 [سا:"٠]‏ 
Intercession will not avail with Him‏ 
save for him to whom He gives leave;‏ 
till, when terror is lifted from their‏ 
hearts, they will say, ‘What said your‏ 
Lord?’ They will say, ‘The truth; and‏ 
He is the All-high; the All-great‏ 
وکو ترذ رعو فا وت وذو من گان 
ري © 4( سا:١۵‏ 
If you could see when they are terrified,‏ 
and there is no escape, and they are‏ 


seized from a place near at hand 

او ا ا ر وو کک ا ی ی ی 
۾ تاا لذن ءامنوا دا فيل کم َمَسَحوأ ف 
المجللیں افوا اسه كم [المجادلة: ]١١‏ 
O believers, when it is said to you‏ 


'Make room in the assemblies', then 


make room, and Allah will make room 


4 o E e مجم الملصطلحات‎ 


for you 


3 


Resciss1on 
سنك‎ 


وا ڪب 40{ [الأنفال:۷] 


Great corruption 
8 7 rT 
وکا توا ف لاض می ل £ = عثی‎ 


م 


إفساد 
Spreading corruption‏ 
فاسد 
Vitiated/ Voidable‏ 
فساد (فقه) 
Vitiation‏ 
فساد 
Corruption‏ 
المفسد 


Mischief-maker/ Worker of corruption 

مفسدات (الصلاةء الصيام) 
Things that invalidate prayer, Fasting,‏ 
etc‏ 


يفسد (الصلاةء الصوم» الحج..) 


Invalidate 


% 


بگھ 


m [It is the interpretation that is 


confined to the words of the texts, as 
opposed to allegorical interpretation, 
which is not confined to the words of 
the texts 

تفسير القرآن بالرأي 
Interpreting the Qur’an by purely‏ 
or through‏ 


personal opinion, 


independent rational thinking 
التفسير بالمأثور‎ 
Interpretation, transmitted from the 
early times of Islam (the Prophet, 
Companions, or followers) 
اسر‎ 
Explained/ Clarified, as distinguished 


from ‘“mujmal’ 
فسق‎ 


وال دوا اوا سپ الد 
مون )4 [الأنعام:۹٤]‏ 

But those who cry lies to Our signs, 

shall be afflicted with suffering as a 


result of their sinful deeds 
ا و کو ری لے کے 8 ص ر روہ‎ 
وَل فا لک او م شد رک‎ 


لیس کان ا سق نامر رید 4 
[الكهف:*°] 

When We said to the angels: 'Prostrate 

yourselves before Adam,' They all 


prostrated themselves except Satan, he 
was one of the jinn, and he disobeyed 


his Lord's command 
فاسق‎ 
Corrupt/ evil doer 


Corruption 


Basin, or shallow pool, of water in the 
court of a house, generally having in the 


centre a fountain that throws up water 


س 


Small palm-tree 


2 اونا 
[آل عمران: ]١١۲‏ 


Remember when two parties from 


E 
دهت‎ 


among you were about to lose heart 


ویوا آله سول ولا ترشا قارا 
ودب رک لقال 

And obey Allah, and His Messenger, 
and do not quarrel together, and so you 


lose heart, and your power departs 


2 
ّ 


: 
دشو 


إفشاء السلام 
Spreading the greeting of peace‏ 


فصح 


) انی کوٹ ر صخ بی ےا‎ 
]"“ القصص:‎ [ 
My brother Aaron is more eloquent in 


speech than I 


فصد 
He cut, or slit a vein‏ 
تصن 
Bezels of wisdom‏ 
E AE E‏ 


And when Saul went forth with the 
hosts he said, Allah will try you with 


a river 


LO E E ET مجم الملصطلحات‎ 


]٠١:ماعنألا[‎ 4) لَمَجرِمينَ‎ 
Thus We make plain Our revelations, 
that the sinners' way may be manifest 
]١١١ ءات مَقَصَكتٍ 4[ الأعراف:‎ 
Distinct signs 
[١ ٤٥:فارعألا[‎ 4% وتقصيا لڪل سىء‎ 
And a distinguishing of everything 


س 2 


$ َا رة ابوڈ 
ريح يوسف لوا ان دون ))4 
[يوسف:٤۹]‏ 
So, when the caravan set forth, their‏ 
father said, Surely I perceive Joseph's‏ 
scent, unless you think me doting!‏ 
ورت آله قصل به ربوم اليد € 
[الحج:۱۷] 
Allah shall distinguish between them‏ 
on the Day of Resurrection‏ 
ملا بوم الَْصل الد یکشم ہو تکَذوت 4 
[الصافات:٠"]‏ 
'This is the Day of Decision, even that‏ 


you cried lies to 


[1 [الشورى:‎ 
But for the Word of Decision, it had 
been decided between them. 

4) ی المَصَلِ یھر موت‎ 
] ٤٠ [الدخان:‎ 
Surely the Day of Decision shall be 


their appointed time, all together 


ےم وو rz‏ 3ے > 


]٠١ لإ وله وفصله تشون َر [الأحقاف:‎ 
His bearing and his weaning are thirty 
months 
]١١:جراعملا[‎ 4 3 ضيه لى ترد‎ 
His kin who sheltered him 
۲١١ إه لقو فصل( س) 14 الطارق:‎ 


Surely, it 1s a decisive word 


وفص اناب © [ص :۲۰ 
Decisive speech‏ 
أدلة تفصيلية 
Specific evidences‏ 
خير الفاصلين (الله) 


The Best of arbiters 


الفصل (الكليات الخمس ) 

Difference 
القصيل‎ 
Young camel when weaned from his 


mother 
صم‎ 
]*٠ إل أنفِصًام ها 4[ البقرة:‎ 


It never breaks 


ê 4% 


صا پاسہ 


AEE 3‏ ا انفصوال ا 4 
اة ] 


But when they see merchandise or 
diversion they scatter off to it 
افتضاض البكر‎ 
Defloration 
الفضة‎ 


Silver 


فضل 


ر اد e‏ 


1۲۲ اَذاَم ©4 (اغر::‎ 
And that I have preferred you over all 
people 
4 e وار م‎ 

لن يڪم جساح اَن 

فصلا مَّن رَََّمّ 4 [البقرة pn:‏ 

It is no sin for you to seek the bounty 
of your Lord 

ولا تنسواالفضلبيىكم 4 [البقرة:۲۳۷] 

Do not forget to act benevolently to 


one another 


]" ٤ [البقرة:‎ 

Surely, Allah grants limitless bounty to 
mankind 

[YoY:ë البق‎ 


And those Messengers, some We have 
preferred above others 


r‏ ا E‏ ےم 


ا 


[f المؤّمنون:‎ 


3 


$ 
ار 
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'This is nothing but a mortal like 


yourselves, who desires to gain 
superiority over yOu 
۲ ذلك هو لالگ ) 4[الشوری:‎ 
This is the great bounty 

افا ن کا 


This is superior than ..‏ 
اف ف ی د م 


الأفضلية 
Superiority‏ 

الفضاتل 
Virtuous qualities‏ 

فضائل الأعال 

Virtuous deeds 

الفضولي 
Uncommissioned agent‏ 


Excellence/ Excellent quality 


فضيلة الشيخ 


His Eminence 


فض 


2 ع 2 


وَكَيْف تأخذوته. وقد أفضی بعڪ لل 
کی ارت رک ا 
[النساء:٠"]‏ 

How shall you take it, when each of 
you has been privily with the other, 


and they have taken from you a solemn 


compact? 

الفْضاة 
A woman whose vagina and rectum‏ 
meet together in one, by the rupture of‏ 


the part between them 


is SD 
4 ۾ تڪ اد السموات يلفطرن ينه‎ 
[مریم:‎ 


The heavens are almost rent of it 


ي کے ی د ت ا ا i o‏ 
# فاق وجه اَن حبِيفا فطرت اله لى 
راتامی لاروم *"] 


So set your face to the religion, a man 


[1۰ 


of pure faith, Allah's original upon 
which He originated mankind 

]٠:ىروشلا[‎ 4 فاط ر السَموتِ وَلاَرْضِ‎ 
The Originator of the heavens and the 
earth 

الما منفط ریو کان وعد موا )4 

]١١:لمزملا[‎ 
Whereby heaven shall be split, and its 


promise shall be performed 


] ٠: انع الْصَرَهَلَ رى من فور 4 [اللك‎ 
Return your gaze, do you see any 
fissure? 
]١ لدا آلسماء نمرت 4[الانفطار:‎ 
When the sky is cleft asunder 
الإفطار‎ 


ی ی جسم 


Breaking the fast 

کان ي يقوم من اللیل حتى تتفطرَ قدماه 
The Prophet (pbuh) would stand in‏ 
prayer so long that the skin of his feet‏ 


would crack 
فطرة‎ 


Innate disposition/ Instinct 


Weaning 


فطن 
فطانة الأنبياء 


Acute intelligence/ Sagacity 


طا ۶ 


Cruel/ Rough 


فعل 


E‏ ا آل 
الگفریتے )£ [الشعراء:۹٠]‏ 
And you did the deed you did, being‏ 


one of the ungrateful 


فت 


ونت 


مالل بريد 4 [الروج:٦٠]‏ 

Performer of what He desires 
فعلت ذلك تعظيا له‎ 
I did this for the purpose of rendering 


honour to him 
فعله حسبة = حسب‎ 
4 


Actual, as opposed to verbal 


And he said, ‘O my Lord, surely I have 
need of whatever good You shall have 
sent down upon me 
]٠°:ةمايقلا[‎ 4 ) تظنأن يفل يا افر‎ 
You might think the Calamity has been 
wreaked on them. 
الفقر‎ 
Poverty 
الفقراء‎ 
The poor 


مهم يمهو )4 [الأنعام:٠]‏ 


That they might understand 


rs‏ کے ا ق 
فلولا تقر من كل فرقَة مهم ط ايف ة مهوا 


3 


ge 


لھ مجم المصطلحات الإسلامية ) 


]٠١١ ف أَليَّيِنٍ 4 [التوبة:‎ 
But why should not a party of every 


section of them go forth, to become 
learned in religion 
4) وا حل عقدةين ساف )يفقه اولي‎ 
]^-۲۷ [طە:‎ 
Unloose the knot upon my tongue, that 
they may understand my words. 
الفقه‎ 
Islamic Jurisprudence 
m= The science of religious law in Islam 
that, in its widest sense, covers all aspects 
of religious, political and civil life. 
لفقه في الدين‎ 
Knowledge of religion 
فقه العبادات‎ 
The laws regulating ritual and religious 
observances 
الفقه معرفة النفس ما ها وما عليها‎ 
Fiqh is meant to be a person's knowledge 
of his rights and duties 
فقه مقارن‎ 


Comparative jurisprudence 
Juris/An expert in the law 


التفكر 


0١ 


» 


ت 


Contemplation/Pondering/ Meditation 


الفكر الإسلامي 
Islamic Thought‏ 


فكك 

ك ر 4 [البلد:١٠]‏ 

The freeing/emancipating of a slave 
بار یکا کدرا ن آل آلککب داشر‎ 
]١ منفکی حى تان م اة 4 [البينة:‎ 
The unbelievers of the People of the 
Book and the idolaters would never 
change their ways; till the Clear Sign 

came to them 

فك رقبة 


He released a slave 
فکه‎ 


4 حب للد ایم ن رتك‎ 
]٥١ [یس:‎ 
Indeed, the inhabitants of Paradise 
today are busy in their rejoicing/ Verily 
this day the Companions of Paradise 
are busy in their enjoyment 
]۲۷ وعَمترکانوا یا فلكهينَ 0 [الدخان:‎ 
And what prosperity they had rejoiced in 
]٠°:ةعقاولا[‎ 


@ 


2 
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Did We will, We would make it broken 


orts, and you would remain bitterly 


jesting 
4© رار آمل راتكه‎ 
]"٠:نيففطملا[‎ 
And when they returned to their people 
they returned blithely 
فلان من ملة الآثار = أثر‎ 
الفلاة = فلو‎ 


He was successful 


المغفلحون 
Successful/ Prosperers‏ 
فلس 
الإإفلاس 
Bankruptcy‏ 
الإفلاس الروحي 
Spiritual bankruptcy‏ 
افلس فلان 
He became bankrupt/ insolvent‏ 
المفلس 
Bankrupt person‏ 


تهافت الفلاسفة 
The incoherence/ inconsistency of‏ 
philosophers‏ 
فلسفة إسلامية 
Islamic Philosophy‏ 
فیلسوف 
Philosopher‏ 


چ 
الفلج 


المتفلجات 


Women that make open space between 


Distance between the teeth 


their front teeth, for the purpose of 


improving their appearance 


]٠٥:ماعنألا[‎ 4 إن اه قال ام ولتو‎ 
Allah is the cleaver of the grain and the 
fruit-stone 

]٠٦:ماعنألا[‎ 4 باج‎ 
He is the one who causes the day to 
break 


الفلق 
Day break‏ 
فلق الصبح 


The bright shining of the daybreak 


3 


ج 


سبحوت ا( 4 [یس ۲٠١:‏ 


Each swimming in a 


الفلك 
Ship/ Ark‏ 
الفلك المشحون 
The laden/filled ark‏ 
فلو 
الفلاة 
Desert‏ 
Colt‏ 
فناء = فني 


ر ي 


وما فصلتآليير ك اوش إن 
ریح وف لوا ان قدو ))4 


7ھ 


جد 


So, when the caravan set forth, their 
father said, 'Surely I perceive Joseph's 
scent, unless you think me doting! 
Weak in judgment, or unsound in mind 
ا‎ 
Senility that makes one mentally unstable 


( چ ڪڪ‎ 
r7 o E e الملصطلحات‎ 


: 
ص 


]٤١:نمرلا[‎ 4)۳ دواتا مان‎ 
Abounding in branches 


ص 


L1 


]٠١ ناتان 4[ الرهمن:‎ 
All that dwells upon the earth is 
perishing 
الفناء (تصوف)‎ 
The dissolution of personal identity/ 
Self-annihilation 
اء الکن‎ 


The annihilation of the Universe 


فهق 
المتفيهقون 
The arrogant/ the proud‏ 
م 
لإففهمتها سليَمّنَ 4[ الأنبياء: ]١١‏ 


And We made Solomon to understand it 
The implication of the condition 
wm When the ruling of a text is contingent 


on a condition, then the ruling obtains 


ڳد 


only in the presence of that condition 


and lapses otherwise 

مفهوم الصفة (أصول فقه) 
The implication of attribute‏ 
m When the ruling of a text is dependent‏ 
on the fulfillment of a quality or an‏ 
attribute then the ruling in question‏ 
obtains only when the quality is‏ 
available‏ 

مفهوم العدد (أصول فقه) 
The implication of the stated number‏ 
m When the ruling of a text is conveyed‏ 
in terms of a specified number, the‏ 
number so stated must be carefully‏ 
observed‏ 

مفهوم الغاية (أصول فقه) 
The implication of the extent‏ 
mWhen the text itself demarcates the‏ 
extent or scope of the operation of its‏ 
ruling, the latter will obtain only within‏ 
the scope of the stated limits and will‏ 
lapse when the limit is surpassed‏ 

مفهوم المخالفة (أصول فقه) 

The implication contrary to the actual 
meaning of a text 

مفهوم الموافقة (أصول فقه) 
It is a meaning not explicitly stated‏ 
in the text, but understood from the‏ 


intention and object of the Lawgiver 


]°۲ آل عمران:‎ [ 
That you do not sorrow for that which 
you missed 
وکو تر اذ رعو لا وت ادوا ن گان‎ 
]۱ ری )€ [سبا:‎ 
If you could see when they are terrified, 
and there is no escape, and they are 
seized from a place near at hand 
4 ون اتکی من ارو کہ لی الکتار‎ 
]١١:ةنحتمملا[‎ 
And if any of your wives slip away 
from you to the unbelievers 
] ٣:كلملا[‎ 4 وما ری ی حَلق الرمن من تفلو‎ 
You do not see in the creation of the 
All-merciful any imperfection 
الفاتتة (الصلاة)‎ 
Missed prayer 


فوج 


0 وح مقن مقدحم مک 
اس 


This is a e group E 
in with you 

ْم يمح ف الصو اتون وجا 4 [النبا:۸] 
The day the Trumpet is blown, and you‏ 


shall come in troops 


3 
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فور 


]٠۲١ وی انوم مَنْهَوْرِهِمٌ 14 آل عمران:‎ 
And they come rushing at you 
]“ وار الور 4 [هود:*‎ 
The fountains of the earth gushed forth/ 
Oven boiled 
وه تور ل 4 [الملك:۷]‎ 


And she bursts asunder with rage 


فوز 
ا سب م يمقارَوِمَنَالْعدَاب 4[آل عمران:۱۸۸] 
Do not reckon them secure from‏ 
punishment; for them awaits a painful‏ 
punishment‏ 
ن 4 لبا 
Surely the godfearing will have a‏ 
success‏ 
ذلك الور الكير) % [البروج:١١]‏ 
That is the great triumph‏ 
فوز 
Success/Triumph‏ 
قوز عظيم 


Mighty triumph/ Supreme success 


4 اہ زت آله صدا بال باد‎ 
] ٤ ٤ غافر:‎ [ 
You will remember what I say to you. I 
commit my affair to Allah; surely Allah 
sees His servantsu 
المفوضة‎ 
Woman who marries herself to her 


husband with a dowry 


المفوّضة 
Woman married by her guardian‏ 


without the naming of the dowry 


فوق 

]٠١ [البقرة:‎  اَهَقوَفامَق‎ 
Allah is not ashamed to strike a 
similitude even of a gnat, or anything 
above it/ Allah does not disdain to 
give a parable of a gnat, or a higher 
creature 
ل ن لانن مروا اليو لديا وسرو ِن‎ 
4 أذ ءامو وار اتقو دوقهر يَوملْقََمَةٍ‎ 
]١١ [البقرة:‎ 
The life of this world has been made 
alluring to the unbelievers; hence, they 
scoff at those who believe, but those 
that fear Allah shall be above them in 


rank on the Day of Resurrection 


ى 


O e E 


۹ 


تر ا e 2o‏ ا i‏ 
4 و 2 و 


[1 1:aدئlkا]‎ 
Had they performed the Torah and the 
Gospel, and what was sent down to 
them from their Lord, they would have 
eaten both what was above them, and 
what was beneath their feet 
¢ ل جاموم تن کرقگم وین ست يىم‎ 
]١٠:بازحألا[‎ 
When they came against you from 
above you and from below you 
E Ey وا ع ا‎ 3 
۲۱١:ص[‎ 4) فوا‎ 
These are only awaiting for a single 
Cry, to which there is no delay 
الفراف‎ 


The time between two milkings 
فوم‎ 
Garlic 


‌ وم يروا ل 0 ِن وفيا ظلة: 
عن الین وال ماپلي س سجَدَالّهٍ 4[ النحل: ]٤۸‏ 


ے مہ 


that Allah has created casting their 
shadows to the right and to the left, 


bowing themselves before Allah in all 
lowliness? 

]°٠:بازحألا[‎ 4 ایا آفاء آل علي‎ 
Sl of war that Allah a given you 


رن ر 


إن بعت حدما على آلخنری یلو آل نى 
ی کی٤‏ لک مر آله إن مات ا 2 
RN‏ [الحجرات 8 
If one of them is insolent against the‏ 
other, fight the insolent one till it‏ 
reverts to Allah’s commandment. If it‏ 
reverts, set things right between them‏ 
SDS and be just‏ 
اء َه “عل رول من آهل آلقری فته وللرسول 
وزی القرف والبكی وَأَلمسكنِ أبن اسيل 4 
[الحشر :۷] 
Whatsoever spoils of war Allah has‏ 
given to His Messenger from the people‏ 
of the cities belongs to Allah, and His‏ 
Messenger, and the near kinsman,‏ 
orphans, the needy and the traveller‏ 
الفيء 


Afternoon-shade 


الفائدة (الربا وغبره) 
Interest/ Profit‏ 


2 


3 
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[14۸ اجن الس اجار € [البقرة:‎ 
When you surge down from Arafat, then 
remember Allah at the Holy Waymark 

ART 
]١١ البقرة:‎ [ 

Surge onward from the place where all 
other [ pilgrims surge 


ج ت ا +> 


3 ونادۍ أصَحب 8 ر نة ان فشا 


The inhabitants of the Fire shall call to 
the inhabitants of Paradise: ‘Pour on us 
water’ 
وأو قبل الله عك وي تهر ف الدنبا وارة‎ 3 

9 لمر ف ما فص فيد عاب عَظم‎ 
] [النور:“‎ 
But for Allah’s bounty to you and His 
mercy in the present world and the 
world to come there would have visited 
you for your mutterings a mighty 
punishment 

] هو أعلم ما يميد 4 [الأحقاف:‎ 
He knows very well what you are 
pressing upon/ He knows best what 
you say about it 
فاضت عیناه‎ 


His tears welled up 


% 


قاب = قوب 

قابیل = ل 

القاتل = قتل 

القارئ = قراً 

قارعة الطريق = قرع 
القاشرة = الحارصة 
قاصفٌ من الريح = قصف 
القاضی = قضی 

قاضى القضاة = قضى 
ئ صفصت دق 
القافلة = قفل 

قامت قیامته = قوم 

القانت = قفنت 

قاط = قط 

القانع والمغتر = قنع 

قانون الأحوال الشخصية = قنن 
القانون الجنائي الإسلامي = قنن 


The dome of the rock 


۰ 


قبح 


4 © اة هم تت الْممَبووين‎ 
And on the Day of Resurrection they 
3 shall be among the spurned 

ا 


3 


لھ مجم المصطلحات اللاي برل ق ىف کہ 


ال 

The Bad 

قبیح بذڏاته 

That which has an inherent immoral 

quality 

القبيح ما قبحه الشرع 

The ‘Bad’ is what which the Lawgiver 

(Allah or His Messenger) has indicated 
is bad by asking it not to be done 


- 


2 


OE,‏ [عبس:۱"] 
Then He makes him to die, and puts‏ 


him in his grave 


تجصيص القبر 
Plastering the grave‏ 
عذاب القر 
The punishment of the grave‏ 
فتنة القبر 
The trial of the grave‏ 
القر 
Grave‏ 
مقبرة 
Cemetery‏ 


دېس 


ان ءات E‏ ل د ا اواد 


لالارهدّی )4 [طه:۱۰] 
I observe a fire, perhaps I shall bring‏ 
you a brand from it, or I shall find at the‏ 
fire guidance‏ 
ل E‏ 56 تینما ما س او أو٤يک‏ شاب 
E‏ سے )€ [النمل:۷] 
I observe a fire, and will bring you‏ 
news of it, or I will bring you a flaming‏ 
brand‏ 
وم قول افون AAS IIA‏ 
آنظروت تیش من ورک 4 [الحدید ١۳:‏ ] 
Upon the day when the hypocrites, men‏ 
and women, shall say to those who have‏ 
believed, ‘Wait for us, so that we may‏ 
borrow your light!’‏ 


بض 
توت 0 ل کر 2 
والله د لَه بق 9 الخو 4 
[البقرة: ٤٥‏ ] 
Allah grasps, and outspreads; and unto‏ 


Him you shall be returned. 


چ ا 


ومضوت ایز مم [التوبة: 1[ 
And tighten their fists‏ 
فقبضت قبتكة من أ اا 4 
[طە: 1 ] 


1 seized a handful of dust from the 
messenger's track, and cast it into the 


thing. 


۹ 


ترا ص اص ےر 


فرت انس کے کیک فشک 
إا ايا( [الفرقان: [ET fo:‏ 
Then We appointed the sun, to be a‏ 


guide to it; thereafter We seize it to 
Ourselves, E it genl 
وا دروا آل سى درن و الاش جیا‎ 
[Y: مضه وم ية € [الزمر‎ 
They measure not Allah with His true 
measure. The earth altogether shall be 
His handful on the Day of Resurrection 
N 
Receipt of trust ّ 
This is the case where the recipient is 
not responsible for the item unless he 
destroys it or is negligent in safekeeping 
it, like deposits, loans, rentals. 
قنْض الضان‎ 
Receipt of guaranty 
This is the case where the recipient is held 
responsible to another party for the items 
that he received. Therefore, 1f the item 
perishes while in his possession, he is 


responsible to compensate that other party 


قبل 


3 ومن بتع عر الس کم دا فلن قبل مته 4% 
[آل عمران:۸°] 


Whoever 


religion than Islam, it shall not be 


desires/adopts another 


accepted from him 


و ےہ 


لوانتا ر اهم المڪ و لمهم لون 
ورتا علوم تیو فیک ااا يونا إل ل 
ساء َه 4 [ الأنعام: ]١١١‏ 
Though We had sent down the angels‏ 
to them, and the dead had spoken with‏ 
them, had We mustered against them‏ 
every thing, face to face, yet they would‏ 
not have been the ones to believe,‏ 
unless Allah willed‏ 
واوا مرکم و[ بونس: ۸۷ 
Make your houses places of worships‏ 


و ر 


إن کات کد د فن قبل 

ن آلگذبی 14 بوسف: 1[ 

If the shirt is torn from the front, then 
she told the truth and he is a liar 


7 وور 


وألْعيرالّىأَمَلَتافبًا 14% يوسف: ۸۲] 


And the caravan with which we 


قد کر ات ی ا 


فصدقت وهو 


travelled e 
9 یا‎ 
[۲ ٤ الاسر‎ [ 
Or you bring Allah and the angels 
before us face to face 
م(‎ 
]۳۷ النمل:‎ [ 


Go back to them, for we shall certainly come 


E ررم‎ 


ای ی کک ایور 


to them with forces they cannot match 


2 


3 


gE 
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ماقت مرا زانرف صرَة 4 [الذاریات:۹] 
Then‏ 


clamouring 


came forward his wife, 
استدبر القبلة‎ 
He turned his back towards the Qiblah 
استقبال القبلة‎ 

Facing the direction of prayer 
قال وغایل‎ 

Cain and Abel 

القبل والدبر 


Private parts 
The direction of prayer 
Tribalism 


Acceptance 


اندلقت أقتابُ بطنه 
The intestines of his belly came forth‏ 


Camel's saddle 


3 


» 


ت 


0 


قتر 
TAN‏ 
[البقرة:"] 
Make provision for them, the affluent‏ 
man according to his means, and the‏ 
needy man to his means‏ 
ل لیت ل اقفو لر و رفوا ولم يقتروا 
OS‏ 

]٠۷:ناقرفلا[‎ 

And who, when they expend, are 


ی 


وککانں بے دللکے 


neither prodigal nor niggardly, but 
between that is a just stand 


رها رة )4 [عبس:۱٤]‏ 


Veiled with darkness 
و‎ 


و 
تور 


چ جر وا روج 


رهق وجوههم ا 4= رهق 


Niggardly 


Allah only forbids you as regards those 


who fought against you because of 


ESIOSS 
]٠۰ - ۱۸ درا [المدثر:‎ 


He reflected, and determined; death 


your 


ae‏ سر 
کف 


@ 


۹ 


2 


8 


۱ 


٣ 
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seize him, how he determined! Again, 
death seize him, how he determined! 


فل ال ساره )4 [عبس:۱۷] 
Perish Man! How unthankful he is!‏ 


القاتل 
Killer‏ 
القتال 
Fighting ّ‏ 
Accidental or unintended homicide‏ 
القتل الرحيم 
Euthanasia/ Mercy killing‏ 


Pseudo-intent or semi-intent killing, 
which exists if a person causes the 
death of another person by a deliberate 
act, although the instrument used is not 


indicative of the intent to kil1 


Intentional killing 
Heinous murder 
قتل النفس‎ 
Killing a human being 
قا‎ 
ناء‎ 


کاک فم نکم 4 [ص ٠۹:‏ 


This is a troop rushing headlong in with 


you 


1١١ فم لمق [البلد:‎ 6 
Yet he has not assaulted the sleep 


« 


و 


الم بْب 0 [العاديات:"] 
Striking sparks of fire‏ 


« 


ددد 
وأسباالْباب وَقَدَت قييصه, من در 
ايو ET‏ 
And they both rushed to the door. She‏ 
tore his shirt from behind‏ 
اعرا ددا )£ [الجن: ]١١‏ 
We are sects differing‏ 
ذف 
Flesh-meat cut into strips, or oblong‏ 


pieces, and spread in the sun to dry 
ددر‎ 


ل لیت ابوا من هَل أن تقد رواعَكمَ 4 
[ ال)ûائدة:‏ °[ 


3 


لھ مجم المصطلحات e e‏ کہ 


Save those who repent before you have 
power on them 

[4۱ وماقد روا آله ی ف درو 4% [الأنعام:‎ 
And they have not estimated Allah 
with the estimation that is due to Him/ 
they have not honoured Allah, with the 
honouring, that is due to Him 


سرب آله مت عا ناوا يقير عل 
ي € 1 النحل : [Y°‏ 
Allah makes this comparison between‏ 
a man enslaved, unable to do anything‏ 
of his own accord‏ 
وان انه ع6 کل کل شىء مَمَدِرا OF‏ 
[الكهف:°٤]‏ 


Allah is omnipotent over every thing 


ا کت ae‏ 


NEG aS 3% 
[AY: [الأنبياء‎ e 
And Dhul Nun, when he went forth 


enraged that We would not force him 
2 و ڪا ر‎ 
OES 


[الفرقان:"] 
And He created every thing, then He‏ 


into a tight situation 


ordained it very exactly, or in due 

proportions 

آله سط أرق لمن ياء من عبادو وير 
ل € [العنكبوت:"] 

Allah outspreads and straitens His 


provision to whomsoever He wills of 


His servants 

راہ قدر مَقدودا س 
[الأحزاب:۸^"] 
And Allah's command is a decided‏ 


decree 
اناعم‎ 


مترو )4 [الزخرف [éY:‏ 


e We have power over eh 


وان 


ر روص م 4 بے وو رھام ەر 


وفجّنا ألارض عبونا فالنقى الماء 


مرد )4 [القمر:٠]‏ 


And We made the earth to gush with 


اء ع 


ع مر َد 


fountains, and the waters met for a 
matter decreed 
) © بهاذم دمر ررر‎ 
]٤":رمقلا[‎ 
They cried lies to Our signs, all of them, 
so We seized them with the seizing of 
One mighty, omnipotent 

4 وین فر رماو رھ تلفق رکا تة‎ 
[الطلاق:۷]‎ 
As for him whose provision is stinted 
to him, let him expend of what Allah 


has given him 


درا م لر © 4 
[المرسلات:۲؟ [T=‏ 


Till a known term decreed; We 


إلقدر عور 


determined; excellent determiners are 
We 


ق تر اا جو رورو ےس 


لذا ما آله فقدر علد رزقه. فقول ر 


۹ 


But when He tries him and stints for 

him his provision, then he says, ‘My 
Lord has despised me.’ 

FIOLIENAOLSEIET, 

در = قتل 

از فور رایت 4 = رسو 

القَدّر = القضاء والقدر = قضى 

القدر (عند القدرية) = القدرية 


قدرة حادثة 
Contingent power‏ 
القدرة على كل شىء 
Omnipotence ٠‏ 
القدري 


He is the one who maintains that man’s 
actions are determined by man himself, 
not by Allah, and that man therefore 
possesses personally not only the power 
to act, but also the power to determine 
his action and decree its effect 
القدرية‎ 

Al1-Qadariyah 
Muslim sect whose adherents argued 
for the absolute freedom of the will, 
namely a person is totally free to carry 
out his actions in the world, and thus he 
is responsible for them 

ھں کل ھی ء دی 
Omnipotent/ He has power over all‏ 


things 


المقدّرات 


Things whose quantity is ascertained by 


measure of capacity, weight, or cubit 
اللكذب بالقدر‎ 

Someone who disbelieves in destiny 
مقتدر (الله)‎ 


Omnipotent 


« 


ددس 


[Y 1:ةدll]‎ 4% OCA اکر‎ 


The Holy land 
Sacrilege 
التقديس‎ 
Holiness 
الروح القدس‎ 
The Holy Spirit 
اا‎ 


Sacrosanct/ Sacred 


« 


2 
4 لثم ميم السمة رهم اكاد‎ 
[۹ ۸ هود:‎ 1 
He will go before his people on the Day 


of Resurrection 
چو و س چ تر ی وت‎ 1 


إل کم رلا دورو عن سا ا 
فی © [سبا: ۰ ]٣‏ 
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Say: 'You have an appointed day that 

you shall not put back by a single hour 

nor put it forward. 
و وو وم‎ 

بک آنتر قدمتموه لا 4% 

[ص 

They say, ‘No, it is you have no 


بز اشر را 
1۰[ 


Welcome; you forwarded it for us 


الوا ربا من کم نا هدا فده دابا عقا فی 
لار 14 ص: ۲"۱ 


They ‘Our Lord, whoever 


forwarded this for us, give him a double 


Say, 


chastisement in the Fire!’ 

و ت رو کا و 

ل انا آل مثو له موا 
ارت ر 


ورسولوے 4 [الحجرات: [١‏ 


O believers, do not advance before 


روم ےم 


بين يدي الله 


Allah and His Messenger/ do not put 
(yourselves) forward before Allah and 
His Messenger 
۲٠٢ وقد قَدَمت د بويد )14 ق:‎ 
I gave you warning before hand 
]١ ٤: يمول بن َم ّا )4 [الفجر‎ 
He shall say, 'O would that I had 


forwarded for my life!" 
Paying Zakat in advance 


Eternity 


4) وتا لاکره دوت‎ 
[الزخرف:""]‎ 
And we are following upon their traces 
اقتدی به‎ 
He followed his example/ he took him 
as an example 
و‎ 
Example 
المقتدي ( في الصلاة)‎ 
Follower (someone praying in group 
behind an imam) 


0 


ذف 
A r> e Er e‏ 
بل نقزف المي على الكطلٍ فيدمعه. 4 
[الأناء:١٠]‏ 
But We hurl the‏ 


falsehood, so that it may overcome it/ 


truth against 


prevail over it 
]٠:بازحألا[‎ 4 ودف ف قلوبهم ألرْعَّبَ‎ 
And cast terror in their hearts 
]4۸ دفو 4 [سبا:‎ 
Say: 'My Lord hurls the truth 
) © ذش ابی ن کان یږ‎ 
[° [سا:‎ 
Guessing at the Unseen from a place 


far away 
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e 3‏ ل الملا وشو من کل 
جانی 4)27 [ الصافات: ۸ 
They do not listen to the High Council,‏ 
for they are pelted from every side‏ 
القذف 
Defamation / Slanderous accusation‏ 
m Unfounded accusation of unlawful‏ 
sexual intercourse‏ 
یاو اا 
Charging one’s wife with adultery‏ 
قذف المحصنات 
Charging a woman who could be a‏ 


chaste with adultery 
قرا‎ 


َه روو 4% [البقرة:۸٠]‏ 

Three menstrual cycles/ Three monthly 
courses 

إداراته ا ي O‏ [القيامة: :1۸[ 

When We recite it, follow its recitation 


سفرك ل تسى ا 4 [الأعلى:٠]‏ 


We shall teach you and you shall not 


forget 
القارئ‎ 
Reciter 
قراً القرآن‎ 
To recite the Qur’an 
قرأ القران منكوسا‎ 


Heread or recited, the Qur ’aãn beginning 


from the last part thereof 
قرا حزبّه من القرآن‎ 
He recited his set portion of the 
Qur’an 
قرا القرآن عن ظهر قلب‎ 
He recited the Qur’ãn by heart, or 
memory 
قرا الب‎ 
Blood relationship 
القران (الحج)‎ 
Pilgrim enters into a state of ihram 
with the intention of performing ‘Umra 


and pilgrimage together 


القرآن 
The Qur’aãn/ Koran‏ 
١‏ آية 
Verse‏ 
٠‏ إعجاز القرآن 
The inimitability of the Qur ’aãn‏ 
٠‏ تجويد القرآن 


A special manner of reciting the 
Qur'an according to prescribed rules of 
pronunciation and intonation. 
التغني بالقرآن‎ ٠ 
Reciting or chanting the Qur’ãn with a 
plaintive and gentle voice. 
الجزء من القرآن‎ ٠ 


One of thirty parts of the Qur’ an 


2 
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٠‏ جمع القرآن 
Compilation of the Qur’ an‏ 
٠‏ حافظ القرآن 
The one who memorizes it‏ 
٠‏ حفظ القرآن من التخيير والتبديل 
The Qur’aãn remains intact to this day‏ 
in its original pristine form/ It has been‏ 


preserved by Allah from any sort of 


distortion 
ختم القرآن‎ 
Complete recitation of the Qur’aãn 
القارىء‎ 
Reciter 
ه القراءات القرآنية‎ 


Variant Readings of the Qur’aãn 
ه حنة القول بخلقه = حن‎ 
نزوله منک‎ 

The Qur’aãn was revealed to the Prophet 

intermittently over a period of YY 

years 

٠‏ وصف الوليد بن المغبرة له 
والله ما فيكم رجل أعلمْ مني بالشعر» لا 
برجَزه» ولا بقصيده ولا بأشعار الجن»و 
اله ها وشبه الذي ركه شيا من هذا 
والله» إن لقوله لخحلاوة» وإن عليه لطلاوة 
ا و ار 
ولا یعل. 

There is none among you who is a 


better judge of poetry, with all its 


forms and styles, including the poetry 
said by the jinn, than me. By God, what 
Muhammad says is like any of that. 
What he says has its own sweetness 
and refinement. It is all light at the top, 
shining at the bottom. It is surpassing, 


overpowering. Nothing can stand up 


to it 

رپ 
وولا ریا مذو الج کیت وی اظاییں 4)2 
[ البقرة: °] 


Do not go near this tree, otherwise you 
will be one of the wrong doers 

]٤٥:نارمع ومن امین )4 [آل‎ 
Among the near-stationed/Of those 
brought near 


E 
پالحق إذ قر‎ 


رقع ج چ 4 م ۰ ر و 


واتل علم تبأ أب ءادم 


[TY ربن € 1 المائدة:‎ 
And recite to them the story of the two 
sons of Adam ا‎ when both of 


them offered a sacrifice 
2 رای کم‎ NEE 
[1۲ [الأنعام:‎ 


And do not approach the property of 
the orphan, to make use of it, except to 
improve it 


او ص 


EE‏ رق ا ندا 
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]۳۷ رلم 4 [سباً:‎ 
And neither your riches nor your 
children are what will bring you near 
to Us in station 
]٠°:دلبلا[‎ 4) ادمرب‎ 
To an orphan near of kin 
اقتراب الساعة‎ 
The approach of the Hour 
الأقرب فالاأقرب (فرائض)‎ 
Juridical principle for distributing the 
wealth of a deceased. It means that 
the nearer ones of the deceased have a 
prior right over his or her wealth than 
the distant relations 
ا لجار ذو القربى‎ 
Neighbour who is of kin 
تقريب بين المذاهب‎ 


Rapprochement between sects 


قراب الأرض 
Earth’s fill The equal in quantity of the‏ 
earth‏ 
القربى 
Kinship‏ 


إذا تقاربَ الزمان لم تكد رؤيا المؤمن تكذب = زمن 


قردة خاسئون 


Despicable apes 


قرر 
اقرز اَم مرگرس ری4 
[ آل عمران: ]۸١‏ 
He said, 'Do you affirm this and accept‏ 
the obligation I lay upon you in these‏ 
terms'?‏ 
لكل مَسسَقَرٌ 4 [الأنعام:۷٠]‏ 
Every piece of news has a time set for‏ 


its fulfillment/ Every tiding has its time 


appointed 
alos عور م 2 6 > کے‎ 
وھو الزۍ انشام من نفیں وحِدَوٍ‎ 
و و‎ EE E, 
4 )W ومستودع قد فصلتا ليت لقو مهوت‎ 


It is He who produced you from 
one living soul, and then a lodging- 
place, and then a repository. We have 
distinguished the signs for a people 
who understand 

ویش لار © 4[ براهیم: ۲۹] 


How an evil resting place! 


] ٤ * قر عَبنا ولا عرب 4 [طه:‎ 
That she cool her eye and she might not 


grieve 
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[١ [الحج:‎ 


And We cause whom We will to rest in 
the wombs to an appointed term 


رارمکین 7 [المؤمنون:۱۳] 


Firm resting-place/ place of rest, firmly 


fixed 

4 تسات رمَا‎ 
]٠٠:ناقرفلا[‎ 
Evil it is as a lodging-place and an 
abode 


ی ن 


و وار این قولوت رتا هب َا من وکا 
TS‏ 4% [الفرقان: ٤‏ ۷] 
Our Lord! Grant us wives and offspring‏ 
who will be a joy to our eyes‏ 
فما اه مسَسَقر عند قال دامن قصل ری 4% 
[النمل: ]٠١‏ 
When he saw it placed before him, he‏ 
said, 'This is by the grace of my Lord'‏ 


ع م > و 


3 فلا ۾ شی کا اخفی فن من فرة آھین جر 
بماكاوأيعملوة )4 [السجدة: ]١۷‏ 
No human being can imagine what‏ 
blissful delights, as yet hidden, await‏ 
them in the life to come, as arecompense‏ 
for that they were doing‏ 
ّف بويك 4 [الأحزاب:٣٠‏ 
Remain o houses‏ 
ولش ر ی لِمسَتَمَراً 
ازال ا یر @©) آ [YA:‏ 


لا داك شر 


And the sun, it runs to a fixed resting- 
place; that is the ordaining of the AllI- 
ا‎ the All-knowing 
وڪڏوا واشبعوا آهواءَ هر را‎ 3 
مُسحَفَر © [القمر:"]‎ 
They have cried lies, and followed their 
caprices; but every matter is settled 
4 َر‎ 2 EG وقد‎ 3 
[القمر:^"]‎ 
In the morning early there came upon 
them a settled punishment 
]١ ١ إل ريك يوسي نالسر 4[ القيامة:‎ 
Upon that day the recourse shall be to 
your Lord 
فو واف ارما َنفصَةوا درا انت فوار مرا )ورا‎ 
]١١ - ٠°:ناسنإلا[‎ OLE 
And there shall be passed around them 
vessels of silver, and goblets of crystal, 
crystal of silver that they have measured 


very exactly 


إقرار 
Admission/ Confession‏ 
دار القرار 
The abode of stability/ The stable‏ 
abode‏ 
رة العين 


That by which the eye becomes cool, or 
refreshed, or in consequence of which 


it becomes at rest, and sleeps 
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قرضص 


د 

افا يره [البقرة: ]٤١‏ 

Who is he that will lend Allah a good 

loan, and He will multiply it for him 
manifold 

]٠۷:فهكلا[‎ & فرصم َا امال‎ 
It (the Sun) turns away from them on 
the left 


استقرض 
He sought, or demanded a loan‏ 
القراض = المضاربة = ضرب 
القرض 
Loan of fungible objects‏ 
mIt is to give anything having value‏ 
in the ownership of the other by way‏ 
of virtue so that the latter could avail‏ 
of the same for his benefit with the‏ 
condition that same or similar amount‏ 
of that thing would be paid back on‏ 
demand or at the settled time/ It is that‏ 
loan which a person gives to another as‏ 
a help, charity or advance for a certain‏ 
time.‏ 
القرض الحسن 
Generous/goodly loan‏ 
wm An interest-free loan given for either‏ 


welfare purposes or for fulfilling short- 


term funding requirements 


المقرض 


Lender 


¥ 


Book 


And still the unbelievers are smitten by 
a shattering for what they wrought, or it 
alights near their habitation, until God's 
promise comes 
ال كارع ل ما تاره 7 وما أدرک‎ 
]" - ٠:ةعراقلا[‎ £) ماألقَارعهٌ‎ 
The Clatterer! What is the Clatterer? 
Would that you knew what the Clatterer 
is? 
اقترعوا (استهموا)‎ 
They cast, lots, or practised sortilege 
with arrows, one with another 
ق بينهم‎ 
He cast lots, or practised sortilege 


among them 
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قارعة الطريق 
The middle of a path‏ 
القرْعة 
A lot used in sortilege‏ 
قرف 
EEE AA Amê‏ 
ول روا م هم مَقَرَْوبَ {4Y‏ 


]١١١:ماعنألا[‎ 
And that they may gain what they are 
gaining 

]١٤ وقول أفَرفُشْموسَا 1 التوبة:‎ 
Properties which you have acquired 

4 ومن یقرف تة زد رفا سنا‎ 
[الشورى:""]‎ 
And whosoever gains a good deed, 
We shall give him increase of good in 


respect of it 


« 


2 


Curtain 


قرن 


]٤١:میهارب[‎ 4 © مُمَرنَ ن الَا‎ 
Bound/ coupled with chains 
روو‎ 3 


وتمولوا 


ال سر كاو 


کرو ص تر 


مجن 


رت 


۷ 


» 


ت 


]١":فرخزلا[‎ 4 © گنا لسرن‎ 
And that you say, 'Glory be to Him, 
who has subjected this to us, and we 
ourselves were not equal to it 
ومن عش ڪن در لرن فض له َيطسا‎ 
نھ و لرن 4 [الزخرف:"]‎ 
Whoever blinds himself to the 
remembrance of All-Merciful, to him 
We will assign a Satan for comrade 
)© و تت کیک سے‎ 
[الزخرف:°]‎ 
Or angels come with him conjoined 
فقه مقارن‎ 
Comparative jurisprudence 
القَرّن‎ 
Disease of the female sex organ that 
prevents sexual intercourse 


القرناء (الشاة القرناء) 


Horned 
القرون الخالية‎ 
The generations that have passed 
قرین‎ 
Companion/ Comrade 
قرينة‎ 
Context 
قرينة منفصلة‎ 
Disjunctive context ّ 
قرينة متصلة‎ 
Conjunctive context ّ 
م‎ 


4 


8 


مقارنة الأديان 
Comparative Religion‏ 
رواية الأقران بعضهم عن بعض = روى 


وی 


القرى 


Cities/ towns 


« 


س 


2 
To shave part of the head and leave part 


unshaven 


Kind of clothes containing silk 


Priest 
قا‎ 
22 ور س چ‎ 
هو اقط عند الله 4% [لاحزاب:°]‎ 
That is more equitable in the sight of 
Allah 


3# وأقيطواً 4% [الحجرات:٦]‏ 


Be just 


OHSS 
]٠١:نجلا[‎ 


But as for those who have deviated they 


have become firewood for Gehenna 


یا آل اشوا گر مالسي - 


قوم 
التقسرط 
Installment‏ 
اباس ج 
The right balance‏ 
القسط 
Justice ّ‏ 
طون 
The just‏ 


قسم 

4 © ل واستھ این لگا اتيت‎ 
]١ الأعراف:‎ [ 
And he swore to them: ‘Indeed, I am a 
sincere adviser to you’ 

E EES 

]٤١ [النمل:‎ 
They said, 'Let us swear a mutual oath 
by Allah we shall suddenly kill him and 
his household’ 


ح 
ت راض رنت ق کوش وو 


3 اهر يقَيمُون رمت ريك حن متا بم 
سے وی ر ۹ص ف د 

]۳١ مَعيشكَهَم ني الحو لديا # [ الزخرف:‎ 
Is it they who divide the mercy of the 
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Lord? We have divided between them 
their livelihood in the present life 
]٤:تایراذلا[‎ 4) ميمت اَم‎ 
Then those angels who distribute 
blessings by Our command 
]١١ وبق أن ماقام 4 1 القمر:‎ 

And tell them that the water is to be 
divided between them 

3 هل ن ذلك مم O‏ [الفجر:°] 


Is there in that an oath for a mindful 


man? 
بر الله قسم فلان‎ 
Allah verified somebody’s oath 
أقسام‎ 
Categories 


I did it only enough to annul the 
obligation of the oath 

القسامة 
Compurgation‏ 
m If the body of a murdered person‏ 
is found on lands occupied by a‏ 
tribe, or in a residential quarter in‏ 
a city, town or village, fifty of the‏ 
inhabitants must each take an oath‏ 
to the effect that they had neither‏ 
caused the person’s death nor had any‏ 
knowledge of who did. If less than‏ 


fifty persons were available, those 


present had to swear more than once 
until fifty oaths had been obtained. 
By doing so, they freed themselves 
of criminal liability 
القش بين الزوجات‎ 
Taking turns between wives 
القسمة (فقه)‎ 
Division or Partition (Qismah) is to 
make known an undivided share. That 
is to say, to distinguish and separate 
shares from one another with a measure 
like cubit, or weight. 
قسمة التعديل (فرائض)‎ 
The division of a thing in an equal 
manner with regard to the value and 
utility, not with regard to the quantity, 
so that the smaller portion may be 
equal to the larger portion in value and 
utility 
قسمة تفريق (فقه)‎ 
Partition by separation ّ 
mOne corporeal thing (Ayn) held in 
common is divided, and the shares, 
which are undivided over every part of 
the thing, come into separate existence 
as one share a piece. Like the division 
of a building site into two. 
قسمة الجمْع (فقه)‎ 


Partition by collecting together 


بگھے 
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m Corporeal property held in common. 
i.e. things which are many and jointly 
owned, being divided into shares, the 
shares being undivided in every part, 
are collected together into one share for 
each. Like dividing thirty sheep owned 
in common by three persons into ten a 
piece for the three. 
قسمة الرّضى (فقه)‎ 
Partition by consent ّ 
m It is made with the consent of the 
owners ofthe common property divided, 
that is, of the people who make the 
division. And they make the division 
between them by mutual agreement, or 
the judge makes the division with the 
consent of all. 
قسمة القضاء (فقه)‎ 
Partition by the judge ّ 
m It is made in a compulsory manner 
and by judgment, on the demand of 
some of the owners of the common 
property 
المقاسمة (في المبراث)‎ 
Division 
المقتسمون‎ 


The partitioners 


چ خر 


فسورمٍ 4 [المدثر °١:‏ 


Lion 
قشر‎ 
القاشرة = الحارصة‎ 
م‎ 
ليث كنبا متها نان‎ ee RE َه‎ 
4 کا ا ری‎ 
Allah has revealed the best of 


statements, a Book consistent, repeating 
its teachings in various aspects. The 
skins of those who fear their Lord 
tremble with awe 


« 


دصد 


اول ا قد الیل وھا ا وکر اه 

قد ڪڪ اميت 0 [النحل: ]١‏ 

It is Allah alone to show the right 

way; and some do swerve from it If He 

willed, He would have guided you all 
together. 


ر2 > 


وا قَصِد ف مسيك # [لقمان :11[ 


2 
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Be modest in your walk 


2< ےس 


مامإل ال ينهم مفتصِة 4 
[لقان:""] 

But when He has delivered them to the 

land, some of them follow the middle 


COUISCE 
۽‎ 


وينم قد 14 فاطر: ]"١‏ 


Some of them follow the middle 


course 
الاقتصاد الإسلامي‎ 
Islamic Economics 
قد‎ 
Intent 
مقاصد الشريعة‎ 


Higher Objectives and Intents of 
Islamic Law 

m There are five universal princi- 
ples that underline the Islamic law, 
or Shar1‘a, namely, protection of re- 
ligion, life, mind, private property 
and offspring. Therefore, the law has 
come down to protect and promote 
these five areas of human life, and 
nothing in this law can conceivably 
run counter to these principles or to 
any of their implications, however re- 


motely 


« 


دصر 


۳ < وو و 2 
وء 


تُهُم يموم فی الي ثد لا يمرو 
[الأعراف:٠٠]‏ 
And their brothers they lead on into‏ 
error, then they stop not short‏ 
وا تد 4 [المحج:٥٤]‏ 

Tall palace/ Lofty castle 

]٤۸١ ِت الطرف )4 [الصافات:‎ 
Restraining their glances 
]۷۲ حور فصوت فی لار )4[ الرہمن:‎ 
Houris, cloistered in cool pavilions/ 
Damsels having eyes whereof the 
white is intensely white and the 
black intensely black, confined in the 
pavilions 


بے و 


تھا تری لَص ر 4 [الرسلات:۳۲] 
It shoots sparks like dry faggots‏ 
قصر الصلاة 


Shortening the prayer 


« 


ڪي 


Allah declares the truth 
4© فضي القَصص ينوه‎ 
]١۷١١:فارعألا[‎ 


Relate the stories, so that they may 


ponder 


بگھے 
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>f C>‏ ر 


الاك ما کا نبغ قارا ع ءاتارهماهَصَصا 
14% الكهف: 

(Moses said): ‘This is what we have 
been seeking!’ and they set back 
retracing their 

1١١ اليو فيه 4 [القصص:‎ 
And she said to his sister, ‘Follow 
him,’ 
ما اء وص ليه الْقَصص قال ا حف‎ 
٠ و الَو يي )4[ القصص:‎ 
So when he came to him and had related 
to him the story, he said, 'Be not afraid; 
you have escaped from the people of 
the evildoers." 

القصاص 


Equitable retaliation/ Just retribution 
قصاص ما دون النفس‎ 
Retaliation for injuries ّ 
ااا‎ 

Story-tellers 

قصص الأنبياء 
Hagiography/ Stories of the prophets‏ 
مقاصة 


Mutual debt clearance 


ت 


Large bowl 


ہر ر روح 


ا اد ان ا فيد تاره أخریٰ س 


یکم اتان آلریع فبفر کم بکترم ) 


]٠:ءارسإلا[‎ 


Or do you feel secure that He will not 


send you back into it a second time, and 
loose against you a hurricane of wind 


?and drown you for your thanklessness 


« 


ت کے سے ی ای E‏ 


# وك فصتا من قريت ر كانت ظالمة وأففان 
بعْدها قَوماءَاحر 7 4 [ الأنبیاء: ]١١‏ 

How many a city that was evildoing 
We have shattered, and set up after it 


another people! 


- 


دصی 


يالعدوة ألْمَصوّی 4 [الأنفال:١٠]‏ 


Farther bank 
وجه رين أقصا ألميو س‎ 
]"“* القصص:‎ [ 
A man came running the furthest part 
of the city 
الملسجد الأقصى‎ 
The Farthest Mosque 
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فضب 


]۲۸ رتاوت € [عبس:‎ 
Vines and reeds/ the grapes and the 


fresh vegetation 


م 
فو جد اف پاجدارا یرد أن نق فام 4 

There, they found a wall on the point 
and he (Moses' 


companion) rebuilt it 


of falling down, 


قضی 
ثُرَليقَصوأتََكَمَمّ 4 [الحج:۹٠]‏ 
Then let them accomplish their needful‏ 


acts of shaving and cleansing 
َا فصنم مک کڪ فاڌڪروا‎ 

a: اله کر وک اڪ 4 [ البقرة‎ 
And when you have performed your 
holy rites remember Allah, as you 
remember your fathers 

]٠١١ ذا فصَيْسمأَلصكوة 4 [ النساء:‎ 
When you have performed the Prayer 
]٤ ٤ ا فی اله نرا ڪات معو 1 الأنفال:‎ 
So that Allah might 


something He willed to be done 


accomplish 


و ی ی جسم 


]۹۳ لن ريك فی بهم ملقم 4 [ یونس:‎ 
Indeed, your Lord shall judge between 
then on the Day of Resurrection 
م [الإسراء:۳"]‎ e PE 


Your Lord has decreed you i not 


2 


worship 0y but Him 
ولا نجل بالشرءان من قبل انس | کک‎ 
]١١؟ وَخْيهء 4[ طه:‎ 

And do not hasten with this Qur’aãn 
before its revelation is accomplished 
to you 

]١١ : وكرم موسفقصى علي 1 القصص‎ 
So Moses struck him down with his 
fist, and killed him 

]٠۹ لما قى مى احمل 4[ القصص:‎ 
When Moses fulfilled the term 

]٠۳:بازحألا[ نهم مَنْقَصى نْب‎ 
Some of them have fulfilled their vow 


by death 
ی < وم ر 0 ا‎ 
% فلمًا قضی ريد نها وطرًا زو‎ 
[الأحزاب:۷"]‎ 


So when Zayid had accomplished what 
he would of her (or consumed her), 


then We gave her in marriage to you 


]١ ۲: قهن سَبعَ سمواتٍ فی بومَبَنِ 4 [فصلت‎ 
He determined them as seven heavens 
in two days 

0 ا © و 
ونادوا يسك يض علبًنا ربك 1% الزخرف: [YY‏ 
And they shall call, 'O Malik, let you‏ 


۹ 


Lord put an end for us!' 

]٠۷:ةقاا[‎ 4) هات لماه‎ 
Would it had been the end! 

]۳ کا ایض ما ا)4 [ عبس:‎ 
By no means he (man) has not fulfilled 
that which He (Allah) commanded 


اقتضاء النص 


Requirement of the text by necessity/ 
The required meaning 
mIt is a meaning required by the text in 
addition to what is stated by the words. 
Further, this requirement is a perquisite 
to understanding the meaning of the 
text, for otherwise it would be difficult 
to act upon the legal ruling in the text/ 
It is the meaning on which the text 
itself is silent, yet it must be read into 
it, for fulfilling the proper objective of 
the text. For example, the Qur’ãn says, 
4 Forbidden to you are carrion, blood, 
the flesh of swine... 3 [5:3] The verse 
tells us that it is unlawful for us to 
‘eat’ these mentioned things. Though, 
the word ‘eating’ or ‘consumption’ is 
not in the text, it is necessary for full 
understanding and complete meaning 
of the verse. 

انقضاء العدة 


The end of waiting period 


القاضى 
Religious judge ۰‏ 
قاضى القضاة 
Chief justice ٤‏ 
القضاء 
Judgeship, the entire range of the‏ 
judge's judicial activities‏ 
القضاء (فقه) 
It is the performance of an Obligatory‏ 
act after the time fixed for it by the‏ 
Lawgiver, like offering the morning‏ 
prayer after the Sun has risen‏ 
القضاء و القدر 
Divine Decree / Fate‏ 
The doing away with the matted and‏ 
dusty state of the hair by shaving, and‏ 
paring the nails, and the like‏ 
قضاء الفوائت 
Making up missed prayers‏ 
قضاء مبر م 
Indissoluble/ Irreversible/ Unalterable/‏ 
Irrevocable decree‏ 
m= It is one that denotes the eternal‏ 
knowledge of Allah. It encompasses‏ 
the final result of the revocable‏ 
decree i.e. our choice of actions, their‏ 


consequences and every precise detail 
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of our lives. This definite knowledge of 

Allah is not subject to change or alter 

even slightly and is exclusive to Allah 
فقا‎ 

Revocable decree 

mIt is one that is subject to change 


and alteration through the omission 


[ ق )وم 
قطب 
و 
القطب (تصوف) 
Pole/ The chief gnostic only‏ 
ا KE‏ ن 4 يلوا 2 
چ د و ا ٍ 


or commission of certain deeds. For 
example: the lifespan of a person is 
originally 50 years, but may increase to 
60 years if he does some meritorious 
act, or a certain calamity is to befall 
him unless he averts it by spending in 
charity 
قضى (الصلاةء الصيام)‎ 
He made up 
قضية سلمان رشدي‎ 
Salman Rushdie’s Affair 
راجع: آيات شيطانية‎ 
قضايا فقهية = مسائل فقهية‎ 
قضايا فقهية معاصر = مسائل فقهية‎ 
مجلس القضاء‎ 
The place where the activity of qada’, 
performed by the judge, takes place. By 
extension, any place where the judge 


sits to adjudicate cases 


]١ ٤٠:بازحألا[‎ 

And if entrance had been forced against 
them from those quarters, and then 
they had been asked to apostatise, they 
would have done so, and but tarried 


briefly‏ ا 


ر ا دران والإضٍِإِنِ اسي طشم آن ت دوا من 


کو ی 


ر الرات ولاش ادوا ا 

لطن سان )4 [الرحمن:""] 

O tribe of jinn and of men, if you are 

able to pass through the confines of 

heaven and earth, pass through them! 

You shall not pass through except with 
an authority 


قطر 


Molten copper / Molten brass 


قطران 


Pitch 


وقالوا را للا قطتا لو اعاب © 4 

[ص:۱] 
They say, ‘Our Lord, hasten to us our‏ 
share, or portion before the Day of‏ 


Reckoning 


تش 
ا 


1۲۷ راطمو ماما يوه أن ل 4[ البقرة:‎ 
And they cut off that which Allah has 
decreed to be united 
]١٠٠:ةرقبلا[‎ 4 وََقَطَعَت بهم لساب (ح)‎ 
And their cords are cut asunder 
[۸۱ اسر بالك بقع نَل 1 هود:‎ 
Depart with your household, in a part 
the night 
1 A Fe ا‎ E 0 
r ] 4 ارش‎ 

If only there were a Qur’ãn whereby 
the mountains were set in motion, Or 
the earth were cleft 

وقطعتهم ای عفر E‏ 4% 
[الأعراف:٠١١]‏ 


We divided them into twelve divisions, 


tribes 
قات تاا لمکا ونی ن ای ما كنت‎ 
[TY ا ر‎ 


She said, “O Council, pronounce to me 


concerning my affair; I am not used 
to decide an affair until you bear me 


witness. 


مشر وح وو 


فطعو ا ھم بینم زرا 4 = زبر 

ققح ا الوم اين غموا 4 = دبر 

ف فطعو ایی 4 = سبل 

=4 EE oF 

غشی 

قطع اش دابرهم = دبر 

إقطاع 

Granting of ownership or usufruct 

rights over state land to individuals 

in recognition of their services for the 
sake of Islam 

إقطاع إجارة 

Piece of land donated to someone 

by the state on the basis of rent. The 

ownership rights remain with the state 

which can always dispose of it in any 
other manner 

إقطاع الاستغلال 

Assigning of tax-revenue to a person 

by the state relating to a particular land 

or area. The donee is authorized to 

collect kharaj from the people and to 

keep it with himself. He is not required 

to deposit it with the public treasury. In 


this case, the land itself is not subject 
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3 


of donation. This type of donation was 
prevalent during mediaeval Islam 
إقطاع التمليك‎ 
A piece of land donated to someone by 
the state on a permanent basis without 
any liability for tax. Such an ‘“iqta’ is 
treated as private property of the person 
to whom donated 
قطع اليد‎ 
Amputation of the right hand from the 
wrist/ Cutting off the hand 
e 
Cross-amputation, i.e. amputation of 
the right hand and the left foot 
قطع الرحم‎ 
Severing ties of kinship/ Break up of 
kinship 
قطع الطريق = الحرابة‎ 
قطعيّ (أصول فقه)‎ 
Definitive, as opposed to probable 
قطعيّ الثبوت / الورود‎ 
Unquestionably established transmission 
=m The Qur’an for example is of this 
type. i.e. It reached us by numerous 
means, by generation from generation, 
whole groups from whole groups, so 
it is quite impossible that all these 
various channels could have conspired 


to fabricate it. 


$ 
ا 


A۰ 


e 


قطعيٌ الدلالة 

Definitive in meaning 
m Very clear text that has only one 
meaning, which no one can interpret 
it This type 
the Qur’ãnic verses related to the 
fundamental tenets of Faith, Zakat, 


otherwise. includes 


Prayer, and Fasting. etc.. This type 
leaves no room for mere difference 
among jurists. 
مقاطعة‎ 
Boycott 
مقطوع (حديث)‎ 
hadîth that is suspended at the level of 


a leading figure among the Followers 


منقطع (حدیث) 


Broken hadith 
لاقع ني حريسة الجبل = حرس‎ 
(لا قطعَ في خلسة) = خلس‎ 
ڈول‎ 
Thick soft clothes 


قطمر 


The cleft of a date-stone 


@ 


2 


چ 


8 


( و یک تیاو ی بی اد ) 
[ق: 1۷] 

When the two angels meet together, 
sitting one on the right, and one on the 
left 


واا کا ع دنا مقلود لسع 4 [المن:۹] 


We would sit there on seats to hear 
وو ررر روو‎ < 
٦ إ شرعلا قعود )4 [البروج:‎ 
When they were seated over it 
القواعد من النساء‎ 
Women past child-bearing/ Elderly 
women 
قواعد الفقه الإسلامى‎ 


Islamic juristic rules 


« 


دعر 


ا ا ا 


As 1f . were iB of ol 


س 


palm-trees 


The bottom of Hell 


« 


دعو 


إقعاء 
Sitting on the buttocks and folding up‏ 


the knees. (posture disallowed during 
prayer) 


Certain measure of capacity 
قفي الطحان‎ 
Measure of flour given to the grinder 


of grains as wage for his services 


قفل 
a pT‏ 
4% [عمد:٤‏ ] 


Do they not ponder the Qur’aãn? Or is it 


اق 2 % ور رہ 


آم عل فلو أ 


that there are locks upon their hearts? 
القافلة‎ 


Caravan 


+ 


قفو 
قفتا ع ءاترهم پعیسی ابن مریم 4 

[٤ 1 :ةدئاû)لا‎ [ 

And in their footsteps, We sent Jesus, 

son of Mary 

3 و ما یس لک پد عِلم 4[الإسراء: [YT‏ 

Do not follow that of which you have 

no knowledge 


3 


$ 
ار 


LO r E ET لھ مجم المصطلحات‎ 


]١ ٤ ٤:نارمع آل‎ [ 
Why, if he should die or is slain, will 
you turn about on your heels? If any 
man should turn about on his heels, he 
will not harm Allah in any way 
) © ویرک تقب رن گترران آیکد‎ 
الا‎ 
Let it not delude you, thatthe unbelievers 
go to and fro in the land/ Let not the 
vicissitude (of the success) of those who 
disbelieve, in the land deceive you 

]٤۸ الاو ی جا لحن 4 [التوبة:‎ 
They sought to stir up sedition already 
before, and turned things upside down 
for you, or raised difficult matters for 
you, until the truth came 

4 لمهم دات أَلْيمِينِ وات سمال‎ 
] ۸ الكهف:‎ [ 
And, We turned them to the right, and 
to the left 

فا 4% [الكهف: ٤"‏ ] 


سی ی جسم 


Then his 


encompassed with ruin, and there, he 


fruitful gardens were 


began to wring his hands in grief for all 
that he had spent on it 
ERA O EOI 

[11: ا £ [الحج‎ 
And if a trial befalls him he turns 
completely over; he loses this world 
and the world to come 


خاو يما لَب فيه اموي 
والابصسدر )4 [النور:۳۷] 


Fearing a day when hearts and eyes 
shall be turned about 


وس و g2‏ ص 


]٤٤ ْب آنه الْوألنّهاد 14 النور:‎ 
Allah alternates the night and the day 
]١١ لال را سملو ع & [الشعراء:‎ 
Surely unto our Lord we are turning 
لام نق َيِقَب سی )4 [الشعراء:۸۹]‎ 
Except for him who comes to Allah 


with a pure heart 


وسیعام الین ظلموا ای قب بقلو © 4 
[الشعراء:۷ ۲ "[ 


And those who do wrong shall surely 

know by what overturning they will be 

overturned 

ل ويكفت القو ب الجر € [الأحزاب:٠١]‏ 

And your hearts reached your throats 
۲۳٣: وا بلب میب )4 [ق‎ 


And comes with a penitent heart 
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> و وود 


فقست فلوم [الحدید:١٠]‏ 

Their hearts have become hard 

ا لوب يجمه ۵7 4 [النارعات:۸] 
Hearts upon that day shall be filled‏ 
with terror‏ 

الإإقلاب (تجويد) 

Turning 
It literally means: to turn the face of 
something. Technically, replacing a 


letter with another 


القلب 
Heart‏ 
سويداء القلب 
The inmost part of the heart‏ 
يا مقلبَ القلوب 
O Turner of hearts‏ 
Well‏ 
المقلوب (حديث) 
Mixed-up hadıth‏ 
إنه ليان على قلبي = غين 


قلد 


]٠٣:رمزلا[‎ 4 لف اليد الوت وألأَرّض‎ 
Unto Him belong the keys of the 
heavens and the earth 

التقليد 


Imitation/ acceptance the opinion of 


another without proof 
تقليد أحد المذاهب الفقهية‎ 
Following the authority of a mujtahid 


or one of the legal schools, with or 
without the ability to practice [jtihad/ 
The earliest articulations of a juristic 
theory of authority acknowledge that 
the unlearned masses are dependent 
for their knowledge of the law on the 
learned 

التقليد الآعمى 
Blind following‏ 

التقليد في الدين 
Tuaqlld in the sphere of credal beliefs‏ 
is not accepted, on the grounds that‏ 
a personal intellectual effort is a pre-‏ 
requisite for certainty in this area.‏ 
However, it is necessary to distinguish‏ 
between‏ 


taqlld, as indifferent 


submission and ftaqlld, as positive 
commitment (jazm). While the former 
is rejected, the latter is generally 


accepted 
Traditionalist 


Jurist or layman who follows a 


mujtahid 
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And heaven, abate 


قلف 
قلف 
Uncircumcised‏ 
القلفة 
Prepuce‏ 
قلقلة (تجويد) 
Vibration‏ 


Vibration, literally means unrest, and 
technically, the vibration of the non- 
vowelled sound letter until a strong 


trembling sound is heard 


Minorities 


108 liters of water 


إذا بلغ الاءُ فلتين ل يحمل حَبعً 


When the water amounts to the quantity 
of two vessel of the kind called kullah 
[i.e. 216 liters of water] impurity does 


not appear in it 


CEE! 
]١١۸:ءارعشلا[‎ 

He said, "Truly I am a detester of what 

you do, or I am one who utterly abhors 
your doings 

ماودعک ربک وما 4 [الضحی:۳] 

You Lord has neither forsaken you nor 


hates you 


ا 


2 در -’ 


ل ناجعلا ف أمَتَقَهم أعَللا قى ا الأذقان 


2 


Surely, We have put on their necks 
fetters up to the chin, so their heads are 


raised 


Wheat 


% 


The Moon 


Gambling 

mTechnically, it is an arrangement 
in which possession of a property is 
contingent upon the happening of 
an uncertain event. By implication it 
applies to a situation in which there is 
a loss for one party and a gain for the 
other without specifying which party 


will lose and which will gain 


] ٠ [الإنسان:‎ 
For we fear from our Lord a frowning 
day, distressful 

القمطار 
A book case in which court documents‏ 
are preserved/ a court register in which‏ 


documents are recorded 


فيع ن دير 4 [الحج:٠]‏ 


Iron rods 


Lice 
2ے‎ 
Cauliflower 
دوع کے کے و‎ 
4% ومن يفنت منک لَه ورسولوے‎ 
[33 [الأحزاب:‎ 
But whosoever of you is obedient to 
Allah and His Messenger 
القانت‎ 
The devout 
©( دعاء القنوت‎ 


O Allah, verily we seek Your aid, 
guidance, and Your forgiveness of sins, 
and we believe in You, and we rely upon 
You, and we laud You well, and we will 
not be unthankful to You for Your favour, 
and we cast off and forsake him who 


disobeys You. O Allah, You we worship, 


اللهم إنا نستعينك ونستهديك ونستغفرك ونؤمن بك ونتوكل عليك 
ونثني عليك الخير كله . نشكرك ولا نكفرك ونخلع ونترك من يفجرك. 
اللهم إياك نعبد ولك نصلي ونسجد, وإليك نسعى و نحفد. نرجو 
رحمتك ونخشى عذابك. إن عذابك بالكفار ملحق. 
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and to You we perform Prayers, and 
prostrate ourselves, and we are quick in 
working for You and in serving You. We 
hope for Your mercy, and we dread Your 
punishment; verily Your punishment 


overtakes the unbelievers. 


قزم 
اا و ا وة %2 
[آل عمران: ]١ ٤‏ 
Accumulated treasures/ heaped up‏ 
hoards of gold and silver‏ 
لاطو مِنْرَمةٍ أله 4 [الزمر:۳١]‏ 


Do not despair of Allah's mercy 


قازط 
Despairing‏ 
القنوط 
Loss of hope/ Despair‏ 
قنطر 
قنطار 
Quintal‏ 
A weight of 100 kilograms‏ 
القانع و الغ 


The beggar and the suppliant 
مقنعي رؤوسهم = هطع‎ 


« 


قنن 


قانون 
Secular positive law‏ 
قانون الأحوال الشخصية 
The law of Personal status‏ 
القانون الجنائي اللإسلامي 


Islamic criminal law 


ی 
ونه هوأعى وا وآ SEO‏ :6۸[ 
And that it is He who gives wealth and‏ 


riches 


دهر 


ر 


]٠١ وهو القاهر فق عِباووء 4[ الأنعام:‎ 
He alone holds sway over all His 
creatures 
]٠١١ وتا مهد قنهروت 4[الأعراف:‎ $ 
Indeed we have irresistible power over 
them 


اما لتيرىلاتقه ر © 4[ الضحى: ]١‏ 


Do not wrong the orphan 


Laughing during the prayer 


« 


وب 
لإ کان اب وسین اواد )4 [النجم:٩‏ ] 
Then he drew near and suspended‏ 


hung, or came down 


(O5 
[النساء:۸°]‎ 
Surely Allah keeps a watchful count 
over everything 
الاقتيات‎ 
Food-stuff 
القوت‎ 
Food 


قود 

Retaliation for homicide or wounding , 
synonymous with Qisas 

العمد قود = عمد 


3 بوا را کات قواراً © ورا امن ف ت دروا 


شا 4 [الإنسان ٠:‏ ا 


And goblets of crystal, crystal of silver 


that they have measured very exactly 


قوس 


فکان قاب وسین اواد 4)۵ = قوب 


Level hollow 


قوف 

القيافة (قيافة الآثار والبشر) 

Divination by the observation of 

footprints, or by morphoscopic and 
genealogical lines 


« 


قول 


[1۲۲ قيا )14 النساء:‎ A 


Who can be more truthful than in 


speech? 


لوف لما داريا © 14 الإسراء: ]"١‏ 
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Always speak gently and kindly to 
them (Parents) 

فلن قول مروا [الأحزاب:۳۲] 
Speak honourable words‏ 


E EAS. 


The Word is not changed with Me 


] ٤ ٤: وار قول علا بعص لاقاوبل )4 [الحاقة‎ 
Had he invented against Us any 
sayings 

]٥:لمزملا[ قول تيلا‎ 
Heavy, or weighty saying 
ال تال‎ 
He said, exalted, or supremely exalted, 
be He 
القول الراجح‎ 
The sound/ reliable opinion 
قول الزور‎ 
False words/ the speaking of falsehood 
قول الصحابي‎ 
The opinion of a Companion 
القول الضعيف‎ 
Weak opinion 
القول المرجوح‎ 
Unreliable opinion ۴ 
قولي‎ 


Verbal, as opposed to actual 


Unless the couple fear they may not 
maintain Allah’s bounds; if you fear 
they may not maintain Allah’s bounds, 


it is no fault in them for her to redeem 


herself 
یق و ن 8 فو د ھے وو مہ ے وو‎ 
4 سوا سوآ من أهلٍ الكت أمَة قايمة‎ 


They are not all alike; some of the 


People of the Book are a just and 


upright 
4 وکا توو الستھاہ آمو کک ای جع کا گرا‎ 
]° [.الساء:‎ 


Do not give the weak-minded property, 
which Allah has made a means of 
support for yOu 
[۳۶ لجال موت عل السا 1 النساء:‎ 
Men have authority over women 
اا الیب ٤امثوا کووا ومين الوط‎ 
]١١°١ شهدا رل 4 [النساء:‎ 
O believers! Be ever steadfast in 
upholding equity, bearing witness to 
the truth for the sake of Allah 

ووا اة واي 4 
]د:1 1[ 


ى 


þËËËËËĞËĞرþرل‏ ق )فكي 


۹ 


Had they performed the Torah and the 
Gospel 
جل آله الكعَكة أَلِيّت اكرام فسا‎ 
[۷ :ةدئاg لتاس 4 [ ال‎ 
Allah has appointed the Ka’ba, the 
Holy House, a means of security for 
people 
[1۰ اران ان ومان ما 1 الائدة:‎ 
Then two others shall take their places 
]۷1 وتران اة 4 [هود:‎ 
His wife was standing 
[1 قَابِمَةً 4[ الكهف:‎ E 
And I do not think that the Hour of 


judgment will come 


4 © ناسا تاا‎ 
]٠٠:ناقرفلا[‎ 
Evil it is as a lodging-place and an 
abode 


> ا 


واب دآ ل ا رفوا ولم يقتروا 


(Oi 
]٠۷:ناقرفلا[‎ 


And who, when they expend, are neither 


ا اا 


وککان بے دللکے 


prodigal nor niggardly, but between 

that is a just stand 

الیک به قب آن قوم من مَقَامك وله لوی 
O‏ [النمل: ۳۹] 

I will bring it to you, before you rise 

from your place; I have strength for it, 


and I am trusty 


4% ومن ات اَن قوم ا و مرو‎ 
]١١ [الروم:‎ 
And of His signs is that the heaven and 


earth stand firm by His command 
]۳٠:مورلا[4 ا وا ا ا‎ 3 
So set your face to the religion, a man 


of pure faith 


]۳٠:رطاف[‎ 4 دارالمقامَةٍ‎ 
The abode of everlasting life/ Home of 
eternity 
© ویار‎ 
]١ ٠٤: [الصافات‎ 
None of us is there, but has a known 
station 
]٠ قو ارين ولا مروا فيه [الشورى:‎ 
Establish the religion and do not be 
divided therein 
٩ وأقیمو الوت بالَقِسَطِ 4[ الرحن:‎ 
And establish/ observe weight with 


justice 
4 َة اله امد رطا وآ في‎ 
]١ [المزمل:‎ 


Surely the first part of the night is 
heavier in tread, more MT in speech 
١١ لمن سا میک أَنيسَسَقم )14 التکویر:‎ 
To those of you whose will is to be 
upright 

قد حلفا لاضن ف ضس قوير ))4 


$ 
ار 


ھجم 


ل 


We indeed created Man in the fairest 
stature/ in the finest form 
] [البينة:"‎ OTE 
Therein valuable Books 
] ١ ول وي لذ 4)3 [البينة:‎ 
That is surely the right religion, pure 
and straight 
آقام للصلاة‎ 
To call to Prayer 
الإقامة للصلاة‎ 
The second call to prayer, whose words 
are almost similar to the common words 
of Azan, with the addition of ‘the time 
of prayer has come’, pronounced twice 
after Hayya ‘Alal Falah (i.e come to 
SUCCESS) 
الاستقامة‎ 
Integrity/ Honesty 


الصراط المستقيم 


The straight, or right path 

عذاب مقيم 
Everlasting punishment‏ 

قامت قیامته 
Literally signifies: The day of his resur-‏ 
rection has come; which means that his‏ 
trouble and consternation are as great‏ 
as if the day of judgment were already‏ 
present‏ 


قد قامت الصلاة 


رت 


الصطلحات الإسلامية] ( ق و 


The time of prayer has come 
القوامة‎ 
The male guardianship over female 
قوم بور‎ 
Ruined or corrupt people 
القيام (في الصلاة)‎ 
Standing 
القيام بالنفس‎ 


Self-subsistence 


مر 4 


Non-fungibles 
Commodities that, 


cannot be compensated by similar 


if destroyed, 


commodities, like animals 

مقام إبراهيم 
The stone on which Abraham stood‏ 
while building the House of Allah‏ 


مقام آمين 
Secure position, or station‏ 
المقام المحمود = حمد 
المقامات (تصوف) 
Mystic stations‏ 
المقيم (الصلاة) 


Person who chants words of Iqamah, 
calling people to commence prayer 
المقيم‎ 
Nontraveller 
يوم القيامة‎ 
The Day of Judgment 


@ 


% 


2 


8 


ct‏ ا 


]١١١ أن الْقَوَة ِل جَويعًا 4[ البقرة:‎ 
All might belongs to Allah alone 
DEORE 


He was taught him by one terrible in 


power 
]١١ [الواقعة:‎ 


We Ourselves made it for a reminder, 


and a benefit to the desert-dwellers, or 


travellers 
قياً‎ 
ايء‎ 
Vomiting 
قح‎ 
Pus 
قید‎ 
قيّدوا العلم بالكتابة‎ 


Preserve knowledge through writing 


Determinate 


القياس 


Analogical deduction/ Analogy 


Analogy consists of four elements: (1) the new 
case that requires a legal solution; (2) the 
original case that may be found either stated in 
the revealed texts or sanctioned by consensus; 
(3) the ratio legis, or the attribute common to 
both the new and original cases; and (4) the 
legal norm that is found in the original case 
and that, due to the similarity between the two 


cases, must be transported to the new case. 


قياس الأدنى 
The analogy of the inferior‏ 
The cause in this form of analogy is‏ 
less clearly effective in the new case‏ 
than the original case‏ 

قياس الأولى 
Analogy of the superior‏ 
It is when the effective cause in this‏ 
analogy is more evident in the new‏ 
case than the original case‏ 

قياس جلي 

Manifest analogy 
mAnalogy for which the underlying 


cause is more or less apparent, or can 
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be discovered with relative ease. The 
jurist does not need to ponder too much 
over the attributes of the ‘ilah (cause) 
قياس خفي‎ 
Concealed/ latent analogy 
mIf real /lah (cause) is less apparent, 
and the jurist has to spend considerable 
effort to discover it, then analogy is 
latent 
قاس الاري‎ 
The analogy of equals 
The cause in this type is equally effective 
in both the new and original cases 
= القيافة(قيافة الآثار والبشر)‎ 


« 


يض 

مخ < ےس ق کو کک 
و ومن يعش عن ذكر الرمن قيض له سَيطتا 
َه رین( 4 [الرخرف:٣۳]‏ 
Whoever blinds himself to the‏ 
remembrance of All-Merciful, to him‏ 


We will assign/ appoint a Satan for 


comrade 


بخ الا 2 بى 


The most vehement, or intense, heat of 


SUMMEr 


« 


س 
كمبٍقِيعَةٍ 4 [النور:۹"] 


Their works are as a mirage in a 


spacious plain 


E ERS 

٤ تیار [الاعراف::‎ 
How many cities We have destroyed! 
Our might came upon it at night, or at 


noon while they were napping 


< ےو 


وَلَحسَْمقياا )4 [الفرقان:؟“] 
Fairer resting-place‏ 
اللإقالة 
Cancellation or revocation of a contract‏ 


of sale 


ء۶ 


کاس 


کاس دهاق 
Cup overflowing‏ 
الكاظمين الغيظ = كظم 
کافر = کفر 
الكالى بالكالى = بيع الكالئ بالكالى = بيع 
کن على رؤوسهم الطيرَ = طير 
ھن هن 
الكبائر = الذنوب الكبائر = ذنب 


کېب 


فک کوافماهم لفاو )4 [الشعراء:؛] 
Then they shall be pitched into it,‏ 
they and the perverse, or they shall be‏ 
thrown prostrate therein‏ 

CI 

]٠٠:لمنلا[‎ 

And whosoever comes with an evil 

deed, their faces shall be thrust into the 

Fire 

$ آفی یی ماعل وهو آهدی امن شی س 
علوم مسق )4 [اللك :۲۲۲ 

Is he who walks prone upon his face 

better guided than he who walks upright 

on a straight path? 
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کبت 


او یکم نقلبوا ابي 4[ آل عمران:۱۲۷] 

Or frustrate them, so that they turned in 
their tracks, disappointed 

3 نال ادون آنه ور سول کو گا کُب َب من 

ْله ¥ [المجادلة: ]١‏ 

Surely those who oppose Allah and 


His Messenger shall be abased as those 


before them were abased 
کد‎ 
قد حلفا لسن یکر 4 [البلد: ؟]‎ 


Indeed, We 


affliction 


have created man in 


الكبد 


Liver 


کبر 

تھی پالسار الکو وإ كمي إل 
َالو )1 البقرة: ]٤١‏ 
Seek you help in patient perseverance‏ 
and prayer, which is indeed a demanding‏ 

task except for the devout 
]۳١ ون کان کرعلیك إِعراصَهَمَ 1[ الأنعام:‎ 
If you find it so distressing that they 


turn their backs on you 


EB 


وک کک الكبرياء ی ا 4[یو: ر 
And that the domination in the land‏ 
might belong to you two‏ 
اما راه أ کرد [ یوسف: ]۳١‏ 
When they saw him, they were amazed‏ 
at him‏ 
وهه ) 
[الكهف:°] 
Dreadful indeed is the saying that‏ 
comes out from their mouths‏ 
فل ونوا حجار | أو حدیدا ا أو لما مما 
م [الإسراء:°۰ - ]١١‏ 
Say: “Let you be stones, or iron, Or‏ 
some creation yet more monstrous in‏ 
your minds‏ 
8 لارنم القع آلا ڪر 4 [الأنبیاء: ef‏ 
The greatest terror shall not grieve‏ 
them‏ 
وزی توک کرم مہ ا O‏ 
[النور: ]١١‏ 
And whosoever of them took upon‏ 
himself the greater part of it, him there‏ 
awaits a mighty E‏ 
وزكر آو ڪر بر 4 [العنکبوت:٥٤]‏ 
The remembrance of Allah is better‏ 
وه آلکربا ف اسشوت والارّض 4 
[الجاثية: ۷"] 
His is the Domination an the heavens‏ 
and the earth‏ 


و ی ب جسم 
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ومکروا کا گبارا) 4 [نوح:۲۲] 
And they have devised a mighty‏ 
device‏ 

إا دی انکر £ [ اندر :۲° 


Surely it is one of the greatest 
calamities 


N لی بص الاد الکری )4 [الأعل‎ 
Who shall roast in the Greatest Fire 
أكابر التابعين‎ 
Senior/leading Followers 
أكابر الصحابة‎ 
Senior/leading Companions 
استک‎ 
To be haughty/ arrogant 
الاستكبار/ التكبر‎ 
Arrogance/Haughtiness 
تكبيرة الإحرام‎ 
The opening Allah Akbar 
التكبير جزم‎ 
Takbeer (Allah Akbar) should not be 
prolonged in utterance, and that the last 
letter should be without a case-ending, 


i.e. be quiescent 


Pride 


الله كبر 
Allah is the Greatest‏ 


Ram 
کب‎ 
تاا اَذ ءامنا کیب علیکم اَلَو‎ 3 
[1VA: نَا مَل % [البقرة‎ 


Obelievers, justretribution is prescribed 


for you i in cases of killing 
3 < 


ا 


ر و ج E‏ 


es 3‏ وسِعت شع 
للدين دقو مون 4 [ الأعراف: [1٦‏ 
My mercy embraces all things, and I‏ 
shall prescribe it for the godfearing‏ 

]٦۸:لافنألا[4 سَبَیَ‎ IESE 3 


Had it not been for a prior prescription 


from Allah 
ل میا س‎ 
]°1 بة:‎ 1 
Say, 'Nothing will befall us except what 
Allah has decreed" 
ل الوا سط آلارے اکتا م‎ 
{Op TENS 
]°١ الفرقان:‎ [ 


They say, 'Fairy-tales of the ancients 
that he has caused to be written down, 
so that they are recited to him at the 


dawn and in the evening." 


وز کات اہ نمؤا ری آنھی کک © 4 
[ النمل: ]١‏ 


She said, 'O Council, see, a letter 


honourable has been cast unto me 
کے کے قیے لے 2 1 ا‎ i 8 
[المجادلة:""]‎ 


Those - He has written faith upon their 


hearts 
کاتب‎ 
Scribe 
كتاب الفضائل‎ 
Book of Virtues 
کتاب القاضی‎ 


Written instrument sent by one judge 
to another demanding the enforcement 
of a decision or a right, also, a letter of 


judicial appointment 


اب نيط 
Book recording ٣ ٤‏ 
کتاب مبین 
Clear Book‏ 
کتاب مرقوم 
Book sealed/ stamped‏ 
كتا مشطور 
Book inscribed‏ 
کتاب مکنون 
Hidden book‏ 
الكتاب المنر 


The illuminating/ enlightening Book 


$ 
۴ 


کتاب منرّل 
Revealed book‏ 
کتاب مؤجل 
Term appointed‏ 
کاب 
Qur’aãnic School‏ 
كناب الوحي 
Revelation scribes‏ 
كتارة (فقه) 
Emancipation by contract‏ 
كتابة القرآن والحديث 
The documentation of the Qur’ãn and‏ 
hadıth‏ 
كتب الصحاح الستة 


The six renowned collections of hadith, 
including Sahîh al-Bukharî, and Sahîh 
Muslim 
الكاتب‎ 
Slave who concluded with his master, 
a contract, by virtue of which the slave 
buys his freedom and agrees to pay for 
it in installments 
مكاتبة (حديث)‎ 
Correspondence 
wm It is when the hadîth teacher writes 
the hadîth in his own handwriting, or 
asks someone else to write it, and then 
hands it over or sends it personally to 


his disciple with approval of the latter 


a 


to transmit what the teacher wrote. 


المكتوبات 


Prescribed prayers 
Basket 


کتم 
gl‏ 


E 

] ٤١ لَه 4% [ البقرة:‎ 
Who is more wicked than one who 
conceals a testimony he has received 
from Allah? 


الك 
Plant used for dyeing hair‏ 
کتہان العلم 


Concealing knowledge 
۲١٤: ات لجال کیا ھی [المزمل‎ 


And the mountains become a slipping 


heap of sand 


Allah has already helped you on many 
fields, and on the day of Hunain, when 
your multitude was pleasing to you 
]٠۰:دیدحلا[‎ 4 کان الامو ل وادور‎ 
And a rivalry in wealth and children 
۲٠: ولاتمشن تکار )4 [الدثر‎ 
Give not, thinking to gain greater 
]١:رئاکنلا[‎ £ © آنھکم لکا‎ 
You are preoccupied by greed for more 


and more/ Gross rivalry diverts you 


2 
Abundance‏ 
کحل 
ا 
Collyrium‏ 
الكحول 
Alcohol‏ 
کلح 
ايها الس انك کاخ إلى ربك كسا 


ر 


فمكقيدا) 4 [الانشقاق:] 


O Man, you are labouring unto your 


Lord laboriously, and you shall 
encounter Him 
کاو‎ 
]٠:ریوکتلا[‎ 4) ولا النْجوم آنگدرت‎ 


When the stars fall and disperse 
کدی‎ 


]٣٤ وآعطی لیا وای 4 [النجم:‎ 
And he gives a little, and then 
withholds 


Very hard piece of stone 
کذب‎ 


]۲۸ َکَذَّبواْ اک ب 4 [البا:‎ 
They called Our revelations false with 
strong denial 
الكاذب‎ 
Liar 
كذبَ عليك العسلُ‎ 
Keep you honey 


کذب علیکم الجهاد 


Jihad is incumbent upon you 


الكذب على النبي كيا 


O e E ET لمجم الملصطلحات‎ 


Lying about the Prophet (pbuh) 
اللكذب بالقدر‎ 


Someone who disbelieves in destiny 
کرب‎ 
) تالک آتیے ق‎ 


]١٠:تافاصلا[‎ 
And We delivered him and his people 


E 
ونه راهلم‎ 


from the great distress 


الكزب 
Affliction/Sorrow‏ 


کرٹ 


الكرّاث 
Leek‏ 


And those that followed say, “O if only 
we might return again/ Would that there 


were for us a return to the world 


]٠ ردنا لک رَه عَم 4 [الإسراء:‎ 
Then We gave to you the turn to prevail 


against them, or the victory over them 


ام اتج عابر کر 4% [الملك: ٤‏ ] 
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Then turn the sight again and again 
یھ کے و و‎ 
4 قا وتاك دا کر ایر‎ 
]١ [النازعات:‎ 
They shall say, 'That will be a return 


with loss! 
الكرٌة‎ 
Return 
کرس‎ 
ارا‎ 
The Chair 
Cotton 
کرش‎ 
الأنصار شي و عيبتي‎ 


Al-Ansar are my intimates, and the 


depositary of my secrets 


کرع 


Foot 


و ا خآڪم مُدحل ريما 0{ 


]١١ الساء:‎ [ 


And We shall admit you by the gate of 
great honour 
]٠١ إو لها قرأ كربا © )1 الإسراء:‎ 
Always speak gently and kindly to 
them 
ONE INE 
]١ [الفرقان:‎ 
When they pass by idle talk, pass by 
with dignity 
[3 وکرم 2 4 1[ النمل:‎ 
Letter honourable 
منک وري )£ [الشعراء:۷]‎ 
Of every noble kind 
۱ ووج ررر © 1€ بس:‎ 
Very generous reward 
4© ذف کات ارڈ لکرم‎ 
]٤۹:ناخدلا[‎ 
Taste! Surely you are the mighty, the 


کرم ند اہ اشک 4 
[الحجرات:"] 


Surely the noblest among you in the 


noble 


sight of Allah is the most god-fearing 


of you 


أو كف جت ترد( 4 [العارج: [o‏ 


2 


E 


۸ے 


Those shall be in Gardens, high- 


honoured 


فص کرم ) 4 [عبس:۳٠]‏ 


Upon pages high-honoured 
۲١ اود آلا [العلق:‎ 


Recite, and your Lord is the Most 


Generous 
رزق کریم‎ 
Generous provision 
الكرامة‎ 
Miracle of a righteous person as being 


close to Allah 
کره‎ 


کيب يڪم لقتال وهو ره کم وڪسۍ ان 
EU EEE‏ 
Fighting is ordained for you, even‏ 
though it is hateful to you, and it may‏ 
be that you dislike a thing when it is‏ 
good for you‏ 
لاء ق لين % [البقرة:٠٠٠]‏ 
There is no compulsion in religion‏ 
ا ولا ت کرهوا نیم عل العا 4 [ النور:""] 
And do not force your slave-girls to‏ 
prostitution‏ 
لته مذ کرها ووضعن د کرهًا 4 
[الأحقاف:°١]‏ 


His mother bore him painfully, and 


» 


O0۰ 


painfully she gave birth to him 

) الگ اشر لیب‎ 
[الحجرات:۷]‎ 
And He has made 


you unbelief and ungodliness and 


detestable to 


disobedience 
إکراه‎ 
Coercion/ Compulsion 
إکراه (فقه)‎ 
To compel without right a person to do 
something without his consent, by fear 
المكرّه‎ 
Someone who is coerced to do 
something 
مکروه (فقه)‎ 
Disapproved/ Disliked 
mIt is that which the Lawgiver has 
interdicted, but not strictly forbidden. 
مکروهٌ كراهة تنزیه‎ 
Disapproved 
mIt is an act whose omission is 
demanded by the Lawgiver through a 
probable evidence expressed in non- 
binding terms 
مكروءٌ كراهة تحريم‎ 
Reprehensible 
m It is an act whose omission is de- 
manded by the Lawgiver through a 


probable evidence expressed in bind- 


@ 


2 


8 


& 


ing terms. It is close to prohibition 


مكروهات (الوضوءء الصلاة ..) 


Things offensive in fasting, prayer, etc 


کری 


اکتراء/ کراء 
Leasing/ Hiring ّ‏ 
المكار ي 
Hirer/ Lessor‏ 
ا لمكتري 


Lessee/ Renter 
کب‎ 


تك أَسَة َد > ا ر ا > ع ت وک با 
رغص 6 3 
۶ ا وا (O‏ 


]١١٤:ةرقبلا[‎ 


That is a nation that has passed away; 


there awaits them that they have earned, 
and there awaits you that you have 
earned; you shall not be questioned 
concerning the things they did 
لا اندم آله الغو فج ایمیک و کک ا اک‎ 
]"١:ةرقبلا[‎ 4 پا كسبت فلوبكم‎ 
Allah shall not take you to task for oaths 
which you may have uttered without 
thought, but He will take you to task 


for what your hearts have conceived in 


2 


0۰۱ 


® 


earnest 

واکقوا یوما جوت فيد إل آله تم وک 
یں ما کسبت وهم لا بظکموک )4 

]۸٠:ةرقلا[‎ 


And fear a day wherein you shall be 
returned to Allah, and every soul shall 
be paid in full what it has earned; and 
they shall not be wronged 
لایک آله تفسا ل وسعھا کھاماکسبت‎ 
[A1 واا ست [البقرة:‎ 
Allah charges no soul save to its 
capacity; in its favour shall be whatever 
good it does, and against it whatever 
evil it does 
0 
1 ١ ٠:ءاسلا[‎ 4 6ا ابا کیا‎ 
And whosoever earns a sin, earns it 
against himself only; and Allah is ever 
All-knowing, All-wise. 
و وم یکت حط ولاو بدے را فَقَدِ‎ 
۱۱ ر ا [الساء:۲‎ 
And whosoever earns a fault or a sin 
and then casts it upon the innocent, 
thereby has laid upon himself calumny 
and manifest sin 
4 لیجزی اھک میں مَاگَسَبت‎ 
[2١ [إبراهيم:‎ 
That Allah may recompense every soul 


for its earnings, 


م 


2 


3 


$ 
ار 


و کل تنیں باکت رة 2 ) [الدثر :۲۳۸ 


Every soul shall be pledged for what it 


has earned 
كشب الإإنسان (عقيدة)‎ 
Acquisition 
رة خبز‎ 
A broken piece of bread 


کسف 


اسقط علتا كسا مَنَ اسما 
ألصّدرقن )W‏ £ [الشعراء: ٠١۷‏ 


Cause then fragments of the sky to fall 


س ر ص 


ل 


down on us, if you are a man of truth 
]٤۸ عرسا 4 [الروم:‎ 
And then He breaks it into fragments 
وان روا كسما من لاء ساقطًا فووا سكاب‎ 
]٤٤:روطلا[‎ 4 6 روم‎ 
Even if they saw lumps falling from 
heaven, they would say, “A massed 
cloud! 
الكوف‎ 
Eclipse 


ا 


4 ودا کاموا ل ل الصو اموا سال‎ 
8 Ai التساء؛‎ 1 
When they stand up to prayer, they 


۸ے 


0.۲ 


» 


ت 


لھ مجم اللصطلحات o e‏ کہ 


perform it lazily 


کسو 
ا 4% [ النساء: ]١‏ 
Clothe them‏ 


] ٤ فكسوتا الوم حًا 4 [ المؤمنون:‎ 
We clothe the bones with flesh 


الكسوة 
Clothing‏ 


الكشح 


Flank 
کشط‎ 


]١١ الك‎ OSESEAES 
When heaven shall be stripped off 


کشت 


]٤٤:لمنلا[‎  اهّیقاَسنَعَتَقَشَكَو‎ 
And she bared her legs 
]١١ ل كا كتفتاعَم الاب [الزخرف:‎ 
But when We removed from them the 
chastisement 


إناکشفو اعاب ليا 4 [ الدخان: ]٠١‏ 


@ 


۹ 


et 


We will remove the punishment for 


some time 
]٤:ملقلا[‎ 4 يوم حسف عن ساني‎ 
Upon the day when the leg shall be 
bared, meaning on a day when difficulty, 
or calamity, shall be disclosed 
المكاشفة (الإشراق)‎ 


Visionary illumination 
کظم‎ 
]٠٣٤:نارمع واَلْڪَظرين الْمَيظ 4 [آل‎ 
Those who restrain their anger, or curb 
their wrath 
الوب لدی الاج رکَظمِينَ [غافر:۱۸]‎ 
When, choking with anguish, the hearts 


are in the throats/ when the hearts will 


reach up to the throats 


]٤۸١ لذ ناد زهو مکطوم )4 [القلم:‎ 
When he called, being filled with 


suppressed rage 


ا 


Filled with suppressed rage 
كحت‎ 


]۳٣:انلا[‎ 4 کوب‎ 
Maidens with swelling breasts, like of 


age 


Anklebone 

الكعبة 
Cube-shaped ‘House of Allah’ located‏ 
in Makkah. Focal point of pilgrimage‏ 
and a world spiritual centre that all‏ 


Muslims face during prayers 


ء۶ 


کا 


OFA 
]٤:صالخإلا[‎ 
There is nothing that could be compared 
to Him 
الكفاءة‎ 
Suitable match/ Compatibility 


کھت 


رصعل الاس کنا )حا انرا )4 
[المرسلات :۲° - ]"١‏ 

Did not We Make the earth to be a 

housing for the living and for the dead? 


کفر 
م € 2 و ت 
إن الاجرار سروت يِن س 
اورا )4 [الإنسان:٥]‏ 
Surely the pious shall drink of a cup‏ 


gE 


۸ے 


whose mixture is camphor 


ادنار € عبس :۲۱۷ 


Perish Man! unthankful/ 


ungrateful he is! 


How 


التكفير عن الخطايا 
To make atonements for your sins/ to‏ 


do penance for your sins 


کافر 
Unbeliever/ Disbeliever/ Infidel‏ 
کفر 
Disbelief/ Blasphemy‏ 
کفر بواح 
Evident infidelity‏ 
کفور 
Ungrateful‏ 
كفارة 
Penance/ Expiation‏ 
كفارة اليمين 


Expiation for a broken oath 
ناقل الكفر ليس بكافر‎ 


To cite blasphemy is not to blaspheme 


يكفرن العش 
They show ingratitude to their‏ 
husbands‏ 
وق جعلتم لله Eta‏ کم کنیا 4 


]١١ النحل:‎ [ 


» 


0£ 


And you have made Allah your surety 

4 © قال ا لیما وعَرّف نی لطاب‎ 
[ص:۲۲]‎ 
So he said, 'Give her into my charge' 
and he overcame me in the argument’ 
كما الد اموا اتقو ادنامرا شر‎ 

]۲۸ وتک قن من ريد & [ الحدید:‎ 
O believers, fear Allah, and believe in 
His Messenger, and He will give you a 
twofold portion of His mercy 

تکافل 
Cooperative insurance‏ 
m= Form of insurance within the Islamic‏ 
framework. Conceptually, a group‏ 
of persons join hands to share risks‏ 
mutually. They contribute a given sum‏ 
of money periodically to cover defined‏ 
risks. In case of loss covered by the‏ 
scheme, the sufferer gets a financial‏ 
compensation from the takaful. Others‏ 
meet the loss and share the burden‏ 
mutually. The funds collected remain‏ 
invested in Islamically permissible‏ 
investments and any profit or loss‏ 
after charging the takaful expenses is‏ 
credited or debited to the accounts of‏ 
the members‏ 
الكفالة 

Responsibility/Guarantee/ Suretyship 


@ 


2 


8 


=m In Kafalah a third party becomes 


surety for the payment of debt. It is 
a pledge given to a creditor that the 
debtor will pay the debt, fine etc. 
الكفالة بالتسليم‎ 
Surety for the delivery of property 
الا اة‎ 
It is to guarantee the person of the 
seller, or the delivery and payment of 
the money given for property sold, in 
the event of its being taken possession 
of by a person who has a right to it 
كفالة بال مال‎ 
Providing surety for the payment of 
price of a commodity bought on credit 
by another person 
كفالة بالنفس‎ 
Surety for producing the body of the 
person wanted 
الكفالة النْجَرَّة‎ 
Suretyship which is dependent neither 


on a condition nor on a future time 


Share 


Guarantor 


®» 


Shroud 


سکف يفيڪ هم أله [ البقرة: [1V‏ 


Allah shall suffice you against them 


وگ بحسا 4 [النساء:٦]‏ 


Allah is sufficient as a reckoner, or as a 
giver of what suffices 


3 ا كنينك السب ا 4 الحجر: ]۹١‏ 


We shall suffice you against all 


ج 


mockers 
کفی بالله شهیداً‎ 
Allah suffices being witness, or as a 
witness 
کفی بالمرء ذبا أن بحدث بكل ما سمع‎ 
It suffices the man in respect of lying 
that he relates all that he hears 


کلب 


٤ و عل وا وا مکلبينَ 4% [ المائدة:‎ 
And what you taught some of the beasts 
and birds of prey (training them to hunt 
for you) 

کلب صید 


م 


وگ کا 


3 


gE 


Hunting dog 


الكلب العقور 
Rabid dog‏ 


Hook 


کلح 
وشم فا کللیخوت  )(‏ [المؤمنون: ٠۶‏ ] 


They groan therein in pain/ they glower 


there 


]۸٠:ةرقبلا[‎ 
Allah charges no soul save to its 
capacity/ Allah does not burden any 


human being with more than he is able 


to bear 
4 ® ل[ فل تمہ ین رئا انات گ نى‎ 
[۸1 ص:‎ 1 


Say, ‘I do not ask you for any reward 
for it; nor am I a pretender’ 
التكليف (فقه)‎ 
An act that is legally valid to make an 
individual responsible for 
الكلف‎ 


The morally responsible individual/ 


رت 


“ل0۰ 


» 


ت 


لھ مجم اللصطلحات o e e‏ کہ 


Person who is legally liable for all 


kinds of obligations and duties 
كل ما أصميتَ ودع ما أنميتَ = أكل‎ 


کلل 


]۷١ وهر كَلعلمَرَلَلةُ 4 [ النحل:‎ 
He is a sheer burden to his master 
الكلالة‎ 
Person who left neither parents nor 
offspring 
الكليات الخمس‎ 


Five predicables 


س 


کلکم راع وکلکم مسؤول عن رعيته = رعی 


ل 


] ٦ ٤:نارمع ڪلمتو سوام 4 [آل‎ 
Equitable/ just/ common word 


كمه طبه [إبراهیم:٤٣]‏ 


Good word 
كمَةٍ حَبيَوٍّ  [إبراهيم:]‎ 


Corrupt/ evil word 


ڪلمة ألَمَصل 4 [الشورى:٠"]‏ 
Word of Decision‏ 
الكلام 
Speech‏ 
كلمة الإخلاص 


The sentence which declares belief in 


@ 


۹ 


e 


the unity of Allah 
Allah’s word 
الكلم الطب‎ 
Good words 
المتكلمون‎ 
Theologians 
ا و‎ 
کا‎ 
الكمأة‎ 
Truffles 


ی 


الوم O‏ و [الائدة: ۳] 


Today I have perfected your religion 


کہم 


من تَمَرَتِمَنْ ا كمامها 4 
[فصلت:١٤]‏ 


Not a fruit comes forth from its sheath 


کم متصل 


و 


Continuous quantity 


Discontinuous quantity 


0۰۷ 


® 


e‏ و ي 
ڪرتم ا ف وقوا 


الكيرة 


substances 


the 


have their potentialities present but 


The doctrine that 
concealed within them 


کمه 


الآكمه 
One born blind‏ 


[العاديات:"] 
Surely Man is ungrateful to his Lord‏ 


ر ر 


ل والزیے یکنژوت الھب والِسََة وک 
بم ی عا ف تار جَهَدَّر نکر 
با اشم وجوم وظهورشم هدا ما 


Those who treasure up gold and silver, 
and do not expend them in the way of 


Allah, give them the good tidings of 


a painful chastisement. The day they 
shall be heated in the fire of Gehenna 
and therewith their foreheads and their 
sides and their backs shall be branded: 


‘This is the thing you have treasured up 


for yourselves; therefore taste you NOW 
what you were treasuring!’ 

الاكتناز 
Hoarding wealth without fulfilling‏ 


one's legal obligations on it 
کنس‎ 
]٠:ریوکتلا[‎ 4) وار الکښ‎ 


Stars that move swiftly and hide 
themselves away 
E کا‎ 
Sweepings 
الکتس‎ 
Synagogue 


Church 


کن 


عقوم أَكنَةً 4 [الأنعام:٠٠]‏ 


Veils on their hearts 


He has appointed for you of the 
mountains refuges 
و ريك يعم ما تكن صد وهم وما يعون‎ 
]۷٤:لمنلا[‎ 

Surely your Lord knows what their 
hearts conceal, and what they publish 

] ٤٩: کان مص کنو )4 [الصافات‎ 
As if they were hidden pearls 


0راگن © 1 الواقعة:٣۲]‏ 


Guarded pearls 
]۷٠:ةعقاولا[‎ 4W بإكتي نون‎ 
Hidden book 


کهن 


Soothsayer/ Fortune-teller 

الكهانة 
Divination‏ 
mThe art or practice that seeks to‏ 
foresee or foretell future events or‏ 
discover hidden knowledge usually by‏ 
the interpretation of omens or by the‏ 


aid of supernatural powers 
کوپ‎ 
]١ وأا موضوعة )£ [الغاشية:؛‎ 


And goblets set forth 


@ 


et 


& 


کور 


لار وَیْگور آلتھار ع 


+ 
5 N 
X 


Wrapping night about the day, and 
wrapping the day about the night/ He 
makes the night to succeed the day and 
the day to succeed the night 

إا امس ورت )4 [التکویر:٠]‏ 


When the sun shall be darkened 


نعوذ بالله من ا لحور بعد الكور = حور 
کوکب 


کرک دی [النور:٣۳]‏ 


Glittering star 


کون 


4 ب ل‎ > 
تم حرا رجت ل‎ 3 
[11۰ 
You are the best community ever 


brought forth to mankind 


]٠١١:نارمع وما کان ِي نيعل 4 [آل‎ 
It is not for a Prophet to be fraudulent 
]١١°:ءاعنألا[‎ 

Say: “My people, act according to your 


station 


2 


0۰۹ 


® 


جز ماکان عل الي ِن ج 
There is no fault in the Prophet‏ 
ولو اء لم EE‏ ڪاتهمُ 4 


[1Y: 


[الأحزاب:۳۸] 


[یس 
Did We will, We would have changed‏ 


them where they were 


کوی 


الكيٌ بالنار 


Cauterization by fire 


]۷٠:ءاسنلا[‎ 
Surely the guile of Satan is ever 
feeble. 

ل وای ھم یک کیری سن 4 
[الأعراف:۸۳١]‏ 
And I respite them, assuredly My guile‏ 
is sure‏ 
کیم وات الہ رهن کیال کفرن © 4 
[الأنفال:۸٠]‏ 


That for you; and that God weakens the 

unbelievers’ guile 

قال بى لا صصص رباك على ويك فیكيدوا 
ا ن ی و ۹ 

لک كدان السَيطن لاسن عدو ميف @{ 


[یوسف:°] 


لھ مجم المصطلحات الإسلامية ) 


3 


He said, ‘O my son, relate not your 
vision to your brothers, lest they devise 
against you some guile. Surely Satan is 
to man a manifest e 


ا ا 


فلما را فيص و ا 
کڪ 0 
[یوسف:۲۸] 
When he saw his shirt was torn from‏ 
behind he said, ‘This is ofyour women’s‏ 
guile; surely your guile is great‏ 
کلک کد رسف [یوسف:۷۹] 
Thus did We contrive for J oseph‏ 
وتال f E‏ 
[الانبیاء:۷] 
By Allah, I shall most certainly bring‏ 


عو ١‏ ور أو > 


بعد ان تول لوا مرن 


about the downfall of your idols after 
you have gone away turning your 
backs 

زلدون 


و رص 


آم دون دا فالذينَ 
[الطور:٤٤]‏ 


Or do they intend to plot against you; 


رو 


روا هر 


but the disbelievers are ensnared with 


4 7 ینکن کک کد یدود‎ 
[ا لمر سلات:۹]‎ 
If you have a trick, try you now to trick 
Me! 


their plots! 


LOLIMOT 


]١١ - ٠°:قراطلا[‎ 


رت 


gE 


01۰١ 


eI 


They are devising guile, and I am 


devising guile 


۳ 


0 


Bellows 


Bellows-blower 


کیس 


الكيّس مَن دان نفسّه وعمل لما بعد الموت 
The prudent/ intelligent person is he‏ 
who reckons with himself, and works‏ 
for that which shall be after death‏ 
کیف 
بلا كيفية (عقيدة) 
Without asking, or knowing how.‏ 
Expression used is Islamic theological‏ 
texts to avoid anthropomorphical‏ 
discussions of Allah by delineating‏ 
the manner in which Allah exists, acts‏ 
and so on, positing instead that Allah’s‏ 
mode of being is beyond human‏ 


comprehension 


@ 


2 


8 


مجم اللصطلحات الإسلامية) 


3 


8 


) © الک گام تخیر‎ 
]١١١:ءارعشلا[‎ 
Fill up the measure, and be not 
cheaters 
الین إا ھاو عل الاس سود ) ودا‎ 
4 © کالوهم و وهم نرود‎ 
]۳ - [المطففين:‎ 
Who, when they measure against the 
people, take full measure, but who, 
when they measure for or weigh for 
others, defraud them 
بخس الكيل‎ 
He made defective measure 
المكيال‎ 


م 


Measure 


کین 
وقد اخذتهم يلعاب فا اسكافا رمم وما 
بنط رون 4{ [ المؤمنون: ۷1] 
We already seized them with the‏ 
punishment, yet they abased not‏ 
themselves to their Lord nor were they‏ 
humble‏ 


لا إکراه في الدین = کره 


لا إله إلا الله = أله 

لا تلقوا ا حلب = لقى 

لا تلقوا الركبان = لقى 

لا ثني في الصدقة = ثنى 

ا 

لا می إلا لله ورسوله = هی 

لا حول ولا قوة إلا بالله العلي العظيم = حول 

لا ري لحاقن ولا حاقب ولا حازق = ري 

لا سق إلا ق خف أو عاف ر او صل دسق 

لا َع في حريسة الجبل = حرس 
cc‏ 

ا ا 

اق 8 
لا بعرت لموم فاد أو لاد كه اناز إلا اة 


للات = لوت 
بب 
ولو الآلباب 
Men of understanding‏ 
e e 2‏ عر قت و رف م ي 
ولو د ا علمم من 2 سيلواالفتنة 
r a a‏ ۾ سه ي ص ر 
وھا وما لوا پا إلا میا @) 4 
[الأحزاب:٠٤١]‏ 


3 


$ 
ار 


2 مجم اللصطلحات الإسلامية | 


And if entrance had been forced against 
them from those quarters, and then 
they had been asked to apostatise, they 
would have done so, and but tarried 
about it briefly 

لہث فلان 


He remained, or stayed 
لبد‎ 


وان اقام عب ديدشو کاڈوا کون کیو لیا 

]١۹: [ا لجن‎ 4% 
When the servant of Allah stood calling 
on Him, they were almost upon him in 
swarms 


يفول اکت ما لدا 4 [البلد:٠]‏ 


He says, ‘I have spent abundant 


wealth’ 


س 


]٠٠:ةرقبلا[‎ £ ولسوا الح بلطل‎ $ 
And do not confound the truth with 
vanity 
]٠۸۷:ةرقبلا[ هی لباس لوانتم لباس لَهْنّ‎ 
They are a vestment/ garment for you, 
and you are a vestment/ garment for 
them 


4 < و ر چ عمو ےر 


ھم کالبشوت £ [الأنعام:۹] 
And had We made him an angel, yet‏ 
assuredly We would have made him a‏ 
man, and confused for them the thing‏ 

which they themselves are confusing 
]٠°:ماعنألا[‎ 4 او ليسم شيا‎ 

Or divide you into disputing groups 

الد ءامنوا ولھ یسوا یمهم بلي أولیک 
هم اوشم مهدو © £ [الأنعام:١١]‏ 
Those who believe, and have not‏ 
confounded their belief with evildoing,‏ 


to them belongs the true security; they 


are rightly guided 

ڪلت رئ ڪر يت 

المشرسڪيت نَل دهم 
کرم ر چ 


EE ay 


شرڪاؤهم 
دِيكَهُمٌّ 4 [الأنعام:۷١٠]‏ 
Thus those associates of theirs have‏ 
decked out fair to many idolaters to‏ 
slay their children, to destroy them, and‏ 
to confuse their religion for them‏ 
ولباس لتقو درك حبر 4 [الأعراف:“٠]‏ 
The robe/ garment 9f piety is the best‏ 
تة نة رو لڪ ) 
[الأنبياء: ]^١‏ 
And We taught him the art of making‏ 
coats of mail, for your benefit‏ 
جير 4 1ق: 1° 


و و ی جسم 


چ 


8 


Were We wearied by the first creation? 


No indeed; but they are in uncertainty 
as to the new creation 

]١١:ابلا[‎ £ وجا لبا‎ $ 
And We have made the night to be a 


covering 


ادما اله تالجع وض = ذوق 
لبن 
ابن لوت 
Two-year-old he-camel‏ 
بنت ن 


Two-year-old she-camel 
لبن الفحل‎ 
Male-milk 
It refers, in the context of suckling, to 
the man who has an authority over the 
milk, that is, the woman’s husband 
0( لبان (الکند‎ 


Frankincense 


جام = جم 


بيع التلجئة 


Compulsion sale 


يات من الفهعاة البخورية فر ةا : 


{€ (e) و‎ 


للجوأ في طعيني e? AE‏ 
[المومنون:۷°] 


They would persist in their insolence, 
wandering blindly 
لأ رگظلمت ف کر لجن یش مو فوقو‎ 
]٤*:رونلا[‎ % مو منْفوقِهٍِ ساب‎ 
Or they are as shadows upon a vast 
deep sea, covered by a billow above 
which is a billow above which are 
clouds 
4 قیک ھا ادلی ال 0 سا راه حيبت َة‎ 
]٤ ٤:لمنلا[‎ 
It was said to her, 'Enter the pavilion." 
But when she saw it, she supposed it 


was a spreading water/ a lake of water 
ن روو‎ 


و 
لإ بل لجو اف عر ونور © 4 [الملك: ۱[ 
No, but they persist in disdain and‏ 


aversion 


Muzzle/ Bridle 


لحد 


السا ا ا جا ووا آل 


$ 
$ 


[1۸۰: [الأعراف‎ r E 
To Allah belong the Names Most 
Beautiful; 


and leave those who blaspheme His 


so call Him by them, 


Names 
انما 0 ا‎ EK اود‎ E وقد ملم‎ 
1 IEEE 2 


١ ت © 4 [النحل:۲‎ Gane 
And We know very well that they say, 
‘Only a mortal is teaching him.’ The 
speech of him at whom they hint speaks 
a foreign tongue; and this is Arabic 
speech, pure and clean 
وکن قحد من دونو متا 40{ [الكهف:۷"]‎ 
And you shall not find a refuge other 
than Him 
ومن برد و فيو ڪام بظ ام ذف معدا‎ 

أ یر4 [الحج:١۲]‏ 

And whosoever purposes to violate it 

wrongly, We shall let him taste a painful 
chastisement 

3 َا الس د لدو 3 ٤ا‏ قو ا من 

4 يق في آلتار حيرم نيان ايوم ية‎ 
] “ * [فصلت:‎ 
Those who blaspheme Our signs are 
not hidden from Us. What, is he who 
shall be cast into the Fire better, or he 
who comes on the Day of Resurrection 


in security? 


و ہو زسم 


الإإلحاد 
Atheism‏ 
الإلحادفي الحرم 
Violating the Makkan sacred precinct‏ 
اللحد 


Niche inside of a grave /a lateral hollow 


of a grave, towards the side of Qiblah 


ملحد 
Nullifidian/ Atheist‏ 
لحف 
لاسوی الگا س إلا [البقرة: ۲۲۷٣‏ 


They do not importune people for 


alms 
احق‎ 
]١۳:ءارعشلا[‎ 4)7 اصسلجيت‎ 


Join me with the 


E 
و د۶‎ 4 3 3 


ات ا eRe‏ لحم أخيدٍ متا 
رموه 4 [الحجرات:٠١]‏ 
Would any of you like to eat the flesh‏ 
of his brother dead? You would hate it‏ 
يأكل لحوم الناس 


He defames men, or does so in their 


ی 


فۆ ولق 


absence 
لحم الخنرير‎ 
Pork 
لحم طريٰ‎ 
Fresh flesh 


2 


المتلاحة 


Wound in the head which cleaves the 


flesh much 
]۳۰ ولتعرفتهم في لَحنالمَول 4% [ محمد:‎ 
Surely, you will know them by the tone 
of their speech 
اللحية‎ 
Beard 
اللحية الخفيفة‎ 
Thin beard 
اللحية الكثة‎ 
Thick beard 
خف‎ 
° اللخاف‎ 


White stones 


© اللاف خجارة بيض رقاق واحدها لحةة: 


لدد 


راا © [مریہ:۹۷] 


Stubborn people 
الألد الخصم‎ 
Obstinate argumentative/  Quarre- 
Isome 
لذن‎ 
من لدنك‎ 
From your Presence 
من لدني‎ 


From me 


لزب 


ع 


ق ا کچھ ی جو ووک کے رو ی 
ام أشد حَلقًاأم من خلقنا إا لمهم من طينِ 
لازي )£ [الصافات:١١]‏ 
Are they stronger in constitution, Or‏ 
those We created? We created them of‏ 


clinging, or sticky clay 


لزم 


ر چن ا ٤‏ وو 
وء انی رة من عند و فعمیت عل انلز کموها 
عار س و 

انسر ها کرهون (۵) 4[هود:۲۸] 

And He has favoured me with grace 


from Himself, to which you have 


3 


لمجم اللصطلحات اللاي برل ل ف کہ 


remained blind, can we force it upon 
you, when you are avers to it? 

E E 
[الإسراء:]‎ 
We have made every man’s actions tO 
cling to his neck 

َس وة ا © [الفرقان:۷۷] 
Soon it will come to you the inevitable‏ 
judgment‏ 
الالتزام بتعاليم الإسلام 

Adherence to (or Observance of) the 


teachings of Islam 


) مستا من سول للا سان رمد‎ 
]٤ إبراهیم:‎ [ 
Never have We sent a messenger 
otherwise than speaking the language 
of his own people 
]۸ ٤ سان صدق 4 [الشعراء:‎ 

Tongue of truthfulness/ Reputation 

) ل ونی کنڑوٹ شو افخ نی ےا‎ 
]" ٤ القصص:‎ [ 
My brother Aaron is more eloquent in 


speech than I 


4)3 ورف لا شوڪ لدا‎ 
And Let him be cautious, so that none 


knows anything about you 
لظى‎ 
ger 
]٠١:جراعما[‎ 4) کل مہا ی‎ 


Nay, verily it is a furnace/ blazing fire! 


]١ ٤ ادرت رای )4 [اللیل:‎ 
I have warned you of a Fire that 


flames 
لعب‎ 


وما حلقتا الوت والارض ومابمًا ریت 
[الدخان: ۳۸] 
We did not create the heavens and earth,‏ 
and all that is between them, in play‏ 
أله معَا اير يلعب 4 = رتع 


لعن 
الان 
Imprecation‏ 
mProcedure in which a husband, under‏ 
oath, accuses his wife of adultery and‏ 
denies the paternity of any children to‏ 


which she will give birth, answered 


۹ 


by an oath of innocence sworn by his 


wife. The effect of the procedure is that 
their marriage is dissolved and that he 
is legally not the father of any children 
borne by her afterwards 

اللعّان 


One who curses others 


Cursing 
الملاعنان‎ 

Imprecators 

ملعون 
Accursed‏ 

لغب 

لغوب 

Fatigue/ Weariness 


لو 


4 ل وتال زی کتروا لامو دا لمران لوفو‎ 
]" ٦ فصلت:‎ [ 
The unbelievers say, 'Do not give ear to 
this Qur’an, and talk idly about it 

]١١:ةيشاغلا[‎ 4 إلا تفا ك‎ 
Hearing there no babble 

إلغاء الرق 

Abolition of Slavery 


لغو الكلام 

Idle talk/ Vain conversation 
اللغو في اليمين‎ 
Unintentional oath/ Oath uttered 


without though 
ث‎ 


الوا أجتتا تلفت عا ومد عي ءاباءتا ‏ 

[يونس:۸] 
They said, 'Are you come to us to‏ 
turn us from that we found our fathers‏ 


practising? 


Not a word he utters, but by him is an 


observer ready 


]٠۹ [القيامة:‎  ) قبسا‎ 
And leg is intertwined with leg 
]١ ٣ آنا 4 [البا:‎ 


And gardens of dense trees 


gE 


التلفيق (فقه) 

To piece together constituent parts 
from various legal schools in a single 
act of worship/ Process that involves 
combining parts of the legal doctrine of 


one school with parts from another 
لقب‎ 


و ابرو الاي 4 [الحجرات:١٠]‏ 


Do not revile one another by 


nicknames 
اه‎ 
]٠٠:رجحلا[‎ 4 ل تالحر‎ 
And We send down the winds 
fertilising 
التلقيح الصناعي‎ 
Artificial insemination 
اللاقیح‎ 
Animal sperm/ what are in the backs of 


the he-camels 


قط 


Finder 


» 


0 


Foundling child 


ا 
Found property‏ 
Legally speaking, luqatah is of three‏ 
types:‏ 
An ordinary and edible item which‏ -1 
can be picked up and eaten‏ 
An ordinary, not eatable object which‏ -2 
can be picked up, but one has to announce‏ 
it in the public places for three days.‏ 
3-A valuable thing that, if found, should‏ 
be announced for one year. Then, if the‏ 
owner is found, it should be returned to‏ 


him. Otherwise, it can be used. 


لقف 
ف قال مر عضا دا ھی تلقف ما انرق 
© [الشعراء: ٤°‏ ] 
Then Moses cast his staff and lo, it‏ 
forthwith swallowed up their lying‏ 


invention 
لقان الحكيم‎ 


Luqman the sage 


لقی 


4 و لدا لَمو این منوا اوآ اما‎ 
]١ البقرة: ؟‎ [ 
When they meet the believers they say, 
'We believe' 
) لک ٤م یی ری کیک کاب عد‎ 
]۷ [البقرة:‎ 
Then Adam received some words from 
his Lord, who accepted his repentance 
[7 وليت بيهم العداوة والمعَصاء 4% [ المائدة: ئ‎ 
We cast among them enmity and 
hatred 
]٠١:لحنلا[‎ 4 راق فى آلأرض روب‎ 
And He cast on the earth firm 
mountains 
لت لر يتين أل [النحل:۸۷]‎ 
And they will offer Allah surrender at 


that day 
] ٦ [الكهف:‎ 


Indeed, we have encountered weariness 
from this our journey 
]٤٥:ءارعشلا[‎ 4 فألقی موی عَصاهُ‎ 
Then Moses cast his staff 
4 ونك نکی القن ات نادن کر یر‎ 
]١ [النمل:‎ 
You receive the Qur’ãn from One AllI- 


wise, All-knowing 


]٠:لمنلا‎ [ KORO. 


Letter honourable has been cast unto me. 


]۷: إا ألقوأفما موا اميا 4 [ا ملك‎ 
When they are cast into it they will hear 
it sighing 
]٠°:ةمايقلا[‎ 4) ولوأ مايره‎ 
Even though he offers his excuses 
]٤ وألقَت ما فما وت ) 4 [ الانشقاق:‎ 
And it casts all that is within her and 
becomes empty 
التقاء بشرتي الرجل والمرأة‎ 
Contact of man and woman’s skin 
آلقی في النار‎ 
To be cast or flung into Hell ۰ 
(لاتلقّوا ا لجحلّت)‎ 
Do not go outthe town for the purpose of 
receiving things brought (merchandise) 
to the market for sale 
(لا تلقوا الركبانَ)‎ 
Do not receive trade caravan out side 
the town, with the intention of buying 
their goods at a lower price, and keeping 
them unaware of the market price of 


their merchandise 


ع 


وما مرا وہک کن بار ©4 
[القمر: ]°١*‏ 


Our commandment is but one word, as 


2 


3 


لھ مجم اللصطلحات الإسلامية | 


$ 
۴ 


the twinkling of an eye 
مز‎ 


قوم لرك ف الشككح إذ رابت 
روا ون معطو مہا اهم سوت © 4 
[التوبة:9۸] 
Among them there are those who speak‏ 
ill of you concerning distribution of‏ 
charity. If they are given a share of it,‏ 
they are pleased. But if no share is‏ 
given to them, they are enraged‏ 
ولا يروا اشک 4 [الحجرات: ١‏ 

And find not fault with one another 

1 رل رز مر © [اهمزه:‎ 
Woe to every taunting, slandering, 
backbiter/ Woe unto every backbiter, 


slanderer 


لمس 


]٤۳:ءاسنلا[‎ ٤اس‎ i E IE اومس‎ # 


You have touched women 


O SEE 
سيدا وشا 7 [الجن:۸]‎ 

And we stretched towards heaven, but 

we found it filled with terrible guards 


and meteors 


RT 


لذبن جتنو نکر اولوح 


Those lê avoid the heinous sins and 
indecencies, save lesser offences, Or 
minor faults 
]٠۹:رجشلا[ ل وتأڪلوت الزات ۱ ا د ل4‎ 
And you devour the inheritance of 
others greedily 

ل 
Hair that descends below the lobe o‏ 


the ear 


Flaming fire/ Blazing fire 


اڭ 
لھ کل آلڪب إن َيل ءَي 
NEE 2‏ يث 1€ الأعراف: 1۷1[ 
The likeness of him is as the likeness of‏ 
a dog; if you attack him, he pants with‏ 
his tongue out, or if you leave him, he‏ 


pants with his tongue out 


فم 


Inspiration 


4 


]١٠:ماعنألا[‎ 4 اد وويم َا ولَهَرّا‎ 
They take their religion as play and 


amusement 


3 ومنَ الاس من بّترى لهو آلحريث 
[لقمان:٦]‏ 
Some men there are who buy idle talk‏ 

4 ل الھک اموک وک وک ذڪ‎ 
]١ [المنافقون:‎ 
O believers, let not your possessions 
neither your children divert you from 
Allah's remembrance 

OPTED.‏ [عبس:*] 

Him you ignore 

٠١ آنھکم اکا © 1 الکاٹر:‎ 
You are preoccupied by greed for more 


and more/ Gross rivalry diverts you 
لوب‎ 


)٩( لابتیها‎ 


The two sides of 1t 


لوت 


من حديث: وإني حرمت المدينة ما بين لابتيها . 


گ ڑاھکا ن لوم ن ریو ادوا َل ی 
ماص )4 [ص:۳] 


How many a generation We destroyed 


before them, and they called, but time 
was none to escape 

اللات 
Idol used to be worshipped in pre-‏ 


Islamic period 


لوح 


ت رھ کک ا و کچ ت 
# وڪتبا له فى آلالواج يِن ڪل 
E E E E o‏ 
شى مَوعِظة وتفصيلا لكل سىء 4 
[الأعراف:°٤ ]١‏ 


And We wrote for him on the Tablets 
of everything an admonition, and a 
distinguishing of everything 
]٠٠:رمقلا[‎ 4 © ولت عل دات اوج وسر‎ 
And We bore him upon a well-planked 
vessel well-caulked 
۲٠۹: وع مرا [امدثر‎ 
Scorching the flesh/ Burning the skin 
so as to blacken it 
الألواح‎ 
Tables 
اللوح المحفوظ‎ 


Preserved tablet 


د یلم هاا بے OK‏ 0 ا65 4¢ 


Allah does know those of you who slip 


away under shelter of some excuse 


لوط 


اللواط 
Sodomy‏ 
لوم 
ولا افون لوم لايم 4 [المائدة: ٤‏ °] 
Not fearing the reproach of any‏ 
reproacher‏ 
ورن وا نق سکم 4 
[إبر اهیم:۲"] 
Do not blame me, but blame‏ 
yourselves‏ 


۲٠۰ اق بنش ع بت بتكو © 4 [القلم:‎ 
And they advanced one upon another, 
blaming each other 
[Y: N {OE Ef: 
No! I swear by the reproachful soul 
ملوم‎ 
Reproached/Blamed 


Blameworthy 


لؤلؤ 
کون )14 الواقعة TY:‏ 


Guarded pearls 


واگ 


لوی 

ول منهر ریما يلود الهم بالکدي 

]۷۸ آل عمران:‎ 14 EE E 
And there is a group of them twist 
(distort) their tongues with the Book, 
that you may suppose it part of the 
Book 
4 لد اوک وکا تلوت َل ار‎ 
]۱١۲ آل عمران:‎ [ 
Remember when you ran away, paying 
no heed to any body 


ل يكلم 4 [ النساء: 4[ 


Distorting with their tongues 


A> 


نلو أ أو تعرضوا ِن آله كان ما ملول 
Ya‏ 9 4 [النساء: [1o‏ 
And if you twist or turn, Allah is aware‏ 
of the things you do‏ 
ووا وسم 1 [المنافقون:°] 
They twist their heads‏ 
ل الواجد بجحل عقوبته 


The solvent man's putting off the 


payment of his debt with promises 


repeated time after time makes his 


punishment allowable 


لیس 


e‏ کک 
ليس في الخضراوات صدقة 
There is no Zakat in the case of green‏ 


herbs or leguminous plants 


ليس لذي عرق ظا حقّ = عرق 


لیل 


ليلة القدر 
The Night of divine decree/ The Night‏ 
of Power‏ 
ليلة مباركة 
Blessed night‏ 
الليالي الحسوم 
The nights that cut off good, or‏ 
prosperity‏ 
لین 
لينة 
Palm-tree‏ 


اللقيط = لقط 
اللواط = لوط 

اللوح المحفوظ = لوح 
اللؤلؤ المكنون = كنن 
E‏ 


ماارآة اسلو ف ها فور عة اله جن ك جد 
مآذون شرعي = آذن 

المأمومة = الاآمّة = أمم 

مأوی = آوی 


ماء 


3 ا َب 0{ [الواقعة:٠"]‏ 


Outpoured water 


ا O‏ [المرسلات:۷"] 


Fresh water 


Water in abundance 


او افق 4 [الطارق:] 


Gushing fluid 
الماء الجاري‎ 
Running water 
الماء الراكد‎ 
Still water 
ماء صدید‎ 
Putrefied water 
ماء طهورٌ‎ 


Purifying water 

لاء المستعمل 
Water already used for purification/‏ 
Water has been already used for the‏ 
purpose of lifting a state of ritual‏ 
impurity‏ 


الماء اللطلق 


It is the purifying water that has neither 


been used for the purpose of lifting a 
state of ritual impurity, nor changed so 
much that it is no longer called water. 


الاتلة ك مك 


ا 
مات = موت 
الميت = موت 


الماتريدية 

Maturides 
Adherents of the theological school 
named after its eponym Abü Mansür 
al- Maturîıdî (d. 333/944). One of the 
two main Sunni school of theology. 
Their doctrines are so similar to that of 

Ash‘ arites 


الماعون = عون 
مال 


الأموال الربوية 

Six commodities, enumerated in a 
Prophetic tradition (Gold, silver, Dates, 
Wheat, Salt, Barley) they can only be 
bought and sold in equal quantities and 


on spot. An unequal or deferred sale of 


these commodities will constitute Riba 
al-Fadl. However, one can sell barley 
for date; gold for silver on condition 
that it is on spot 
الأموال الفاضلة‎ 

Miscellaneous receipts of bayit al-mal 
(Public treasury). It was a regular head 
of account in bayit al-mal of the caliph 
and consisted of such unclaimed receipts 
found on the way (luqatah), property of 
the heirless or properties of persons who 
had fled from the Islamic state 

المال الباطن 
Non-apparent wealth‏ 
mThe wealth that cannot be assessed‏ 
or inspected by Zakat collector on the‏ 
basis of any external evidence except‏ 
the owner chooses to disclose it. It‏ 
includes primarily, ornaments, and cash‏ 
holdings, etc‏ 

الال الخاص 
The movable or immovable assets‏ 
owned by a specified person, giving‏ 
the owner an absolute right to use or‏ 
dispose it off in any manner by himself‏ 
or through an attorney and the theft‏ 
of which entails hand-chopping of‏ 
the thief, subject to other applicable‏ 


conditions 


الال الضار 


Property of which one hopes not for the 


return, or absent property of which one 
hopes not for the return 

المال الظاهر 
Apparent wealth‏ 
mThe wealth that can be inspected,‏ 
examined, and assessed by Zakat‏ 
collector.‏ 


Examples are: livestock, 


agricultural produce, stock-in-trade 


and minerals 

امال المحقرّم 
Valued property‏ 
Things the use of which is lawful‏ 
under the Shar1‘a; or wealth that has‏ 
a commercial value. Legal tenders of‏ 
modern age that carry monetary value‏ 
are included in Mal al-Mutaqawam.‏ 
It is possible that certain wealth has‏ 
no commercial value for Muslims‏ 
(non Mutaqawam) but is valuable for‏ 
non-Muslims. Examples are wine and‏ 
pork.‏ 

المال النامي 
It refers, in the context of Zakat, to‏ 
capital that is growing or has the‏ 
potential to grow‏ 

مالك = ملك 


مانع = منع 


مئذنة = أذن 

معَنّة = أنن 

امباح (الحلال) = بوح 
مبارك = برك 
مباشر(فقه) = بشر 
المباهلة = مل 

مبتدَعٌ = بدع 

مبتدع = باع 

مبتوتة = بتت 

مَبْخلة = بخل 

مبدأً السببية = بداً 
يا او 

رطق القت طا 
مشر ت شر 


مبطلات (الصلاةء التيمم» الحج..) = بطل 


e 
المتابعة أوالشاهد (حدیث) = تبع‎ 


امتبايعان = بيع 

المتتخضرون في الصلاة = خصر 

المترجُلة من النساء = رجل 

ر 

المتردية = ردى 

متروك = ترك 

آية متشابهة = شبه 

المتشبّع با لم عط كلابس ثوبي زور = شبع 
متشدق = تشدق في کلامه 


متصل (حديث) = وصل 


3 


$ 
$ 


رت 


O Ig E ET لھ مجم اللصطلحات‎ 


2 


ات 


]٤:نارمع مَك اليد اليا 4[ آل‎ 
The enjoyment of the present life 


وربا أسسَمتع بعضتاربعَّضِ 4 [الأنعام: ]٠١١‏ 


کک 


Our Lord, We enjoyed each other's 


fellow ship 
ي اوخو تي ر ل‎ 2 0 A> > 
ت 2 ار ا 2 ن‎ 


4 اسْمَمتع اآریے ین کم عکقهۂ‎ 
]٦١ التوبة:‎ [ 
They took enjoyment in their share; so 
do you take enjoyment in your share, 
as those before you took enjoyment in 
their share 


چ ےکر جر و کر م 


3 أفمن وعدذته وا ا کک 
لصوو لديا [القصص: ]١١‏ 

Is the one to whom We have promised 
a fair promise, and which he shall 
certainly see fulfilled comparable to one 
whom We have given the enjoyment of 


the present life? 


التمة 

Pilgrim enters into a state of 

with the intention of performing ‘Umra 

(lesser pilgrimage) and then enters into 

another state of ihram for performing 
pilgrimage 

المتعة = نكاح المتعة = نكح 

متعة المرأة 


» 


o۲۰ 


Gift of consolation paid to a divorced 
woman 

متفق عليه (حدیث) = وفق 

ال جات ج فلج 

امتفيهقون = فهق 

المتقو ن = وقی 

اة = حم 

المتلاعنان = لعن 


متن (کتاب) 

Textbook 
متن الحديث‎ 
Text or contents of the hadıth, as 


opposed to its chain of transmission 


مثبور = تبر 
لقال (الفقه) = ثقل 


مثقال ذرة = ثقل 
ال 


من جاه يا تة فل عشم ماله » 
[الأنعام: 1۰ [١‏ 


م 


2 


et 


8 


Whoever does a good deed shall be 


credited with ten times as much, or 


shall have ten the like of it 


YE ECT EYD 

خلت مو قا الل [الرعد:"] 

They ask you to hasten evil before the 

good; although exemplary punishments 

have indeed come to pass before their 
time 

ويل لمل اذمل [النحل: ]٠١‏ 

To Allah applies the attribute of all that 


is most sublime 


4 © و ارساتا ب لھا روتافتمت ل ھاراس‎ 
]۱۷ [مریم:‎ 
We sent unto her Our Spirit that 
presented himself to her a man without 
fault 
ET (OEE 
And to extirpate your justest way 
]٠١٤:هط[‎ 4 لد قول آمهم طريمَةً‎ 
When the justest of them in the way 
will say 
[ ٠:ىروشلا[ لإ سكسو شىء‎ 
Like Him there is nothing 
مكل ( مثلهم كمثل» مثل الحياة الدنيا)‎ 
The similitude of sth/ the likeness of 
أجر المثل‎ 


Reasonable wage 


Mutilation 


Fungible goods 
mCommodities that, if destroyed, can be 
compensated by similar commodities 


in quality and quantity, like rice, wheat 


نصيب الئل 

Similar share 
In relation to an agreement of partner- 
shirkah, mudarabah, 


muzûara ah, etc, it is share of profit for 


ship, such as 


each party to the agreement, in case 
the original agreement becomes void 
(fasid) for any reason. In such a case, 
each one is given nasib al-mithl : the 
generally accepted share in similar 


Cases 


مثوبة = ثوب 


القرآن المجيد 


التمثيل بالشخص وتشويهه. 


غلد = جلد 
مجزى (صحیح) = جزی 
الحسمة = جسم 
جس 
الجوس 
Zoroastrians‏ 
جل 
ال (0 
Blister‏ 
مجلس العقد = جلس 
مجلس القضاء = جلس 
بجحمع البحرين 7 
مجمل = جمل 
امجن = جنن 
المجنون = جنن 
تجهلة = جهل 
مجهول (حديث) = جهل 


اللجیء الثاني لعيسى = جياً 

عاش النساء = حشش 

غا د ا 

السا دقل 

فال 

اَل آن يكونَ بين الجلد واللحم ماءٌ بإصابة نار أو مشقّة أو مُعالجة 
الشيء الخشن. 


1 ا ك ۰ 


الحتظر = حظر 
حتلم = حلم 

2 
حدث = حدث 


وه د ا 
حدث حدتا اصغر = حدث 


٣ 2‏ 
ر 
حل ث = حدث 


عدثات الأمور = حدث 

حراب = حرب 

حرمات الحدث الأصغر = حرم 
aE‏ 

حرم لذاته = حرام لذاته = حرم 

جرم لعارض رام لعارض د حرم 


حَشة (الدبر) = حشش 


غخحص 


۶ ی rd‏ م ر روه ای ا 
و محص آله الذبن ءامنوا ویمحق 


الگفریت )4[ آل عمران:۱٤۱]‏ 


And that Allah may prove the believers, 


and blot out the unbelievers 


شديد المحال (الله) 
Mighty in power/ severe in‏ 
punishment‏ 
حل العقد = حلل 
لحلل = حلل 
اُحلّل في سباق اليل = حلل 
لحلل له = حلل 
الت ن 
Muhammadan‏ 


Reflecting on this term, Edward Said writes: 
“One constraint acting upon Christian 
thinkers who tried to understand Islam was 
an analogical one; since Christ is the basis 
of Christian faith, it was assumed -quite 
incorrectly- that Muhammad was to Islam as 
Christ was to Christianity. Hence the polemic 
name 'Mohammedanism' given to Islam”, % 


ر م چ ےو چ < ےو ا a2‏ 
ل الزد يغخضون اسوم عند رسول اللو 
ا 2 ھب کک AES‏ 0 
ولتك الذينا قوی 4 


۸٠ راجع كتابي 'الإسلام والغرب'. ص‎ 
® Orientalism. Edward Said, (England: Penguin 
Books, 2003) p, 60. 


Surely those who lower their voices in 


the presence of God's Messenger, those 
are they whose hearts God has tested 
for God-fearing 

حنة القول بخلق القرآن 
The inquisition, pursued by the Ab-‏ 
basid caliph al-Ma’mün and his two‏ 
immediate successors between 218/833‏ 
and 234/848; In token of his Mu’ tazilite‏ 
sympathies, al-Ma’mün instituted this‏ 
notorious inquisition, which stipulated‏ 
that any religious scholar who refused‏ 
to profess the Mu’tazilite thesis of the‏ 
“created” Qur’ãn would be dismissed,‏ 
banned from issuing legal opinions,‏ 
jailed, or killed. The most famous op-‏ 
ponent of this thesis was the renowned‏ 
scholar and traditionist, Ahmad Ibn‏ 
Hanbal, who was uncompromising in‏ 
his conviction that the Qur’aãn, as a‏ 
word of Allah, was both uncreated and‏ 


eternal. 


خالفة الله تعالى للحوادث = خلف 
المخبت = خحبت 


ee 


3 


لھ مجم اللصطلحات اللاي بل م ى کہ 


المخدرة = خدر 


ا 


وی الفا مواخر فی 4 
[النحل:٤١]‏ 


And you may see the ships cleaving 


through it 
کو 8 = حن‎ 
خض‎ 
ابن خاض‎ 
One-year-old he-camel 
بنت عاض‎ 
One-year-old she-camel 
اللخاض‎ 


Birth pangs/ Pains of child-birth 


دار اك در 

مدارك الشع = درك 

المداهنة = دهن 

المدبّج = رواية الأقران بعضهم عن بعض 
المدبر = دبر 


مدد 


ے رر کی ی ی 


4% ا لرا پر‎ EES LE وهوالّدِی م‎ 
[الرعد:]‎ 
It is He who stretched out the earth and 


set therein firm mountains and rivers 


ا 


4 لامد عیتیک إل ما تتابو آرو امنهر‎ 
]۸۸ [الحجر:‎ 
Stretch not your eyes to that We have 
given pairs of them to enjoy 
] ١۰۹: وو جشتايي نله مدا (ى) 4[الكهف‎ 
Though We brought replenishment the 
like of it 
ل له من‎ Ea a ڪل‎ $ 
الْعدَاب مدا )4 [مریم:۷۹]‎ 
No, indeed! We shall assuredly write 
down all that he says, and We shall 
for him the E 
توا ایی آمدر بمانعلموت ا آمدد يامو‎ 
YT a 
And fear Him who has provided you 
with what you know, provided you with 
cattle and sons, gardens and fountains 
¢ دن کموک رركت‎ 
[الطور:""]‎ 
We shall succour them with fruits and 
flesh such as they desire 
[Y*: ول مدودز) 4[ الواقعة‎ 


And spreading shade 


۹ 


3 


مجم الملصطلحات الإسلامية) 


ودا لاض مدت 4 [الانشقاق:۳] 
When earth is stretched out‏ 
ي ا 
ف عَدممددد 3 4 [الهمزة: “] 


In columns outstretched 


ال شريد 
Lengthening‏ 
المد الأصلي 
The original lengthening‏ 
مد البدل 


Substitute Lengthening 
mIt occurs when the hamzah precedes a 
letter of lengthening provided that the 
letter oflengthening is not followed by a 
hamzah or a sukoon in the word. It is so 
called because the letter of lengthening 
is mostly a substitute of the hamzah. 
Originally substitution results from the 
convergence of two hamzahs in one 
word, the first is a vowel and the second 
non-vowelled. So the second hamza is 
substituted by a letter of lengthening 
similar in nature to the first vowel by 
way of lightening. 
المد الطبيعي‎ 

The normal lengthening 

المد العارض للسكون 
The Exposed Lengthening‏ 
It occurs when the letter of lengthening‏ 


and of ease are followed by a non- 


vowelled letter exposing it to a stop. 


It is called exposed because it exposes 
the last letter in the word to sukoon, 
because ifthe reader were to continue it 
would become an original lengthening 

المد الفرعى 
Derived lengthening ٠‏ 
mIt is the lengthening added to the‏ 
original lengthening for one reason or‏ 
another‏ 

المد اللازم 
The Compulsory Lengthening‏ 
wm Itoccurs when the letter of lengthening‏ 
is followed by a compulsory sukoon‏ 
(non-vowelled letter) both in connected‏ 
speech and at stop, whether in a‏ 
single word or a particle. It is called‏ 
compulsory because it is necessarily‏ 
and consistently lengthened to six‏ 
counts.‏ 

المد اللازم المنقل الحرفي 

The Weighted Compulsory Lengthening 
in Letters 
mIt occurs when the letter of lengthening 
is followed by an original sukoon 
on one of the letters of the alphabet 
provided that the letter is doubled 
It is called in letters (harfi) because the 


original sukoon occurs, after the letter of 


lengthening, on one of the letters of the 


alphabet in the openings of the Surahs 
المد اللازم المخفف الحرفي‎ 


The Lightened Compulsory 
Lengthening in Letters 

mIt occurs when the letter of 
lengthening is followed by an 


original sukoon on one of the letters 
of the alphabet without doubling. 
It is called lightened because of the 
ease, resulting from the absence of 
doubling and ghunnah [nasal twang], 
with which it is pronounced 
المد اللازم المخقل الكلمي‎ 

The Weighted Compulsory Lengthening 
in Words 
mThisoccurs when the letter oflengthening 
is followed by a doubled letter in the 
word. It is called weighted because of 
the heaviness, resulting from the doubled 
sukoon with which it is pronounced 

المد اللازم المخفف الكلمي 
The Lightened‏ 
Lengthening in Words‏ 


Compulsory 


mItoccurs when the letter of lengthening 
is followed by a non-vowelled letter 
which is not doubled in a word. It is 
called in words (kalami) because the 


original sukoon occurs after the letter 


of lengthening in a word. It is called 
Lightened because of the lightness, 
resulting from the absence of doubling 
and ghunnah [nasal twang], with which 
it is pronounced 
مد اللين‎ 

The lengthening of ease 

المد المتصل 
Connected lengthening‏ 
mit the‏ 
letter of lengthening is followed by a‏ 


occurs when lengthened 
conjunctive hamzah in one word. It is 
called connected lengthening because 
the letter of lengthening is connected 
with the hamzah in one single word 
المد المنفغصل‎ 
Separated Lengthening 
mItoccurs when the letter oflengthening 
is followed by a hamzah separated 
from it in another word. It is called 
separated lengthening because the 
letter of lengthening is separated from 
the hamzah in another word 
الد‎ 
Measure of two-thirds of a kilogram 
(approximate) 
المدرّج من الحديث = درج‎ 
ا مدعي = دعو‎ 
ا ت ذکر‎ 


مدين = دين 

مڏعن = ذعن 

مذموم (أمر مذموم) = ذمم 
مدهب = دھب 


مذؤوم = ذأم 
مذى 


مذي 
Pre-seminal fluid‏ 


ء 


مرا 


وو ا 

]٤ ککلو مارکا 4 [ النساء:‎ 
Consume it with wholesome lL 

المرابحة = ربح 

المرابي = ربو 

مراتب التعدیل = رتب 

مراتب الحرح = رتب 

المرتشي = رشی 

المراودة = راودته = رود 

الع دي 

و‌ 

مرتاب = ریب 

المرتد = ردد 


المرتهن = رهن 
مرج 


رہ ےر ےر < درد 2 2< و 0 وو l١‏ 


a‏ مرج البحرين هذا عذب فرات وهلذا 


ماح 4 [الفرقان:"°] 


And it is He who let forth the two seas, 


this one Sweet, grateful to taste, and 


this salt, bitter to the tongue 


رن کی کک کے ج 


2 


مرج [ق:°] 


But they cried lies to the truth when it 


E 


came to them, and so they are in a case 


مار مَن نار © [الرحن 


E 


E 


confused 
°: 
Smokeless fire 
ث ن‎ 
]"٣:نهہ‎ 
From them come forth the pearl and the 
coral 
المرجئة المبتدعة = رجو‎ 
اة (أهل الس و الافة د رجر‎ 
المرجل = رجل‎ 
المرحلة المدنية = رحل‎ 
المرحلة المكية = رحل‎ 


ا 


3 رمک حو کک م ألاعَراب مقون ومن 
أهلاَلْمدِيَةٍ مَرَذُوأ على اَلَفَأ [التوبة:٠‏ 1۰[ 
And some of the Bedouins who dwell‏ 
around you are hypocrites; and some of‏ 
the people of the City are grown bold‏ 


in hypocrisy 


3 


لھ مجم اللصطلحات اللاي بالل م ى ٢‏ 


[الحج:۳] 
And follows every rebel Satan‏ 
6ه صن مرن فوریر 
[النمل:٤٤]‏ 
He said, 'It is a pavilion smoothed of‏ 
crystal"‏ 
ووقظاص نک طن تار ر 
[الصافات:۷] 
And to preserve against every rebel‏ 
Satan‏ 
مرد 
Beardless youth‏ 


رر 
وتری اللعبال کحسبہا جامد وهی تمر اساب 4 
[ النمل: ۸۸] 
You look at the mountains and you‏ 
think them standing still, but they pass‏ 
as quickly as the clouds‏ 
ذومرَواستوى 7 4 [النجم:٦]‏ 
Very strong; he stood poised‏ 
المرور بين يدي المصلي 
Passing in front of someone performing‏ 
prayer‏ 
مرس ودل 
مرسّل (حدیث) = رسل 


المرشد = رشد 


فرص 
ف لوبهم رص مَرَادَهُم أله مرا وَكَهم 
دای ماکز 43 
[البقرة:*] 
In their hearts is a sickness, and Allah‏ 
has increased their sickness, and there‏ 
awaits them a painful chastisement for‏ 


that they have cried lies 


< ےو ۶و 


إن انين ا حصن بالقول بطم ری ف 
یی ری ان له روا 

Mi [الأحز اب:‎ 
If you are god-fearing, be not abject in 
your speech, so that he in whose heart 
is sickness may be lustful; but speak 


honourable words 


المرض 
IlIness/ Sickness‏ 
مرض الموت 
Death sickness‏ 
ارضع د رضع 
مرط 
المزط 
Blanket‏ 
مرفوع (حديث) = رفع 
المرهون = رهن 
المرور بين يدي المصلي = مرر 


۹ 


رون عل ای © 4 [النجم :۲ ]١‏ 


Will you then dispute with him 


concerning what he sees? 


ارك 
Arguing ّ‏ 
مزية 
Doubt ّ‏ 
الممترون 

Doubters 
مریم‎ 

Mary 

ا بيع المزابنة 
مَرادة = زيد 
ال = زلف 
المزارعة = زرع 


س 
ایرد بترو یکی کات مر 
N‏ 5ا 4 [الإنسان:*] 
Surely the pious shall drink of a cup‏ 
whose mixture is camphor‏ 
وراجه رین سل )4 ا:۲۷ 
It is a drink mixed with the waters of‏ 


Tasneem 


المزر 
Abyssinian beer made of millet, barley,‏ 
or grain‏ 
مرَفْت = زفت 
مزق 
متهم مسري 1[ سبا:۹ 1] 
And We tore them utterly to pieces‏ 
مزن 
امرك 
Clouds‏ 
مزور (مشکوك في صحته) = زور 
مسائل فقهية = سأل 
مسائل فقهية معاصرة = سأل 
المسابقة = سبق 
المساجد = سجد 
مسافحات = سفح 
المسافر = سفر 
مساقاة = سقی 
المساكين = سكن 
مسالك العلة = سلك 


المسألة (سؤال الناس المال) = سأل 
المسألة المشتركة (فرائض) = شرك 


الملستخرج (حديث) = خرج 


e 
- 4 ردوها َلَعَف مسا اسوق لاماي‎ 
طفق‎ 
سج الادنن‎ 
Wiping of the ears 
المسح على الرأس‎ 
Wiping of the head 
المسح على الخفين‎ 
Wiping footgear 


gE 


04۰ e 


eI 


Messiah 


The Arabic word maseeh has two roots: 


1. the verb massaha, to rub with the 
hand, to anoint; in the passive sense, 
Jesus is Messiah. 

a) because he was anointed by means 
of blessings and honours. 

b) because he was covered, from birth, 
by the wing of Gabriel to shield him 
from the bite of Satan. 

c) because he was anointed in Adam, 
like all men, but in a particularly way 
in order to be implanted in Mary. 

In the active sense, Jesus is Messiah. 

a) because he anointed the eyes of 
those born blind in order to cure them. 
b) because he rubbed sick people with 
his hand. 

c) because he anointed with a holy oil. 
2. The second root is the verb Saha , to 
travel, go on a pilgrimage, to wander 

المسيح الدجال 

False Messiah/ Anti Christ 
Figure whose appearance is one of the 
major signs ofthe Hour. He will deceive 


many by false teachings and miracles. 


“The Encyclopaedia of Islam. Editors, H.A.R.Gibb, 
J.H. Kramers, E. Levi-provencal, J. Schacht (Lei- 
den: E.J. Brill, 1986) Vol. 4, p 299b 


@ 


چ 


۾ ولو اء امتهم عل مَڪَانتهم 

4 © قاطوا مضا ولا رربت‎ 
[يس:۷]‎ 
And if We had so willed, We could 
have transformed them in their places, 
then they would not be able to move 
forward or turn back 

المشخ 

Metamorphosis/ Transformation 
m= Transformation of an exterior form 


(Surah) into a more ugly form 


Palm-fiber 


ل بن سکم ئ فد کک انتم کن 

مَل 14 آل عمران: ]٠٤١‏ 

If a wound has afflicted you, a wound 

likeit has also afflicted the (unbelieving) 
people 

فو الین کدبوا تايمسم لمات بما انوا 


سمو )4 [الأنعام:۹٤]‏ 


But those who cry lies to Our signs, 


them the punishment shall visit, or 
befall, for that they were ungodly 
لاماش [طه:۹۷]‎ 3 
Do not touch me/ Untouchable 
I 
[EY وتا نتا کت یری © 4 [الأنياء‎ 
Ifbuta breath ofyour Lord’s i 
touched them, they would surely say, 


‘Alas for us! We were evildoers 
وم سحو فی آلتار عل ووهه دوفو مس سر‎ 
]٤۸:رمقلا[‎ 

The day when they are dragged on their 
faces into the Fire: ‘Taste now the touch 
of Sakar! 

نبل أنيسَمَاسًا 4 [المجادلة:"] 
Before the two of them touch one‏ 


another 
ساف‎ 


]٠١٠:فارعألا[4 اا بالكتب‎ 3% 
As for those who observe precisely the 
content of the Book 

یسیک ل هوت ا يدسۂ رف لري 4% 
[النحل:°۹] 
Whether he‏ 


humiliation, or bury it into the dust 


shall preserve it in 


3 


O Ig E ET لھ مجم اللصطلحات‎ 


اکر رئا إل ار سكت ف جو 
کے ر٦‏ ود کک ی تو 
الک ماو مایم هنل ا 4 [النحل:۷۹] 
Do they not see the birds and how they‏ 
are enabled to fly in mid-air? None but‏ 
Allah holds them‏ 
ما يفت آله لاس من َو فاد نيک لها وما 


پت رام ًو اچ 


يمك فلا مرب له من بحرو 4 [فاطر:۲] 
Whatsoever mercy Allah opens‏ 
to people, none can withhold and‏ 
whatsoever He withholds, none can‏ 
loose after Him‏ 
انف اوت واناز ان بزرلڈ وکین 
راان ام گھمامناَدر توء € [فاطر:١٤]‏ 
Allah holds the heavens and the earth,‏ 
lest they remove; did they remove,‏ 
none would hold them after Him‏ 
أو اراد ْو هل شی کت رید 
[الزمر:۳۸] 
Or if He desires mercy for me, shall‏ 
they withhold His mercy?‏ 
تيك الى تی ملا الوت 4 
[الزمر:"٤]‏ 
He withholds that against which He has‏ 
decreed death‏ 
امك ای اوليك 1 الزحرف: ]٤١‏ 
Hold fast with what has been revealed‏ 


الإمساك 
Constipation‏ 
السك 
Musk‏ 
المشكنة = سكن 
مسلكا المرأة = سلك 


کک 
السك (جدنث) سند 


مستد (حدیث) = سند 


اا ر 

المسيح الدجال = مسح 
الملسيحية = النصرانية = نصر 
سء اللا تاسء 

مسيء النهار = سوء 
المشاركة = شرك 

امشاركة الدائمة = شرك 
المشاركة التناقصة = شرك 


E 
مشاهدة (تصوف) = شهد‎ 
هة = شه‎ 


th 
4 اقتا لضن من طْمَةٍ مساج‎ 
] [الإنسان:"‎ 
We created man of a sperm-drop, a 


mingling 


REE‏ اللصور = صور 


شتبهات = شبه مصيبة = صوب 
المشرع (الله ورسوله) = شرع الضارب = ضرب 
مشرك = شرك المضاربة (القراض) = ضرب 
الشعر الشرام د شر الضامين = ضمن 
مشفوع عليه = شفع مَضبّب = ضبب 
مشفوع فيه = شفع 
المشقة = شقق مصص 
المشقة تجلب التيسير = شقق 
کک تقضمض 
مشکل = شکل Rinse‏ 
مشهور (حدیث) = شهر مضمضة 
Rinsing of mouth‏ 
مشی الضطرب (حديث) = ضرب 
الواشي مضغ 
Livestock‏ 
ماح = ص 
مصدّق لا بین يديه = صدق Morsel of, or lump of flesh‏ 
مصر Lump of flesh, formed‏ 
اق ف 
(علیه ثوبان مصران) Lump of flesh, unformed ٩(‏ 


Wearing two light yellow garments 
مصلح 2 صلح مطر‎ 
مصطلح الحديث = صلح‎ 


الصلحة = صلح وأمطرَا عَهَاڃجارة من سيل منود 
اللصلحة المرسّلة = صلح [هود:۸۲] 


And We rained on it stones of baked clay فن خدیت ك وت سيدا عيب‎ 


> م 


ا 


Surely they have passed by the city that 


و ص 


was rained on by an evil rain 

وأَمَطرا لهم es‏ فساءَ مطر ألْمندَرنَ 
0 [ال۸2٠]‏ 

And We rained on them a rain; and 

evil indeed is the rain of them that are 


warned 


E‏ هذا 


ت 


ما و راوه عرسا Em‏ دنت 
ا [الأحقاف:٤١]‏ 
Then, when they saw it as a sudden‏ 
cloud coming towards their valleys,‏ 
they said, 'This is a cloud, that shall‏ 

give us rain!’ 
مطر‎ 

Rain 

الطفف = طفف 


مطل 


مماطلة 

Procrastination/ Deferment/ Delay 
مُطلتق (أصول فقه) = طلق‎ 
اأطلقة “طاق‎ 


مطی 


]٣:ةمايقلا[‎ OE 


ب 


و و ی جسم 


Then he went to his household arrogantly 
المظالم = ديوان الظالم = دين‎ 


معاملات مالية معاصرة = عمل 
معبد لليهود = عبد 

المعتدة عن وفاة = عدد 

المعتدة من الخلع = عدد 

المعتدة من طلاق رجعى = عدد 
لحه من طاق باقن د ذد 
المعتدون = عدد 


معرفة الحسّن والقبيح = عرف 
معرّق القدمين والكعبين = عرق 


ال ي 
معصوم = عصم 
معضل (حديث) = عضل 
المعطلة = عطل 
معطن = عطن 


المعقولات = عقل 

معلق (حديث) = علق 

معلول (حديث) = علل 
معن 

الماعون 


Charity/ Help 


المفردون = فرد 
مفسدات (الصلاةء الصيام) = فسد 
السك فس 


المغضاة = فضى 
المغلحون = فلح 
الغلس = فلس 

مفتّد = فند 

مفهوم الشرط = فهم 
مفهوم الصفة = فهم 
0 
مفهوم الغاية = فهم 
مفهوم المخالفة = فهم 
مفهوم الموافقة = فهم 
المفوضة = فوض 
المغوضة = فوض 
مقارنة الأديان = قرن 
لمقاسمة (ني الميراث) = قسم 
مقاصد الشريعة = قصد 
مقاصة = قصص 
a‏ 
مقام آمين = قوم 

المقام الملحمود = حمد 
مقبرة = قير 


0 


مث 


ا مج صت و چ ج ا ا ر 
ولا یزد الكفرين رشم عند ريم إلا ما 4 
[فاطر:۹"] 


2 


Their 


disbelievers only in hate in God's 


unbelief increases the 


sight; their unbelief increases the 


disbelievers only in 


الہ لیے کنروا پکادوت لمت الہ 
اک می کیک اسک ےا 


]١۰:رفاغ[‎ (O ig الاين‎ 

It shall be proclaimed to the 

unbelievers, 'Surely Allah's hatred 

is greater than your hatred one of 

another, when you were called to the 
faith and you rejected it 

کر اعدا او 
[الصف: ] 
Very hateful is it to Allah, that you say‏ 
what you do not do.‏ 

نكاح المقت = نكح 

مقتدر (الله) = قدر 

المقتدي ( في الصلاة) = قدا 

المقتسمون = قسم 

مقس = قدس 

امقرض = قرض 

المقسطون = قسط 

مقطوع (حديث) = قطع 

المقلد = قلد 

المقلوب (حديث) = قلب 

المقيم (الصلاة) = قوم 

اليم قوم 


O Ig E ET مجم الملصطلحات‎ 


کات مکی 

الکاتب = کتب 

مكاتبة (حدیث) = کتب 
المكاشفة (الإشراق) = كشف 
مکان سحیق = سحق 
المكتوبات = كتب 


مکث 


4% ورانا نا فرقته لدقرآہ, ع الاس عل مک‎ 
]٠١1:ءارسإإلا[‎ 
And the Qur’ãn We have divided, for 
you to recite it to mankind at intervals 
]۷۷ قال نکر کوت )4 [ الرحرف:‎ 
He will say, 'You will surely tarry.' 
المكذب بالقدر = كذ‎ 


2 


وقد مکرواً مڪرهم وعند آلو کرشم 
ون ا لول م i‏ 
[إبراهیم اهیم: ]٤١‏ 
They devised their devising, and their‏ 
devising is known to Allah; though‏ 
their devising were such as to remove‏ 


mountains 


ر ج وای ی ف ن و TT‏ 
ومکروا مڪرا وک مڪکرا وهم لا 


وتر [النمل ۲١۰:‏ 


And they devised a device, and We 


likewise devised a device, while they 


were not aware ٍ 

]۳٣ بل مر الل والتّهار 4سباً:‎ 
But devising night and day/ but it was 
your scheming night and day 

ومر اوليك ھوسسوز ن 4 [فاطر: 1٠١‏ 

And their plotting shall come to 
nothing 

رىگ گا © 4 1:1 


And have devised a mighty device 
راکالس دبای 4 = حیق‎ 


مکر 
Devise‏ 
مکر الله 
Allah’s plan, or devising‏ 
المكرّه = كره 
مکروه = کره 
مکرو کراهة تنزیه = کره 


مکروة كراهة تحريم = كره 
کر وهات لر ع لادک 
0 


He diminished, or deducted from the 


price in the selling 


المكم 
Money that used to be taken from the seller‏ 


of commodities in the markets in the time 


of ignorance/ dirham which the collector 
of the poor-rate used to take after he had 
finished the receipt of that tribute 

ا 


Tax collecter 


ر 0 


IS ون درد دري دوا خباننك فقَد‎ 
[۷۱ ِنَم 4[الأنفال:‎ O 
And if they desire treachery against 
you, they have tricked Allah before; 
but He has given you power over them 
]۹١ قال مامکێ فيه يحبر 4 [ الكهف:‎ 
He replied: "The power which my Lord 
has granted me is better 
رر کن )4 [المومنون:"']‎ 
Firm resting-place/ place of rest, firmly 
fixed 
]٠۰ : ىفو عند ى لمش من )4 [التکویر‎ $ 
Having power, with the Lord of the 


Throne secure 


ت 


مکاء 
Whistling‏ 


لفان يقب من أَحَدِهم َء رض 

ذبا 4 [ آل عمران: ۹۱[ 

There shall not be accepted from any 

one of them the whole earth full of 
gold 

ولو اطلعت عَلَّم وليت مه رار مقت 

من ربا 1 الكهف: 1۸[ 

Have you come upon them, you would 

have certainly turned away from them 

in flight, and would surely have been 


filled with terror of them. 

وم تقول جه َل امات وقول هَل من مزببر 
4% [ق:*"] 

Upon the day We shall say unto 

Gehenna, Are you filled?' And it shall 


say, 'Are there any more to come?" 


ی ا ر E‏ ی 


APOC POET DR 
سیا وشا )4 [الجن:۹]‎ 


And we stretched towards heaven, but 
we found it filled with terrible guards 
and meteors 

اللا 
Council‏ 


اللا الأعلى 


The Supreme society 


املاقيح = لقح 
مال < لز 
ملا = ملل 
الإإملاجة 
A single act of suckling‏ 

ا 

He became his foster brother 
ملعون = لعن‎ 

ملق 

إملاق 


Poverty 


ملك 


]١١ فل یلك کم ت الہ سا 4[الفتح:‎ 
Say: 'Who can avail you anything 


against Allah 
ل مَل الاس 4 [الناس:۲]‎ 
The King of mankind 


Assets 
The Owner 


Adherent of the Sunni juristic school of 
thought named after its eponym Malik 
Ibn Anas (d. 179/795) and distinguished 
for its emphasis on the practice of the 
inhabitants of Madînah. One of the 
four main Sunni jurisprudential schools 
that later predominated in the Muslim 
Spain. Today, it is widespread in North 
and sub-Saharan Africa 
ملائكة‎ 
Angels 
Incorporeal beings created from light 
to render absolute praise, service, 
and obedience to Allah. The Qur’an 
lays stress on the absolute submission 
and obedience of the angels to Allah, 
they praise night and day without 
intermission 
ملك اليمين‎ 
Concubinage 
مَلكوت الساوات والأرض‎ 
Kingdom/ Dominion of the heavens 
and the earth 


Ownership 


A 


Private ownership 


س 


]۲۸ البقرة:‎ AE لمل لای‎ 
Let the one who incurs the liability (the 
debtor) dictate 


أو لا يستطيع أن لهو ممل وَل بالكل 4 
[ البقرة: ۸۲] 


Or unable to dictate himself, then let 

his guardian dictate with fairness 

ما يتا ذا فى اة آلكخرة إن سداإل ايى 
4% [ص: ۷[ 

We have not heard of this in the last 


religion; this is surely an invention 


امل 


Hot ash 


ملى 
وأَهُْجُرنی ملا ©) 4[ مریم:٤]‏ 
Forsake me now for some while/ Depart‏ 
from me a long while‏ 
ایی س لم انر ©4 [عمد: ٠١‏ 
Satan seduced them and gave them‏ 
respite‏ 


أملى (الله للظا!) 


3 


gE 
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Allah gave respite to him 
ملا‎ 
Mullah 
الممترون = مرى‎ 
المنابذة 2 چ المنابذة 2 یح‎ 
المنادي (في القضاء) = ندى‎ 
المنازل (تصوف) = نزل‎ 
من (الشرطية)‎ 
Whoever/ He who ( goes, does....) 
من آجبی فقد رب = چ‎ 
ن أدخل فرَماً بین فرسین» وهو لا امن أن ببق‎ 
فلا باس په. مَنْ دحل فرَساً بين فرسین» و قد آمن‎ 
أن َب فهو قار = الحا في سباق اليل = حلل‎ 
من بدا فا = بدو‎ 
A 
من صا زایا را اا = صوم‎ 
المناسبة (أصول فقه) = نسب‎ 
مناسك الحج = نسك‎ 
المناضلة = نضل‎ 
مناط = نوط‎ 
= المنافق‎ 
مثاقب د نق‎ 
المنان = منن‎ 
امنبر = نبر‎ 
المنخنقة = خنق‎ 


الج جم 


رت 


00۰ 


» 


ت 


Donation of a property with the 
permission to derive benefit from its 
yield without transferring to ownership 
to the donee. Examples are: donating a 
palm-tree with a permission to eat the 
fruit or donating a cow with permission 
to drink its milk. The property in 

question remains in the ownership of 

the donor. 

منيحة العنز 

Sort of gift (She-camel, or sheep) given 
to somebody, so that he milks it, then 
returns it to the owner after some time 
مندوب = ندب‎ 

منذر = نذير 

المنزلة بين المنزلتين (عند المعتزلة) = نزل 

اة ا 

ك دك 

e 

بنطقة < نعل 


وات کم اة تیم ت ری ) 


] ٤٣ [الأناء:‎ 
Do they have gods other than Us to 


@ 


2 


8 


protect them? 


Obstacle 
mSometimes a fact, or a set of facts 
exist that prevent a legal ruling from 
being applied even if the cause is found 
and the condition is met. The obstacle 
is a factor whose existence indicates 
the negation of a legal ruling 
موانع الإرث‎ 
Preventives of inheritance 
المنفعة = نفع‎ 
المنقذ من الضلال = نقذ‎ 
منقطع (حدیث) = قطع‎ 


منقول = نقل 
۰ 


لن الي ءامنوا مأو أصَللحَتِ هر اجر 
عرمَمنونو © 4 [فصلت :۸] 

Surely those who believe, and do 
righteous deeds shall have a wage 


unfailing, or a reward that does not 
end 
رو ےم رد ےر 2 ر ۹ م صف‎ 
FE ينون ليك أن سلما‎ 
ے۹ ي‎ a ّ او‎ 
بالل ۶ جن أن هدنک این إن دصرو‎ 
[١ [الحجرات:۷‎ 1© 
They count it as a favour to you that 


they have surrendered! Say: 'Do not 


count your surrendering as a favour 
to me; nay, but rather Allah confers a 
favour upon you, in that He has guided 
you to belief, if it be that you are 
truthful 

ولاتنشن تکار 7 4 [الدثر ۲٠:‏ 


Give not, thinking to gain greater 


المنان 
Reminding recipients of one's charity‏ 
to them‏ 
المنٌ (القرآن) 
Manna (food)‏ 
ت 


And We did not send before you any 
messenger or prophet, but the Satan cast 
into his fancy, when he was fancying, 
or when He recited (the message) Satan 
proposed (opposition) in respect of that 
which he recited thereof 

اريم سامون له 4 [الو اقعة:°۸] 


Have you thought of the semen you 


وعرتکم رو 


discharge? 
]١ ۶ تكم الما 4 [الحدید:‎ 
And fancies deluded you 


2 


Masturbation 


Pilgrimage place outside Makkah on 
the road to ‘Arafat 


Sperm 


]٠٠٠:ةرقبلا‎ [4) الماد‎ 
How evil a cradling! 

لی حع کم لار مدا 4[ طه:۳٠]‏ 

He who appointed the earth to be a 


لوول ي 


cradle for you 

E a E r 
من كقر فعليه كفره, ومن عمل للحا فاضم‎ 3 
Whoso disbelieves, his unbelief shall 
be charged against him; and whosoever 
does righteousness for themselves they 


are making provision. 


لأَدرشتها م الهذوة © 4 


]٤۸:تایراذلا[‎ 


And the earth, We spread it forth; O 


excellent Smoothers! 
]١ ٤: مهد ت هیا £ [الدثر‎ 
And made all things smooth for him 
]٠:ابلا‎ [4 ر جملا لأر مهدا‎ 


Have We not made the earth as a 


cradle 
المهتدون‎ 
The guided 
المهد‎ 
Cradle 
الهدي‎ 
The rightly guided one 


Figure whose appearance is one of the 


major signs of the Hour 


مهر 


المهر (الصداق) 

The bride's marriage payment 
مهر ا لمثل‎ 
The amount typically received as 
marriage payment by similar brides/ 
Proper bride price, i.e. the average 
bride price a woman of a particular 
social status, age etc. would receive 

upon marriage 

مهر معجّل 


The bride’s marriage payment, that is 


paid before the consummation of the 


marriage 

مهر مؤجل 
The bride’s marriage payment, that‏ 
is paid only at the dissolution of the‏ 


marriage by divorce or death 


مهل 
ات الجا ل یبا هیلا )4 [الرمل: ۲٠۶‏ 


And the mountains Ecê a slipping 
heap of sand 
1٠١ فمل ل الکفر ن أنهنهم را £ [الطارق:‎ 


So respite the unbelievers; delay them 


a while 
ال‎ 
Molten lead 
ن‎ 
) ج اراتا تنک اآری کرم‎ 
[الزخرف:°]‎ 


Or am I better than this man, who is 


contemptible 


[1° کان هین [القلم:‎ 
Swearer, backbiter 
و سے و‎ > 
[المرسلات:۲۰]‎  ) ارک من او هین‎ 
Did We not create you of a base fluid 


عذاب مهين 


Humiliating retribution/ Disgracing 


punishment 


موئل = وال 
موت 


[٤ ٠:ناقرفلا[‎ % انی بو بلدةمَبََا‎ 
So that We might revive with it a dead 
land 
٠۳: لار لَه چ[یس‎ 
The dead land 
]۳ ۰ لَك میت ولتم ینو ) [الزمر:‎ 
Indeed, you are mortal, and they are 
mortal 
آماته الله‎ 
Allah caused him to die 
مات حتف أنفه‎ 
He died naturally 
مات ميتة جاهلية‎ 
He died a pagan kind of death, in o 


and disunion 


الموت 
Death‏ 
موت جوز 
Sudden death‏ 
انت 
Deceased‏ 
الميتة 


Unslaughtered dead animal 


2 
ّ 


$ 
ار 


المؤاخاة بين المهاجرين والأنصار = آخى النبي بين 
المهاجرين والأنصار = أخو 

المواشي = مشى 

مواقيت الصلاة = وقت 

الموالاة في الوضوء = ولي 

موانع الإرث = منع 

المؤتفكات = أفك 

المؤتلف والمختلف (في الأساء والأنساب) = آلف 
و (شروطيی) = وثق 

وجو د بره > وچاد 

موحد = وحد 

مؤذن = اذن 


مۇرخ 5 آرخ 
ۆل 


يوم تمو لاء مور 7 4 [الطور:۹] 
Upon the day when heaven spins‏ 
dizzily‏ 

الور © 


Moors 


اسم أطلقه الرومان 2 التاريخ القديم على سكان الساحل الإفريقي 
الشمالي» كما أطلقوا اسم موريتانيا على المنطقة التي عاشوا فيها. 
وينتمي هؤلاء إلى مجموعة أوسع هي البربر. 

وأطلق بك إسبانيا على المسلمين الفاتحين الذين كانوا من العرب و البربرء 
فهو مصطلحٌ جغراء يصف القادمين من شمال غرب إفريقيا. وبقي 
يطلق على المسلمين الذين اختاروا البقاء بے إسبانيا حتى بعد سقوط 
غرناطة عام ٤٠۹١‏ م. للتفصيل راجع كتابي «الإسلام والغرب» ص 
3 
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This term refers to a member of a Muslim people 
of mixed Berber and Arab descent inhabiting 
northwest Africa, especially the present-day 
Mauritania, who in the Ath century conquered 


Spain. 
الموصولة = وصل‎ 
a 
و‎ 
الموطاً = وطاً‎ 
ا الأكناف = وطاً‎ 
موعدة = وعد‎ 

موق 

الموق 

Scuff 


الموقنون = يقن 
الموقوذة = وقذ 
موقوف(حدیث) = وقف 


مؤكل الربا = أكل 
مول 


Islamic Finance 


مول = ول 

مولد النبى = ولد 

المؤلفة قلومم = آلف 
مومت = ماهومت 


و و ی جسم 


المياثر = وثر 


مىد 


#۰ 


4 وای ف لاض روب أن تد بم‎ 
]١°:لحنلا[‎ 
And Hecastonthe earth firm mountains, 
lest it shake with you 

المائدة 
Table‏ 


ت 


0 


و ر 


]٠°:فسوي[‎ 4% وتمیر آهلنا‎ 
We will buy provisions for our people 


المرة 


ے 


Wheat, or other food, which a man 
brings to be laid up in store for 
himself or his family or household, or 
for sale 

المبراث = ورث 


مبراث الولاء = ورث 


0 حى يمور لبيك نالطب 14% آل‎ 
Till He distinguishes the corrupt from 


the good 
]١۹:سی[‎ 4 ) وامسروا وما حرمو‎ 
Now keep yourselves apart, you sinners, 
upon this day!/ And get aside today, O 
guilty ones! 
]۸ كاد ُمَلْعَي [الملك:‎ 
It shall almost burst asunder with rage 
میزاب = أزب‎ 
الميزان = وزن‎ 
الميسر(القار) = يسر‎ 
میط‎ 
إماطة الأذى عن الطريق‎ 
Removing, or putting away, what was 


hurtful from the road 


ج 


Liquid 


الميقات = وقت 


Michael 


اق ر 


و وريد آلزیے : يعون e‏ 
ملا اعيا( 1 النساء: ۲۷] 


Those who follow their lusts desire 


to swerve away mightily 


ود اَن ا عن س 
2 وب ی وک ر 
امعت کر فوی لون یکم مه وده i e‏ 


The unbelievers wish that you should 


a 


be heedless of your weapons and your 
baggage, then they would wheel on you 
all at once 

[۲۹ فك ميلو ڪل اليل [النساء:‎ 
Do not be altogether partial so that you 


leave her as it were suspended. 


م 


اليم الساكنة 


Non-vowelled meem 


النار 
The Hell/ Hell-Fire‏ 


نار ذات مب 
Flaming fire/ Blazing fire‏ 
نار السموم 
The fierce, fiery wind‏ 
النار الكرى 
The greatest fire‏ 
ار مُوْصدَةٌ 


Fire covered down 

نار وقودها الناس والحجارة 

Fire whose fuels are men and stone 
ناسىءٌ = سا‎ 
ناسخ = نسخ‎ 
الناس آطوار = طور‎ 
الناشز = نشز‎ 
ا و‎ 
ناصية = نصو‎ 
نافلة = نفل‎ 
ناقل الکفر لیس بکافر = كفر‎ 
ناقة = نوق‎ 
النامصة = نمص‎ 
الناموس = نمس‎ 


ء 


ا 
ل ولا متا لاان عرس وقا يابو 14 الإسراء: 1] 


< 
ا 


$ 
۴ 


When We bestow Our blessings on man, 
he turns his back and draws arrogantly 


aside 


۶ 


نبا 


]٠۷:ماعنألا[‎ 4 لن مَسْسَقَرٌ‎ 
Every piece of news has a imê set for 
its fulfillment/ Every tiding has its time 
appointed 
4 هين مارڪ‎ 
]١ ٤ [التوبة:‎ 
Allah has already enlightened us about 


قد تبان 


you 
ما اھا ی قات من اباك هدا ال بان‎ 

] التحريم:‎ OL 
When he told her of it, she said, 'Who 
told you this?" He said, 'I was told of it 
by the All-knowing, the All-aware.' 


امير 4 [النبا:] 


Mighty tiding 

الآنباء 
Tidings‏ 

أنبياء الكتاب المقدس 

The Biblical prophets 

الأنبياء 
The prophets‏ 

٠‏ أمانتهم 

Fidelity 


RT 


٠‏ أولو العزم 


Resolute/ determined 


٠‏ تبليغ الرسالة 
Transmission of the message‏ 
دتم 
Veracity respecting what Allah gave‏ 
them to communicate‏ 
ع 
Infallibility / Impeccability‏ 
٠‏ فطانتهم 
Acute intelligence/ Sagacity‏ 
e‏ 
Hagiography/ Stories of prophets‏ 


Prophecy/ Prophethood 


وانبتھا نانا حًا 4[ آل عمران:۳۷] 
And by His goodness she grew up‏ 
comely‏ 

€ واا الیب حرج تبان یدن ریب‎ 
[الأعراف:°۸]‎ 
And the good land, 
comes forth by the leave of its Lord 
]۱۷ واه أب لاض ب6 4 [نوح:‎ 
And Allah caused you to grow out of 
the earth 


its vegetation 


و ف 


[١ فنېذوه وراءَ ظَهُورهم 1ال عمران:۸۷‎ 
They rejected it behind their backs 


وا اق فوم جياه انيد لهم عل 
OLE‏ 
[الأنفال:۸١]‏ 
And if you fear treachery any way at‏ 
the hands of a people, dissolve it with‏ 
them equally; surely Allah does not‏ 


love not the treacherous 


مر > 


ادت [مریم:"] 


She withdrew 
]١ ٤ [الصافات:°‎ 
We cast him upon the wilderness, and 
he was sick 

النبيذ 
Must/ Fermented beverage‏ 

چ 
المشر 


Pulpit in the mosque where the Imam 


stands to deliver sermons 
دبز‎ 


ول اَي 4% [الحجرات:٠١]‏ 


Do not revile one another by nicknames 


نبش 


الاش 


One who rifles, or ransacks graves 
نط‎ 


استنباط 


Derivation 


Plucking 


Plucking the underarm hair 


o 


یس 


4 وة تتا ابل فوقھم كانه طا‎ 
]١١١ [الأعراف:‎ 
And when We shook the mountain 
above them as if it were a canopy 


0 


و 


دارا يدهم لامشو ) 4 [الإنسان:۹١]‏ 


2 


gE 


د 


When you see them, you suppose them 


scattered pearls 
]٠:راطفنالا‎ [4 ) ودا آلکوک ارت‎ 
When the stars are scattered 
استنثار‎ 
Snuffing up of water into the nostrils 


during ablution 


8 


oe | 
He snuffed up of water into the nostrils 


during ablution 


Scattered dust 


e E 


[١  :دلبلا[‎ 4) وهَكيتةالنَجَدّن‎ 
And We shown him the two paths 


ما المتركوت بحس [التوبة:۲۸] 
The idolaters are indeed unclean‏ 
نجاسة 


eI 


0۰ 


Filth/ Impurity 


Legal impurity 


Actual impurity 


Light impurity 
» نجا نن ۰8 ۰ ا‎ 
Heavy impurity 
ن‎ 
Impure 
* : : 
النجا شي‎ 
The Negus 
النجش‎ 


Bidding up merchandise 

mOne’s demanding the sale of an article 
of merchandise for more than its price, 
not meaning to purchase it, in order 
that another might see him and fall into 


the snare thus laid for him 


نجل 


الإنجيل 
The Gospel‏ 


@ 


2 


8 


]٠:نهرلا[‎ 4) ولجم الجر يسان‎ 
The plants and the trees bow themselves 
اَي [الطارق:]‎ 
The star, brightly shining 
التنجيم‎ 
Astrology 
ول اران ا‎ 
The Qur’aãn was revealed to the Prophet 
(pbuh) intermittently over a period of 
YY years 
المنجم‎ 


Astrologer 


Cleaning one self after defecation or 


urine 


He delivered him 


النجوى 


Secret talks 


س 2 22 ود ر ا ي ar‏ عا < و 
من ومين رمال صدفوأ ماعله دوا أله عو ينهم 


کرو 2 حو 2 


من فض نب4 وهم من ينظ 4 [الأحزاب:""] 


Among the believers are men who 


were true to their covenant with Allah; 
some of them have fulfilled their vow 


by death, and some are still awaiting 
نحث‎ 


4© 6ا بتوشو نبال ات‎ 
[۸Y الحجر:‎ ] 
They were hewing the mountains into 


houses, therein dwelling securely 
نحر‎ 


انتحار 
Suicide‏ 
انتحار 
Suicide bombers‏ 
النخر 
Slaughtering the camel by cutting the‏ 


carotid artery at the root of the neck 
نحس‎ 


[١ لف أَيَاوِِسَاتِ 4 [فصلت:"‎ 
In days of ill fortune/ in evil days 


N OF 


اا 


Day of ill fortune continuous 


2 
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وانوآالساة صدقْن َة 4 [ النساء: ؟] 
Give the women (on marriage) their‏ 


dowry as a free gift 


Bee 


بإ ودا كُاءظما رة 4 [النازعات:٠١]‏ 


What, when we are bones old and 


wasted? 
Palm-tree 
و‌‎ 
نخامة‎ 
Sputum 
ندب‎ 
م‎ ۰ 
ندب‎ 
Recommendation 


مندوب 


Preferred/ Recommended 
ناح‎ 
إن ني العاريض لندوحة عن الكذب = عرض‎ 
ندد‎ 


کک یم را اندو نکر ©4 
[البقرة:""] 

Do not set up compeers to Allah 
wittingly/ Do not knowingly set up 
equals to Allah 


ندم 


يإتروالتكامة 4 [يونس:٤]‏ 


And they were secretly remorseful 


ندی 
وناد وح اب 14 هود: ٤١‏ ] 
And Noah called to his son‏ 


ا غ 
وخسن نیا [مریم:۷۳] 
Fairer in assembly‏ 
م ےو با کک ھر رک رور ص ا 
وموم إن حاف کک م اتاد © 4 
[غافر:""] 
O my people, I fear for you the Day of‏ 


Invocation 


3 ليدع {OLS‏ [العلق:۷] 


So let him call on his council mates/ 


henchmen 
مناد‎ 
Caller 
المنادي (في القضاء)‎ 
Court official whose task was to call 
publicly on defendants or witnesses tO 


appear before the court 
نذر‎ 
سوآءُ عليه ءَآندَرتَهم آم کم ا‎ # 
]١ اشر © [ البقرة:‎ 


Alike it is to them whether you have 


“ 3o, 


ذم ا 


warned them or you have not warned 


them, they do not believe 


4 إن درت کک ماف بطنی محرا‎ 
]۳° [آل عمران:‎ 
I have vowed to You, in dedication, 
what is within my womb 
0 <2 م صم ر و‎ 
]°۸ فساء مط ر المندرينَ 0 [النمل:‎ 
Evil indeed is the rain of them that are 


warned 
He warned/ forewarned 


VOWS 


نذیر 
Warner‏ 
النذير العريان 
The naked warner‏ 
نذیر مبین 
Manifest Warner‏ 
نرد 
ارد 
Backgammon/ Dice‏ 
نزح 
ا 


He drew forth all the water of the we1l/ 


he exhausted well entirely 
2 


[f ونرعتا ماف صدورهم من عل 4[الأعراف:‎ 
We shall strip away all rancour that is 
in their breasts 
]٠١۸ ور يده 4 [ الأعراف:‎ 
He drew forth his hand 
]١٠:فهكلا[4 اد برغو بيهم امهم‎ 
Remember when they argued among 


themselves concerning them 


ll 


س ےہ ق ع 
وَرَعَتامن ڪَلِأمَدَسه يدا 4[ القصص: ° 


$ 
ا 


And We shall draw out from every 


nation a witness 
{O a $ 
E [الطو‎ 
They shall pass therein a cup one to another 
wherein is no idle talk, no cause of sin 
]١٠:جراعملا[‎ 4) رعسو‎ 
Snatching away the scalp 
]١ [النازعات:‎ O والترِعتِ‎ 
By those that pluck out vehemently/ By 
those angels that pull forth. the souls of 
the unbelievers from their bosoms with 
a vehement pulling 
النازعات‎ 
The pluckers 


نزغ 
چ 3 2 ور E‏ 
پال ee e‏ 
If an evil whisper from Satan reaches‏ 
you, then seek refuge in Allah‏ 
تزغ شیطاني 
Devilish temptation‏ 


نزف 


لفاو رلامر يؤت © )¢ 
[الصافات:١٤‏ ] 


CSE o. 


Wherein no sickness is, neither 


intoxication 
نزل‎ 


[1۰1 وره زيا © 4[الإسراء:‎ 
And We have sent it down by stages 


2 < <5 


[YY: نرا امن عمو ر ر جی © 4 [فصلت‎ 
As hospitality from re All-forgiving, 
One All-compassionate 

اتراك الي 

Ejaculation ۰ ٣ 
ولا غل مو احف)‎ 
The Qur’an i been revealed 
according to seven dialects, of the 
dialects of the Arabs/ It has been 
revealed according to seven modes, or 


manners of reading 


ںات 
He ejaculated‏ 
آنزل 
He was sent down/ revealed‏ 
نل 
Dwelling place‏ 
نزل 
He sent down/ revealed‏ 
نزول القرآن منج = نجم 
المنازل (تصوف) 


Degrees of mystical perfection 


المنزلة بين المنزلتين (عند المعتزلة) 


Intermediary position 


mThis is one of the five fundamental 
principles of Mu tazilite doctrine. 
According to them, a perpetrator of a 
major sin should be regarded neither as 
a Muslim in the full sense, nor as an 
infidel in the full sense, but instead 
as lying in an intermediary position 
between genuine belief and genuine 
infidelity 
= نزول عيسى آخر الزمان = المجيء الثاني لعيسى‎ 
جیا‎ 


نزول القرآن منج = نجم 
نزه 


تنزیه الله 
Transcendentalism‏ 
Transcendence of Allah above the‏ 
created things‏ 
زه الله 
To transcend Allah above the created‏ 


things 


Postponer 


May Allah prolong his life 

التء 
The postponement of the sacredness‏ 
of a month, transferring it into another‏ 
month‏ 

السسيعة 
A debt, or sale of which to the payment‏ 
is deferred by the creditor to a future‏ 


period 


]٠١۸: ولوا بيه وبا 4 [الصافات‎ 
They have set up a kinship between 
Him and the jinn 
الس‎ 
Lineage 
من بطا به عمله لم يسرع به نسبه‎ 
He whose his evil deeds hold back, or 
put back, his nobility of lineage will 
not profit him in the life to come 
المناسبة (أصول فقه)‎ 
Appropriateness 
The description of a situation in which 
a legal ruling and the situation upon 


which it is based are 'appropriate' to each 


other in such a way that the ruling leads 


to the preservation of an interest which 
is explicitly recognized in the source 
texts for Islamic law (I.e. The Qur’aãn 
and the Sunnah) and is supported by the 
Consensus of the Muslim community. 
An example of ‘Appropriateness’ would 
be the prohibition of alcoholic beverages 
(legal ruling) based on the fact that such 
beverages cause inebriation (the situation 
upon which the ruling is based), where 
the interest being preserved through the 
prohibition is the preservation of one’s 


faculty of reason 


ی 
ےه ےھ 2 re‏ 
ىنىغ تت5 © ¢ 
[ الجاثية: ] 
We have been registering all that you‏ 
were doing‏ 
استنساخ 
Cloning‏ 
استنساخ بشري 
Human cloning‏ 
التناسخ (التقمص) 


Transmigration/ Metempsychosis 
mIt is a philosophy of reincarnation 


incorporating the specific belief that 


after death, the soul of a living being is 
then transferred (or transmigrates) into 
another living form and thus takes birth 


again 
e 
e 
Abrogation 


=m It is a text that repeals another 
contradictory text that was revealed 
prior to it in time. And it is important to 
stress that the Muslim Jurists espoused 
the idea that it is not the texts themselves 
that are actually abrogated, but rather the 


legal rulings embedded in these texts 


ناسح 
Abrogator‏ 
منسوخ 
Abrogated‏ 
غین عون 
٣‏ 
رر © [نوح:٣'‏ 
Idol‏ 


ول المت )4[ ال رسلات: 1۰[ 


® http://en.wikipedia.org/wiki/Transmigration_of 
the_soul 


When the mountains shall be scattered, 


or crumbled into dust 
سك‎ 


aS 


AY: الحج:‎ [ 
Toevery community We have appointed 
ways of worship, which they should 
observe 

مناسك الحج 
The religious rites and ceremonies of‏ 
the Pilgrimage‏ 
Holy rite‏ 


س 
یملک ا الت واستل 1€ البقرة: ]٠١‏ 


Destroying crops and progeny 


OEE 
]١٠:ءانألا[‎ 
And they slide down out of every slope, 
or corner 

وح في الصور فإذا هم ّنا لاجدا إل رد 

OE‏ ایس 
And the Trumpet shall be blown; then‏ 
behold, they are sliding down from‏ 


their tombs unto their Lord 


قان 


But Satan caused him to forget to 


I O‏ و ڪر ريي 


mention J oseph to his Lord 
ال كلك أك اا ا وكدالك الوم سی‎ 
] ۱۲٦: [طه‎ 4 

Allah shall say, ‘Even so it is. Our signs 
came to you, and you did forget them; 
and so today you are forgotten’ 

]١٤:ةدجسلا[‎ 4 ڪر‎ 
So now taste, for that you forgot the 
encounter of this your day! We indeed 


have forgotten you 


3 و 0 الد د سوا الله ا 

زی کہ اشرت ( [المشر:۱۹] 

Be not as those who forgot Allah, and 

so He caused them to forget their souls; 
those -- they are the ungodly 

آفة العلم النسيان 

The bane of knowledge is forgetful- 


NESS 


$ 
۴ 


It is He who produced you from one 
living soul 
]٠:توبكنعلا[‎ 4 شماه ینش اللَماً أ رة‎ 
Then Allah causes the second growth to 
grow, or reproduce the latter creation 
اومن ينسوا ف اللي وهو في انام عير‎ 
]٠۸:فرخزرلا[‎ 4W مين‎ 

What, one who isreared amid ornaments 
and, unable to give a clear account in a 
dispute? 

[6: وأنعيدال َا ازى )4 [النجم‎ 
And that upon Him rests the second 
growth 

4 © وک انار اتاٹ ف ان راکم‎ 
]" ٤:نمهحرلا[‎ 
And His are the ships that run, raised 
up in the sea like land-marks, or like 
mountains 

إا اناهن إن )4[ الواقعة:١]‏ 

Perfectly We formed them, perfect/ 
Verily, We have created them a good 


creation 
{OE ولقدڪامت م لماه الول کاو کک کو‎ 3 
[الواقعة:""]‎ 


You have known the first growth; so 
why will you not remember? 

شه الل هى أشد وا OE‏ 
[المزمل: ]١‏ 


Surely the first part ofthe night is heavier 


RT 


in tread, more upright in speech 
نشدان الضالة‎ 


Enquiring something lost 


0 


Es 


وح له لمو ايلم نشوا © 4 
[الإسراء:١]‏ 

On the Day of Resurrection, we shall 
produce for him a record which he will 
find wide open 

3 ارا لهه ن el‏ هش {O‏ 
[الأناء: ]"١‏ 

Or have they taken for worship some 
earthly deities who can restore the dead 
to life? 


رچ 


ا ا ا 


[١ ٠:فرخزلا[‎ E 
And who sent down out of heaven water 
in measure; and We revived thereby a 


land that was dead 


نشور [الطور:"] 
In a parchment unrolled‏ 
ايت ال وة انت زان الأزض 4 
[الحمعة:*] 


Then, when the prayer is finished, 


scatter in the land 
BLISS aos 


یڈ مر مهم أن بوق صحفا مره 
EN O)‏ 


وگ کا 


Nay; every man of them desires to be 
given scrolls unrolled/ to be given 
gages spread out 
ليرت تر 4 [الرسلات:۳]‎ 
By the angels spreading the words of 
Allah far and wide/ And by the winds 
that scatter clouds and rain 
ار اع‎ 
Then, when He wills, He raises him 
]١ ٠ إا الصف رت )4 [التكوير:‎ 
When the scrolls shall be unrolled/ 
When the records are laid open 
انتشار الإسلام‎ 
The spread of Islam 
الور‎ 
Rising up the dead/ Resurrection 
وآنظر لک الوظارِ ڪَيفَ ننشزه ت‎ 3 
]۲٥۹:ةرقبلا[‎ E 
And look at the bones; how We shall 
set them up, and then clothe them with 
flesh 
4 چون آنآ امت من لھا ورا‎ 
] ٠١١ [النساء:‎ 
And if a woman knows that there is, 
on the part of her husband, injurious 


treatment, or unkindness 


]١١ ولا قل اشوا َاشُرواً 4 [المجادلة:‎ 
And when it is said, ‘Move up’, move up, 


الناشز 

Rebellious wife 
نشزت المر َه‎ 
The wife became disobedient to her 
husband, and exalted herself against 


him 


0 ا 


ت 
7 


واشت طا [النازعات:] 


And by those angels who gently take 


out the souls of the believers 


Bon |‏ ق 
Snuffing water into the nostrils during‏ 


ablution 


كصب )4 [الشرم:۷] 
So when you are empty, labour/ When‏ 
you have completed your task resume‏ 
your toil‏ 
كم إ فود © 4 [العارج:١٤]‏ 
As if they were hurrying unto a‏ 


3 


waymark/ were racing to a target 
]" لإ ايك نة © [الغاشية:‎ 
Labouring hard, and weary 
]٠١:ةيشاغلا[4‎ ) وإ لبا لكف نوبت‎ 
And the mountains how they were 
hoisted 
الب (الأنصاب)‎ 
Altars upon which animals were 
sacrificed for other than Allah 
صب (تعب)‎ 
Fatigue/ Weariness 
نصاب الزكاة‎ 
Zakat-payable amount/ 
The minimum amount of property 
liable to Zakat payment 
نصاب السرقة‎ 
The minimum value of stolen goods 


required for the infliction of the fixed 


penalty for theft 
نصیب‎ 
Share 
نصيب المشل = مثل‎ 
نصح‎ 
توبة تصوح‎ 
True/ sincere repentance 
چ‎ 


Admonisher/ Sincere adviser 


0۷۰ 


` 


ت 


a r E IT مجم اللصطلحات‎ 


Sincere/ faithful advice 


Admonished 
نصر‎ 


]٥۲:نارمع صاز ا [آل‎ 
Allah's helpers 
4 وتصریه الور ركذا ڪات‎ 
]۷۷ الآناء:‎ [ 
We helped him against the people who 
had denied Our revelations 
[o مالک لاصو @) 4[الصافات:‎ 
Why should you not help one another? 
[۹ فمن نصا رياس لَه ِن اا %[غافر:‎ 
But who will help us against the might 
of Allah, if it comes upon us? 
الأنصار‎ 
The Adherents/ Supporters 
This is the title given to the madenian who 
helped and supported the Prophet (pbuh) 
الأنصار كرشي وعيبتي = كرش‎ 
(نصرتُ بالرعب مسيرة شهر)‎ 
I was made victorious by frightening 
(the enemy) for a distance of a month's 
journey 
النصر مع الصبر‎ 


Victory comes with patience 


@ 


۹ 


چ 


النصراني 
Christian‏ 
النصرانية 
Christianity‏ 
العا اللصران دغل 
نصص 
النص 
Explicit‏ 
Clear and unequivocal text/‏ 


Unambiguous language of the Qur’aãn 
and Sunnah, language capable of 


yielding only one meaning 


۰ ۰ 
تصقن 
One-half‏ 
نصو 
اة 
Forelock‏ 
نضج 
ا لما تبت جود ھم ْم جوا عبرا 4 
[ النساء: ٠‏ °] 


As often as their skins are wholly 


burned, We shall give them in exchange 


other skins 
نضح‎ 
]٠٣:نمرلا[‎ 4) ف اتان صَاحَتانِ‎ $ 
In them, there are two fountains of 
gushing water 


ضا 


جيل کد 0 [ھود:"^] 


Baked clay ِ‏ 
وتن اونا 2ة ©) 
[ق:*] 


And tall palm-trees with spathes 
compact/ And lofty date-palms with 
ranged clusters 


وطلى منضو ا)4 [الواقعة: ]٠١‏ 


Clustered bananas 


نضر 
فی وجوه رر ایر ل 4 
[المطففين: ٠‏ "] 
You know in their faces the radiancy of‏ 
bliss/You recognize in their faces the‏ 


brightness of bliss 


خو ميض 4 [القيامة:۲۲] 
Faces on that day shall be beautiful and‏ 


bright some faces on that day will be 


radiant 
نضل‎ 


المناضلة 
Competitions in marksmanship for‏ 


prize money 


النطيحة 

Animal killed by being smitten with 
the horn. 

The sheep or goat thus termed is 

forbidden to be eaten because it has 

died without having been slaughtered 


according to the law 
اطع‎ 


One who insists on hardship in matters 


of religion 


We created man of a sperm-drop, a 


mingling 
Sperm-drop 
نطق‎ 
]١:لمنلا[4 منطق لبر‎ 
The speech of birds 


ذات النطاقين () 

Two-belted woman 
It is the title of Asma’ Bint Abü Bakr. 
Al1-Bukharî quoted her saying, ‘I 
prepared the journey-food for the 
Messenger in Abü Bakr’s house when 
he intended to emigrate to Medina. I 
could not find anything to tie the food- 
container and the water skin with. So, 
I said toAbü Bakr, “By Allah, I do not 
find anything to tie these things with 


قَالَّت أسماء :صَعّت سره رول الله صلی الله عليه وسلم في بَيّت 
آہی کر حینَ اراد أن باج إلى المَديَة . ٠‏ فلم جد لسفرته وا لسقاثه 
ما دَربطهما به فقت لأبی بکر: والله ما جد شيا ربط به إلا نطاقی 
.قال : َشقيه باتَين. فاربطيه بواحد السا ء وبالآخر السفرة . قَعلْتُ 
»للك سُمَيَت دات التطاقين. . البخاري: كتاب الجهاد- باب حمل الزاد 
چ الفزو (رقم ۲۹۷۹). 


except my waist belt.” He said, “Cut it 
into two pieces and tie the water-skin 
with one piece and the food-container 
with the other. As she did so she was 


named ‘two-belted woman’ 


ملقة 
Waist-belt‏ 
نظر 
2 ااج ب ر و ص صر 
3 وان کات ذو عرق فنظره إل مسرو 4 
[البقرة:٠١"]‏ 


And if any man should be in difficulties, 

let him have respite till things are 

easier/ If the debtor is in straitened 

circumstances, grant him a delay until 

a time of ease 

ال انظرف إل بوم بعتو ن قال نك من 
المنظرت ) 0 4 [الأعراف:١٤١‏ - 10[ 

He said, ‘respite me till the day they 

shall be raised.’ 

among the ones that are respited’ 

% PE E $ 

[يونس 

Say: ‘Behold what is in the heavens 


He said. ‘you are 


[e 


and in the earth! 
]۳۳ وار سارى مادا تمر )4[ النمل:‎ 
The affair rests with you; so consider 


what you will command 


A >7 ےہ‎ 


م جع 


E I 


وني مريلة اوم 

امسو © 

[النمل:°] 

Iwill send them a present, and see what 

the envoys bring back 

م ثل لمش دالشتیئت ولیک مامز 
آنظروتا یش من دور و 4% 

[الحدید:"] 

Upon the day when the hypocrites, 

men and women, shall say to those who 


have believed, 'Wait for us, so that we 


may borrow your light!" 


ولل ل ديا ناظ ر رة 4 [القيامة:٣٠]‏ 


Looking to their Lord 
النظر‎ 
Looking 
نظرية المعرفة‎ 
Epistemology 
سم وعو تة ولي وة‎ ED 


4% 0 ق اي‎ ll 1 فال ا که‎ 
[ص‎ 
This brother has ninety nine ewes, and 


[YT: 


I have one ewe. So he said, 'Give her 
into my charge' and he overcame me in 


the argument 


Drowsiness 


ف 
$ ومک الد ڪرو ازى ينا ا 
َسْمَع إلا دعا وَندَآ 4 [البقرة:٠۷٠]‏ 
The likeness of those who disbelieve‏ 
is as the likeness of one who shouts to‏ 
that which hears nothing, save a call‏ 
and a cry‏ 
نعم 

لاما إن )1 الإسراء: ]١‏ 
When We bestow Our blessings on‏ 
man‏ 
و درن لري اولي اة وَمَهَلَهر ي 

]١١ [المزمل:‎ 4 

Leave Me to those who cry lies, those 
prosperous ones, and respite them a 
little 


و ووو . 


]١:ةيشاغلا[‎ 4 وجوه ومين اة‎ 
Faces on that day are jocund 
أبوء إليك بنعمتك‎ 
I1 acknowledge to you your favour 


towards me 


Those upon whom Allah has favoured 


or granted His grace 
الأنعام‎ 
The cattle 
نعم الإدام ا لخل‎ 
Excellent, or most excellent, is the 


seasoning, vinegar! 


نعم الله 
Favours of Allah‏ 
نعیم 
Bliss‏ 
حمر العم = مر 


وح و ے کہ ورو روو 


[9 فسينخضون إليك رء وم % [الإسراء:‎ 
They will shake their heads at you 


النفاس = نفس 


۰ 
4 ۰ 


) © کین کر اکت ناکد‎ 
] ٤:قلفلا[‎ 
From the evil of the conjuring witches/ 


from the evil of those who blow on knots 


چ 


نفث 


He puffed, or blew without spitting 


وکین فة مَنْعدَاب ركمو 
ويلا ا [الأنبياء:" ؟] 
Ifbuta breath ofyour Lord’s punishment‏ 
touched them, they would surely say,‏ 

‘Alas for us! We were evildoers 
الإتفحة‎ 


Rennet 
نفد‎ 


]٠:لحنلا[‎ 4 ا باي‎ OEE š 
Whatever you have is certain to come 
to an end, but that which is with Allah 
is everlasting 
وگن ردا کلمت ريلف الیحر قل‎ 
[1۰3: ادف ى #[الكهف:‎ 
Say: 'If the sea were ink for the Words 
of my Lord, the sea would be spent 
before the e of my Lord are spent 
]١٤:ص[‎ 4) هدا رما مال نناد‎ 


This is Our provision, unto which there 


is no end 

> E ا‎ | A 
ن . ت نھ مر‎ % 3 
PO TON a E 
ر ا‎ 


[YY :. 


يسان © [الرہن 


O tribe of jinn and of men, if you are 


able to pass through the confines of 
heaven and earth, pass through them! 
You shall not pass through except with 


an authority 
۴ 


ل تاا لرن ٤ا‏ منوا حَدوا حدر ڪم فانفروا 
ات أو انفروا جَميعا )4 [النساء: ]۷١‏ 
O believers, take your precautions; then‏ 
move forward in companies, or move‏ 
forward all together‏ 
انرو خمَافا وثال 4 [التوبة:١٤]‏ 
Go forth to fight prompt and not prompt,‏ 
or whether moving be easy to you or‏ 


difficult, or riding and walking 


لوا 
E‏ سر ےوہ 


يفة ليلفقهوا ف 


س وس ت 


َة و مهم طا 
لن [اتربة: ۲۱۲ 
It is not for the believers to go forth‏ 
totally; but why should not a party‏ 
of every section of them go forth, to‏ 


become learned in religion 
ور ر‎ 


ا 
بل جوف عتر ونور © 4 [الملك: ۱[ 
No, but they persist in disdain and‏ 


aversion 


انهم حمر مسشتنفرة )4 [المدثر :۰ ]١‏ 


2 


As if they were startled asses fleeing/ 


As if they were frightened asses 


ی 
a aR BG ET‏ 
وما رى نقسۍ إن النفس ة السو إلاما 


ٍ ص صن 


رڃمري 4% [یوسف:'°] 
And I do not declare myself free, most‏ 
surely man's self is wont to command‏ 
(him to do) evil, except such as my‏ 
Lord has had mercy on‏ 
رت چ و ف و 
OFS E‏ [القيامة:] 
No! I swear by the reproachful soul‏ 


]٠۸: البح لدا تمس 4)۳ [التکوير‎ 
And by the dawn as it starts to breathe 
) © رن کرک یکا تکشر‎ 
[المطففين:""]‎ 


For that let the strivers strive 


۲۷: اتش التلت © 4 اجر‎ 
O soul at peace/ O soul that has become 
ease, or calm, by belief 
ي‎ +٤ بجي ے‎ 

لا زی نفس عن یں سیا 4 = جزی 

He eased him, or relieved him 
النفاس‎ 

Post natal bleeding 


Soul 


النفس الاأمارة بالسوء 


Soul that incites to evil 


النفس اللوامة 
The reproachful soul‏ 
النفس المطمئنة 
Soul at peace‏ 
النفس بالنفس 
A life for a life‏ 
نفس تواقة 
Yearning/ Longing soul‏ 
النفساء 


Woman post natal bleeding 


۰ 
2 


شر ب ا ارا و ي ي ي 


3 وداوږد وسليّملن لذ ڪان ف اف 
لذ نضشَتٌ فيه غم ار ا لاهم 
شهرت )4 [الأبیاء: ]۷٢‏ 
And David and Solomon, when they‏ 
gave judgment concerning the tillage,‏ 
when the sheep of the people strayed‏ 
and grazed there by night, and We bore‏ 
witness to their judgment‏ 
$ وکر لجال ڪاليهن المَنمُوشف 
€ [القارعة: °] 
And the mountains will be like tufts of‏ 


carded wool 


Utility/ Benefit 


^+ 


نمو 


قان اَلارَضِ [الأنعام:١۳]‏ 

A hole in the earth 
إنفاق‎ 
Spending in Allah's way, especially to 


assist the poor and needy 


المنافق 
Hypocrite‏ 
النفاق 
Hypocrisy‏ 
نفقة الزوجة 
Maintenance/ The wife's financial‏ 
Support‏ 
ش 
الأنفال 
Plural of nafl (reward). It is the reward‏ 


the 


combatants out of the spoils to be won 


promised by commander to 


by them 
نافلة‎ 
Supererogatory work/ Nonobligatory 


Banishment/ Exile 
نفی (فلانا)‎ 
He banished him 


ا و 
% [الكهف: 1۷[ 
So they (Gog and Magog) failed to go‏ 
over it, or to make a hole in it‏ 
وکم ڪت مهم ِن مَرَنِ هم سد منم 
بطسا قبا فی آلب کد حل من یں © 
[ق:"] 
And how many a generation We‏ 
destroyed before them that was‏ 
stronger in valour than they, then they‏ 
searched about in the land; was there‏ 
any asylum?‏ 
مناقب 
Merits‏ 
النقاب 
Veil that covers the entire face except‏ 
for eye slits‏ 
با 
Chiefs‏ 


2 


$ 


E aa oe 
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و 


ES إن كسم باب‎ 
مه 4[ الحج:۷۳]‎ 
And if a fly were to snatch E 
from them, they would never rescue it 
from him 
المنقذ من الضلال‎ 


Deliverance from error 


+ 


تعر 


]١:ءاسنلا[‎ 4) ليوو الاس قيا‎ $ 
They would not give men a thing as 
inconsiderable as the little hollow in 
the back of a date-stone 

]١١۶:ءاستلا[‎ {0 ولا يظلمون نَا‎ 
They shall never be wronged even as to 
a little spot on the back of a date-stone 
]٨٠ دا نقرف التافور 7 4 [المدثر‎ 

For when the Trump is sounded 
التقبر‎ 


Hollow stumps 


+» 


نفص 


2 آذ و عهدتم س ألْممُركينَ ك 
نوكم ا 4 [التوبة I‏ 


Except for those idolaters with io 


you have made a treaty and who have 


honoured their obligations under the 
treaty in every detail 


]۸٤:دوه[‎ 4 ولا فصوا سوأ ڪال وَأَلْميرَانَ‎ 
And diminish not the measure and the 
balance 
4 © لوا لموەوشم تییب یم عبر منوس‎ 
[هود:۹*]‎ 
And We shall surely pay them in full 
their Do undiminished 
َد عمتا ما مص الدرض مهه کک‎ 
]٣:ق[‎ £ حفط‎ 
We know what the earth diminishes of 
them; with Us is a book recording 


He diminished him his right, or due 


نقص من أجره 

His own reward has diminished/ 
decreased 

تقيصة (عيب) 


Defect/ Imperfection/ Fault 


They break Allah’s covenant after 
ratifying it 

بر ت > rd‏ في #٠‏ ي ا و 
3 وأوفوا بهد الله إذا علهدتم ولا نقضواً 


له 


چ 


( 


رو 


الان 


]٠٠:لحنلا[‎ 4 بعد يدها‎ 
Fulfill Allah’s covenant, 


make covenant, and break not the oaths 


when you 


ll have been confirmed 


2 یور 


اک ر ا 
3 وا تکونوا أ کال نمضت غزلها من 
فو انڪ [النحل:۲٠]‏ 
And be not like a woman who breaks her‏ 
thread, after it is firmly spun, into fibers‏ 
انض هر3 4 [الشرح:] 
That weighed down your back/ Which‏ 
weighed heavily on your back‏ 

نواقض الوضوء 

Things that nullify one’s ablution 


0 


ّح 
OES 3‏ [العاديات: ٤‏ ] 


Raising a trail of dust 


منقول 
Movable or easy transportable properties‏ 
ناقل الکفر ليس بكافر 


To cite blasphemy is not to blaspheme 


س ا ا مد اتو a‏ 


غنلهم الله ورسوا 


قصلو 4 [التو ة٤‏ ] 

They took revenge only that Allah 
enriched them, and His Messenger 

اتا من المجرميت كمون )4[ السجدة: 

[۲ 

We shall assuredly take vengeance 


upon the sinners 


مي م 


- ومنو يالو العريز ميد 
% [البروج:۸ 
They took revenge on them only‏ 
because they believed in the Al1-mighty,‏ 


to whom all praise is due 


«+» 


نعی 


النقى 
Bread made out of fine flour‏ 

ا 

نكاح التفويض = نكح 

نكاح الشغار = نكح 

نکاح المتعة =نکح 

نكاح المقت = نكح 

النكاح المؤقت = نكح 


$ ون الین لا ومنو بالکخرۃ 


کے 7 14 الؤمنون: : [Vf‏ 


$ 
۴ 


رت 


the world to come are deviating from 


the path 
0 ر ر ر صو < ے رع ص‎ 
هو ای جص نکم آلارض دلولا امشو فی‎ 


ر ج 


]٠١:كلملا[‎ 4 کا‎ 
It is He who made the earth submissive 


to you; therefore walk in its tracts 


لکت 
2 
نكتة سوداء 
Black dot‏ 
ی 
ت ا ر سے چو ٠‏ ےی م > 
ولا توا کال فصت عرلا من بعَدِ 


وو تًا 4 [النحل:۹۲] 
And be not like a woman who breaks‏ 


her thread, after it is firmly spun, into 


fibers 
r € كفنا عم الْعَدَابَ ذا هم‎ 
]١١ [الزخرف:‎ 4 


But when We removed from them the 
chastisement, behold, they broke their 
troth, or word 

[الفتح :1[ 

Then whosoever breaks his oath breaks 
it but to his own hurt Whoever breaks 


his oath, breaks it to his own loss 


» 


O۸° 


نکاح 
Marriage‏ 
ا ا ت ت 
نكاح التفويض 
The giving a woman in marriage‏ 
without requiring a dowry‏ 
نكاح السرّ 
Secret marriage‏ 
نكاح الشغار 
Mode of marriage in which one man‏ 
gives his female ward in marriage‏ 
to another on the condition that the‏ 
other will give his ward in marriage‏ 
to the first, without there being any‏ 
dowry except the body of one woman‏ 
in exchange for that of the other. Such‏ 
marriage is not allowed‏ 
نكاح المتعة 
Temporary marriage/ Marriage which‏ 
is contracted for a fixed period on‏ 
rewarding the woman‏ 
نكاح القت 
The marrying the wife of one’s father‏ 
after he had divorced her or died‏ 
النكاح المؤقت 


Marriage for a fixed period 


@ 


2 


8 


نکد 


وزی حبك ارآ کا [الأعراف:9۸] 
And the corrupt,‏ 


scantily 


it comes forth but 


ر 


ا كد ااا 1 a‏ 


OL دحلو علِهِ فعرفهم وهم له‎ 
[یوسف:°۸]‎ 
And they entered unto him, and he 
knew them, but they did not know him 
مارآ آم لايل که تڪرهم اجس‎ 3 
مهم ية 4 [هود:*۷]‎ 

And when he saw their hands not 
reaching towards it, he was suspicious 


of them and EE a fear of them 


عرفو نعمت آله ٿر ڪرو 
وڪ ر شه[ گغزوت )4 [النسل: [AY‏ 


They recognize the blessing of God, 
then they deny it, and the most of them 
are the unthankful 
]۷ ٤:فهكلا[‎ 0 5 دجت سیا‎ 
Surely, you have done a horrible thing! 
]٤٤:ححخا[‎ 4) اکت َد نکر‎ 
{OF 


And how was My horror! 
نَأ‎ 
]١۹:ناقل[‎ 


og > ر و‎ 
The most hideous of voices is the ass’s. 


مو س ے<ے 


ما کم تن لومز وما لک ن ڪي ر 
4 [الشوری:١٤]‏ 


Upon that day you shall have no shelter, 


no denial 


و قال سام قوم کر و © [الذاريات: ٥‏ 


You are a people unknown me 


و کو ی ر 


فتول عنهم يوم يع للل نو نڪر 
#[القمر:] 
So turn you away from them upon the‏ 
day when the Caller shall call unto a‏ 
horrible thing‏ 
واگ © 4 [الطلدق:۸] 
And We afflicted it with a horrible‏ 


punishment 


م سوا ڪر سهم ا لقد علمت ما هلام 
ل 4 [الانبیاء:٠]‏ 
Then they relapsed into their old‏ 
position and said, 'you know very well‏ 
that these idols cannot speak!"‏ 
ولو تری إِذ المجرمویت ناسو ر٤‏ ويم 
عند ريه 4 [السجدة: 1[ 
If you could see the guilty hanging their‏ 
heads before their e‏ 


د ےو لے رو 


سه ف الق أفلايعَقِلونَ 


ت وو ا 


ومن تعمره 
يس 


And to whomsoever We give long life, 


$ 
$ 


We bend him over in His constitution; 


Do they not understand? 
را اقرا وما‎ 
Heread or recited, the Qur ’aãn beginning 


from the last part thereof 


نكص على عقبيه 
He withdrew upon his heels/ turn back‏ 


on his heels 
+ < ۰ 


ل ینتک اَی آن یکوت با ته 
و أربو 14 النساء: ۷1 

The Messiah will not disdain to be a 
servant of Allah, neither the angels who 


are near stationed to Him 


۲۱۲ لیا آنا وشیا )4 [المرمل:‎ 
With Us there are fetters, and a raging 
fire 
۲٠١: اذہ کا کرو رالو )4 [النازعات‎ 
Allah seized him with the punishment 
of the Last World and the First 


Refusal to take an oath 


ا 
نمرق 
Orn i‏ ا 
وغارق مصفوفة 4 [الغاشية: 1°[ 


And cushions laid in order 


الناموس 
Revelation‏ 


اللمص 
Removing facial hair or eyebrow‏ 

النامصة 
Woman who plucks, or removes facial‏ 
hair or eyebrow‏ 

المتنمصة 
Woman who seeks to have her facial‏ 


hair or eyebrow plucked 


نمل 


النملة 


The talebearer who stirs up enmity 
between people 

النميمة 
Calumny/ Conveyance of disagreeable‏ 
false information from one person‏ 
to another in order to create hostility‏ 


between them 
ت‎ 
کل ما آصمی ت ود ما نیت د اگل‎ 
چ‎ 
Manifest way 
د‎ 


]"٣:ءارسإلا[‎ 4 ولا ترشا‎ 
Do not chide them 
(O وأ الال ف‎ 
[الضحى:*]‎ 
And as for the beggar, scold him not/ 
Do not chide away the beggar 


منهوس العقبين 
Having little flesh upon the feet‏ 


ی 
ڪايا لاي اهوت عن نڪر نعلو { 
] élllدة: [Y۹‏ 
They did not forbid one another any‏ 
evil that they committed‏ 
ومان که عنه انهو أ 1 الحشر: ۷] 

And what he forbids you, abstain 
from it 

]٠١:مجنلا[‎ 4 ونل ريك الس‎ $ 
And that the final end is unto your Lord 

الل ريك ما ) 4 [النازعات ٤٤:‏ 

Only your Lord knows when it will 


take place 
علل لا متناهية‎ 
Infinite / Endless causes 
ي‎ 
Infinite 
متناهي‎ 
Finite 
نوا‎ 
رم در ر < سر ر و جو د‎ 
e aD 


چ ا 


ا 4% [القصص: [Y1‏ 


We had given him treasures such that 


the very keys of them were too heavy a 
burden for a company of men endowed 


with strength 
توپ‎ 
[" [الرعد:۷‎ 4 © e و‎ 


And He guides those who turn to Him 


in repentance 


And follow the way f him LL iê 


to Me 
]"٣:ق[‎ 4 © وابلب میب‎ 


And comes with a penitent hear 
Penitent 


نوح 


النياحة 
Loudly lamenting the dead/ Wailing‏ 


نور 


Lime 


نوش 


And they say, ‘We beie in it’; ۰ 
how can they reach from a place far 


away 
وض‎ 


گر آھلکا يِن كلهم من َر قتادواً رت خن 
مناصِ متا ا € [ص:"] 

How many a generation We destroyed 

before them, and they called, but time 


was none tO escape 
نوط‎ 
قير الناط = حقق‎ 
مَناط‎ 


The underlying cause on which a 


legal ruling is suspended 
نوع‎ 
النوع (الكليات الخمس)‎ 


Species 


ناقة 


She-camel 


مناولة (حديث) 

Presentation 
mItis when the teacher or Sheikh presents 
to his disciple his own manuscript and 
record of what he himself has originally 
received from his source and tells him 
that ‘These are what I have heard or 
received from so and so.’ This may be 
combined with permission (Tjaza) for 
the disciple to transmit what the teacher 
gives him. The teacher may thus add 
‘You may narrate it from me’, or ‘I grant 


you permission to narrate it from meُ 


چ 
N ONSSES‏ 
And We appointed your sleep for a rest‏ 


نون 


The non-vowelled noon 


نوی 


Date-stone/ fruit stone 


Intention 

النية تقلب العادة عبادة 
Routine matters and mundane affairs of‏ 
life are transformed into acts of worship‏ 
and devotion by good intentions.‏ 
Accordingly, if one eats food with‏ 
the intention of sustaining life and‏ 
strengthening his body in order that he‏ 
may be able to carry out his obligations‏ 
towards his Lord, and to other human‏ 
beings, his eating and drinking are‏ 
deemed as acts of worship. Similarly,‏ 
having sexual intercourse with wife,‏ 
with the intention of preserving chastity‏ 
is considered a sort of worship.‏ 
This principle is based on the following‏ 
authentic hadıîth that states: “Actions‏ 
are judged by intentions, and everyone‏ 
is recompensed according to what he‏ 
intended. Thus whoever migrated for‏ 
Allah and his Messenger, his migration‏ 


will be for Allah and his Messenger. 


2 


3 
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And whoever migrated for the sake of 
a worldly benefit, his migration will be 
for that for which he migrated ” 

النياحة = نوح 


نیل 


ا کو ہہ ص ر > 
ولا يتا لوت من عدو تلا إلا کیب مہو 
عملْصكَيح € [ التوبة: ]٠١١‏ 
Or they inflict any loss on the enemy, a‏ 


good deed is recorded in their favour 


هبط 


]۳١:ةرقبلا[‎ & لتا أَهْطوأ نايا‎ 
We said, 'you shall all descend from 
it' 


]۷٤:ةرقبلا[‎ % مها لما رط من حَسية لَه‎ 
And others crash down in the fear of 
Allah 


2 


فکات باه مما © 4 [الراقعة:٠]‏ 


And it shall become a dust scattered 
Dust 


Scattered dust 


صلاة التهجد 
Night vigil prayer‏ 


سي 


واهَجُروهنٌ ف المصضاجع 4 [النساء: ؟] 
And banish them to their couches/ Keep‏ 
away from them in their beds‏ 

واهُجُرّنی ملا ن 4 [مریم:٤٤]‏ 

Forsake me now for some while/ Depart 
from me a long while 

4) © کرت ہہ سرا تھجرود‎ 
[المومنون:۷]‎ 
Waxing proud against it, talking foolish 
talk by e 
دا‎ e ی‎ A 

]۳٠:ناقرفلا[‎ Oi ا‎ 
The Messenger says: ‘O0 my Lord! 
Surely my people have taken this 
Qur’aãn as a forsaken thing’ 
4 © واضیر على مابمو لون جرهم ها جیا‎ 
]٠٠:لمزملا[‎ 
And bear patiently what they say, and 
forsake them graciously, or withdraw 
from them in a decent manner 

وال زاهج ر ) 4 [المدثر :1° 


And defilement flee/ And all abom- 


ination shun 


الاجر ه 
Midday when the heat is vehement‏ 


اماجريُون“ 


Hagaren 


This term refers to the followers or descendants 
of Hagar (Abraham's bondwoman). It was used 
in Judaeo-Christian literature and Byzantine 


chronicles for Arabs, and later for Muslims. 


اة 
Migration‏ 
المجرة الأولى إلى الحبشة 
The first migration to Abyssinia‏ 
المهاجرون 


The emigrants 


هجع 
ا اتیج © ) 


یلا 
[الذاريات:۷١]‏ 
Little of the night would they sleep‏ 


من أقدم الأسماء التي وسم بها العرب والمسلمون. وهو يشير إلى 
أن العرب هم أبناء إسماعيلء ولد هاجر,ء آمة إبراهيم عليهما الصلاة 
و السلام. ولا كان بداية احتكاك الغرب بالإسلام عن طريق عرب 
الحجاز, أولاد هاجر فقد أطلق عليهم هذا الاسم وفيما بعد على 
المسلمين العرب وغير العرب أيضاً. للتفصيل راجع كتابي 'الإسلام 
والغرب'. ص ۸۲. 


و 

Camel-vehicle for women 
m Vehicle composed of pieces of wood 
set up over the saddle of the camel, and 


curtained with a piece of cloth 
هدر‎ 


أهدر السلطان دمه 

The sultan made one's blood to go for 
nothing, meaning unretaliated 

ذهب دمه هدر ا 


His blood went for nothing, or unretaliated 
هدن‎ 


هدنة 
Truce‏ 
هدی 
د ٤‏ و 2 


]١١۸:فارعألا[‎  ىِدَتْهَمْلَأ من اله فهو‎ # 
He whom Allah guides is on the right 


أو بد هم کم اه ڪتا ين لهم س 
امرون 4 [السجدة:""] 


Is it not guidance to them, how many 


generations We destroyed before them 
الهداية‎ 


Guidance 
الهذى‎ 


Animals brought to be sacrificed 


هدي إل الصراط المتقي 


He guides to the straight path 


هذر 


Nonsense 


هرج 


Killing/ Conflict, faction and disorder 


2 


وجاءَ قوم ار 4 4[ هود: ۷۸[ 
His people came running towards ۰‏ 
مع اترم ترو © 4 [ الصافات: ]١١‏ 


And they run in their footsteps 


هرم 


$ 
ار 


رت 


استهزاً 
He mocked‏ 
هزء (استهزاء) 
Mockery‏ 
مستهزیء 
Mocker‏ 


هزل 


]١ ٠: وماھو بار 4 [الطارق‎ 
It is no idle talk 
هزل‎ 
Jesting 
wm In the context of the law, it refers to 
cases where utterances made in jest 
Referring to 
that, the Prophet (pbuh) said, "There are 


three things in relation to which what 


may have legal effects. 


is serious is serious, and what is jesting 
is serious: marriage, divorce, and the 


freeing of a slave.' 
جرع‎ 


3 سيرم حسم % [ القمر: [4٥‏ 


The hosts will be defeated 


» 


0۹۰ 


و ال هی عَصای اتو ڪوا علنہا راهش بها عل 
غ تھی وَل فا مارب ری( 4 [طه :1۸[ 


‘T1 lean 


Moses said, ‘It is my staff,’ 
upon it, and with it I beat down leaves 
to feed my sheep; other uses also I find 


in it 
م‎ 
ر الخاظرٍ  = حظر‎ 


Injury that fractures the bones without 
dislocating them 
هضم‎ 
Farad وو‎ >A وو ےو‎ 


ومن يعمل من للحت وهو موٿ فلا حاف 
طلا ولاهتا )£ [طه: ]١١۲‏ 
Whosoeverdoes deeds of righteousness,‏ 
being a believer, shall fear neither‏ 


wrong nor injustice 


Oper و‎ 
]١ ٤۸١ [الشعراء:‎ 
And corn-fields and dates-palms laden 


روو ر2 وسم ے 


ودردع وخلٍ طلعها 


with nice fruit 


هطع 
#مهطویت مقنعی زسم 4% [إبراهیم: ]٤١‏ 


@ 


2 


چ 


8 


They run with necks outstretched and 


heads erect 


تهافت الفلاسفة 
The incoherence or inconsistency of‏ 


philosophers 


a E AG a 


]٠۹ إ إن لق ماوعا )4 [امعارج:‎ 
Indeed, man is created anxious, Or 


impatient 
هلك‎ 


]٤١ هلك مهلك عن برَْةٍ 4 [الأنفال:‎ 
So that any one who was destined to 
perish might perish in clear evidence 
4 اما ہن تامھیت اھر ونا صروت‎ 
]٤١١ [النمل:‎ 
We were not witnesses ofthe destruction 
of his family; and assuredly we are 
truthful men 

]٠:دلبلا[‎ 4 قول اک ما دا‎ 
He says, ‘I have spent abundant EN 

ر 


Ruin / Destruction 


ر ر 


]١۷۳ وما اول اا 1% البقرة:‎ 
And that on which a name other than 
Allah's has been invoked 

الأهلة 


New moons 


هلم 
هلم إلى كذا 


Come to so and so 


همل 


رصم و 


]١ [الحج:‎ 4% OE 
You see the earth barren and lifeless 


Then We opened the gates of heaven 


with pouring water 


from the evil suggestions of the Satans 


اة 


Backbiter/ slanderer 


س 


< م 


وخقحت ا لاصوا للم فلا مع إلاهسًا 

Voices will be hushed to the All- 

Merciful, so that you hear nothing but 
a murmuring, or low sound 

حرف اهمس 

Letter which is pronounced with the 

breath only, without the voice/ a non- 


vocal letter 


همس 
He spoke inaudibly/ he spoke in a low‏ 


manner 


مم 


ولق همت بو وهم الوا أن را برهن 

ریو % [یوسف:؟۲] 

She truly desired him, and he desired 

her. He would have succumbed had he 
not seen a clear sign from his Lord 

هامة 


Dangerous creature 


[6^:ةدikl]‎ 4% IE 

Standing as a guardian over it 
هميان‎ 
Kind of belt, part of which serves as a 


purse for keeping money 


هندب 
المنديا 
Chicory‏ 
هود 
ودي 
Jewish‏ 
اليهودية 
Judaism‏ 
هول 
جرف هار 
Crumbling bank‏ 
هوش 


إياكم وهؤشات الليل وهوشات الأسواق 
Beware you of the misfortunes,‏ 


calamities, or evil accidents of night; 
and of the wrong courses, and trickery 
and robbery of the markets 

م ااب مالا من اوش آذعبه الله ق ابر 
Whoever gets wealth, or property, of‏ 
such as is unlawfully acquired, Allah‏ 
will make it to pass away in places of‏ 


destruction 
هون‎ 


ایس که, عل هون 4 [النحل:°۹] 
Whether he shall preserve it in‏ 

humiliation 
غاب اموق‎ 


Humiliating / Disgracing punishment 


ج 


]١١ اسَهوتّه أَلسَيطِينْ ن أَلذرَضٍ  [الأنعام:‎ 
One whom the Satans have sent 
astray in earth/ have lured away in 


the land 
]٠١١:فارعألا[‎ 4 واتّبع هوه‎ 
He followed his caprice, whims 
4 #فاَجَعَلّ ا را تھوۍ الم‎ 
[YY إبراهیم:‎ [ 
Cause You people's hearts to incline 


towards them 


ومن لل يد عى ققد هری () 4 
[طه: ]۸۱١‏ 


And he on whom My wrath comes, he 
is lost indeed 
]٤٠:ناقرفلا[ ا يتمس اق دنه هود‎ 
Have you seen him who takes his low 
desires/ caprice to be his god? 
]٤١ ادم هرا © [إبراهیم:‎ 
And their hearts void 
ل امد وة © 1 القارعة:]‎ 
The Abyss shall be his home 
اهوی‎ 


Indulgence and capricious opinion 


ء۶ 


هیا 


. 


ا مهايا 

It is the division of profits, like when 
two persons own a house as part 
owners, and agree to take the benefit in 
turn, one for one year, and the other for 


another year 


هیبه 


Veneration/ Respect/ Honour/ Quality 


inspiring dread or awe 


3 


0ھ مجم الصطلحات الإسلامية | 


Regarded with reverence, veneration 


هيت اک 4% [يوسف:۳"] 


Come on/ I am ready for you 


هيج 


یی تنما 4رر 


Then ا‎ wither, and you see them 


turning yellow 


E 


{@ رتهم ف ڪل واِيَهيمونَ‎ 3 
[الشعراء:*°""]‎ 
Have you not seen how they wander 
in every valley/ they roam confusedly 
۰ all valleys? 
 :ةعقاولا[‎ €) دشري َير‎ 
shall drink like thirsty camels 


0 


® 


0۹ 


وابل = وبل 

واجب (فرض) = وجب 

واجب ذو شبْهین = وجب 

واجب غير حدّد = وجب 

واجب حدَّد = وجب 

واجب خير = وجب 

واجب مضيّق = وجب 

واجب معن = وجب 

واجب موس = وجب 

واجب مؤقت/ مقيد = وجب 
واجب غير مؤقت/ مطلق = وجب 
واجب الو جود = وجب 

واجب الوجود بذاته = وجب 
واجبات (الصلاة» الوضوء) = وجب 


0 


واد 


) © و اترات اباق لك‎ 
When the infant girl, buried alive, is 


asked, for what crime she was slain 


م 
بوا انر 


واد بنته 

He buried his daughter alive in the 
dust 

و ا البنات 

m Burying infant girls alive in the dust. 

It was customary for a man in the time 

of paganism, when a daughter was 


born to him, to bury her alive when her 


mother brought her forth, from fear of 


reproach and want. Some of them used 
to bury their children alive in times 
of famine; the tribe of Kindah used to 
bury their daughters alive. 

The Holy Qur’an strictly forbids this 
absolutely appalling custom. 

We read in the chapter of (al-Nahl) 
The Bee 4% When the birth of a girl is 
announced to one of them, his faces 
grows dark, and he is filled with rage 
and inward gloom. Because of the bad 
news he hides himself from every body. 
Should he keep her with disgrace, or 
bury her under in the dust? How ill they 
judge! [16:58-9] Elsewhere, we read 
# You shall not kill your children for 
fear of poverty. We will provide for 
them, and for you. Surely, killing them 
is a grievous sin $ [17:31 ] 

The Pre-Islamic Arabs used to have 
different ways ofburying their daughters 
alive. “Some would leave the girl until 
she was six years of age. The father 
would then say to his wife to dress 
the girl in her best clothes and make 
her presentable, because she would be 
visiting her prospective in-laws. He 


would have already dug a hole for her 


in the desert. When the girl got there, 
he would tell her that the hole is a well, 
and then tell her to look down. As she 
stood at the edge, he would push her 
into the hole and as she fell, he would 
throw sand over her head and bury her. 
In certain tribes when the pregnant 
woman was about to give birth, she 
would sit over a hole in the ground. 
When the baby was born, she would 
first establish its sex. If it was a boy, 
she would take him home, and if it was 
a girl, she would throw her in the hole 
and bury her. If a father decided not to 
bury his daughter alive, he would bring 
her up in a condition of deprivation until 
she was old enough to tend sheep or 
cattle, giving her only an overall made 
of rough wool to dress and making her 
do this type of work.” 

الوآد الخفي (العزل) 
Withdrawal (coitus interruptus). It was‏ 
called so because this act resembles‏ 
that of burying a child alive, and is‏ 


done with the same motive. 


وارث = ورث 
الواشمة = وشم 
In The Shade of the Qur’aãn. Sayyid Qutb. Tran -‏ “¢ 
lated by Adil Salahi. (Leicester: The Islamic Foun-‏ 

dation, 2002) Vol. 18, pp. 80-18. 


وال 
موئل 
Refuge‏ 
و 
الوبر 
Fur‏ 
وبق 


N OI 
We shall place a gulf e e 
4© اد ونای کاوین کر‎ 
[الشوری: ؟]‎ 
Or He wrecks them for what they have 


earned; and He pardons much 


السبع الموبقات = سبع 


وبل 


4 فعصی فرعو ت الرسول اداو‎ 
]١١:لمزملا[‎ 
But Pharaoh rebelled against the 
Messenger, so We seized him with a 


severe retribution 


Heavy rain 


وتد 


رعو زی آلارناوا) 4[ ص: 1٠۲‏ 
And Pharaoh, of the tent-pegs‏ 
وبال ودا 4 1البا:۷] 


And the mountains as pegs 


وتر 
مم رساتارسلتا ر % [المؤمنون:٤٤]‏ 
Then sent We Our Messengers‏ 


e or one e 
And Allah is with you, and will not 
deprive you of your works 
]٠: ولسع ولور [الفجر‎ 
By the even and the odd 
التواتر (حديث)‎ 
Recurrent reports, transmitted through 
so many channels and by so many 
people that collusion upon forgery is 
inconceivable; as such their contents 
are known with certainty 
تواتر لفظيٌٰ‎ 


Recurrent verbal reports 


Recurrent thematic reports 
ا متواتر‎ 


Recurrent, proven by recurrent 


testimony 
وتن‎ 


] ٤٦ نم لقطمتا لون 74ا لحاقة:‎ 
Then We would surely have cut his 


life-vein 
وثر‎ 


Silk cushions 


They break Allah’s Covenant after 
ratifying it 

]"٠:ءاسنلا[‎ {0O يَيشمَاغَليًا‎ 
Strong pledge 


a‏ 4 ا 33 ت 2 ۴ a‏ س 
قال لن آرسله, معڪڪم حى ونون موشقا م 
2 ر 
لای روء 4 [يوسف:٦]‏ 
He said, Never will I send him with‏ 


you until you bring me solemn pledge 


by Allah that you will surely bring him 


back to me' 
]٤ مدو لوان 4% اعم‎ 
Tie fast the bonds/ Tie (the captives) 
firmly 
ولایوٹی وناق ادا 1[ الفجر:۲]‎ 


None shall bind with chains as He 


binds 
ثقة (حديث)‎ 
Reliable/ Trustworthy 
موثق (شروطیٰ)‎ 
Private notary who drafted legal 
formulae 
وجا‎ 
©( وجاءٌ‎ 
Protection ّ 


الوجادة (حديث) = وجد 


وټ 


ذا وجت جوا 4 [الحج:۳] 
When their flanks collapse/ when they‏ 
fall down dead on their sides‏ 
الإ جاب ( في مقابل القبول) 
Offer‏ 
إجاب 


من حديث: ومن لم يستطع فعليه بالصوم فإنه له وجاء. 


$ 


Obligation-creating command 


واجب (فرض) 
Mandatory/ Obligatory‏ 


According to Hanafi school, Fard (Obligatory) 
is the duty that arises from an evidence or 
source that is definitive with respect to the 
authenticity of its transmission. While Wajib 
(Obligatory) is the duty that is slightly weaker 
than Fard in its demand of commission. It arises 


Jrom an evidence or source that is probable 


with respect to its authenticity. 


واجب ذو شبهین 
Obligatory act with extra mê from‏ 
one aspect and sufficient time from‏ 
another‏ 
mIt is the act that can be performed‏ 
once in a time period, yet it permits‏ 
other acts. An example is Pilgrimage.‏ 
It can be performed once a year in‏ 
specific months, but it permits a person‏ 
to perform acts like Tawaf, a number of‏ 
times during this period‏ 

واجب غير حدد 
Indeterminate obligatory act‏ 
mIt is an act whose amount or extent‏ 
has not been fixed by the Lawgiver,‏ 
like charity; it that has specific amount‏ 
to pay‏ 
Islamic Jurisprudence. Imran Ahsan Khan‏ ® 


Nyazee. (Islamabad: International Institute of Is- 
lamic Thought, 2000)p. 52 


و 


واجب عغدد 


Determinate obligatory act 
mItis an act whose amount or extent has 
been determined by the Lawgiver, like 
the five daily prayer and the amount of 
Zakat 

واجب خير 
Unspecified obligatory act‏ 
mIt is an act that is required by the‏ 
Lawgiver not as a specific one, but‏ 
as one out of several determined acts,‏ 
like expiation (kaffarah) for breaking‏ 
the oath: feeding ten needy persons, Or‏ 
clothing them, or freeing a slave. If a‏ 
person is not able to perform one act,‏ 
he may perform the other. Each of these‏ 
three acts, however, are required by‏ 
way of choice. When one is performed,‏ 
the person is absolved of liability‏ 

واجب مضيّق 

Obligatory act with time sufficient 
for solely a single performance/ It is 
an act for which the time granted by 
the Lawgiver is just enough for its 
performance, like fasting of Ramadan 

واجب معين 
Specified obligatory act‏ 
mIt is an act that is required by the‏ 


Lawgiver specifically; there is no 


ڪڪ ٠‏ د 


gE 


رت 


choice in it with respect to the act to be 


performed, like prayers, fasting 

واجب موسع 
Obligatory act with extra time‏ 
mIt is an act for which the time given‏ 
by the Lawgiver is enough for this act‏ 
and others similar to it. The time for the‏ 
act is called ‘Zarf’. E.g. the time for‏ 
noon prayer; a person is permitted to‏ 
perform this required act in any part of‏ 
this time period‏ 

واجب مؤقت/ مقيد 

A time-restricted obligatory act 
mIt is that which the Lawgiver demands 
to be done at a particular time. E.g. If 
somebody took an oath to do something 
and then broke his oath, he may pay 
expiation (kaffarah), for which he is 


liable, any time he wishes to do 


واجب غير مؤقت/ مطلق 
A non-time restricted obligatory act‏ 
mIt is that which the‏ 


demands with no specific time for 


Lawgiver 


its performance. E.g. the five daily 


prayers, and Pilgrimage 


واجب الوجود 

Necessary being/ God’s necessary- 
Existence 

واجب الوجود بذاته 


» 


2 


Necessary being due to itself 
واجبات (الصلاة» الوضوء)‎ 
Integrals 


وجد 


آش كوه من حیث سگم ن ورک 4 
[الطلاق:"] 
Lodge them where you are lodging,‏ 


according to your means 


مو جود ره 
Something that owes its existence to‏ 
another‏ 
الوجادة (حديث) 
Finding‏ 


m This is where a person finds hadith in 
the handwriting of his teacher or under 
his instruction which he has not heard 
from his teacher. The one who has found 
the materials may then transmit them 
to others provided that he recognizes 
the handwriting of his teacher, or when 
he is assured of the reliability of his 
finding. He may then speak about it and 
say, for example, that ‘I have found this 
in so and so’s handwriting,’ or that “so 
and so said in his book’ or something 


similar to that effect. 


الوجد (تصوف) 


@ 


چ 


& 


Ecstasy/mystical passion 

لي الواجد جحل عقوبته 
The solvent man's putting off the‏ 
payment of his debt with promises‏ 
repeated time after time makes his‏ 
punishment allowable‏ 


واجب الوجود بذاته = وجب 


و 


He put medicine into his mouth 
وّجور‎ 
Medicine which is put into the mouth 


چن 


4 
جن 


اوس ف توء خم موی )4 [طه:۷٦]‏ 


He conceived a fear within him 


وجف 


> > 


علي مِنْ َيل 


) ا کنر کی بن کر رلارگی‎ 
]١: [الحشر‎ 
You did not make any raid for it, neither 
on horse-backs nor on camels 
فلو بوم وة ۵ & [النارعات:۸]‎ 
Hearts upon that day shall be filled 


with terror 


2 


۰۱ 


®» 


وجل 


وجات فلوم [الأنفال:] 
Their hearts quake‏ 


وجه 
وچ aê‏ 
ظل وَجُههمسّودا 4 [النحل:°۸] 
His face is darkened/ His‏ 


continues to be expressive of SOITOW, 


} 


face 


or displeasure 


لو جه الله 
For the sake of Allah‏ 
وحد 
الاتحاد 
Union with God‏ 
التوحيد 
Monotheism/ Affirmation of the‏ 
Oneness of Allah‏ 
م خد 
Monotheist‏ 
الوحدانية 
Oneness‏ 
وحدة الشهود 
The oneness of witnessing‏ 
وحدة الوجود 


The oneness of being/ The unity of 


م 


2 


¢ 


سب 


existence/ 

wm Itis a mystical philosophy that argues 
that the universe has no existence of its 
own and is a shadow of the existence 


of the necessary being 


وج 


ا 


وأوّجل ريك 


[ مریم: 


He came out to his people from the 


إلى الل 4 [النحل:۸٠‏ ] 


Your Lord inspired to the bee 


ناخراب اوی لم 4% 


[۱١ 


ا ا 


خر عومد 


sanctuary and signified to them by 


gesture 
ا دوو ور‎ 4 


وَمَا ينطق عن هوی ا لن هو للا وی وی 
% [النجم:٣‏ - 6[ 
He does not speak out of caprice. This‏ 
is nothing but a revelation revealed‏ 
ووبان رب أو لها  )‏ [الرلرلة:١]‏ 
For that her Lord has inspired her‏ 
الوحي (الإهام) 
Inspiration‏ 
الوحي (المنزل على النبياة) 
Divine revelation‏ 
وحيٰ ظاهر 
Manifest revelation‏ 
وح باطنْ 
Internal, or Latent revelation‏ 


د 


1۲ 


` 


ت 


الصطلحات الإسلامية ( و و 


چ 


ن 


Two external jugular veins 


ذذ 
Idol‏ 
ودق 
ودق 
Rain‏ 
ودك 
وك 
Grease, Or gravy‏ 
ودي 
الدية 
Indemnity/ Blood money/ Booldprice‏ 
mThe financial compensation for‏ 


homicide and injuries 
دية الأعضاء‎ 
The indemnity for bodily injuries 
دية الحراحات = أرش‎ 


@ 


چ 


$ 


دية مغاظة 

Enhanced financial compensation for 
certain types of homicide 

وڏيٰ 

Thick cloudy white fluid that exits after 


urinating 


ودع 


وديعة 

Safe keeping/ Deposits in trust 
حا د‎ 
طواف الوداع = طوف‎ 


ودر 


ر لا درن ردا 4 [الأنبیاء:۸۹] 

O my Lord, do not leave me solitary 
]۲٣:حون[‎ 4 واوا لا درن الھک‎ 
and they said, 'Do not leave your 
gods' 
]۸ إلا تی ادر( 4 [المثر:‎ 


It spares not, neither leaves alone 
ورث‎ 
م ت کا م ا‎ 
4 ولل اٹ السّملواتِ والارّضِ‎ 


]۱۸۰ [آل عمران:‎ 
And to Allah belongs the inheritance of 


the heavens and the earth 


چ ا رع 


ورت مایقول وبأییتا فردا ) 4[ مریم: ۸۰] 


ے 


And We shall inherit from him that he 
says, and he shall come to Us alone 

لڪوت الات آڪد نا 4 
[الفجر:“] 


And you devour the inheritance of 


others greedily 
عقد إذعان‎ 
Submission Contract 
موانع الإرث‎ 
Preventives of inheritance 
الميراث‎ 
Inheritance 
مبراث الولاء‎ 
Inheritance of patronage 
وارث (في الفرائض)‎ 
Heir 
وارث (مثل حديث: العلماء ورثة الأنبياء)‎ 
Heir 


ورد 


ليدم رمه يى القكة مأوردَهُم لار 
ویس لورد المورود 0 4 1هود: ^1] 

He shall go before his people on the 
Day of Resurrection, and will have 
led them down to the Fire. Evil the 


watering-place to be led down to! 


aC E 


gE 


ون منک للا واردهًا 1 مریم: ]۷١‏ 


There is no one among you who shall 


not pass over it 
2 


{® وشوق اسلجم وردا‎ 
[۸ 1 [مر یم‎ 
We shall drive the criminals to Hell like 


a herd of thirsty camels 


Kael 
]۹۹ الآناء:‎ [ 


If those objects of worship had truly 


been divine, they would not have been 


destined for it (Hell) 
حبل الوريد‎ 
Vein 
ورس‎ 
وس‎ 
Ceylon Cornel tree 
ورق‎ 
أوراق مالية‎ 
Bank notes 
ورٌاق‎ 
Scribe 
ورق‎ 


Silver coin 


» 


4 


ورك 


التورّك (صلاة) 

Style of sitting posture in which a 
person lowers himself on his buttocks 
toward the ground, with his right foot 
raised resting on the inside of its toes, 


and his left leg bent under him 


وری 


]۷١:ةعقاولا[‎ 4 فر انار أل ورون ل‎ 
Have you considered the fire you 
kindle? 

مورت دا 4% [العاديات:"] 
Striking sparks of fire‏ 


وزر 


کی کار ازا € [عمد:؟! 
Till the war lays down its loads‏ 
ک5 ارد 4 [القيامة:١١]‏ 
No indeed; not a refuge‏ 
#وَوصَعتا نك ودرك ) 4 [الشرح:٠]‏ 
And relieved you of your burden‏ 
لا تزر وازرة وزر أخرى 
No one shall be made to bear the burden‏ 


of another 


وزر 


@ 


e 


3g 


Sin 
ودع‎ 
شر ایی جو الجن وای اتر‎ 


او ت ا 


هم عون 9 [النمل: ]١١‏ 

And his hosts were mustered to 
Solomon, jinn, men and birds, duly 
disposed/ Before Solomon were 
marshaled his troops of jinn, humans 
and birds; and they were all lined in 


orderly ranks 


tof‏ شك ی 


e‏ نفک لی 
ول ولک [النمل: ۹ 


'My Lord, dispose/ inspire me . 


2 م‎ sre 


ت نعمت عل 


I may be thankful for your blessing 
wherewith You have blessed me and 


my father and mother 
وزع‎ 


اولع 


Chameleon 
ورن‎ 
قت قت موزينة.  4% [الأعراف:^]‎ 
His scales (of good deeds) are heavy 
]٠١٠١ #إفلانقم هب وا )4 1 الكهف:‎ 
0 


ج ر2 ي 


دوم القيلمةٍ 


® 


No weight shall We assign to them on 


the Resurrection Day 
توازن اقتصادي‎ 
Economic equilibrium 
في ميزان الله (عند الله)‎ 
In the sight of Allah/ In Allah’s 


estimation 
الميزان‎ 
The Scale 
وزير‎ 
Vizier 
وسط‎ 
یی ا‎ 
[١ ٤٣:ةرقبلا[ وكدلك جعلتكم أَمَهَ وسا‎ 3 


Thus We appointed you a midmostnation, 
or a community of the middle way 

]۸۹ من أَوسَط ما ثطْيِمون أَهليكم 4[ المائدة:‎ 
With the average of such food as you 


feed your families 
4 الوطم آلرافل لک رلا یرہ‎ 
[القلہ:۸"]‎ 


Said the most moderate of them, “Did I 
not say to you, “Why do you not give 
glory?” 
٥ فوسطنَ پِ۔ جا 4[ العاديات:‎ 
Cleaving there with a host 
الصلاة الوسطى‎ 
Middle prayer 


gE 


]٠٠١ لتكت أله سا إل وسمَها  [البقرة:‎ 
Allah charges no soul save to its 
capacity 
الأعراف:‎ [4 e ورُمَی‎ 
[1°٦1 

My mercy embraces all things 

] لفق دو من سَعَيَوِ 4 [الطلاق:۷‎ 
Let the man of plenty expend out of his 
plenty 


واجب موسع = وجب 
وس 


]٠۷:قاقشنالا[‎ OR و‎ 
And by the night and what it 
envelops 

ومر إا سی س [الانشقاق:١٠]‏ 


And the moon when it is at the full 


الوس 
kilograms approximately‏ 1۸۰ 
وسل 
التوسل 
Supplicating Allah through an‏ 
intermediary‏ 


وسم 


يشر على ازور © 4 [القلم:١]‏ 

We shall brand him upon the nose, or 
muzzle! 

المتوسّمون 

Prudent peoples/ Those who use their 


understanding 


وون 


]٤:سانلا[‎ 4 وسوا الاس‎ 
Sly tempter/ the slinking whisperer 
) © ری بوتوش ف ثور اگاس‎ 
[الناس:°]‎ 
Who whispers in the breasts of men 
الوسّاوس‎ 
Devilish temptations/ Seduction 
وسوس إليه الشيطانُ‎ 
The Satan whispered evil thoughts to 
one’s heart, or he tempted to evil or 


wrongdoing 


* 


وم 


المستوشمة 
Woman who seeks to be tattooed‏ 
الواشسة 


Woman who practices tattooing 


@ 


2 


8 


& 


الوشم 
Tattoo‏ 
وشی 
ومسلمة لا د E‏ 4[ البقرة: ]۷١‏ 
Sound of any blemish‏ 
وصضب 


وله لين ايسا 4 [النحل:١٠]‏ 


Religion is certainly His forever 


اوم عدا صب ا £ [الصافات:] 
And theirs is an everlasting/ perpetual‏ 


chastisement 
و صد‎ 
4% وکلهم بط ذِراعَيَهٍ ألْوصيدِ‎ 


Their dog lay at the entrance of the 


زعم 


cave, with its forepaws outstretched 


]٠۰ البلد:‎ 1 


Over them is a Fire covered down 


ا 


نار موصده 


وصف 


وو م 


ا صف ال نم الک 


ا u‏ > و 


0 وهنذا حرام اقترا عل أل E‏ 


2 


ا 


1۷ 


®» 


2وو ال ران ا د 


لذن يترون على كِب 4 [ النحل: [11٦‏ 


And do not say, as to what your tongues 


falsely describe, 'This is lawful; and 
this is forbidden, so that you may forge 
against Allah falsehood 

) © وشک الہ عئاییشے‎ 
[المؤمنون:'“]‎ 
Glory be to Allah! Beyond that they 


describe 
صفات الحلال‎ 
Attributes of majesty 
صفات الال‎ 
Attributes of beauty 
صفات الذات‎ 
Attributes of essence 
الصفات السلبية‎ 
Negative attributes 
صفات المعاني‎ 
Attributes adding a concept to the 
essence 
صفات الكال‎ 
Attributes of perfection 
صفات الله‎ 
Allah's Attributes 
صفة الصلاة‎ 
Description of prayer 
الصفة النفسية‎ 


Attribute of essence 


م 


وگ کا 


ر 


رطمو مآ مر ايء أن صل 4 


And they cut off that which Allah has 


decreed to be united 


4) ولق صتا هم لقو للم نروت‎ 
]°٠:صصقلا[‎ 
We have caused the Word of Ours to 
reach them, in order that they may 
receive admonition 
صلة الرحم‎ 
Maintaining the bonds of kinship 
صلة الرحم منْراة في المالء مَنسأة في الأجل‎ 
Union with kindred is a means of 
multiplying wealth, a means of 
prolonging one’s memorial 
متصل (حديث)‎ 
Connected hadith 
mhadıth with a continuous isnad in 
which every narrator has received the 
hadıth from his immediate link above 
المستوصلة‎ 
Woman who wears false hair 
الموصولة‎ 
Woman whose hair is taken to be used 


by another 


A e 


eI 


$ 
ار 


الواصلة 


Woman whose job is making wigs and 


hairpieces/ Woman who arranges false 
hair for others 
وصّل الرحمَ‎ 
He behaved with his relations with 
kindness and gentleness 
رَصيلة‎ 
Female sheep that had ten successive 
female daughters, in five pregnancies. 
Any new births would be assigned only 


for use or consumption by males 


وئ 


aE 
And Abraham charged his sons with 
this 
اتَواصوا پو [الذاريات:°۳]‎ 
Have they bequeathed it one to 
another? 
]٠۷:دلبلا[‎ ) )W وتواصا لمم‎ 


And they counsel each other to be 


merciful 
4 ووتواصوا بلحي وواصوا بار‎ 
[العصر:"]‎ 


And they counsel each other unto the 
truth, and counsel each other to be 
steadfast 


@ 


2 


8 


أوصى له بالخلافة 
He charged him by his will with the‏ 


being his successor, or vice-agent 
لا وصية لوارث‎ 
No bequest for an inheritor is valid 


الوصي 
Testator‏ 
موصی به 
Bequeathed property‏ 
موصی له 
Legatee‏ 
الوصايا العشر 
Ten Commandments‏ 
الوصية 
Will/ bequest‏ 
الوصية (حديث) 
Bequest‏ 


mIt means that a hadîth teacher 
leaves instructions upon departing 
on a journey or at the time of death 
addressed to someone asking him to 
transmit the contents of a particular 
collection or book from him. And it is 


a rare method of hadıth transmission 


1۹ 


®» 


Ablution 
m Washing certain parts of the body, 


with the intention of worship 


وصح 


اب 


کن 


ر فما وا ولت 
And when she gave birth to she‏ 
said, 'Lord, I have given birth to her,‏ 
a female. And Allah knew very well‏ 


what she had given birth ٥ 


]٤١ ولاوَصَعوا حك 14 التوبة:‎ 
And they would have hurried to and fro 
among you 
4 و تضعو تیاب ن هة‎ 
]٥۸:رونلا[‎ 
And when you put off your garments 
at the noon 


ابه # [لنور:*"] 


There is no blame/ fault on them if they 


lay aside their clothes 


اتشر © 4 [الناشية:؛ [١‏ 
م 


2 


0 


3 


¢ 


] جم المصطلحات الإسلامية‎ TA 


And goblets set forth 
روصتا عت وذرد @ [الشرح:"]‎ 
And relieved you of your burden 
ضع وتعجل‎ 
Reduce and pay soon 
mPrinciple of credit trade in vogue 
among Arabs in the sixth century in 
which a debtor was given the option 
of getting a reduction in debt, provided 
he agreed to pay cash immediately. A 
varied form of this is known as cash 
discount these days. This practice was 
prohibited by the Prophet (pbuh), being 
tantamount to Riba 
موضوع (حديث)‎ 
Forged /Fabricated hadıth 
Signs of forgery 
Signs of forgery in a hadîth are 
identified by reference to at least seven 
factors as follows 
Firstly, the language of a hadıth: The 
Prophetic language is characteristically 
known for its eloquence and style. 
Thus, speech of a particularly crude 
variety and style is taken as a sign of 
forgery. 
Secondly, corruption in the purpose 
and meaning of a reported hadîth 


provides evidence as to its fabrication. 


د 


11° 


» 


ت 


EB 


Ibn al-Jawzi is quoted as having 
said, ‘When you see a hadith that is 
irrational, or in conflict with the basic 
[Islamic] principles then know that it 
is a forgery. 

Thirdly, statement that stands in clear 
opposition to the Qur’aãn in such a way 
that no reasonable compromise and 
interpretation can be attempted are 
usually rejected. The so-called hadith, 
for example, that “The offspring of 
adultery shall not enter paradise down 
to seven generations” is rejected, since 
it violated the clear text of the Qur’aãn 
that (no soul shall carry the burden of 
another soul). 

Fourthly, a report may be unhistorical 
and fail to pass the test of historical 
reality. For example, it was reported 
that Anas ibn Malik stated that “1 
entered the public bath and saw the 
Prophet (pbuh) wearing a wrapper and 
said, ‘O Anas I have forbidden entry to 
the public bath without a wrapper?” The 
facts of history show on the other hand 
that the Prophet (pbuh) never entered 
a public bath and that they did not exist 
in Madınah at the time. 


Fifthly, when the hadıîth smacks of 


@ 


2 


8 


$ 


scholastic fanaticism such as the report 
by hibban ibn Juwan that “1 heard Ali 
saying that I and the Prophet (pbuh) 


worshipped Allah six or seven years 
before any of his nation.” It is known 
on the other hand that hibban was 
a fanatical Shi’i and careless in the 
treatment of hadîth. 

Sixthly, When a hadîth is supposed to 
have been known to vast numbers of 
people and yet one person has reported 
it. The factthat no one else has confirmed 
it is taken as a sign of forgery. 

And lastly, when a hadîth in question 
promises a disproportionate reward or 
an exceedingly sever punishment for 
a small act that does not warrant the 


stipulated consequence. 


وضع الحديث 
hadıth forgery‏ 
ف 
Forger‏ 


Sale below cost/ Resale of goods with a 


discount on the original stated cost 
ربا الجاهلية موضوع = ربو‎ 
(D Textbook of hadıth Studies. Muhammad Hashim 


Kamali. (Leicester: The Islamic Foundation, 2005) 
PP, 76-8. 


رصن 
۴ عل سرر مَوضودة 9 0 [الواقعة:° 
Upon close-wrought couches/ On‏ 


couches encrusted with gold and 


precious stones 
الوضوء = وضاً‎ 


ء 


وطا 


ET e 

ر ا رو صمو برو 2 
یر ا تیا ما کے د 
[التوبة:۷"] 


The month postponed is an increase of 


8 


unbelief whereby the unbelievers go 
astray; one year they make it profane, 
and hallow it another, to agree with the 
number that Allah has hallowed, and so 
profane what Allah has hallowed 


ر صت 


4% OIE هي اَذ وَل و‎ EAE 
]١ [المزمل:‎ 
Surely the first part of the night is 
heavier in tread 
موطا الأكناف‎ 
A man of easy nature, or disposition 
الموطًاً‎ 
The well-trodden path 


a ag 


2 
۹ 


وطر 


ا 0 


2< وو وص ر e‏ ےر کے 

قضیٰ زید ۳ ور زی لک لک 

ن ۶ A‏ حن اروج ايه ! 5 
کا ت و 4[الأحزاب [YV:‏ 


So when Zaid had accomplished what 
he would of her (or when he consumed 
her), then We gave her in marriage to 
you, so that there should not be any 
fault in the believers, touching the 
wives of their adopted sons, when they 
have accomplished what they would of 


them 
وعد‎ 


م فيا ماد کےا وى ا 
ريك O‏ [الفرقان: ]١١‏ 
Therein they shall have what they‏ 
will dwelling forever; it is a promise‏ 
binding upon your Lord, and of Him to‏ 


be required 

و د ۇم 2 ر 
أفمن وعدذنه و فهو 

و ی E‏ 


ا 


]١١ [القصص:‎ E e 
Is the one to whom We ive a 
a fair promise, and which he shall 
certainly see fulfilled comparable to one 
whom We have given the enjoyment of 


the present life? 


م الود ن % [ق:*] 


The Day of the Threat 
4 ۵ لماه مقر بو کان وعد مفغ را‎ 
]١١:لمزملا[‎ 


Whereby heaven shall be split, and its 


promise shall be performed 


ووم الوعود © 4 [البروج:] 


By the promised day 
إخلاف الوعد‎ 
Breaking a promise 
موعدة‎ 
Promise ٤ 
وعد بالزواج‎ 
Plight your troth 
الوعد والوعيد (عند المعتزلة)‎ 
Allah’s immutable threats and 
rewards 


mThis is one of the five fundamental 
principles of Mu‘tazilite doctrine. They 
argue that Allah would punish or reward 
people in the Hereafter according to the 
merits and demerits of their actions. 
Some He would cast into Hell forever, 
as He had warned in the Qur’aãn, some 
He would admit to Paradise eternally, 
as He had promised. Because Allah’s 
threats and promises are truthful, 
His punishments and rewards are 


irreversible and everlasting 


رہ 
عق ر 


الوا سو عتا اوعظت ار ر تک ص 
الوعظیت © 4 [الشعراء:٣۳١]‏ 
They said, 'Alike it is to us, whether‏ 


you admonish, or you are not one of the 


admonishers 
وعی‎ 
4 جم لک تک راا‎ 
] " [الحاقة:‎ 


That We might make it a reminder for 
you and for heeding ears to hold 
]١۸:جراعملا[‎ 4 7 رسع داوع‎ 
He amassed and hoarded 
واه َعَم بماوغوت 4 [الانشقاق:"]‎ 
And Allah knows very well what they 


are secreting/ hiding 
وفد‎ 


له وفادة على النبى 
He had the honour of coming as an‏ 


envoy to the Prophet (pbuh) 


وفر 


ر std‏ ی 


فت جهنم جرا ودر جراء موفورا 4[ الإسراء: ]١‏ 


Hell will be the recompense of you all, 


a most ample recompense 


وفض 

رجو م لخدا اام ! 
4% [المعارج:١٤]‏ 

The day they shall come forth from the 

tombs hastily, as if they were hurrying 

unto a waymark/ they were racing to a 


target 
وفق‎ 


]۸۸ وما وفیتی الايا [ هود:‎ 
My success can only come from Allah 
جرا واا ن 1ال[‎ 
As a fitting recompense for their deeds 
متف عليه (حدیث)‎ 
Agreed upon 
مفهوم الموافقة = فهم‎ 


وف 
ومن رک بعرو مى أله 4[ التوبة: ]١١١‏ 
Who is more true to his promise than‏ 
Allah?‏ 
فول سکاب 4 [ النور: ۹] 


He will pay him his account in full 


ریم لی رف © 4[ النجم: ۳۷]) 


And Abraham who fulfilled his 


commandments 
]٤١ ج الج لأر © 4 [النجم:‎ 
Then he shall be recompensed for it 


with the fullest recompense 


استيفاء القرض 
Receiving back the amount of loan in‏ 
full by the creditor‏ 
وقب 


O a E E‏ ا 


« 


ودت 


]٠١ ولا اسل أَََتَ ۵ 4 [المرسلات:‎ 
And when the messengers are gathered 
at their appointed time 

]٠۷:ابلا[‎ 4 ) ل وم اَلَصَ لكان مما‎ 
Surely the Day of Decision is an 
appointed time 

الأوقات التى نى فيها عن الصلاة 
Times when prayers 1s forbidden‏ 
مواقيت الصلاة 
Prayer times‏ 
الميقات 
Sites for entering in the state of‏ 


ihram ُ’ 


ما اوقد ا نرب اماه 

] المائدة: ئ1‎ [ 
Every time they kindle the fire of war, 
Allah does extinguish it 
OT O TER 
Fire whose fuel are men and stone 

] ١ تار نله لوده © 4 [اهمزة:‎ 
It is Allah’s own kindled fire 


۹ 


ودد 


الموقوذة 

Animal beaten to death 
The sheep or goat thus termed is 
forbidden to be eaten because it has 
died without having been slaughtered 


according to the law 


« 


ور 


]٠°:ماعنألا[‎ 4 رف اذام و‎ 
Deafness in their ears 
]١ فلت ورا ) 4 [الذاريات:‎ 
And the bearers of a load, or a heavy 
load 


و ا 
م کک لار ا [نوح: ۱۳[ 
What ails you that you will not fear the‏ 


greatness, or majesty of Allah? 


« 


9 
4 ورا المجرمود التار فظنوا نم مواعُوهَا‎ 
]°٣:فهكلا[‎ 
And when the sinners see the Fire, they 
will realize that they are bound to fall 
in it 
تع ال کیم یکا کن هن د نش‎ 
]۸° [النمل:‎ 4% 0 
And the Word shall fall upon them 
because of the evil they committed, 
while they speak nothing 
]٦ [الذاريات:‎ 0 DEES: 
And the Judgment will certainly come 
to pass 
]١ ِن عَذَاب ريك لوقح © 4 [الطور:‎ 


Surely, your Lord' punishment is about 


to fall 
صر ي ر ی م رو‎ 
4 لذا عت وع ا ليس لوقا كزبة‎ 
]"-١:ةعقاولا[‎ 


When the Terror descends, none denies 
its descending 

[الواقعة:۷°] 

No! I swear by the setting places of the 


Stars 


اما وعدون وع ) 4 [المرسلات: ۷] 


Surely that which you are promised is 
about to fall! 


التوقف 
Suspension ( i.e. to do nothing and leave‏ 
things as they are due to intractable‏ 
conflict of evidence)‏ 
موقوف(حدیث) 
Suspended‏ 
m= hadıth that stops at the level of the‏ 


Companion and does not reach the 


Prophet himself 

الواقف 
Person who establishes or donates his‏ 
property by way of waqf‏ 

الوَقف 
Waqf/ Endowment‏ 


m Perpetual charitable trust for the 
benefit of the family members or the 
public at large 

الوقف الأهلى 
Private trusts instituted for the benefit‏ 
of family members‏ 

الوقف الخيري 
Endowment for the general good,‏ 
intended to fulfill a noble social‏ 


function, especially in respect of those 


$ 
ار 


functions that have not been performed 
by the state adequately such as hospitals, 
schools, asylums, public water supply, 
cemeteries, and mosques. 
اقتال‎ 
Endowment for the family of the 
donor 
الوقف العام‎ 
Public endowment set apart for a 
charitable or religious purpose 
الوقف (تجويد)‎ 
Stop 
mStop, technically means making a 
voiceless break at a Qur’aãnic word 
for a brief moment, during which the 
reader takes a breath with the intention 


of continuing reading 


وقی 

3 وجعل کک سرپیل م لحر 

]۸١: وسیل فیک ماسم 14 الل‎ 
And He has appointed for you shirts to 
protect you from the heat, and shirts to 
protect you from your own violence 

3 قله له آله سات مَامَڪروا 4 

[é°: غافر:‎ [ 
Allah saved him from the evils they 
plotted against him 


ا کے ا 4اد :۹ 


And whoso is guarded against E 


avarice of his own soul, those - they are 

the prosperers 
€ ولیک تارا‎ 

]١ التحريم:‎ [ 


O believers, guard yourselves and your 


أا لذن ءامنا e iF‏ 


family against a Fire 
التقوى‎ 

God-consciousness/ Piety 

تقوى القلوب 
Piety or goodliness of hearts‏ 

التقَيّة (الشيعة) 
Dissimulation, as opposed to Izhar‏ 
(revealing, spreading information).‏ 
Itdenotesdispensingwiththeordinances‏ 
of religion in cases of constraint and‏ 


when there is a possibility of harm 


المتقون 

God-fearing/ the pious 
الوكالة = وكل‎ 
وكالة خاصة = وکل‎ 
وكالة عامة = وكل‎ 
وكالة قاصرة = وكل‎ 

وکا 

#ووأعَدَتَ e‏ منگا 4% [یوسف:٠۳‏ 


ي 


et 


8 


And she made ready for them a repast 


مُتکین فما ڪل آلذرايك الكهف:۳] 


Therein reclining upon couches 


Term used for Sufi institution of the 


dervish lodge 


الوكت 


Small mark 
وکز‎ 
]٠١:صصقلا[‎ £ رکد مو سى‎ 


So Moses struck him down with his 
fist 


وکس 


لا وکس ولا شطط 
There is no deficiency, nor excess‏ 


وکل 


‘Death's angel, who has been 


[11: 
Say: 
charged with you, shall gather you, then 


to your Lord you shall be returned.' 


التوکل 
Total trust and reliance on Allah‏ 
Allah is a sufficient Guardian‏ 

امول 
The principal‏ 

الوكالة 
Agency‏ 


mContract of agency in which one 
person appoints someone else to 


perform a certain task on his behalf 


وكالة خاصة 
Special agency‏ 
وكالة عامة 
General agency‏ 
وكالة قاصرة 
Restricted agency‏ 
الوكيل 
Agent/ Legally empowered agent‏ 
اکل الس( 


Agent appointed by a judge for adefendant 


who cannot be brought into Court 


العين وكاء السه = عين 
ولاءالعتق = و 
الولاء لمن عتق = ول 


3 
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الولاية (الخلافة) = ولي 
الولاية (الولي) = ولي 
الولاية (فقه) = ولي 
ولاية الفقيه = ولي 


ولج 


ولج 4% [التوية:٠١]‏ 
Friends and protectors/ Close association‏ 
يولج E‏ ف التّهار وولج الهارَ ق 
اليل 4 [الحج:١٠]‏ 

Allah makes the night enter the day, 
and the day enter the night 

4 مغلم ما يلج ف آلأرض وما رج ينبا‎ 
] [ساً:‎ 
He knows what penetrates into the 
earth, and what comes forth from it 


ولج 


He entered 
ولد‎ 


ووالی روماو 0 [البلد:۳] 
By parent and offspring‏ 
کم یرد وم يكذ ©)1الإحلاص:"] 
He did not beget, nor is He begotten‏ 
أولاد الأخياف 
The sons of one mother by different‏ 
fathers‏ 


to 5) 
أولاد الأعيان‎ 
The sons of the same father and 
mother 
أولاد البنت‎ 
Daughter's children 
أو لاد العلات‎ 
The sons of one father by different 
mothers 
مولد النبي يا‎ 
Commemorating the birth of the 
Prophet (pbuh) 
الولد للفراش‎ 
The child belongs to the legitimate 
bed 
2 ال‎ 


Children are a cause of cowardice and 
a cause of niggardliness, because one 
loves continuance of life, and property, 


on account of them 


ولغ 


ولغ الكلبُ 
The dog licked‏ 


ول 


Marriage banquet party 


]١ ٤٤ ولك قله رها 4[ البقرة:‎ 
We shall make you turn in prayer 
towards a direction you will be happy 
with 
وكلك نولي بعص امین بعصا يما كاا‎ 

1۹ گی 8 4[ الأنعام:‎ 
So We make the evildoers friends of 
each other for what they have earned 
ونم مرت © 4% [التوبة:°"]‎ 3 
You turned back, e 
]۳٣ قد سلتا ویو سَاطًا 1 الإسراء:‎ 


We have given power to heir 


]٤٤ هتالت لوكي ر ای 1 الكهف:‎ 
For thus it is all protection comes from 
Allah, the True One 

]٠١:رونلا[‎ € ایی وکر منم‎ 
And as for him who took upon himself 
the greater part 

ارک کک کار © رک کک ر4 4 
[القيامة: ]١ - ٤‏ 

Woe to you! Woe to you!. And then 
Woe to you! and Woe to you! 
وولو الد )4 = دبر‎ 
أولو الأر حام‎ 
Those who are related by blood 
أولو الآلباب‎ 


Men of understanding 


آولو العزم من الأنبياء 


Resolute/ Determined 


Those messengers who determined 
upon doing what Allah had enjoined 
them, or those who were endowed with 
earnestness, constancy and patience. 
They are Noah, Abraham, Moses, 
Jesus, and Muhammad 
آولو القربى‎ 
Kinsmen 
آولو النهى‎ 
Men possessing reason/ Men endowed 
with understanding 
الموالاة في الوضوء‎ 
Washing parts of the body successively 
without pausing between them 
مول‎ 
Patron/ Client 
The former owner of a slave 
مول‎ 
Non-Arab convert to Islam who entered 
into legal patron-client relations that 


created an artificial kinship with the 


Arabs 
ولاء العتق‎ 
Clientage/ Clientship 
الولاء لمن أعتق‎ 
Patronage belongs to the emancipator 
الولاية (الخلافة)‎ 


ge 


Governance 
الولاية (الولي)‎ 
Sainthood 
الولاية (فقه)‎ 
Guardianship 


ولاية الفقيه (شيعة) 
Mandate of jurist/ The guardianship of‏ 
the Islamic jurist‏ 
ولي (نصير) 
Protector or helper‏ 
الولي (المسؤول عن شخص ما أو جماعة) 
Guardian‏ 
ولي الدم (قريب المقتول) 
Private prosecutor, i.e. the relatives of a‏ 


victim of homicide 


ولي بر 


L1 


Guardian with power of coercion 
mGuardian (the father or grandfather) 
who has the right to marry his daughter 
or granddaughter against her will, so 
long as she is a virgin. The exercise 
of this power is, however, very strictly 
regulated in the interests of the bride 

ولي المؤمنين (الله) 
Friend, protector, guardian, supporter,‏ 
helper‏ 

ولي الله 

Holy person as being close to Allah 


mPerson who is constant in obedience 


رت 


1° 


» 


ت 


to Allah, sincere in his worship to Him, 
and thus so close to Allah 


“Sometimes, walt is translated as saint. While 
there could be superficial similarities between 
both words, they are not identical, and using 
the term ‘saint’ both blurs the differences 
and assumes the superiority of a Christian 
vocabulary and conceptual framework against 
which Islamic ideas are to be interpreted. 
Unlike Christian saints, who are believed to 
intercede with the Divine on behalf of humans, 
walis radiate goodness and blessing because 
of the holy status they have acquired by 
sharing ancestry that goes back to the Prophet 
(pbuh). 


الوليد 
New-born child/ Young infant‏ 
ومس 
مومس 
Prostitute‏ 
ونی 


اذهب أت ولوك وای ولا بَا ی ری 4 

] ٤ طه:‎ [ 
Go forth you and your brother, with 
and never slacken 


My signs, in 


remembering me 


“ The Oxford Encyclopedia of the Modern Islamic 
World. Editor in Chief, John Esposito (Oxford: Ox- 
ford University Press, 1995) vol,3. p 80. 


% 
۹ 


Rt 


وپ 
وهب کا شن ا ك رَحمَةَ 4[ آل عمران: ۸] 
Grant us Mercy from Your presence‏ 
الهبة 
Gift giving‏ 
واهب 
Donor‏ 
موھوچ 
Donee‏ 
و 
وشمیّ 
Imaginary and unreal‏ 
وھ 
اوخا ما اساب ف یار ) 


]١ ٤٦ آل عمران:‎ [ 
They never lost heart if they met with 
disaster in Allah's way 
لر رب إن وهن العظم می 4[ مريم: ؟]‎ 3 
He prayed, ‘My Lord! Feeble have 
become my bones’ 
ف من دوپ َد أو ا‎ 
a 
]٤۱:توبکنعلا[‎ 


The likeness of those who have taken 


to them protectors, apart from Allah, is 
as the likeness of the spider that takes 
to itself a house; and surely the frailest 
of houses is the house of the spider, did 
they i know 
ووصَیتا لاضن بولديد لته وه‎ 
] ۶ عل وهن 4[ لقان:‎ 
And We have charged man concerning 
his parents; his mother bore him in 


weakness upon weakness 


0 
4 © لاست اسا کی یز َا‎ 
]1 1 [الحاقة:‎ 
And heaven shall be split, for upon that 
day it shall be very frail 


وي 


0 


وا ت RTE‏ 
وکاک ت آله سط الرزک لمن مسا م من عبادوے 
O CERETE CS‏ 
ايميح كرود 9 4 [القصص:٠]‏ 

And in the morning those ho had 
longed to be in his place the day before 
were saying, 'Ah, Allah outspreads and 


straitens His provision to whomsoever 


2 


He wills of His servants. Had Allah not 


been gracious to us, He would have 


made us to be swallowed too. Ah, the 


unbelievers do not prosper 


ویح 


ويح 
Word denoting compassion or pity‏ 


(ویحَ عار( 


May Allah have mercy on Ammar 


Woe 


Gog and Magog 


Woman in menopause 


Menopause 


Despair 
اليأس من رحة الله‎ 
Despairing of Allah’s mercy 


2 


ak 
اليتم‎ 


Orphancy/orphan hood 


Orphan/ fatherless - motherless child 


ذو اليد (فقه) 

Person who actually has in his hand 

corporeal property, or whose right of 

disposal is proved by the disposition of 
properties as mulk 


ا بيد (ناجزا) 


On the spot/Hand to hand 


Allah's protection and preservation are 


Perform to their completion both the 
pilgrimage and the 'umrah purely for 
Allah's sake. If you are prevented from 
doing so, then make whatever offering 
you can easily afford 
Wy ا 2 وور ر‎ E 

ا 
Allah will assuredly appoint, after‏ 
difficulty, easiness‏ 

ورك الا 0 4[ الأعلل:۸] 


We shall ease you towards the state of 


Case 

لا وان کات ذو عرق فتظره إل مسر 4 = 
ٍ ٍ 

ك عط وائ ا( AO)‏ 0 


مر ور 


سییر ری ا وما من حل اَی 
0 © 4ر 
إن هذا الدين يسر ولن يشادٌ الدينَ أحدٌ إلا غلبه 
This religion is of an easy nature. Any‏ 
one who pulls hard against it shall be‏ 
the loser‏ 
لن یغلب عسر يرين 
Difficulty will not predominate over‏ 


twofold ease 


الميسر(القار) 
Gambling‏ 
mContention for stakes, or wagers, in‏ 
a game of hazard/An ancient Arabian‏ 
game of chance played with arrows‏ 
without heads and feathering, for stakes‏ 
of slaughtered and quartered camels. It‏ 
came to be identified with all types of‏ 
hazard and gambling‏ 
اليسر مع العسر 


Ease comes with hardship 


رھ 2 


وَيعوقَ 4[نوح:۲۳] 


Idol 

۲۲: يخوت 4 [نوح‎ 
Idol 
Gourd 


ا ص صرت ر E‏ 


4 ) واعبد ریک حى يأئیک الث‎ 
And worship your Lord till the certainty 


of death comes to you 


العم اليقين 


Sure and certain knowledge 


Certain 
الموقنون‎ 
Firm believers 
اليقين‎ 
Certainty 
حق اليقين = حقق‎ 
عين اليقين = عين‎ 


e 


اله 
Dry ablution by sand, as ٣٠‏ 
ablution by water.‏ 
One strikes lightly his hands over clean‏ 
sand, then wipes with them his face,‏ 
and wipes his hands to the wrist‏ 

اليم 


Sea 
يمن‎ 


]٠:ةعقاولا[‎ 4 7 صب ألْميمَة‎ 
Companions of the Right 
]٠١:ةقال َة اَن (ئ) 4[ ا‎ 
We would have seized him by the right 
hand 


ملك اليمين 


Concubinage 


اليجن 
Oath/Swearing‏ 

اليمين الغموس 

The engulfing oath 
اليمين الفاجرة تذر الديار بلاقع‎ 
The false oath causes the places of abode 
become void, or vacant. i.e. by reason 
of its evil influence, the possessions 


and their possessors perish 


Solemn oath/ Vow 
اليمين على من آنكر‎ 
The oath must be taken from the 


defendant 


أخنثته في يمينه/ نث في يمينه = «٠‏ 


انحلت اليمين = حلل 
بر في يمینه = برر 
كفارة اليمين = كفر 
اللغو في اليمين = لغو 
مودي = هود 

8 
الأيام البيض 


The days of the thirteenth, fourteenth 
and fifteenth of the month 


أيام التشريق 


Appellation of the three days next after 


the day of sacrifice .i.e. the eleventh, 
twelfth and thirteenth days of Dhul- 


Hijjah 
الآيام ا م‎ 
The days that are consecutive with evil 
أيام العرب‎ 
Days of the Arabs 
يوم الأحزاب‎ 
The day of combined forces, or 
confederates 
اليوم الآخر‎ 
The Last Day 
يوم التروية‎ 
The eighth day of the month of Dhu-1 
Hujjah 


]٠:نباغتلا[‎ 4% يوم الغا‎ 
The Day of Mutual fraud / Mutual 
loss 
]۳: وم لتد )4[غافر‎ 
Day of Invocation 
وم كمع 4 [الشورى:۷]‎ 
The day of resurrection, when all 
mankind will be collected together 
يوم الحساب‎ 
Day of reckoning 
]۳۹ م حنمو 3 مریم:‎ 
The Day of Distress/ Anguish 


وم نروچ )£ [ق:٠٤]‏ 


The day when men shall come forth 


from their graves; a name of the day 


of resurrection 
يوم الدين‎ 
The Day of Judgment 
]٥۹:هط[‎ 4 بوم الرَيتَةٍ‎ 
The feast Day 
يوم الشك‎ 
Day of doubt 


The day of which one doubts whether 
it be the last of Sha'ban or the first of 


Ramadan 
2 e 
وم ر( [القمر:^]‎ 
Hard day 
بوم عَصِیب © [هود:۷۷]‎ 
Fierce day 
]٤ ٠ وم الْفَصّلٍ 4 [الدخان:‎ 
The Day of Decision 
يوم القيامة‎ 
The Day of Judgment 


یور یں تمر 3 [القمر:۹١]‏ 


Day of ill fortune continuous 
Isr 


وم لويد ) 4 1[ق:۰] 


The Day of the Threat 


1۷ 


ox 


e 


صفات الله تعالى وآسماؤه 


صفات الله تعالی 


Allah's Attributes 


الضلفة التفسة 


Attribute of essence 


صفة الو جود 


Existence 


eK 


Negative/Negational attributes 


الوحدانية Oneness‏ 
القدم Eternity‏ 
البقاء Permanence‏ 
القيام بالنفس Self-subsistence‏ 


The Characteristics of 
created things do not apply to Allah 


صفات المعاني 


Attributes adding a concept to the essence 


Will اللإرادة‎ 
Sight ال‎ 
Life الحياة‎ 
Hearing السمع‎ 
Knowledge العلم‎ 
Power القدرة‎ 
Speech الكلام‎ 


الصفات المعنوية 


Attributes resulting from Sifat al-Ma‘anît 


Allah is Willing, Seeing, Living, Hearing, Omniscient, Omnipotent, 
Speaker 
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۱ اا ا ا 


Allah ’s Beauftiful Names 


الح 
(The Last)‏ 
He has no beginning. He has no‏ 
end. He is eternal. He is the last in‏ 


the sense that the circle of existence 
begins and ends with Him. 


لاذ 


(The First) 
He is the first. There is none like 
Him. His firstness means that 
there was none prior to Him. 


الائ 


7e 


(The Maker/The Producer) 


الا 


چ کر 


(The Expander) 


۳۰ 


» 


ت 


2 8 


(The Resurrector) 
He is the raiser from the dead. 
He will give life back to all 
creation on the Day of Judgment. 


(The Everlasting) 


e 
Fe 


(The Originator) 
He 1s the originator of the 
creation, having created it 
without model or material. 
He does not need previous 
knowledge to think, to first 
investigate, to figure things out. 
Everything He creates is a 
wonder since He originated it 
from nothing. 


| ا 
٢‏ 


(The Source of All Goodness) 


@ 


وگ کا 
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He is the perfect doer of good. 
All goodness and bounty come from 
Him. He loves for His servants only 

good, comfort and ease 


الب ر 
٤‏ 
)ر ر 


(The All-Seeing) 
He is the one who sees all - that 
which has passed, all there is and all 
there will be until the end of time. 


(The Acceptor of Repentance/ 
The Ever-Relenlting) 
He is one who constantly turns 


man to repentance. 


(The Gatherer/ The Uniter) 
He is the one who combines 
similar things, dissimilar things, 
and opposites 


یاز 


(The Compeller) 
He is the one who implements His 


will by way of compulsion in every 


single thing, yet no one’s will 


prevails over Him. He is the one 
from whose grasp nothing escapes, 
yet the hands of men do not reach 

to the sanctuary of His presence 


(The Exalted) 

He is the one qualified by the 
attributes of majesty, such as 
might, dominion, sanctification, 
knowledge, wealth, power, and 
others 


2 لل‎ 
3 w7 


(The Reckoner) 


(The Arbitrator) 

He is the arbitrating 
magistrate and the avenging 
judge, whose ruling no one 
overturns and whose decree 

no one corrects 


(The Wise) 
He is perfectly wise in His 
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knowledge and His deeds. 
There is no doubt or uncertainty 
in His knowledge, nor does it 
have an end. 


1 »> ر 
4 رهھ 


(The All-Preserver) 


4 


(The Truth) 


٤ ا و‎ 
و‎ 
(The Forbearing/ The Mild) 
He is forbearing in the 
punishment of the guilty. 
Anger dose not incite him nor 
wrath seize him, nor do haste 
and recklessness move him to 
rush to take vengeance 


(The Praiseworthy) 
He is the most praiseworthy. 
All that exists praise Him with 


$ 
ا 


و ——- ۳ 
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their words, their actions or 
simply by their very existence. 
He is the only one who is 
worthy of devotion, respect, 
thankfulness and praise. 


(The Ever-Living) 


(The Abaser) 

He is the one who raises His 
creatures to honor and fame, and 
who can cast them down to be 
the lowest of the low 


(The Creator) 


ا 
نار 
(The All-Aware)‏ 
He is the one who is aware of‏ 
the hidden inner occurrences in‏ 


everything. He is the one whose 


وگ کہ 


cognizance reaches the deepest, 
darkest, hidden corners of His 
kingdom, where neither human 
intelligence nor His angels can 
penetrate. 


TIES 


(The lord of Majesty and 
Generosity) 

He is the lord of majesty and 
bounty. There is no perfection 
that does not belong to Him, nor 
any blessing or honor that comes 
from other than Him. 


ان 
(The Exalter)‏ 
He is the one who raises His‏ 
creatures to honor and fame and‏ 


who can cast them down to be 
the lowest of the low. 


ا 
اک 


(The Most Gracious/ The Most 
Beneficent 
He is the one who wills mercy 


| صفات الله تعالى واسماۋه | 


and good for all creation at all 
times. He pours upon all creation 
infinite bounties. 


ا 
(The Most Merciful/ the Most‏ 
Compassionate)‏ 

He is the source of infinite mercy 
and beneficence. He rewards 
with eternal gifts those who use 
.His bounties for the good 


(The Provider) 

He is the one who created the 
means of sustenance as well as 
those who are sustained, and 
who conveys the means to the 
creatures as well as creating for 
them the ways of enjoying them 


(The Guide to the Right Path) 
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$ 
ار 


(The Watchful/ The All- 
Obsevrvan1t) 


3« ا‎ 
(The Most Kind/ The AlIl- 
Pitying) 
He is the one who possess pity 


الخاد 


(The Flawless) 

He is the one whose essence 
is free from defect, whose 
attributes escape imperfection. 
And whose actions are 
untarnished by evil 


ا سے 
سر کے ج 
(The AIl-Hearing)‏ 

He is the one from whose 
perception nothing audible is 
removed, even if it be hidden. 

So He hears secrets as well 
as whispers, and even what is 
subtler and more concealed than 
these; ‘Indeed He perceives the 


gڇ‏ ص ڪڪ 
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crawling of a black ant on a 
massive rock in the dark of the 
night’ 


ا 
E‏ 
سر ې 


4 


(The Grateful) 
He is the one who repays a 
good deed with a much greater 
reward. 


کہ 
د 4 
a o‏ 


(The Universal Witness) 
He 1s the one who witnesses 


everything happens at all times. 


(The Patient) 

He is the one who does not let 
haste move him to carry out an 
action before its time, but rather 

decides matters according to 
definite plan, and brings them 
about in delineated ways 


وگ کہ 


(The Eternally Besought) 
He is the one to whom one 
turns in need and the one who is 
intended in our desires 


4 
ا 
( 


(The Distresser/ The Punisher) 

He is the creator of the harmful 

and evil as He is the creator of 
the good and beneficial. 


م٤‎ 
ار‎ 
0 
¢ 
2 ٤ 


(The Manifest) 


جر و 
4 
¢ 


(The Jus 
He is the absolute justice. He 
is one from whom just action 
emanates 


کک 
0 
«eC‏ 


(The Mighty) 


He is the victorious one whom 
no force can overwhelm. 
There is no strength in this universe 
that can stand before His will. 


م 6 
الك 
کن 


(The Magnificent The 
Tremendous) 


2 
ع‎ | 
(The Pardoner/ The effacer of sins) 
He is the one who erases 


sins and overlooks acts of 
disobedience 


ال 
e‏ 


(The Highest 
He is the highest one. He is higher 
than the whole of the created 
universe. 


ا 
وه 
(The All-Knowing/The‏ 
Omniscient)‏ 
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صفات الله تعالی وآسماؤه وک کک 


۹ He knows every thing, manifest 
4 َه‎ and hidden, small and large, first 
ج‎ and last, inception and outcome. 
(The Withholder) With respect to the multitude 
He is the one who contracts. of objects known, this will be 
infinite 
الات‎ 
اہ‎ 
(The Omnipotent) ی‎ 
He is the one who posses the all (The Forgiver) 
POWEE He is the one who accepts 


repentance and forgives. 


ر 
ا کرو 


(The Most Holy) : 
He is the one who is free from (The All-Forgiving) 


every attribute which a sense 
might perceive, or imagination 


may conceive کر‎ 
Es 


(The Self-Sufficienlt/ The Rich) 


EY 


e 
(The Subduer/ The Dominator) ٍ 
He is the ever-dominating one, اک‎ 
who has surrounded all His 
. . (The Opener) 
creation His irresistible power. 
Nothi Him He is the one by whose 
ااا و ا‎ providence whatever is closed 
is opened, and by whose 
ا موئ‎ guidance whatever is unclear is 
کے‎ 1 
3 (The Most Strong) N ٤ 
کک ری ر کم‎ 


YER A‏ (معجم اللصطاحات الإسلا ا 


He is the strongest one, the 
inexhaustible. 

He possesses all strength. 
He can create a billion 
universes with the same ease 
with which He creates a blade 
of grass. 


(The Self-Subsisting/ The Self 
Existing) 
He is the ever self-existing one 
upon whom the existence of all 
depends. His existence depends 
on none other than Himself. 


٤ ا 1 وا‎ 
(The Greatest) 


He is the one who possess 
greatness 


کی 
N‏ 7 
(The Generous)‏ 
He is the one who forgives if ha‏ 
has the power, follows through‏ 


when he promises. 


He is not concerned how much 
he gives or to whom he gives 


الف 
(The Most Affectionate, The‏ 
Knower of Subitleties)‏ 
He is the most delicate, fine,‏ 
gentle and beautiful one.‏ 


He is the one who knows the 
finest details of beauty. 


لل 


(The Glorious/ The agnificent) 


کے 


(The Owner of Sovereignty/ 
The King of Absolute 
Sovereignty) 

He is the one who carries out 
what he wills in his kingdom, in 
the manner that he wills, and as 
he wills it, bringing into being 
and destroying, perpetuating and 
annihilating 


| صفات الله تعالى واسماۋه | فک کک 


۹ 


3 


فك معجم الملصطلحات الإسلامية 


$ 
$ 


اق 
(The Preventer of Harm/ The‏ 
Protector)‏ 


He 1s the one who averts harm 
from His creation. 


لبف 


» 


(The Beginner) 


ااك 


(The Most Exalted) 
He is the supreme one. 


اکر 
Da!‏ 


(The Majestic/ The Proud) 
He is the one who regards 
every thing as unworthy of 
consideration in relation to 
himself, who sees greatness 
and majesty only in regard to 
himself, and looks upon others 
as a king upon his servants 


ي 


(The Firm) 

He is perfect in His strength 
and in His firmness. 
None can be saved from this 
strength, no force can oppose it 
and nothing can weaken it. 


لیدب 


(The Responsive/ The Answerer 
of prayers) 

He is the one who responds to 
the request of those who ask by 
assisting them, to the call of those 
who call upon him by answering 
them, and responds to the plight 
of the poor with all they need 


س 


(The Most Glorious) 
He is the one who is noble in 
essence, beautiful in actions, and 
bountiful in gifts and in favours 


57 
۴ 
ی 


(The Knower of each separate thing) 


وگ کہ 


He is the possessor of all 
quantitative knowledge. 
He sees and knows everything in 
its reality. 


14 
© Y 


(The Life- Giver) 


38 1 
(The Humiliator) 


He 1s the one who honors and the 
one humiliates. 


(The Fashioner) 


۱ 
» ٤ 
ر‎ 


(The Bestower of Honor) 
He is the one who honors and the 
one humiliates. 


الخد 


CR 


(The Restorer) 


He is the restorer of things He 
has created and destroyed. 


2 1 
2 رع‎ 
(The Enricher) 
He renders whmever He wishes 
rich and whomever 
He wishes poor. 


ود 
اادد 
ا 


(The Powerful) 

He is the one who creates all 
power and has total control over 
all power. 

He bestows power upon things 
on earth and in heaven, and 
uses them in accordance with 
His all pervasive wisdom and 
will. 


م 


(The Expediter/The Promoter) 
He brings forward whomever He 
wills. He advances the chosen 
among His creation, bringing 
some above and ahead of others. 
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د ٤‏ ر 
(The Just The Equitable)‏ 
He is the one who acts and‏ 
distributes in justice and fairness.‏ 
He demands justice for the‏ 
wronged from the wrongdoer‏ 


1 
AN = 
0 
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(The Sustainer) 

He is the creator of nutriments 
and the one who delivers them to 
bodies as food, and to hearts as 
knowledge. 

It is rather similar to the Provider 
"Razzaq" 


(The Sovereign/ The King) 


He is the owner of the entire 
universe 


لار 
(The Giver of Death/ The‏ 
Slayer)‏ 
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(The Avenger) 

He is the one who breaks the 
back of the recalcitrant, punishes 
criminals, and intensifies the 
punishment of the oppressor, 
but only after excusing and 
warning them, and after giving 
them opportunity and the time to 
change. 


اخس 


(The Delayer/The Postponer) 
He is the one who pushes away 


لون 


(The Granter of Scurity) 
He is the illuminator of the 
light of faith in hearts. He is the 
comforter, the protector of the 
ones who take refuge in Him. 


a. 


0 


ا 


اه 
» 
رر 


(The Guardian) 
He is the one who tends to his 


@ 


وگ کہ 
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creatures with regard to their 

actions, their sustenance, and 
the time of their death. He tends 
to them by His cognizance, His 
possession, and His protection 


الات 


(The One who Benefits) 


(The Light) 

He is the light that is shed upon 
the whole creation, making it 
apparent. 

His light brought existence out 
of the darkness of non-existence. 


(The Guide) 

He is the one who gives 
guidance, leading His servants 
to good, beneficence and the 
fulfillment of their needs. 


(The Finder) 
He is the one who lacks nothing 


الخ 


(The One) 


I 1 


(The Ultimate Inheritor) 
He is the ultimate inheritor, to 
whom everything 1s left after its 
temporal possessors are gone. 
It is He who exists after all 
existence disappears. It is He to 
whom all existence returns. 


ا 
YY‏ سر 


(The All-Encompassing) 
He is the one whose knowledge, 
power, mercy, generosity and all 


other beautiful attributes are infinite. 
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(The Ruler) 

He 1s the one who plans the 
affairs of creation and rules 
them, that is, takes charge of 
them, and so is fully charged 
with governing them 


او 


(The Most Loving) 
He is the one who wishes all 
creatures well and accordingly 
favours them and praises them 


(The Trustee) 
He is the ultimate and faithful 
trustee. 


(The Patron) 
He is the protecting friend of His 


و ی ر جسم 
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good servants. He eliminates their 
difficulties and gives them guidance, 
peace and success in their affairs in 
this world and in the hereafter. 


الاب 
(The Bestower)‏ 

He is the donor of all, without 
conditions, without limits, 
without asking any benefits 
or return, giving everything to 
everyone, everywhere 


وگ کا 


The House of Imran 
Abraham 

The Confederates 

The Sand-Dunes 

Sincere Religion 

The Night Journey 

The Battlements 

The Most High 

The Prophets 

Man 

The Expanding 

The Rending 

Cattle 

The Spoils 

The Splitting 

The Constellations of Stars 
The Cow 

The Land/ The City 

The Clear Sign 

The Forbidding / The Banning 
Mutual Fraud / Mutual loss 


Rivalry 


The Darkening/ The Folding up 
Repentance 

The Fig 

Hobbling/ The Crouching 
Congregation /The Friday 
The Jinn 

The Reality 

The Pilgrimage 

El1-Hijr 

Apartments 

Iron 

The Mustering/ The Gathering 
Smoke 

The Scatterers 

The All-Merciful 

Thunder 

The Greeks 

Ornaments 

The Earthquake 

The Companies/ The Groups 
Saba' 


Prostration 


ال 
ال 
الشورى 
2 
الصافات 
الصف 


$ 
۴ 


The Poets 

The Sun 

Counsel 

Sad 

The Angles Set in Rank/ The Rangers 
The Ranks 

The Glorious morning/ The Forenoon 
The Night-Star 

Divorce 

Ta Ha 

The Mount 

The Chargers/ The Coursers 
He Frowned 

Afternoon 

The Blood-Clot 

The Spider 

The Overwhelming Event 
The Believer 

The Opening 

The Originator (of creation)/ The Angels 
Victory 

The Dawn 

The Criterion 


Distinguished/ The Expounded 
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Daybreak 

The Elephant 
Qaf 

The Clatterer 
The Power, or The Assessment 
Quraysh 

The Story 

The Pen 

The Moon 

The Resurrection 
The Disbelievers 
The Cave 
Abundance 
Lokman 

The Night 

The Table 
Charity 

The Disputer 
Muhammad 
Shrouded 

The Loosed Ones 
Mary 

The Folded in Garments 


The Palm-Fibre 


2 


SS a 


Women الاسام‎ The Stinters/ The Defrauders المطففين‎ 


Help النصر‎ The Stairways المعار چ‎ 
The Ant التمل‎ The Kingdom املك‎ 
Noah نوح‎ The Woman Tested الممتحنة‎ 
Light النور‎ The Hypocrites المنافقون‎ 
The Backbiter الهمزة‎ The Believers المؤمنون‎ 
Hood هود‎ The Pluckers النازعات‎ 
The Inventible Event الواقعة‎ Mankind الناس‎ 
Ya Sin یس‎ The Tiding النباً‎ 
Joseph پو سف‎ The Star النجم‎ 
Jonah یوش‎ hne Bee النحل‎ 


YR A‏ (معجم الملصطلحات الإسلامية 


3 اسا الأنبياء عليهم الصلاة والسلام 


کا کد 


Jesus ی‎ Adam E 
Lot ل‎ ° Abraham إبراهیم‎ 
Muhammad عمد‎ ٣١ Enoch لر‎ 
Moses I Isaac إسحاق‎ ٤ 
Noah دج‎ Ishmael ا‎ ° 
Aaron هارت‎ ١ Elijah ااال‎ 
Eber کد‎ Job )لوب‎ ۷ 
John هه‎ David ھ۵ )فد‎ 
Elisha اليسع‎ ٢ Ezekiel لل‎ 
Jacob ا بف‎ Zecharias ا و‎ 
Joseph | ٤ Solomon ا‎ 
Jonah س‎ Jethro شب‎ 
Shelah ك‎ 


0 
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ملحق القواعد الفقهية 


إا اع اهر و بب أضيت اشم إل 
ا 

In a case in which there are both a 
perpetrator, 1.e. someone who in person 
does a thing, and a person who is the 
indirect cause of its having been done 
(Mutasabbib) the judgment falls on the 


actual perpetrator. 


إذا بطل د ٿيءُ بطل ما في ضمنه 
When a thing as become null and‏ 
void, a thing, which is comprised in it,‏ 
becomes null and void also‏ 
إا تعارض الماع رضي يقَدَم الماع 
When an obstacle and a want have‏ 
presented themselves, the obstacle is‏ 
given precedence.‏ 
E.g. one cannot sell to another his‏ 
property, which is pledged in the hands‏ 
of his creditor‏ 
إذا کت الحقيقة بُصَار إل لجاز 
When the true meaning of a word‏ 
is impossible, it takes effect in a‏ 
metaphorical sense‏ 
استغال الاس جه بُ العَمَلُ بها 


The use of people i is n according 


to which it is necessary to act 
الأضلُ إضافة الحادث ل قرب أوقاته‎ 
The reference of an event of recent 
occurrence to atime near thatin which the 
reference is made, is the presumption. 
That is to say, if a dispute arises about 
the cause and time and happening of a 
thing of recent occurrence, it is referred 
to a time near the present, until its 
relationship to a remote time is proved 
الأسل مرا اة‎ 
It denotes, that there is no presumption 
of liability against any one, and all 
liability has to be proved 
الأضل ني الأشياء الإباحةٌ‎ 
The old state of things is that of being 
allowable, or lawful/ The original rule 
for all things is permissibility 
الأضل في الصقات العارضة ة العَدَمُ‎ 
The rule as to accidental qualities is 
that they do not exist 
E.g. In a mudarabah partnership, if 
there is a dispute as to whether there be 
profit or not, because its non-existence 


is the presumption, the statement of the 


( القواعد الفقهية ١‏ فک کک 


۹ 


$ 
ار 


mudarib (entrepreneur) is taken to be 
correct, and the owner of the partnership 
property has need of evidence that there 
was profit 
اغا الكلام ول من إماله‎ 
It is preferred that effect should be 
given to a word rather than that no 
effect should be given to it. 
Therefore, as long as it is possible for a 
word to have a meaning, it must not be 
regarded as meaningless, that is to say, 
without effect 
ا اش‎ 
When a matter is narrow it becomes 
wide. 
That is to say, when hardship is 
experienced in an act or a business, 
facilitation and latitude should be 
followed 
لمر اصرف ني مك العَير باطل‎ 
To make an order for the disposition of 
the property of another is of no effect 
الأمر ر بمقاصدها‎ 
An act is judged by its obj ect 
نا ت الا إذا اطر ت ارات‎ 
Custom is only given effect, when it is 
continuous or predominant 
ية حجة متعدية والإفرار حجة قاصرة‎ 


Evidence is proof which has a transitive 
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effect, and an admission is a proof 
which is restricted in its effect 
التَعْيين بالعرْة ف کالتغیین بالتّص‎ 
What is directed by custom is as though 
directed by law 
تتغيّر الأحكام بتغيّر الأزمان‎ 
Some legal rules are subject to change 
on account of changing times 
ا جوا الشرْعي يتان الان‎ 
Permission by the Canon Law excludes 
the liability to make compensation 
الا ل مول الو عا او اة‎ 
Whether a want (Hijab) be general or 
special, it is reduced to the degree of 
the necessity (Darürah) 
الحقيقة ر ت رك بدلالة العَادة‎ 
Under the i of custom the ê 
meaning of a word is abandoned 
حيثم| جدت المصلحة فقمٌ شرع الله‎ 
Wherever the Maslahah exists, therein 
lies God’s legal ruling 
درْء المفسدة مقدّم على جلب المصلحة‎ 
The removal of hardship and injury 
should take precedence over the giving 
of benefit 
6 ر‎ e فر بَعْض ما‎ 
To make mention of a part of a thing 
divided 


mentioning the whole thing 


which cannot be is like 
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الضرر يدفع بقدر الإمكان 
Injury or harm must be removed to the‏ 


extent possible 
الضرريرَال‎ 
Harm or damage must be put an end to 
الضرورات تبيح المحظورات‎ 


Necessity dictates exceptions 


m Principle used for permitting 
forbidden things in case of duress or 
extreme hardship 
الضرورة تقدّر بقدرها‎ 
The quantity permitted is determined 
by the magnitude of the necessity. 
For example, a Muslim, under the 
compulsion of necessity, is allowed 
to eat prohibited food in quantities 
sufficient to remove the necessity and 
save his life 
الا‎ 
Custom is of force. 
That is to say, common use and custom, 
whether it be general or special, is made 
the arbitrator for the establishment of a 
legal judgment 
العرّة في العْقود للمقَاصد الاي 9 للألفاظ‎ 
وَالبانيٴ‎ 
In contracts, attention is given to the 
objects and meaning, and not to the 


words and form 


لديم نرك على دمه 

A thing is preserved according to its 

state which is of time immemorial. 

And as long as there is no proof to the 
contrary, it must not be changed 

كل قرض جر منفعة فهو ربا 

Every loan that draws interest is 

deemed usury 
لا اجتهاد في مورد النص‎ 
Explicit meaning is not subject to 


interpretation 


لا حكة مع الاختال الناشئ عَنْ ليل 
There is no proof with a probability‏ 


resting on good grounds 


لا ضرر ولا ضرار 
There shall be neither harming nor‏ 


reciprocating harm 


Y۷‏ عة َة بالظنٌ البين ا 
To a conjecture of which the error is‏ 


apparent, no attention is paid 


2 و‎ 2 
e 
To imagination without foundation in 


fact, no weight is given 


( القواعد الفقهية ١‏ کر 


۹ 


gE 


Without legal cause it is not allowed 
for any one to take the property of 


another 


لا كور لأحد أن صرف ني مك العَير باد ذه 
The dealing by one person with the‏ 
property of another, without his leave,‏ 


is not lawful. 


لاسب إل اکت فول لی السُکوت في مَعْرض 
الحاجة ان 

To a man who keeps silent no od i is 
imputed, but where there is necessity 


shown, silence is a declaration 


ما يٽ پرمان بكم پبقائه ما بوج المزيل 

When a thing is proved for one time, 
judgment will be given in favour of its 
continuance until there is proof to the 


contrary 


ما بت على خلاف القاس مره عليه لا يقاس 
A thing established contrary to a legal‏ 
analogy cannot be used as an analogy‏ 


for other things 


ما جار لعذر بطل برَوّاله 
A thing permitted on account of an‏ 


excuse becomes unlawful on the 


رت 
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cessation of the excuse 

ما حرم آذه حرم إغطاوه 
When the receiving of a thing is‏ 
forbidden the giving of it is also‏ 
forbidden‏ 


کا حرم فعا حرم عه 

When it is forbidden that a thing should 

it is also forbidden that it 
should be asked for 


be done, 


ما لا يتم الواجِبٌ إلا به فهو واجب 

Something without which an obligation 

cannot be fulfilled is also obligatory/ The 

essential act for completing an obligatory 
becomes an obligation in itself 

اشر ضامن و وَإِن ا يتعمد 

Aperson who does an act, even ifhe does 


not act intentionally, is responsible 


ا بالتعمد 

The person who does an act on 
one thing which leads naturally 
to the destruction of another thing 
(Mutasabbib) as long as he does not 


act intentionally, is not responsible 


المشقة تجلب التيسر 
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The Hardship brings about facilitation 
الملصلحة العامة مقدّمة على المصلحة الخاصة‎ 
The larger interest of the majority 
should take precedence over the 
narrower interest of the minority/ 
Public interest takes precedence over 
private interest 
مطل ري على إطلقو إا به يمم ليل التفييد َصّا‎ 
The 


unconditional effect, unless by law or 


unconditional runs 
by indication there is proof of its having 


a restricted effect 


س و 2 ر ب # 
المغْرُوف عرفا کالمشروط شرطا 
A thing known by common usage is‏ 


like a stipulation which has been made 


نع اده المع حقيقة حقيقة 
A thing e by custom is as‏ 


though it were in reality impossible 


aa Ny 
Any pëtSûf Wê hastenê a thing before 
its appropriate time is punished by 
being deprived of it 


وو ررد و 


مَنْ سى في تقض ما تم من جهته فَسَعْيه مَردود 


The attempt of someone, who tries 
to destroy a thing done by himself, is 


rejected 


من ملك شيا مَك ما ُو منْ صَرُورَاته 
A person, who is the owner of a thing,‏ 
is owner also of things which are‏ 


indispensable for that thing 


اعد بضر التَعاليق كود لازمة 
Promises when they take a conditional‏ 
form are binding.‏ 
For instance, if someone says: «YOU‏ 
sell this property to such a person, if he‏ 
does not give the money I will give it,»‏ 
and the person who buys the property‏ 
does not give the money, the payment‏ 
of the money by the person, who made‏ 


the promise, becomes necessary 


النهي يفيدا لتحريم 
The necessitates‏ 


prohibition 


proscription 


الضف في الحاضر لو ني الاب مُْبر 
The Je which is given while‏ 


the thing is present is of no account, but 


the description given in the absence of 


( القواعد الفقهية ١‏ کر 


۹ 


the thing is to be considered 


a ER 
A special guardianship is stronger than 


a general guardianship 


يتحمل الضررٌ الخاص لدفع الضرر العام 
Private sacrifice or loss may be inflicted‏ 


to save a public sacrifice 


ضاف الفعل إل القاعل لا الآمر ما يكن جرا 

The judgment for an act is made to fall 
on the person who does it. And it does 
not fall on the person who gives the 
order, as long as he does not compel the 


doing of the act 
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يُضخّى بالمصلحة الخاصة لأجل المصلحة العامة 
Smaller benefit may be sacrificed to‏ 


realize a larger benefit 


تقر ني البقاء ما ا یتفر في الابتداء 

A thing not permitted in the be E 
may be permitted in its continuance. 
E.g. it is not lawful to make a gift of an 
undivided share, butif someone entitled 
claims an undivided share of a property 
that has been given the gift does not 
become void, and the remaining share 
is the property of the donee 

اليقين لا يزول بالشك 
Certainty does not give way to doubt.‏ 
It means once a thing has been‏ 
established, it can only be set aside‏ 


through equally certain evidence 


رم مُرَاعَاةٌ الشرّط بقَّذر الإمكان 
It is necessary that there should be‏ 
conformity with a condition, as far as‏ 


possible 


فهرس المراجع 


المراجع العربية 


٠‏ الإسلام والغرب بين أساطير الصدام وحقائق الانسجام. بشار بكور» نشر دار الثقافة والتراث: دمشق ۲٠٠۸‏ م. 
٠‏ تاج العروس. الرّبيدي» دار مكتبة الحياة: بيروت. دون تاريخ. 

. ترجمة تقريبية لمعاني القرآن الكريم. ترجة الشيخ عز الدين الحايك/ نشر دار الفکر: دمشق» ۱۹۹۸م» ط۲‎ ٠ 

٠‏ تفسير ابن كثير»(مترجم إلى اللغة الإنكليزية)» دار السلام: الرياض» ۲٠٠۳‏ م. 

ه صحیح البخاري. دار ابن کثیر:دمشق» ۱۹۸۷م 

لسان العرب. ابن منظور» دار صادر: بیروت» ۱۸۸۱م. 

.۲٠٠٠ المستدرك. الحاكم»الرياض: مكتبة اللصطفى»‎ ٠ 

٠‏ المصنف» عبد الرزاق الصنعاني» تحقيق حبيب الر من الأعظمي» المكتب الإسلامي:بيروت» ٠۷۸۳‏ م. 


٠‏ ا مغرب في ترتيب المعرب. ناصر الدين ا مطرّزي» تحقيق حمود فاخوري» وعبد الحميد ختار. ۹م طا. 


الكتب الأجنبية 

° A History of Islamic Legal Theories. Wael. B. Hallaq. (Cambridge: Cambridge University 
Press, 2007). 

o Al-Ghazalt The Ninety-Nine Beautiful Names of God. Translated by David B. Burrell and 
Nazih Daher. (Cambridge: The Islamic Texts Society, 1992). 

o An Introduction to the Science of the hadith. Ibn al-Salah al-Shahrazuri. Translated by 
Erik Dickinson. (UK: Garnet, 2006). 

° Arabic-English Lexicon. Edward William Lane. (Lebanon: Librairie Du Liban, 1997). 

° Authority, Continuity, And Change in Islamic Law. Wael B. Hallaq. (Cambridge: 
Cambridge University Press, 2001). 

o A Textbook of hadith Studies. Muhammad Hashim Kamali. (Leicester: The Islamic 


مىج الصطلحات الإسلامي ت __ فس ادرا وا بر 
3 


Foundation, 2005). 

. Bulugh Al-Maram. Ibn Hajar Al-’ Asqalanı. (Riyad: Darussalam, 2002). 

° Crime and Punishment in Islamic Law. Rudolph Peters. (Cambridge: Cambridge 
University Press, 2005). 

° Financial Transactions in Islamic Jurisprudence. Dr. Wahbah Al-Zuhayli. Translated by 
Muhammad Al-Gamal. 2nd Ed. (Damascus: Dar Al-Fikr, 2007). 

. Forty hadith Qudsî. Ezzeddin Ibrahim & Denys Johnson-Davies. (Syria &Lebanon: 
The Holy Quran Publishing House, 1980). 

. Forty hadith. Annawawr. Translated by Ezzeddin Ibrahim & Denys Johnson-Davies. 
(Cairo: Dar el Shorouk, 2002). 

° In The Shade of the Qur an. Sayyid Qutb. Translated by Adil Salahi. (Leicester: The 
Islamic Foundation, 2000-2009). 

° [slam: The Straight Path. John L. Esposito. (New York, Oxford: Oxford University 
Press, 1998). 

° [slamic Banking. Muhammad Usmani. (Karachi: Darul-Ishaat, 2002). 

° [slamic Economics and Finance: 4 Glossary. Muhammad Akram Khan. (London & 
New York: Routledge, 2003). 

° [slamic Finance, Law, Economics, and Practice. Mahmoud A. el-Gamal (Cambridge: 
Cambridge University Press, 2006). 

o [slamic Jurisprudence. Imran Ahsan Khan Nyazee. (Islamabad: International Institute of 
Islamic Thought, 2000). 

°‘ Miracles of the Qur ‘an. Harun Yahya. (Al-Attique Publishers Inc.Canada, 2001). 

° Orientalism. Edward Said. (England: Penguin Books, 2003). 

° Principles of Islamic Jurisprudence. Muhammad Hashim Kamali. Revised Ed 
(Cambridge: Islamic Texts Society, 1991). 

. Reliance of the Traveller. Ibn Naqib. Translated by Nuh Ha Mim Keller. (USA: Amana 
publications, 1994). 

° Speaking in Gods Name. Khaled Abou E1 Fadl. (Oxford: One world Publications, 2001). 
° The Cambridge Companion to Classical Islamic Theology. Edited by Tim Winter. 

2 


(Cambridge: Cambridge University Press, 2008). 


The Distinguished Jurist $ Primer. (Bidayit al-Mijtahid wa Nihayat al-Muqtasid). Ibn 
Rushd. Translated by Imran Ahsan Khan Nyazee (UK: Garnet, 1994). 

The Mejelie: Being an English Translation of Majallah el-Ahkam-l-Adliya. Translated by 
C.R.Tyser, B.A.L. et al. (2nd Ed). (Kuala Lumpur: The Other Press, 2007). 

The Encyclopaedia of Islam. Editors, H.A.R.Gibb, J.H. Kramers, E. Levi-provencal, J. 
Schacht (Leiden: E.J. Brill, 1986). 

The Future of Economics (An Islamic Perspective). M. Umer Chapra. (Leicester: The 
Islamic Foundation, 2000). 

The Koran Interpreted. Translated with an introduction by Arthur j. Arberry. (Oxford: 
Oxford University Press, 1982). 

The Lawful and the Prohibited in Islam. Yusuf al-Qaraqawi. (Indiana: American Trust 
Publications, 1994). 

The Ninety Nine Beautiful Names of God. Al1-Ghazali. Translated by David B. Burrell & 
Nazih Daher. (Cambridge: The Islamic Texts Society, 1995). 

The Origins and Evolution of Islamic Law. Wael B.Hallaq. (Cambridge: Cambridge 
University Press, 2005). 

The Oxford Encyclopedia of the Modern Islamic World. Editor in Chief, John Esposito 
(Oxford: Oxford University Press, 1995). 

The Qur ‘an: An Eternal Challenge. Muhammad ‘Abdullah Draz. Translated and edited 
by Adil Salahi. (Leicester: The Islamic Foundation, 2001). 

Webster $ New Twentieth Century Dictionary. Noah Webster. (Unabridged) 2nd Ed. 
(Simon& Schuster). 

Western Views of Islam in Medieval and Early Modern Europe. Edited by Michael 
Frassetto and David R.Blanks. (NewYork: St.Martin’s Press, 1999). 


اسن 


E acis as مقدمة فضيلة الدكتور حسام الدين فرفور‎ 
Fess مقدمة المؤلف‎ 
Ea EOE E O E O المحجم‎ 
O حرف الألف‎ 
Occ EE EEE حرف الياء‎ 
Vea eatin amas حرف التاء‎ 
TT حرف التاء‎ 
O حرف الجيم‎ 
Neeson sa eel kek ERS حرف الحاء‎ 
E A DT حرف الخاء‎ 
E Dr حرف الدال‎ 
E حرف الذال‎ 
Ni PETTITTE OETA NINE OTEIRIET حرف الراء‎ 
is EER ODOT TCT TTT TTI TTT REET حرف الزاي‎ 
VEesnsccesesaaa aetna less حرف السين‎ 
O CO حرف الشبن‎ 
es COLNE TITTIES RIT TTT TONNE حرف الصاد‎ 
E حرف الضاد‎ 
Eesha eeems ER ns حرف الطاء‎ 
a E TT حرف الظاء‎ 


